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READ ALL INSTRUCTIONS! El
LLJ!' READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING”, and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep battery out of reach

of children and in original package until ready to use. Dispose of used batteries promptly according to local recycling or
waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

To reduce the risk of injury, user must read the
A Safety Alert |_IL-IJ| operator’s manual.

Do not dispose of battery packs/batteries

E into househiold waste, fire or water. Battery This product is in accordance with applicable
packs/batteries should be collected, recycled c € EC di’;ectives PP

Li-ion  or disposed of in an environmental-friendly :
manner as Li-ion is included.

UK This product is in accordance with applicable

CA UK legislation. V. Voltage
=== Direct Current °C  Celsius
Ah Ampere-hour Battery Charger
Always remove the battery pack from the
?o not expose battery pack/battery cells to ""’jf 2] product when you are assembling parts,
ire. LA

making adjustments, cleaning, or when the
product is not in use.

Do not expose battery pack/battery cells to

water. Ambient temperature of battery pack charging

IPX5  Protection against water jets Bluetooth®

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY 3
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A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not op machines in expl atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases, or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering machine will increase the risk of
electric shock.

= Use only with chargers listed below:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
CHARGERS CH7000E, GH7000E-T
HUB-+DOCK PGX1BO0E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB-+POWER BANK | o4 600E-H -+ PGX2500PB

BATTERY MACHINE USE AND CARE

= Recharge only with the chargers specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery may create a rise of fire when used with
another battery.

Use machines only with specifically designated
batteries. Use of any other batteries may create a risk
of injury and fire.

When battery is not in use, keep it away from other
metal objects like paper clips, coins, keys, nails
screws or other small metal objects that can make
a connection from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation

or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary cells

or batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the
liquid to come in contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the affected area with
copious amounts of water and seek medical advice.
Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Do not use any cell or battery which is not
designed for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size or type within a battery.

Keep cells and batteries out of the reach of
children.

Seek medical advice immediately if a cell or a
battery has been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and
refer to the manufacturer’s instructions or equipment
manual for proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells

or batteries several times to obtain maximum
performance.

Secondary cells and batteries give their best
performance when they are operated at normal
room temperature (20 °C + 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the cell or battery in the application for
which it was intended.

When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

= Dispose of properly.

SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

{
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= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SPECIFIC SAFETY RULES

= Know your machine. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations,
as well as the specific potential hazards related to
the machine. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious injury.

Battery machines do not have to be plugged into
an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery machine. Always remove
the battery before changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or
serious personal injury.

Do not place the battery machines or battery near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not dispose of the batteries in a fire. The cells
may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not crush, drop or damage the battery. Do not
use a battery or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk of serious personal injury,
never use any cordless product in the presence of
open flame. An exploded battery can propel debris and
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water,
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid
gets in your eyes, flush them with clean water for at
least 10 minutes, and then seek immediate medical
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attention. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,
etc. come in contact with plastic parts. These
substances contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Have your battery serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery is
maintained.

Do not use a battery that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Do not modify or attempt to repair the battery except
as indicated in the instructions for use and care.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you lend someone this machine, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

SPECIFICATIONS

Battery 56 V=== 8.0 Ah Li-ion
Battery Designation 14INR22/70-2
Nominal Voltage 50.4V ==
Recommended Charging 5°C— 40 °C
Temperature

Recommended Storage 10°C - 26 °C
Temperature

Weight 3 kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR BATTERY PACK (Fig. A)
1. Power Button (Bluetooth® Button)

2. 5-LED Fuel Gauge

3. Cooling Air Port

4. Battery Contacts

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY
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OPERATION
5-LED FUEL GAUGE

This lithium-ion battery pack features a 5-LED fuel gauge.
Briefly press the power button and the LED fuel gauge will
display the battery charge level or working condition for
10 seconds.

BATTERY CHARGE LEVEL /

5-LED FUEL GAUGE |\ ,21NG CONDITION

Al 5 LEDs
glow solid
green

4 LEDs
glow solid
green

3 LEDs
glow solid
green

2 LEDs
glow solid
green

1LED
glows solid
green

X |1 LED
flashing
red

Al 5 LEDs
flashing
red

Charge level 80% to 100%

2

Charge level 60% to 80%

((

Charge level 40% to 60%

{

=
©

Charge level 20% to 40%

(

Charge level 10% to 20%

Charge level less than 10%

Low charge level. The battery
pack is nearly depleted and needs
to be charged immediately.

Battery pack is too hot or too
cold. Cool or warm the battery
pack until its temperature
reaches the -17 °C — 67 °C
temperature range.

Al 5 LEDs
glow solid
red

The battery pack is automatically

f@\, ﬁg:h LES:n performing self-maintenance
& | gtwo to extend its life. All 5 LEDs
seco);]ds will run the cycle until the self-

maintenance is finished.

Press the Bluetooth® button for 3
seconds, then wait for the battery
pack to connect. All 5 LEDs will
flash blue during pairing.

All 5 LEDs will glow solid
blue when the battery pack is
connected to your mobile device.

All 5 LEDs
flashing
blue

@8 |All5LEDs

(@ glow solid
—|blue

BATTERY PROTECTION

The battery circuitry protects the battery pack from
extreme temperature, over-discharge, and over-charge.

To protect the battery from damage and prolong its life,
the battery pack circuitry will turn off the battery pack

if it becomes overloaded or if the temperature becomes
too high during use. This may happen in extremely high
torque, binding, or stalling situations. The battery pack
will shut down with the LED indicator shining red for 10
seconds when its operating temperature exceeds 70 °C,
and will begin normal operation when it returns to 67 °C.

Notice: A significantly reduced run time after fully
charging the battery pack indicates that the batteries are
near the end of their usable life and must be replaced.

COLD WEATHER OPERATION

This lithium-ion battery pack will provide optimal
performance in temperatures between 10 °C and 26 °C.
When the battery pack is very cold, it may “pulse” for the
first minute of use to warm itself. Install the battery pack
on a tool and use the tool in light operation. After about a
minute, the battery pack will have warmed itself and will
operate normally.

Self-diagnostic Mode

Press and hold the power button for six seconds. The
battery will enter self-diagnostic mode and the LED
light(s) will stay lit for approximately 10 seconds.

BATTERY CHARGE LEVEL

S-LED FUEL GAUGE | /\yoRkiNG CONDITION

AISLEDS | pitory pack functions
glow solid normally.

green.

A5 LEDS | pefoctive battery. The
are flashing

battery cannot be charged
or discharged. Please
contact EGO service centre.

green
> | and red
alternately.

Battery capacity is below
40% of its original capacity.
Please contact EGO service
centre.

All 5 LEDs
glow solid
orange.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

@
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WHEN TO CHARGE THE BATTERY PACK

Notice: This lithium-ion battery pack is shipped partially
charged. Before using it the first time, fully charge the
battery pack.

Notice: This battery pack is equipped with an advanced
self-maintenance function to extend the battery life.
Depending on the battery charge, it will automatically
perform a self-discharge operation after one month of
storage. After this self-maintenance, the battery pack

will enter sleep mode and maintain 30% of its charge
capacity. If stored for a month or longer, fully recharge
the battery before the next use. It is not necessary to run
down the battery pack charge before recharging. The
lithium-ion battery can be charged at any time and will
not develop a “memory” when charged after only a partial
discharge. Use the 5-LED indicator to determine when the
battery pack needs to be recharged.

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the operator’s manual for the
EGO charger.

HOW TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY PACK

Follow the instructions in the operator’s manual for the
individual EGO product.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect all devices and remove the battery pack
from the machine when cleaning or performing any
maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Never let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc., come
in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken, or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your machine, battery pack, or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.
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MAINTAINING THE BATTERY PACK
The battery pack is equipped with lithium-ion

rechargeable batteries. The duration of use from each
charge will depend on the type of work performed.

The batteries have been designed to provide maximum
trouble-free life. Like all batteries, they will eventually
wear out.

Do not disassemble the battery pack or attempt to replace
the batteries. Handling of the batteries, especially when
wearing rings and jewelry, could result in a serious burn.

To obtain the longest possible battery life, read and
understand the operator’s manual.

= |tis good practice to unplug the charger and remove
the lithium-ion battery pack when not in use.

For lithium-ion battery pack storage longer than
30 days:

Store the lithium-ion battery pack where the temperature
is below 26 °C and free of moisture.

= Store lithium-ion battery pack in a 30% — 50%
charged condition.

= Every six months of storage, fully charge the lithium-
ion battery pack.

= Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste!

According to the European law 2012/19/EU,
electrical and electronic equipment that is no
longer usable,and according to the European
law 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

Consult your local waste authority for
information regarding available recycling
and/or disposal options.

A WARNING: Upon removal of the battery pack for
disposal or recycling, cover the battery pack’s terminals
with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble the battery pack or remove any of its
components. Lithium-lon batteries must be recycled or
disposed of properly. Also, never touch the terminals with
metal objects and/or body parts as a short circuit may
result. Keep away from children. Failure to comply with
these warnings could result in fire and/or serious injury.

Li-ion

1
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BATTERY PACK BECOMES WET OR SUBMERGED

If you drop the battery pack in water, or a large volume

of water enters the battery pack, you must STOP USING
THE BATTERY PACK and follow these steps:

NOTE: Contact EGO service centre for support.
State clearly: “My lithium-ion battery pack has been
submerged in water.”

A WARNING: Do not touch the battery pack with
bare hands. Wear rubber gloves and safety glasses.

A WARNING: Do not use or charge the battery
pack. Water entering the battery pack will cause a
significant fire and explosion risk.

A WARNING: Do not open or mutilate the battery
pack. Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

A WARNING: Do not shake, tilt, or jar the battery
pack. Agitation can cause internal short circuits.

A WARNING: Do not use heat. NEVER use a
hairdryer, oven, or heater to dry the battery pack.
Heat can trigger “thermal runaway,” a self-sustaining fire
that cannot be extinguished easily.

A WARNING: Do not dispose of the battery in
household trash. A compromised Li-ion battery is
hazardous waste and must be disposed of according to
applicable laws and regulations.

1. Carefully place the battery pack in a dry fireproof
bucket or bin, if available.

2. Put the battery pack in a well-ventilated, non-
flammable area away from people, pets, and
anything that can burn. Do not place it on wood,
carpet, orin a car.

3. For safety, it is strongly recommended to place
the battery in a large water bucket with FRESH
WATER and FULLY SUBMERGE the battery pack for
more than 24 hours. This will cause the cells to
internally discharge completely and make it safe to
dispose of at your local battery depot.

4. You must dispose of the battery following local
restrictions for battery disposal.

a 56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

All 5 LEDs glow solid red
when the battery pack is
working.

= The battery pack is too hot or too cold.

= (ool or warm the battery pack
until its temperature reaches the
-17 °C - 67 °C temperature range.

All'5 LEDs flash red when the
battery pack is working.

The charge of the battery pack is low
and nearly depleted.

Charge the battery pack.

The battery pack cannot be
charged or discharged.

After pressing and holding the power
button for six seconds, all 5 LEDs
flash green and red alternately, which
means the battery pack is defective.

Please contact EGO service centre
for help.

The run time of the fully
charged battery pack is
significantly reduced.

After pressing and holding the power
button for six seconds, all 5 LEDs glow
solid orange, which means the battery
capacity is below 40% of its original
capacity.

Please contact EGO service centre
for help.

The battery pack charge is
reduced after more than one
month of non-use.

The battery pack has automatically
performed self-maintenance to extend
its life.

Fully recharge the battery pack
before use.

The battery endcap gets
warm during storage. The 5
LEDs flash green every two
seconds.

The battery pack is automatically
performing self-maintenance to extend
its life. The LEDs will run the cycle until
the self-maintenance is finished.

This is normal operation; no action
required.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERY 9
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!
|![__!] LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Lesen Sie vor der Verwendung dieses Werkzeugs alle Sicherheitshinweise in dieser
Bedienungsanleitung, einschlieBlich aller Sicherheitswarnsymbole wie ,GEFAHR*, ,WARNUNG*“ und ,,VORSICHT*, und
machen Sie sich damit vertraut. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlégen, Brénden und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr. Nicht zerlegen, tiber 100 °C aufwéarmen oder verbrennen. Halten
Sie den Akku auBer Reichweite von Kindern. Bewahren Sie ihn in der Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerat
einsetzen. Entsorgen Sie leere Akkus sofort und gemé&B den ortlichen Recycling- und Entsorgungsbestimmungen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umstédnden am Gerat befinden.
Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen und genau
befolgt werden.

: ehimue Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
A Sicherheitshinweis E'J!l der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.
Akkus/Batterien nicht im Hausmiill entsorgen,
ins Feuer oder Wasser werfen. Akkus/Batterien . L -
E miissen gesammelt, recycelt oder auf c € g;gggfnrggéukt erfilit ie einschlagigen CE-

Li-ion  umweltfreundliche Weise entsorgt werden, da
Lithium-lonen enthalten sind.

UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen

CA  Vorschriften in GB. V. Spanung
=== Gleichstrom °C  Celsius

Ah Amperestunde Akkuladegerat

Der Akku muss immer aus dem Gerat genommen
Der Akku bzw. die Akkuzellen diirfen nicht ins %'J # werden, wenn Teile montiert, Einstellungen
Feuer geworfen werden. L vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das
Gerat auBer Betrieb genommen wird.

Der Akku bzw. die Akkuzellen diirfen keinem ;% Umgebungstemperatur des Akkus beim
Wasser ausgesetzt werden. >se Aufladen

IPX5  Strahlwassergeschiitzt 9 Bluetooth®

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

ln 56V ARC LITHIUM MAX™-AKKU 8,0AH — BA4480X




SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und gut
beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche
begiinstigen Unfélle.

Die Maschine darf nicht in einer
explosionsgefahrdeten Atmosphare eingesetzt
werden, wie z.B. in der Nahe ziindfahiger
Fliissigkeiten, Gase oder Staube. Maschinen
erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe entziinden
konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Maschinen diirfen keinem Regen oder Nasse
ausgesetzt werden. Wenn Wasser in die Maschine
eindringt, erhoht sich das Risiko eines Stromschlags.

u Ver den Sie nur die nachstehend aufgefiihrten
Ladegerate:

i CH2100E, CH3200E, CH5500E,
LADEGERATE CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCKINGSTATION | PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB + POWERBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

BENUTZUNG UND PFLEGE DES MASCHINENAKKUS
= Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller
angegebenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerét, das
fiir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei
der Benutzung mit einem anderen Akku ein Brandrisiko
darstellen.

Verwenden Sie die Maschine nur mit den eigens
dafiir vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstanden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen
von Batteriepolen kann zu Verbrennungen oder einem
Feuer fiihren,

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem &rztliche Hilfe. Aus dem Akku austretende
Flilssigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Zerlegen, 6ffnen oder zerkleinern Sie keine
Sekundérzellen oder Akkus.
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Schiitzen Sie die Zellen oder Akkus vor Hitze oder
Feuer. Nicht direkt in der Sonne aufbewahren.
Zellen bzw. Akkus nicht kurzschlieBen. Zellen
oder Akkus nicht achtlos in einem Karton oder einer
Schublade aufbewahren, wo sie sich gegenseitig oder
mit einem anderen Metallgegenstand kurzschlieBen
kénnen.
Zellen oder Akkus erst aus der Originalverpackung
nehmen, wenn sie gebraucht werden.
Zellen oder Akkus vor mechanischen StoBen
schiitzen.

Falls eine Akkuzelle ausléuft, darf die Fliissigkeit
nicht mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Bei Beriihrung den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser ausspiilen und einen Arzt aufsuchen.

Nur das Ladegerat verwenden, das fiir den
Gebrauch des Geréats mitgeliefert wurde.

Keine anderen Zellen oder Akkus verwenden, die
nicht fiir dieses Gerat vorgesehen sind.

In einem Akku keine Zellen mit unterschiedlichem
Fabrikat, Kapazitét, GroBe bzw. verschiedene
Ausfiihrungen mischen.

Zellen und Akkus von Kindern entfernt
aufbewahren.

Bei Verschlucken einer Zelle oder eines Akkus
sofort einen Arzt aufsuchen.

Immer die richtige Zelle bzw. Akku fiir das Gerat
kaufen.

Zellen und Akkus sauber und trocken halten.

Zellen und Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch abwischen, wenn sie verschmutzt sind.

Sekundarzellen und Batterien miissen

vor dem Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie stets das zugehdrige Ladegerét.
Entsprechende Anweisungen zum Aufladen finden
Sie in den Herstelleranweisungen oder in der
Bedienungsanleitung.

Laden Sie einen Akku nicht zu lange auf, wenn er
nicht gebraucht wird.

Nach langerer Aufbewahrungszeit miissen die
Akkus unter Umstinden mehrmals entladen und
aufgeladen werden, um wieder die maximale
Leistung zu erhalten.

Sekundérzellen und Batterien liefern die beste
Leistung, wenn sie bei normaler Zimmertemperatur
(20 °C = 5 °C) benutzt werden.

Bewahren Sie die Original-Bedienungsanleitung

56V ARC LITHIUM MAX™-AKKU 8,0AH — BA4480X
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= Sekundarzellen und Akkus diirfen nur fiir den
h Zweck ei zt werden.

= Sofern moglich, den Akku aus dem Gerat nehmen,
wenn es nicht benutzt wird.

= VorschriftsméBig entsorgen.

REPARATUREN

Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung
dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung von
nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen
der Wartungsanleitung kann zu Stromschlégen oder
Verletzungen fiihren.

Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

Aufbau der Maschine. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig durch. Machen Sie
sich mit den Anwendungen und Einschrankungen
sowie den spezifischen potenziellen Gefahren

der Maschine vertraut. Durch die Einhaltung dieser
Anweisung lassen sich Stromschldge, Brénde und
schwere Verletzungen verringern.

= Akkubetriebene M nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Achten Sie auf mdgliche
Gefahren, auch wenn Sie Ihr akkubetriebenes Gerat
nicht benutzen. Vor dem Wechseln von Gerétezubehér
immer zuerst den Akku entnehmen. Durch das
Befolgen dieser Vorschrift lassen sich Stromschlége,
Brande und schwere Verletzungen weitestgehend
verhindern.

Akkubetriebene Maschinen oder Akkus nicht in die
Néhe von Feuer oder Hitze legen. Dadurch I&sst sich
die Explosions- und Verletzungsgefahr verringern.

Akkus nicht ins Feuer werfen. Die Zellen kdnnen
explodieren. Besondere Anweisungen fiir die
Entsorgung sind den ortlichen Vorschriften zu
entnehmen.

Den Akku nicht 6ffnen oder zerstéren. Der
auslaufende Elektrolyt ist tzend und kann Augen
oder Haut schédigen. Bei Verschlucken besteht
Vergiftungsgefahr.

Den Akku nicht zerquetschen, fallen lassen oder
beschadigen. Akkus oder Ladegeréte, die auf den
Boden gefallen sind oder heftige Schldge oder StoBe
erlitten haben, diirfen nicht benutzt werden. Ein
beschédigter Akku kann explodieren. Hingefallene oder
beschédigte Akkus vorschriftsmaBig entsorgen.

vor

= Aus Akkus tritt Wasserstoffgas aus, das in der
Néhe einer Ziindquelle, wie z.B. einer Ziindflamme,
explodieren kann. Verwenden Sie in der Néhe
offener Flammen nie kabellose Produkte, um die
Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern. Bei
einem explodierenden Akku kénnen Schmutz und
Chemikalien umhergeschleudert werden. Bei einer
entsprechenden Geféhrdung unverziiglich mit Wasser
abspiilen.

Akkus nicht an einem feuchten oder nassen Ort
aufladen. Durch das Befolgen dieser Anweisung wird
die Stromschlaggefahr verringert.

Der Akku sollte an einem Ort aufgeladen werden,
an dem die Temperatur héher als 5° C und
niedriger als 40° C ist. Bewahren Sie ihn nicht im
Freien oder in Fahrzeugen auf.

Unter extremen Nutzungs- oder
Temperaturbedingungen kann der Akku auslaufen.
Falls die Fliissigkeit mit lhrer Haut in Beriihrung
kommt, waschen Sie den betroffenen Bereich sofort
mit Seife und Wasser. Neutralisieren Sie die Stelle
dann mit Zitronensaft oder Essig. Falls die Fliissigkeit
in Ihre Augen gerét, spiilen Sie Ihre Augen mindestens
10 Minuten lang mit sauberem Wasser aus und
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie diese
Regel beachten, konnen Sie die Gefahr ernsthafter
Verletzungen verringern.

Lassen Sie Benzin, Ole, Erdolerzeugnisse usw. nicht
mit den Kunststoffteilen in Beriihrung kommen.
Diese Substanzen enthalten Chemikalien, die den
Kunststoff angreifen, schwachen oder zerstdren konnen.

Lassen Sie lhren Akku von einer qualifizierten
Fachkraft und nur unter Verwendung identischer
Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die Sicherheit
des Akkus gesorgt werden.

= Verwenden Sie keine beschddigten oder modifizierten
Akkus. Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen
sich unvorhergesehen verhalten und einen Brand, eine
Explosion oder eine Verletzung hervorrufen.

Schiitzen Sie Akkus vor Feuer oder extremen
Temperaturen. Feuer oder Temperaturen (iber 130 °C
kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku nicht auBerhalb des Temperaturbereichs
auf, der in der Anleitung angegeben ist. Das
unsachgemaBe Aufladen oder das Aufladen auBerhalb
des angegebenen Temperaturbereichs kann den Akku
beschédigen und die Brandgefahr erhdhen.

Befolgen Sie nur die Anweisungen fiir die Verwendung
und Pflege und unterlassen Sie Versuche, den Akku auf
eigene Faust umzuristen oder zu reparieren.

12
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Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie S 1 LED
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um K9P |leuchtet o o
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen. QQ’ durchgehend Ladestand 10 % bis 20 %
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, héndigen grun
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch ,- - |1 LED blinkt X Y
der Maschine und méglichen Verletzungen vorzubeugen. G |rot Ladestand weniger als 10 %
p 9 Niedriger Ladestand. Der Akku
“c“mscHE DATEN - ‘@' - ﬁ“skirlﬁgts ist fast entladen und muss
M sofort aufgeladen werden.
56 V===28,0 Ah - -
Akku o ’ Akku ist zu kalt oder zu heiB.
Lithium-lonen AN {;lﬁacl?tléns[)s Kiihlen oder erwarmen Sie den
Batteriebezeichnung 14INR22/70-2 @\ durchaehend Akku, bis seine Temperatur den
t 9 Temperaturbereich von -17 °C
Nennspannung 50,4 V= 0 bis 67 °C erreicht.
Empfohlene Ladetemperatur 5-40 °C Der Akku aktiviert zur
Empfohlene Lagertemperatur | 10-26 °C AI!e 5 LEDs Yggg;gg;ﬂg? :S{gemratisch die
Gewicht 3kg plioken ale | Selbstwartung. Alle 5 LEDS
Hin durchlaufen den Zyklus, bis die
IIESI:IIREIB“NG gran. Selbstwartung abgeschlossen
ist.
IHR AKKUSATZ (Abb. A) Halten Sie die Bluetooth® Taste
1. Ein-/Aus-Taste (Bluetooth® -Taste) 3 Sekunden lang gedriickt und
2. 5-LED-Ladestandanzeige Alle 5 LEDs | warten Sie dann, bis sich der
3. Kihllufteinlass blinken blau | Akku verbunden hat. Wahrend
: ) des Verbindungsvorgangs
4. Batteriekontakte blinken alle 5 LEDs blau.
HHRIEH - Alle 5 LEDs | Alle 5 LEDs leuchten
(\@) leuchten durchgehend blau, wenn der
1 ED- =Y |durchgehend| Akku mit lhrem Mobilgerat
5-LED-LADESTANDANZEIGE blau verbunden ist.

Dieser Lithium-lonen-Akku verfiigt tiber eine 5-LED-
Ladestandanzeige. Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste, die LED-Ladestandanzeige zeigt daraufhin 10
Sekunden lang den Ladezustand des Akkus oder den
Betriebszustand an.

5-LED- LADEZUSTAND/
LADESTANDANZEIGE | BETRIEBSZUSTAND DES AKKUS
R Alle 5 LEDs
‘\\@j Lel;‘ri';]t;g‘hend Ladestand 80 % bis 100 %
griin
—__ |4LEDs
leuchten .
\@j durchgehend Ladestand 60 % bis 80 %
grin
3 LEDs
D
NP |leuchten .
(D) [srenomhend| Ladezustand 40 % bis 60 %
grin
2 LEDs
leuchten .
durchgehend Ladestand 20 % bis 40 %
griin

SCHUTZ DES AKKUS

Die Akkuelektronik schiitzt den Akku vor extremen
Temperaturen, vor einer Tiefentladung und einer zu
langen Aufladung. Um den Akku vor Beschédigungen

zu schitzen und seine Lebensdauer zu verldngern,
schaltet die Akkuelektronik den Akku aus, bevor er
(iberladen werden kann oder die Temperatur wahrend des
Gebrauchs zu stark ansteigt. Dies kann bei extrem groBen
Drehmomenten, beim Festfahren oder beim Blockieren
passieren. Der Akku schaltet sich aus und die LED-
Ladestandanzeige leuchtet 10 Sekunden lang rot, wenn
seine Betriebstemperatur 70 °C iiberschreitet. Sobald

die Temperatur wieder auf 67 °C gesunken ist, wird der
normale Betrieb fortgesetzt.

Hinweis: Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollstandigen
Aufladen des Akkus weist daraufhin, dass der Akku allmahlich
verbraucht ist und ausgewechselt werden muss.

BENUTZUNG BEI KALTEM WETTER

Dieser Lithium-lonen-Akkumulator bietet bei
Temperaturen zwischen 10 °C und 26 °C die optimale

56V ARC LITHIUM MAX™-AKKU 8,0AH — BA4480X
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Leistung. Wenn der Akku sehr kalt ist, kann er in der
ersten Minute der Benutzung ,,pulsieren®, um sich
aufzuwérmen. Bringen Sie den Akku an einem Werkzeug
an und verrichten Sie mit dem Werkzeug leichte Arbeiten.
Nach etwa einer Minute ist der Akku warmgelaufen und
kann ganz normal eingesetzt werden.

Selbstdiagnosemodus

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 6 Sekunden lang gedriickt.
Der Akku aktiviert dann den Selbstdiagnosemodus und
die LED-Leuchte/LED-Leuchten leuchtet/leuchten ca. 10
Sekunden lang.

5-LED- LADEZUSTAND/
BETRIEBSZUSTAND DES
LADESTANDANZEIGE AKKUS
Alle 5 LEDs
leuchten Der Akku
durchgehend | funktionierteinwandfrei.
griin.
Alle 5 LEDs Defekter Akku. Der Akku

kann nicht geladen oder
entladen werden. Wenden
Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

blinken
abwechselnd
griin und rot.

Die Akkukapazitdt

liegt unter 40 % seiner
urspriinglichen Kapazitat.
Wenden Sie sich an den
EGO-Kundendienst.

Alle 5 LEDs
leuchten
durchgehend
orange.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

250
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WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN?

Hinweis: Dieser Lithium-lonen-Akku wird teilgeladen
geliefert. Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku
vollstandig aufgeladen werden.

Hinweis: Dieser Akku ist mit einer fortschrittlichen
Selbstwartungsfunktion ausgestattet, die die
Lebensdauer des Akkus verléngert. Je nach Akkuladung

leitet diese Funktion nach einem Monat Lagerzeit
automatisch eine Selbstentladung ein. Nach dieser
SelbsterhaltungsmaBnahme schaltet der Akku auf Stand-
by-Modus um und hélt 30 % seiner Ladekapazitét. Wird
er einen Monat oder langer gelagert, muss der Akku vor
dem ndchsten Gebrauch wieder vollstandig aufgeladen
werden. Der Akku muss vor dem erneuten Aufladen nicht
ganz leer laufen. Der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, das heiBt, bei einer Teilaufladung
entsteht nicht der beriichtigte ,, Memory-Effekt“. Wann der
Akku wieder aufgeladen werden muss, erkennen Sie an
den 5 LEDs der Ladestandanzeige.

AUFLADEN DES AKKUS

Befolgen Sie dazu die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des EGO Ladegeréts.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DES AKKUS

Befolgen Sie dazu die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des jeweiligen EGO Produkts.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden,
vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer alle Geréte
trennen und den Akku von der Maschine abnehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse, durchdringende Ole
usw. mit den Kunststoffteilen in Beriihrung kommen.
Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen, schwéchen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Branden,
Verletzungen und Produktschéden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie lhre
Maschine, Ihren Akku oder Ihr Ladegerat niemals in
Flissigkeit und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen.
Atzende oder leitfahige Fliissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel

oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

WARTUNG DES AKKUS

Der Akku besteht aus wiederaufladbaren Lithium-lonen-
Zellen. Wie lange mit einer Aufladung gearbeitet werden
kann, héngt von der Art der verrichteten Arbeit ab.

14
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Der Akku ist technisch auf eine maximale Einsatzdauer
ohne Komplikationen ausgelegt. Wie alle Akkus ist auch
dieser irgendwann verbraucht.

Der Akku darf nicht zerlegt oder durch andere Zellen
ersetzt werden. Der Umgang mit dem Akku, insbesondere
beim Tragen von Ringen und Schmuck, kann zu schweren
Verbrennungen fiihren.

Um die ldngstmdgliche Akkulaufzeit zu erhalten, muss
die Bedienungsanleitung genau gelesen und verinnerlicht
werden.

= Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerates zu
ziehen und den Lithium-lonen-Akku zu entnehmen,
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-lonen-Akku langer als 30 Tage
gelagert werden soll:

Der Lithium-lonen-Akku muss an einer Stelle gelagert
werden, die nicht feucht und nicht wérmer als 26 °C ist.

= Zum Lagern muss der Lithium-lonen-Akku zwischen
30 und 50 %. aufgeladen sein.

= Nach jeweils sechs Monaten Lagerzeit muss der
Lithium-lonen-Akku voll aufgeladen werden.

= \on auBen kann er mit einem Tuch oder einer weichen,
nicht metallischen Biirste gereinigt werden.

SCHUTZ DER UMWELT

Ladegeréte und Batterien/Akkus diirfen nicht
im Hausmiill entsorgt werden!

Im Einklang mit der europdischen Richtlinie
2012/19/EG miissen elektrische und
elektronische Altgerdte separat gesammelt
und umweltgerecht entsorgt werden.
Dasselbe gilt auch fiir defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien nach der
europdischen Richtlinie 2006/66/EG.

Informationen zum Recycling und/oder zu
Entsorgungsmaglichkeiten erhalten Sie bei
Ihrer zustdndigen Gemeindeverwaltung.

A WARNUNG: Wenn der Akku zur Entsorgung bzw.
Wiederverwertung aus dem Werkzeug genommen wird,
miissen die elekirischen Kontakte des Akkus mit Klebeband
abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu
zerstoren, zu zerlegen oder bestimmte Komponenten
auszubauen. Lithium-lonen-Akkus miissen vorschriftsmaBig
recycelt bzw. entsorgt werden. Die elektrischen Kontakte
diirfen auBerdem niemals mit Metallobjekten und/oder
Kdrperteilen beriihrt werden, da hierbei die Gefahr eines
Kurzschlusses besteht. Halten Sie das Gerét von Kindern
fern. Bei Nichteinhaltung dieser Warnhinweise besteht
Brandgefahr und/oder schwere Verletzungsgefahr.

Li-ion
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AKKUSATZ IST NASS GEWORDEN ODER WURDE IN
FLUSSIGKEIT GETAUCHT

Wenn Sie den Akkusatz ins Wasser fallen lassen oder eine m

groBe Menge Wasser in den Akkusatz eindringt, diirfen Sie
DEN AKKUSATZ NICHT MEHR VERWENDEN. Halten Sie
sich in diesem Fall an die nachfolgenden Anweisungen:

HINWEIS: Wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum, um Hilfe zu erhalten. Sagen Sie
deutlich: ,Mein Lithium-lonen-Akkusatz wurde in Wasser
getaucht.”

A\ WARNUNG: Beriihren Sie den Akkusatz nicht
mit bloBen Handen. Tragen Sie Gummihandschuhe und
Schutzbrille.

A WARNUNG: Verwenden oder laden Sie den
Akkusatz nicht. Wenn Wasser in den Akkusatz eindringt,
besteht ein erhebliches Brand- und Explosionsrisiko.

A WARNUNG: Gffnen oder zerstoren Sie den
Akkusatz nicht. Der auslaufende Elektrolyt ist atzend
und kann Augen oder Haut schédigen. Bei Verschlucken
besteht Vergiftungsgefahr.

A WARNUNG: Schiitteln oder neigen Sie
den Akkusatz nicht, und setzen Sie ihn keinen
Erschiitterungen aus. Bewegung kann interne
Kurzschliisse verursachen.

A WARNUNG: Setzen Sie den Akkusatz keiner Hitze
aus. VERWENDEN SIE NIEMALS einen Haartrockner,
einen Ofen oder ein Heizgerat, um den Akkusatz

zu trocknen. Hitze kann ,thermisches Durchgehen®
ausldsen, ein sich selbst erhaltendes Feuer, das nur
schwer geldscht werden kann.

A WARNUNG: Entsorgen Sie den Akku nicht im
Haushaltsmiill. Ein schadhafter Li-lonen-Akku ist
Sondermiill und muss gemaB den geltenden Gesetzen
und Vorschriften entsorgt werden.

1. Legen Sie den Akkusatz vorsichtig in einen

trockenen, feuerfesten Eimer oder Behalter, falls
verfligbar.

2. Legen Sie den Akkusatz in einen gut beliifteten, nicht
brennbaren Bereich, fern von Menschen, Haustieren
und allen brennbaren Gegenstanden. Legen Sie ihn
nicht auf Holz, Teppich oder in ein Auto.

3. Aus Sicherheitsgriinden wird dringend
empfohlen, den Akku in einen groBen

Wasserbehalter mit FRISCHWASSER zu legen,
und den Akkusatz darin mehr als 24 Stunden lang

56V ARC LITHIUM MAX™-AKKU 8,0AH — BA4480X
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VOLLSTANDIG EINGETAUCHT zu lassen. Dadurch werden die Zellen vollstindig intern entladen, und Sie kinnen den
Akkusatz gefahrlos bei Inrer kommunalen Batterie-Sammelstelle entsorgen.

STORUNGSBEHEBUNG

m 4. Sie missen den Akku gemaB den ortlichen Vorschriften zur Batterieentsorgung entsorgen.

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Alle 5 LEDs leuchten konstant
rot, wenn der Akkusatz in
Betrieb ist.

= Der Akku ist zu heiB oder zu kalt.

= Kihlen oder erwérmen Sie den
Akku, bis seine Temperatur den
Temperaturbereich von -17 °C bis
67 °C erreicht.

Alle 5 LEDs blinken rot, wenn
der Akkusatz in Betrieb ist.

Der Akkusatz ist schwach und nahezu
entladen.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Der Akkusatz kann nicht ge-
laden oder entladen werden.

Nachdem Sie die Ein-/Aus-Taste
sechs Sekunden lang gedriickt haben,
blinken alle 5 LEDs abwechselnd griin
und rot, was darauf hinweist, dass der
Akkusatz defekt ist.

Wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum, um Hilfe zu
erhalten.

Die Laufzeit des vollstandig
aufgeladenen Akkus ist
erheblich reduziert.

Nachdem Sie die Ein-/Aus-Taste
sechs Sekunden lang gedriickt
haben, leuchten alle 5 LEDs konstant
orange, was darauf hinweist, dass
die Akkukapazitat unter 40 % der
urspriinglichen Kapazitét liegt.

Wenden Sie sich an das EGO-
Kundendienstzentrum, um Hilfe zu
erhalten.

Nachdem der Akku langer als
einen Monat nicht benutzt
wurde, hat sich die Akkula-
dung verringert.

Zur Vlerldngerung seiner Lebensdauer
hat sich die Selbsterhaltungsfunktion
im Akku zugeschaltet.

Laden Sie den Akku vor dem
Gebrauch vollstandig auf.

Wahrend der Lagerung wird
die Akkukappe warm. Die

5 LEDs blinken alle zwei
Sekunden griin.

Der Akku aktiviert zur Verldngerung
seiner Lebensdauer automatisch die
Selbstwartung. Die LEDs durchlaufen
den Zyklus, bis die Selbstwartung
abgeschlossen ist.

Dies ist der normale Betrieb;
es sind keine MaBnahmen
erforderlich.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Séamtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine _Go
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
[!JIJ LISEZ LE MODE DEMPLOI

A AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Vous devez impérativement lire et comprendre toutes les consignes de sécurité

du présent mode d’emploi, y compris I'ensemble des symboles de mise en garde tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées
ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT : Risque d’incendie et de brilures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de 100 °C et
n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine jusqu’a son

utilisation. Mettez les batteries usagées au rebut rapidement et conformément aux réglementations locales relatives au
recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

P Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
A Alerte de securité |_IL-IJ| doit lire la notice d'utilisation.
Ne pas jeter les batteries et les piles avec les

E ordures ménageres, ni dans un feu ou dans

de I'eau. Les batteries/piles Li-ion incluses c Ce produit est conforme aux directives CE
doivent étre collectées, recyclées ou mises applicables.

au rebut d’une maniére respectueuse de

I’environnement.

UK  Cette machine est conforme a la législation

CRA britannique applicable. v Tension
===  Courant continu °C  Celsius
Ah Ampére-heure Chargeur de batterie
Toujours retirer la batterie du produit avant
Ne pas exposer la batterie ou les @ | EE] d’assembler des piéces, d'effectuer une
accumulateurs a des flammes. Fﬂ\ opération de réglage ou de nettoyage, et
lorsque vous n’utilisez pas le produit.
Ne pas exposer la batterie ou les oSyl Température ambiante de recharge de la
accumulateurs a de I'eau. >s¢ | batterie
IPX5  Protection contre les jets d’eau 9 Bluetooth®
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A AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoguer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Utilisez les batteries exclusivement avec les
chargeurs listés ci-dessous :

CH2100E, CH3200E, CHS500E,
CHARGEURS CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
HUB+BATTERIE | PGX16OOE-H + PGXT400PB
EXTERNE PGX1600E-H + PGX2500PB

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

i

Rechargez-la exclusivement avec les chargeurs
spécifiés par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de batterie peut présenter un risque d’incendie s'il
est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.
Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
ou un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.

Les batteries et les accumulateurs ne doivent en

aucun cas étre démantelés, ouverts ou broyés.
N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs
a de la chaleur ou a des flammes. Evitez tout
rangement a un endroit exposé directement a la
lumiére du soleil.

Une batterie ou un accumulateur ne doivent pas
étre court-circuités. Ne mettez pas des batteries ou
des accumulateurs en désordre dans une boite ou

un tiroir, car ils risqueraient de se court-circuiter les
uns les autres ou d’étre court-circuités par des objets
métalliques.

Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie de
son emballage d’origine avant de commencer a
Putiliser.

Ne soumettez pas les batteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Si une batterie fuit, veillez a ce que le liquide
n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, lavez la zone contaminée avec
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

N’utilisez aucun chargeur autre que celui
spécifiquement fourni pour étre utilisé avec
I'équipement.

N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur
non concu pour étre utilisé avec Poutil.

N’utilisez pas simultanément des batteries de
fabricants, types, capacités ou tailles différents
dans un équipement.

Maintenez les batteries et les accumulateurs hors
de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un
accumulateur ou une batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou I'accumulateur
approprié a I’équipement.

Veillez a ce que les batteries et les accumulateurs
restent propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou de
I’'accumulateur avec un chiffon propre et sec
quand elles sont sales.

Les batteries et les accumulateurs doivent étre
rechargés avant usage. Utilisez toujours le chargeur
approprié et consultez les consignes du fabricant ou
du mode d’emploi de I'équipement pour connaitre les
instructions de recharge appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne I'utilisez pas.

Apreés toute période de stockage prolongée, il
peut étre nécessaire de recharger et de décharger
plusieurs fois les batteries ou les accumulateurs
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pour qu’ils atteignent leurs performances
optimales.

Les performances des batteries et des
accumulateurs sont optimales quand ils sont
utilisés a une température ambiante normale
(20°C =5 °C).

Conservez le mode d’emploi d’origine pour
consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou
I’accumulateur a P’application pour laquelle il a
été concu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I'outil
quand vous ne l'utilisez pas.

Mettez-la au rebut d’une maniére appropriée.

REPARATION

Respectez les instructions du chapitre Entretien
de cette notice d’utilisation. L utilisation de pieces
non autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Familiarisez-vous votre machine. Lisez
attentivement le mode d’emploi. Apprenez les
applications et limites de I’outil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a
la machine. Le respect de cette regle permet de
réduire les risques de choc électrique, d’incendie et de
blessures graves.

= Les machines alimentées par batterie n’ont pas a
étre branchées sur une prise de courant, ils sont
donc toujours préts a I’'emploi. Soyez conscient
qu'ily a des dangers potentiels quand vous n’utilisez
pas votre machine alimentée par batterie. Retirez
toujours la batterie avant de changer un accessoire.
Respecter cette regle permet de réduire les risques de
choc électrique, d'incendie et de blessures corporelles
graves.

Ne placez pas une machine a batterie ou la batterie
elle-méme preés du feu ou d’une source de chaleur.
Cela permet de réduire le risque d’explosion et de
blessures potentielles.

Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous
en débarrasser. Les éléments de batterie peuvent
exploser. Consultez les réglementations locales pour
connaitre d’éventuelles dispositions spéciales de mise
au rebut.

a—
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N’ouvrez pas la batterie et veillez a ce qu’elle
ne soit pas endommagée. L'électrolyte sortant des

batteries est corrosif et peut blesser les yeux et la
peau. Il peut étre toxique s'il est avalé.

La batterie ne doit en aucun cas tomber, étre
écrasée ou subir quelque dommage que ce
soit. N'utilisez pas une batterie ou un chargeur qui
est tombé ou a regu un coup violent. Une batterie
endommagée peut exploser. Mettez au rebut
immédiatement et d’une maniére appropriée toute
batterie endommagée ou qui est tombée.

Les batteries libérent du gaz hydrogéne et peuvent
exploser en présence d’une source d’embrasement,
par exemple une flamme pilote. Afin de réduire le
risque de blessure corporelle grave, n’utilisez jamais
aucun produit sans fil en présence d’une flamme nue.
Une batterie qui explose peut projeter des débris et
des substances chimiques. En cas d’exposition, rincez
immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Le respect de cette régle permet
de réduire le risque de choc électrique.

Afin d’optimiser son fonctionnement, votre
batterie doit étre rechargée dans un endroit ol
la température est supérieure a 5°C et inférieure
a40°C. Ne la stockez pas a I’'extérieur ou dans un
véhicule.

Dans des conditions d’utilisation ou de
température extrémes, la batterie peut fuir. Si

du liquide entre en contact avec la peau, lavez-la
immédiatement avec de I'eau et du savon, puis
neutralisez le liquide avec du vinaigre ou du jus

de citron. Si du liquide entre en contact avec vos
yeux, rincez-les avec beaucoup d’eau propre
pendant 10 minutes au minimum, puis consultez
immédiatement un médecin. Respecter cette regle
permet de réduire le risque de blessures corporelles
graves.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de
produit a base de pétrole, etc., qui entre en contact
avec les piéces en plastiques. Ces substances
contiennent des composés chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié,
qui ne devra utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela permet de préserver la sécurité de

la batterie.

N'utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée.
Les batteries modifiées ou endommagées peuvent avoir
un comportement imprévisible susceptible de provoquer
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
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= N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a

des températures supérieures a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les consignes relatives a la recharge
de la batterie et ne rechargez pas la batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans
les consignes. Une recharge incorrecte ou a des
températures situées en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

Ne modifiez pas la batterie et n’essayez pas de

la réparer, excepté de la fagon indiquée dans les
consignes d’utilisation et d’entretien.

Conservez ce mode d’emploi. Consultez-la fréquemment
et servez-vous-en pour informer les autres personnes
souhaitant utiliser cette machine. Si vous prétez cette
machine a un tiers, prétez-lui également ce mode
d’emploi pour éviter I'utilisation incorrecte du produit et
des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Batterie 56 V=== 8,0 Ah Li-ion
Désignation de la batterie 14INR22/70-2
Tension nominale 50,4 V===
Temperature’de charge 5°C_ 40 °C
recommandée

Température de stockage 10°C-26°C
recommandée

Poids 3 kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE (Image A)
1. Bouton marche/arrét (bouton Bluetooth®)

2. Jaugea5LED

3. Ouies de ventilation

4. Contacts de la batterie

FONCTIONNEMENT
JAUGE DE CARBURANT A 5 LED

Cette batterie lithium-ion est dotée d’une jauge de
carburant a 5 LED. Appuyez brievement sur le bouton
marche/arrét ; la jauge de carburant LED affiche le
niveau de charge de la batterie ou les conditions de
fonctionnement pendant 10 secondes.

JAUGE DE NIVEAU DE CHARGE DE
CARBURANT A5  |LA BATTERIE / ETAT DE
LED FONCTIONNEMENT
R |Les 5 LED
Q@’ s’allument | Niveau de charge 80 % a 100 %
en vert fixe
O |4LED
\\\@) s'allument | Niveau de charge 60 % a 80 %
en vert fixe
O |3 LED
(&) [sallument | Niveau de charge 40 % & 60 %
en vert fixe
R |2 LED
K\@l s'allument | Niveau de charge 20 % & 40 %
en vert fixe
R |1LED
\\,@I s'allume en| Niveau de charge 10 % a 20 %
vert fixe
AR |[1LED
(©)) |rouge Niveau de charge inférieur a 10 %
< |clignotante
N R Faible niveau de charge. La
.4 léﬁsn%{;a[t) batterie est presque déchargée
=, engrou o et doit &tre immédiatement
9 rechargée.
La batterie est trop chaude
. Les 5 LED | ou trop froide. Refroidissez ou
~@— s’allument | réchauffez la batterie jusqu'a ce
=’ |enrouge | que sa température arrive dans la
fixe plage de température de -17 °C
267 °C.
Les 5 LED | La batterie a effectué sa
AR clignotent | maintenance automatique pour
i@j en vert prolonger sa durée de vie. Les 5
< ltoutes LED défileront en continu jusqu’a
les deux ce que I'auto-entretien soit
secondes. | terminé.
Appuyez sur le bouton Bluetooth®
5 Les 5 LED | pendant 3 secondes, puis
@ clignotent | attendez que la batterie se
& |en bleu connecte. Les 5 LED clignotent en
bleu pendant I'appairage.
™\ |S',ZS|IS n&gr?t Les 5 LED s’allument en bleu fixe
(@:) en bleu lorsque la batterie est raccordée a
fixe votre appareil mobile.
PROTECTION DE LA BATTERIE

Le circuit de la batterie la protege d’une température,
recharge ou décharge excessive. Pour éviter que la
batterie ne soit détériorée et pour prolonger sa durée de
vie, le circuit de la batterie I'éteint si elle est en surcharge
ou si sa température devient trop élevée pendant
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I'utilisation. Cela peut se produire en cas de couple
extrémement élevé, de blocage ou de calage. La batterie
s’éteint avec le voyant rouge allumé pendant 10 secondes
lorsque sa température dépasse 70 °C, et reprend son
fonctionnement normal lorsqu’elle redescend a 67 °C.

Remarque : Une réduction significative de I'autonomie de
la batterie apres une recharge compléte indique qu’elle
est en fin de vie et qu’elle a besoin d'étre remplacée.

UTILISATION PAR TEMPS FROID

Cette batterie lithium-ion produit des performances
optimales a une température comprise entre 10 °C et
26 °C. Lorsque la batterie est tres froide, il est possible
qu’elle « pulse » pendant la premiére minute d’utilisation
pour se réchauffer. Installez la batterie sur un outil et
faites fonctionner celui-ci légérement pour accélérer le
réchauffement. Aprés une minute environ, la batterie

se sera suffisamment réchauffée et fonctionnera
normalement.

Mode d’auto-diagnostic

Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé pendant 6 secondes. La batterie passe alors
en mode d’auto-diagnostic ; les LED restent allumées
environ 10 secondes.

NIVEAU DE
JAUGE DE CARBURANT A | CHARGE DE LA
5 LED BATTERIE / ETAT DE
FONCTIONNEMENT
L,esils LEDt La batterie fonctionne
sa umen en normalement.
vert fixe.
Les 5 LED Batterie défectueuse.

La batterie ne peut

pas étre chargée ou
déchargée. Veuillez
contacter le Service
Client EGO.

clignotent
alternativement
enverteten
rouge.

La capacité de la
batterie est inférieure

) |Les5LED 240 % de sa capacité
‘/@\' sallumenten | yoigine Veuillez
orange fixe.

contacter le Service
Client EGO.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consulter www.egopowerplus.eu/connect.
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QUAND RECHARGER LA BATTERIE

Remarque : Cette batterie lithium-ion est livrée
partiellement chargée. Avant de I'utiliser pour la premiére
fois, rechargez-la batterie complétement.

Remarque : Cette batterie est équipée d’une fonction de
maintenance automatique visant a prolonger sa durée
de vie. En fonction de sa charge, la batterie effectue

une auto-décharge automatiquement aprés un mois

de stockage. Aprés cette maintenance automatique, la
batterie se met en veille et conserve 30 % de sa charge
maximale. Aprés I'avoir stockée pendant un mois ou
plus, rechargez la batterie avant de la réutiliser. Il n’est
pas nécessaire de la décharger complétement avant de
la recharger. La batterie lithium-ion peut étre rechargée
n’'importe quand et ne subit pas d’effet « mémoire » si elle
est rechargée apres une décharge incompléte. Utilisez
I'indicateur a 5 LED pour déterminer quand la batterie a
besoin d’étre rechargée.

RECHARGER LA BATTERIE

Suivez les instructions du mode d’emploi du chargeur
EGO correspondant.

ASSEMBLAGE OU DEMONTAGE DE LA BATTERIE

Respectez les instructions du mode d’emploi du produit
EGO spécifique.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque de
blessure grave, déconnectez toujours tous les appareils
de la machine et retirez-en la batterie avant le nettoyage
et 'entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais des liquides de
frein, de I'essence, des produits a base de pétrole, des huiles
pénétrantes et similaires entrer en contact avec les pieces
en plastique. Les produits chimiques peuvent endommager,

provoquer de graves blessures corporelles.
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A AVERTISSEMENT: Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s'écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

ENTRETIEN DE LA BATTERIE

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs
rechargeables lithium-ion. L'autonomie permise par
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs de la batterie sont congus pour
nécessiter un entretien minimal pendant toute leur durée
de vie. Néanmoins, comme tous les accumulateurs, ils
finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les

accumulateurs, notamment si I'on porte des bagues et

des bijoux, peut provoquer des brilures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et

comprenez son mode d’emploi.

= |l est préférable de toujours débrancher le chargeur et
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas
utilisés.

Consignes concernant les périodes d’inutilisation

de la batterie supérieures a 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt

d’humidité et ol la température est inférieure a 26°C.

Rangez la batterie lithium-ion en veillant a ce que sa

charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge

maximale.

Rechargez complétement la batterie lithium-ion tous

les six mois d’inutilisation.

Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune
piéce métallique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas le chargeur de batterie, les
batteries rechargeables/accumulateurs avec
les ordures ménageres !

Conformément a la directive

européenne 2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont plus
utilisables, et conformément a la directive
européenne 2006/66/CE, les batteries
rechargeables et les accumulateurs usagés

Li-ion

ou défectueux doivent étre collectés séparément et mis
au rebut d’une maniére respectueuse de I'environnement.

Contactez I'organisme local de gestion des déchets pour
obtenir des informations concernant les possibilités
existantes de mise au rebut et/ou de recyclage.

A AVERTISSEMENT : Lors du retrait de la batterie
pour la recycler ou la mettre au rebut, recouvrez ses
contacts avec du ruban adhésif épais. N'essayez pas de
détruire ou de démonter la batterie ni de retirer I'un de
ses composants. Les batteries lithium-ion doivent étre
recyclées ou mises au rebut d’une maniére appropriée.
Ne touchez jamais leurs contacts avec des objets
métalliques et/ou des parties de votre corps, car cela peut
provoguer un court-circuit. Maintenez-les hors de portée
des enfants. Ne pas respecter ces mises en garde peut
provoquer des blessures graves et/ou un incendie.

LA BATTERIE A ETE MOUILLEE OU IMMERGEE

Si vous faites tomber la batterie dans I'eau, ou si une
grande quantité d’eau pénétre dans la batterie, vous
devez ARRETER D’UTILISER LA BATTERIE et suivre ces
étapes :

REMARQUE : Contactez le Service Client EGO pour obtenir
de I'aide. Indiquez clairement : « Ma batterie lithium-ion a
été immergée dans I'eau. »

A\ AVERTISSEMENT : Ne touchez pas la batterie
a mains nues. Portez des gants en caoutchouc et des
lunettes de protection.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas et ne chargez
pas la batterie. L'eau pénétrant dans la batterie
entrainera un risque d’incendie et d’explosion significatif.

A AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir ou démanteler
la batterie. L'électrolyte sortant des batteries est corrosif
et peut blesser les yeux et la peau. Il peut étre toxique s'il
est avalé.

A AVERTISSEMENT : Ne pas secouer, incliner
ou heurter la batterie. L'agitation peut provoquer des
courts-circuits internes.

A AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de chaleur.
NE JAMAIS utiliser de séche-cheveux, de four ou de
chauffage pour sécher la batterie. La chaleur peut
déclencher un « emballement thermigue », un incendie
auto-entretenu qui sera difficile a éteindre.

A AVERTISSEMENT : Ne pas jeter la batterie dans
les ordures ménageres. Une batterie Li-ion compromise
constitue un déchet dangereux et doit donc étre éliminée
conformément aux lois et reglements applicables.
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1. Placez soigneusement la batterie dans un seau ou

une poubelle seche et ignifugée, si possible.

2. Mettez la batterie dans un endroit bien aéré, non
inflammable, loin des personnes, des animaux de

compagnie et de tout ce qui peut briiler. Ne la placez

pas sur du bois, un tapis ou dans une voiture.

3. Pour des raisons de sécurité, il est fortement

4,
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grand seau d’eau avec de I'EAU FRAICHE et de la
laisser COMPLETEMENT IMMERGEE pendant plus de

24 heures. Cela fera décharger complétement les

cellules en interne et les rendra sdres pour une mise
au rebut dans votre dépot de batteries local.

Vous devez mettre la batterie au rebut en suivant
les restrictions locales en matiére d’élimination des
batteries.

recommandé de plonger la batterie dans un

GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Les 5 LED brillent en rouge
fixe lorsque la batterie
fonctionne.

La batterie est trop chaude ou trop
froide.

Refroidissez ou réchauffez

la batterie jusqu’a ce que sa
température arrive dans la plage
de température de -17 °C a 67 °C.

Les 5 LED clignotent en rouge
lorsque la batterie fonctionne.

La charge de la batterie est faible et
presque épuisée.

Rechargez la batterie.

La batterie ne peut pas étre
chargée ou déchargée.

Aprés avoir appuyé et maintenu le
bouton marche/arrét pendant six
secondes, toutes les 5 LED clignotent
en vert et rouge alternativement,

ce qui signifie que la batterie est
défectueuse.

Veuillez contacter le Service Client
EGO pour obtenir de I'aide.

Le temps de fonctionnement
de la batterie complétement
chargée est considérablement
réduit.

Aprés avoir appuyé et maintenu le
bouton marche/arrét pendant six
secondes, toutes les 5 LED brillent

en orange fixe, ce qui signifie que la
capacité de la batterie est inférieure a
40 % de sa capacité d’origine.

Veuillez contacter le Service Client
EGO pour obtenir de I'aide.

La charge de la batterie est
réduite aprés plus d’un mois
de non-utilisation.

La batterie a effectué sa maintenance
automatique pour prolonger sa durée
de vie.

Rechargez complétement la
batterie avant de Iutiliser.

Le couvercle d’extrémité de
la batterie devient chaud
pendant le stockage. Les 5
LED clignotent en vert toutes
les deux secondes.

La batterie a effectué sa maintenance
automatique pour prolonger sa durée
de vie. Les LED défileront en continu
jusqu’a ce que I'auto-entretien soit
terminé.

C’est un phénomeéne normal ;
aucune action requise.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter 'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.

BATTERIE 56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH — BA4480X

23




a— Traduccion de las instrucciones originales
-
aa—

jLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
[!JIJ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se
indican a continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Riesgo de incendio y quemaduras. No desmonte, incinere ni exponga el producto a temperaturas
superiores a 100 °C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de nifios y guardado en su embalaje original hasta
que vaya a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores agotados conforme a lo establecido por las normativas
locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegtrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

i i II Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
A Aviso de seguridad |__| debe leer el manual de instrucciones.

No deseche las pilas/acumuladores junto con
los residuos domésticos ni arrojandolos al

E agua o al fuego. Los acumuladores y las pilas c E Este producto esta en conformidad con las
deben recogerse, reciclarse o desecharse directivas de la CE aplicables.

respetando el medio ambiente, ya que

contienen iones litio.

UK Este producto esta en conformidad con la

CA legislacion aplicable del Reino Unido. v Tension
=== Corriente continua °C  Celsius
Ah Amperio-hora Cargador del acumulador

Quite siempre el acumulador del producto

p antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
No exponga el acumulador o las pilas al fuego. ﬁdij ] Stoceder a s, Iim?)ieza, e al bredicto

no esté en uso.

No exponer el acumulador ni las pilas a la “| Observar la temperatura ambiente adecuada
accion del agua. >s¢| para recargar el acumulador

IPX5  Proteccion contra chorros de agua 9 Bluetooth®
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A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se cumplen todas las instrucciones
que se enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien

iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan

a los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por

ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo

inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden

encender el polvo o los humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las maquinas a la lluvia ni a
condiciones de humedad. Si entra agua en la
magquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

= Utilice inicamente el acumulador con los modelos

de cargadores indicados a continuacion:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
CARGADORES CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1BO0E-H + PGX3000D
HUB+CARGADOR | PGX1BO0E-H + PGX1400PB
EXTERNO PGX16O0E-H + PGX2500PB

USO Y CUIDADOS DE LA MAQUINA CON
ACUMULADOR
= Recargue tinicamente con los cargadores
especificados por el fabricante. Un cargador que es
adecuado para un tipo de acumulador podria provocar
un riesgo de incendio si se utiliza con un acumulador
distinto.
Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendios.
Cuando no utilice el acumulador, manténgalo
alejado de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos

fios que pued bl una
conexion entre un terminal y otro. El cortocircuito
de los terminales del acumulador puede provocar
quemaduras o incendios.
En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido del acumulador; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite atencion médica. El liquido
expulsado de la bateria puede causar irritacion o
quemaduras.

a—
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No desmonte, abra ni destruya los acumuladores ni
las pilas recargables.

No deje los acumuladores ni las pilas recargables
expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. No los
almacene en lugares expuestos a la luz solar directa.
No cortocircuite los acumuladores ni las pilas.

No guarde los acumuladores ni las pilas de manera
desordenada en el interior de una caja o cajon, donde
existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse con
otros materiales metalicos.

No retire los acumuladores ni las pilas de su
embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.

No someta los acumuladores ni las pilas a
impactos mecanicos.

En caso de producirse fugas en el acumulador,
procure que el liquido no entre en contacto con

la piel ni los ojos. En caso de contacto, enjuague la
zona afectada con agua abundante y solicite atencion
médica.

No utilice ningiin cargador que no haya sido
especificamente disefiado para este equipo.

No utilice ningin acumulador ni pila que no hayan
sido disefiados para este equipo.

No mezcle baterias de diferentes marcas,
capacidad, tamaiio o tipo en un mismo dispositivo.

Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance
de nifos.

Solicite inmediatamente atencién médica en caso
de ingestion de pilas o acumuladores.

Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila
correcto para el equipo en cuestion.

Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios
y secos.

De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del
acumulador o pila con un pafio limpio y seco.

Tanto los acumuladores como las pilas recargables
deberan recargarse antes de utilizarse. Utilice
siempre el cargador adecuado y consulte las
instrucciones del fabricante o el manual de la
herramienta a fin de informarse sobre las instrucciones
de carga a seguir.

No deje el acumulador constantemente en carga si
no tiene pensado utilizarlo.

Tras un almacenamiento prolongado o de no
haberse utilizado durante largos periodos, podra
ser necesario recargar y descargar varias veces
los acumuladores o las pilas para que vuelva a
alcanzar su maxima carga y puedan proporcionar

BATERIA 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ Y 56V — BA4480X
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Tanto los acumuladores como las pilas recargables
proporcionaran un rendimiento 6ptimo cuando se
utilicen a temperaturas ambiente normales (20 °C
+5°C).
Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

Utilice tinicamente la pila o el acumulador para el
proposito que han sido disefiados.

Si es posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

Eliminelos de la manera adecuada.

SERVICIO TECNICO

Siga las instrucciones del apartado
«Mantenimiento» de este manual. El uso de

piezas no aprobadas por el fabricante, asi como el
incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento,
podria provocar descargas o lesiones.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

Conozca su maquina. Lea detenidamente el
manual del usuario. Conozca las aplicaciones y
limitaciones, asi como los riesgos potenciales
especificos relacionados con la maquina. El
cumplimiento de esta norma reducira el riesgo de
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Las maquinas que utilizan acumulador no
necesitan enchufarse a una toma de corriente,

por lo que siempre estan listas para funcionar.
Tenga en cuenta los posibles riesgos cuando no

utilice su maguina con acumulador. Retire siempre el
acumulador antes de proceder a sustituir accesorios.
La observacion de estas pautas contribuira a reducir el
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves,
0 provocar incendios.

No coloque las maquinas ni los acumuladores
cerca del fuego o del calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posibles lesiones.

No elimine los acumuladores arrojandolos al fuego.
Las pilas podrian explotar. Consulte en la normativa
local las posibles instrucciones especiales para su
eliminacion.

No abra ni manipule el acumulador. El electrdlito que
podria liberarse es corrosivo y puede provocar lesiones
oculares o cutaneas. Ademas, podria ser toxico si se
ingiere.

No aplaste, deje caer ni daiie el acumulador. No

utilice un acumulador o cargador que se haya caido
al suelo o haya recibido un golpe fuerte. Una bateria
dafiada podria explotar. Elimine inmediatamente del
modo adecuado cualquier bateria dafiada o que se
haya caido.

Los acumuladores emiten gas de hidrégeno y
pueden explotar en presencia de una fuente

de ignicién, como una llama pilote. Para reducir

el riesgo de lesiones graves, nunca utilice ningtin
producto inalambrico donde haya una llama. Si una
bateria explota, podrian salir despedidos violentamente
fragmentos y productos quimicos. En caso de
exposicion a los mismos, enjuague inmediatamente
con agua.

No cargue el acumulador en un lugar hiimedo o
mojado. Respetar esta norma contribuira a reducir el
riesgo de descarga eléctrica.

Para obtener resultados dptimos, debera recargar
el acumulador en lugares donde la temperatura
ambiente sea superior a 5 °C e inferior a 40 °C. No
lo almacene en el exterior ni dentro de vehiculos.

Es posible que se observen fugas de electrélito
del acumulador cuando se utilice la herramienta
a temperaturas ambiente muy elevadas o tras un
uso intenso. Si el electrdlito del acumulador llegase
a entrar en contacto con la piel, lavese con agua y
jabon y enjuaguese con zumo de limon o vinagre
para neutralizar el &cido. Si el electrlito llegara a
entrar en contacto con los ojos, enjuaguese con
agua clara durante al menos 10 minutos y solicite
atencion médica lo antes posible. EI cumplimiento de
esta norma contribuird a reducir el riesgo de lesiones
personales graves.

No permita en ningiin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petroleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Dichas sustancias contienen productos
quimicos que podrian dafar, debilitar o destruir el
plastico.

Las reparaciones del acumulador debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de repuesto idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la bateria.

No utilice un acumulador que haya sido modificado o
que esté dafiado. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden tener un comportamiento impredecible y
provocar un incendio, explosion o riesgo de lesiones.

No exponga el acumulador al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosion.
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= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
el acumulador fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta
0 a temperaturas fuera del rango especificado puede
dafiar el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

No modifique el acumulador ni intente repararlo, a

menos que se indique en las instrucciones de uso y
mantenimiento.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a
terceros, proporcioneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.

ESPECIFICACIONES

=60

Nivel de carga del 60 % al 80 %

4LED
encendidos
en verde fijo

3LED
encendidos
en verde fijo

2 LED
encendidos
en verde fijo

1LED
encendido
en verde fijo
. |1 LED

7) |parpadeando | Nivel de carga inferior al 10 %
en rojo

Los 5 LED
parpadeando
* lenrojo

2\
)

§

<

Nivel de carga del 40 % al 60 %

Nivel de carga del 20 % al 40 %

Nivel de carga del 10 % al 20 %

Nivel de carga bajo. El
acumulador estd casi
agotado y debe recargarse
inmediatamente.

Acumulador 56 V===, 8,0 Ah, Li-ion
Designacion del acumulador 14INR22/70-2
Tension nominal 50,4 V===
Temperatura de carga 5°C - 40°C
recomendada

Temperatur;'i de 10°C - 26 °C
almacenamiento recomendada

Peso 3kg

FAMILIARICESE CON SU ACUMULADOR (fig. A)
1. Boton de encendido (boton Bluetooth®)

2. Indicador de energia de 5 LED

3. Rejilla de refrigeracion

4. Terminales de contacto del acumulador

FUNCIONAMIENTO
INDICADOR DE ENERGIA DE 5 LED

Este acumulador de iones de litio cuenta con un indicador
de carga de 5 LED. Pulse brevemente el botén de
encendido y el indicador LED de energia mostrara el nivel
de carga del acumulador o el estado de funcionamiento
durante 10 segundos.

NIVEL DE CARGA DEL
T n OF £ |ACUMULADOR / ESTADO DE
FUNCIONAMIENTO

Los 5 LED
encendidos
en verde fijo

Nivel de carga del 80 % al
100 %

El acumulador est4 demasiado
caliente o frio. Enfrie o caliente
el acumulador hasta que su
temperatura alcance el rango de
-17°Ca 67 °C.

El acumulador realiza
automéaticamente un
mantenimiento automatico para
prolongar su vida til. Los 5
LED funcionaréan durante todo
el ciclo hasta que finalice el
automantenimiento.

N |Los5LED
k@ encendidos

en rojo fijo

Los 5 LED
parpadean
en verde
cada dos
segundos.

Pulse el bot6n Bluetooth®

Los 5 LED | durante 3 segundos y espere a
parpadeando | que se conecte el acumulador.
en azul Los 5 LED parpadearan en azul
durante el emparejamiento.

P Los 5 LED Los 5 LED se iluminaran en azul
(@ encendidos | fijo cuando el acumulador esté
=~ |enazul fijo | conectada a tu dispositivo mavil.

PROTECCION DEL ACUMULADOR

El circuito integrado en el acumulador lo protege de
temperaturas extremas, descarga o recarga excesiva.
Para proteger el acumulador de dafios y prolongar su vida
(til, el circuito integrado en el acumulador lo desactivara
en caso de producirse sobrecargas o si se sobrecalienta
durante su utilizacién. Esto puede producirse en
situaciones de par de fuerza extremadamente alto, o

si la herramienta se atasca o se cala. El acumulador

se apagara y el indicador LED permanecera encendido

en rojo durante 10 segundos cuando su temperatura

funcionar normalmente cuando vuelva a los 67 °C.
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Aviso: Si tras haber recargado totalmente el acumulador
se observa una disminucion importante de su autonomia

habitual, significa que el acumulador esta llegando al final
de su vida Util y debera cambiarse por otro.

FUNCIONAMIENTO A TEMPERATURAS MUY BAJAS

Este acumulador de iones de litio proporcionara un
rendimiento 6ptimo a temperaturas comprendidas entre
10 °Cy 26 °C. Cuando el acumulador esta muy frio,

es posible que haga «pulsaciones» durante el primer
minuto de uso para calentarse. Instale el acumulador en
una herramienta y utilicela para trabajos ligeros. Al cabo
de unos minutos, el acumulador se habra calentado lo
suficiente y empezara a funcionar normalmente.

Modo de autodiagnostico

Mantenga pulsado el botén de encendido durante
seis segundos. El acumulador entrara en modo

de autodiagndstico y las luces LED permaneceran
encendidas durante aproximadamente 10 segundos.

NIVEL DE CARGA
INDICADOR DE ENERGIA DE | DEL ACUMULADOR
5LED / ESTADO DE
FUNCIONAMIENTO
Los 5 LED El acumulador
encendidos en | funcionacon
verde fijo. normalidad.
Acumulador
defectuoso. El
Los 5 LED acumulador no se

carga ni se descarga.
Péngase en contacto

parpadean en
j- | verde y rojo

alternativamente. | con el servicio de
asistencia técnica de
EGO.
La capacidad del
acumulador es
inferior al 40 % de su
Los 5 '&ED capacidad original.
encenaidos en Pdngase en contacto
naranja fijo.

con el servicio de
asistencia técnica de
EGO.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2ER
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CUANDO SE DEBE CARGAR EL ACUMULADOR

Aviso: Este acumulador de iones de litio se envia
parcialmente cargado. Antes de usar por primera vez los
acumuladores, asegurese de recargarlos totalmente.

Aviso: Este acumulador incorpora una funcién avanzada
de automantenimiento que permite prolongar su vida
(til. En funcion del estado de carga del acumulador,

se descargara autométicamente al cabo de un mes

de almacenamiento o inutilizacion. Tras efectuar dicha
descarga de auto-mantenimiento, el acumulador pasara
a un modo latente manteniendo Unicamente el 30% de
su capacidad total de carga. Si lo almacena durante un
mes 0 mas, recargue totalmente el acumulador antes

de su proxima utilizacion. No sera necesario esperar

a que el acumulador esté descargado para proceder a
recargarlo. El acumulador de iones de litio puede cargarse
en cualquier momento y no desarrolla <memoria» cuando
se carga después de una descarga parcial. Utilice el
indicador de 5 luces LED para determinar cuéndo es
necesario recargar el acumulador.

CARGAR EL ACUMULADOR

Siga las instrucciones del manual del operador del
cargador EGO.

COMO INSERTAR Y SACAR EL ACUMULADOR

Siga las instrucciones proporcionadas en el manual del
usuario del producto EGO en cuestion.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, desconecte siempre todos los dispositivos y retire
el acumulador de la maguina cuando la limpie o realice
cualquier tarea de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: Nunca permita que liquidos de
frenos, gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc., entren en contacto con las piezas de
pléstico. Las sustancias quimicas podrian dafiar, debilitar
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o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo de
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la méquina, el acumulador o
el cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en
su interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como
el agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lgjia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

MANTENIMIENTO DEL ACUMULADOR

El acumulador estéa equipado con pilas recargables de ion
de litio. La autonomia de uso tras cada carga dependera
del tipo de trabajo realizado.

Las baterias han sido disefiadas para proporcionar una
larga vida util sin problemas. No obstante, como sucede
con cualquier acumulador, termina agotandose al cabo
del tiempo.

No desmonte el acumulador ni intente sustituir ninguna
de sus celdas. Tenga cuidado al manipular acumuladores.
En particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya

que podrian provocar un cortocircuito y producirle
quemaduras graves.

Para prolongar al méaximo la vida Util del acumulador, lea
y comprenda el manual del usuario.

= Se considera una buena practica desenchufar el
cargador y retirar de este el acumulador de iones de
litio cuando no vaya a utilizarse.

Almacenamiento de acumuladores de iones de
litio durante mas de 30 dias:

Almacene su acumulador de iones de litio en un lugar
donde la temperatura sea inferior a 26 °C y no haya
humedad ni condensacion.

= Almacene el acumulador de iones de litio cargados a
entre el 30% y el 50% de carga.

= (Cada seis meses en almacenamiento, recargue
totalmente el acumulador de iones de litio.

= Podra limpiar la superficie exterior del producto con un
pafio o cepillo suave no metalico.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine cargadores de acumuladores,
acumuladores ni pilas recargables junto con
los residuos domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE
sobre la eliminacion de aparatos eléctricos
y electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos

Li-ion
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0 agotados estipulan que dichos elementos deben ser
objeto de una recogida selectiva y reciclarse o eliminarse
de manera que no perjudique al medio ambiente.
Consulte a su empresa municipal de recogida de

basuras para obtener informacion acerca de las opciones
disponibles para su reciclaje o eliminacion.

A ADVERTENCIA: Tras retirar el acumulador a fin

de proceder a su eliminacion o reciclaje, cubra sus
terminales con cinta adhesiva reforzada. No intente
destruir o desmontar el acumulador, ni retirar ninguno
de sus componentes. Los acumuladores de ion de litio
deberan reciclarse o eliminarse de la manera adecuada.
Ademaés, no togue nunca los terminales con objetos
metalicos ni con partes del cuerpo, ya que podria
provocar un cortocircuito. Manténgala fuera del alcance
de nifios. Si no se tienen en cuenta estas advertencias,
puede producirse un incendio o lesiones graves.

EL PAQUETE DE BATERIA SE MOJA 0 SE SUMERGE

Si deja caer el paquete de bateria en agua, o si entra una
gran cantidad de agua en el paquete de bateria, debe
DEJAR DE USAR EL PAQUETE DE BATERIA y seguir
estos pasos:

NOTA: Pdngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica de EGO para obtener ayuda. Indique claramente:
“Mi paquete de bateria de iones de litio se ha sumergido
enagua.”

A ADVERTENCIA: No toque el paquete de bateria
con las manos desnudas. Use guantes de goma y gafas
de seguridad.

A ADVERTENCIA: No use ni cargue el paquete de
bateria. La entrada de agua en el paquete de bateria
causara un riesgo significativo de incendio y explosion.

A ADVERTENCIA: No abra ni manipule el paquete
de bateria. El electrolito que podria liberarse es corrosivo
y puede provocar lesiones oculares o cutaneas. Ademas,
podria ser toxico si se ingiere.

A ADVERTENCIA: No agite, incline ni golpee
el paquete de bateria. La agitacion puede causar
cortocircuitos internos.

A ADVERTENCIA: No use calor. NUNCA use un
secador de pelo, horno o calefactor para secar el
paquete de bateria. El calor puede desencadenar "fuga
térmica", un incendio autosostenido que no se puede
extinguir facilmente.

A ADVERTENCIA: No deseche la bateria en
la basura doméstica. Una bateria de iones de litio

BATERIA 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ Y 56V — BA4480X
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comprometida es un residuo peligroso y debe ser 3.
desechada de acuerdo con las leyes y regulaciones

aplicables.

1. Coloque cuidadosamente el paguete de bateria en un
cubo o contenedor ignifugo seco, si esta disponible.

Coloque el paquete de bateria
ventilada, no inflamable, lejos

y cualquier cosa que pueda arder. No lo coloque
sobre madera, alfombra o en un coche.

SOLUCIGN DE PROBLEMAS

Por seguridad, se recomienda encarecidamente
colocar la bateria en un gran cubo de agua con
AGUA FRESCA y SUMERGIR COMPLETAMENTE el
paguete de baterias durante mas de 24 horas. Esto

hara que las celdas se descarguen internamente por
completo y serd seguro desecharlas en su centro de
reciclaje de baterias local.

en un area bien
de personas, mascotas

4. Debe desechar la bateria siguiendo las restricciones
locales para la eliminacion de baterias.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

Los 5 LED brillan en rojo »
s6lido cuando el paquete de
baterias esta en funciona-
miento.

La bateria est4 demasiado caliente
o fria.

= Enfrie o caliente el acumulador
hasta que su temperatura alcance
el rango de -17 °C a 67 °C.

Los 5 LED parpadean en rojo
cuando el paquete de baterias
estd en funcionamiento.

La carga del paquete de baterias es
baja y casi se ha agotado.

Cargue la bateria.

El paquete de baterias no se
puede cargar ni descargar.

Después de presionar y mantener

el botén de encendido durante seis
segundos, todos los 5 LED parpadean
en verde y rojo alternativamente,

lo que significa que el paquete de
baterias esta defectuoso.

Por favor, péngase en contacto con
el servicio de asistencia técnica de
EGO para obtener ayuda.

El tiempo de funcionamiento
del paquete de baterias com-
pletamente cargado se reduce
significativamente.

Después de presionar y mantener
el boton de encendido durante seis
segundos, todos los 5 LED brillan en
naranja sélido, lo que significa que
la capacidad de la bateria esta por
debajo del 40% de su capacidad
original.

Por favor, pdngase en contacto con
el servicio de asistencia técnica de
EGO para obtener ayuda.

El nivel de carga del acumula-
dor disminuye tras no haberse
utilizado durante mas de un
mes.

El acumulador se ha descargado
automéaticamente mediante su funcion
de auto-mantenimiento a fin de
prolongar su vida Gtil.

Recargue totalmente el
acumulador antes de su préxima
utilizacion.

La cubierta del extremo

del acumulador se calienta
durante el almacenamiento.
Los 5 LED parpadean en verde
cada dos segundos.

El acumulador realiza
automéaticamente un mantenimiento
automatico para prolongar su vida util.
Los LED ejecutaran el ciclo hasta que
finalice el automantenimiento.

Esto es un funcionamiento normal;
no se requiere ninguna accion.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!
[!JIJ LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverao ser efetuadas por um

técnico de reparagdo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atencéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreensdo. Os avisos de seguranca, s por si ndo
eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados ndo séo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO" antes de usar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Nao desmonte, ndo aquega acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha
a bateria fora do alcance das criangas e na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine as baterias usadas, de
acordo com as normas locais relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGDES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugdes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

II De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o
A Alerta de seguranca utilizador deve ler o manual do utilizador.
N&o coloque a bateria no lixo doméstico
E comum, dgua ou fogo. As baterias tém de ser Este produto encontra-se em conformidade
- entregues num centro de recolha, recicladas C € com as diretivas CE aplicaveis.
Li-ion  ou eliminadas de um modo amigo do
ambiente, pois possuem ides de litio.
UK  Este produto encontra-se em conformidade

CA com alegislacéo no Reino Unido. v Voltagem
=== Corrente direta °C  Celsius
Ah Ampere-horas Carregador da bateria
5 i Ind ) Retire sempre a bateria do produto quando
fr\:%%%xep[gn::éﬁtena/celulas da bateria ao 1|/ estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar

ou quando nao utilizar o produto.

Néo exponha a bateria/células da bateria a

Temperatura ambiente durante o carregamento
agua. i

da bateria

IPX5  Protecdo contra jatos de dgua Bluetooth®

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrucdes. Nao seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar
em chogue elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
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SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem
atear 0 p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha maquinas a chuva ou humidade.
A entrada de dgua na maquina aumenta o risco de
choque elétrico.

= Use apenas com os carregadores listados abaixo:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
CARREGADORES CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB-+POWERBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA
Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos ou outros pequenos
objetos de metal que possam fazer a ligacéo entre
os dois terminais Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou
incéndio.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritacdo ou queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua células ou
baterias.

Nao exponha as células ou baterias ao fogo nem ao
calor. Evite guardar a luz direta do Sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. N&o guarde células nem baterias numa caixa
ou gaveta onde possam entrar em curto-circuito umas
com as outras ou entrar em curto-circuito com outros
objetos de metal.

Nao retire uma célula ou bateria da caixa até que
seja necessaria.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Caso uma célula verta, nao permita que o liquido
entre em contacto com a pele ou com os olhos.
Se ocorrer o contacto, lave a area afetada com agua
abundante e consulte um médico.

Nao use um carregador diferente do especificado
para usar com este equipamento.

Nao use uma célula ou bateria que nao tenha sido
criada para ser usada com este equipamento.

Nao misture células de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo numa bateria.

Mantenha as células e baterias fora do alcance das
criancas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula
ou bateria for engolida.

Adquira sempre a célula ou bateria correta para o
equipamento.

Mantenha as células e baterias limpas e secas.

Limpe os terminais da célula ou da bateria com um
pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.

Células e baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizagao. Use sempre o
carregador correto e consulte as instruces do
fabricante ou 0 manual do equipamento quanto as
devidas instrucdes de carregamento.

Nao mantenha a bateria no carregador durante
muito tempo quando nao a usar.

Apds um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou baterias varias vezes para obter o desempenho
maximo.

Células e baterias secundarias tem um melhor
desempenho quando sao utilizadas a temperatura
ambiente normal (20 °C = 5 °C).

Guarde o manual do produto para futuras
referéncias.

Use apenas a célula ou bateria na aplicagao para
que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando nao o utilizar.

= Proceda a uma eliminagao correta.

REPARAGAO
= Siga as instrucdes no capitulo de Manutencéo
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deste manual. A utilizagéo de pecgas ndo autorizadas
ou 0 ndo cumprimento das instrugdes de manutengéo
pode criar um risco de choque ou ferimentos.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias so devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS

Conheca a sua méaquina. Leia cuidadosamente

o0 manual do operador. Aprenda as aplicagdes

e limitagdes, bem como os perigos potenciais
especificos relacionados com esta maquina. Seguir
esta regra reduzird o risco de choque elétrico, fogo ou
ferimentos graves.

As maquinas que funcionam a bateria nao tém

de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,

estao sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com possiveis perigos quando ndo usar a sua
magquina a bateria. Retire sempre a bateria antes de
mudar de acessorios. Seguir esta regra reduzira o risco
de choque elétrico, incéndio ou ferimentos graves.

Nao coloque maquinas a bateria perto do fogo
ou calor. Isto reduz o risco de explosdo ou possiveis
ferimentos.

Nao atire as baterias para o fogo. As células podem
explodir. Verifique as normas locais quanto a possiveis
instrucdes especiais de eliminacao.

Nao abra, nem altere a bateria. O eletrdlito libertado
€ corrosivo e pode causar lesbes nos olhos ou pele.
Pode ser toxico se engolido.

Nao bata, ndo deixe cair nem danifique a bateria.
N&o use uma bateria nem um carregador que tenha
caido no chéo ou tenha sofrido uma pancada forte.
Uma bateria danificada pode explodir. Elimine imediata
e corretamente uma bateria que tenha caido ou esteja
danificada.

As baterias libertam gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicéo,
como uma luz piloto. Para reduzir o risco de
ferimentos sérios, nunca use um produto sem fios na
presenca de uma chama sem protecao. Uma bateria
que expluda pode libertar residuos e quimicos. Se
for exposto a estes, passe imediatamente por dgua
abundante.

Nao carregue uma bateria em locais hiimidos
ou molhados. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Nao guarde no
exterior nem dentro de veiculos.

=00
-

aa—

Em condicdes extremas, a bateria pode sofrer
derrames. Se liquidos entrarem em contacto com

a sua pele, lave imediatamente com &gua e sabao.
Depois, neutralize com sumo de limao ou vinagre. Se
o liquido entrar nos seus olhos, passe com agua limpa
durante, pelo menos, 10 minutos, depois consulte
imediatamente um médico. Ao seguir esta regra, ira
reduzir o risco de ferimentos graves.

Nao permita que gasolina, éleos, produtos a

base de petrdleo, etc., entrem em contacto com

as pecas de plastico. Estas substancias contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

A sua bateria devera ser reparada por

pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas
sobresselentes idénticas. Tal ira assegurar que a
seguranca da bateria ¢ mantida.

N&o use a bateria se estiver danificada ou modificada.
Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar
comportamentos imprevisiveis, dando origem a fogo,
explosdo ou risco de ferimentos.

N&o exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicéo ao fogo ou a temperaturas
acima dos 130 °C pode causar uma explosao.

Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo
carregue a bateria a uma temperatura fora dos
parametros especificados nas instrugdes. Carregar
incorretamente ou a temperaturas fora dos pardmetros
especificados pode danificar a bateria e aumentar o
risco de fogo.

N&o modifique nem tente reparar a bateria, exceto
conforme indicado nas instrugdes de utilizagéo e de
cuidados.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e use estas instrucdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta maquina, entregue também estas instrugdes
para evitar uma ma utilizagao do produto e possiveis
ferimentos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Bateria 56\’,'.: 8.0 Ah lao

de litio
Designacéo da bateria 14INR22/70-2
Voltagem nominal 50,4V ===
Temperatura de carregamento 5°C - 40 °C
recomendada

BATERIA DE 56V 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ — BA4480X
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Temperatura de 10°C-26°C
armazenamento recomendada
Peso 3 kg

DESCRICAD

CONHECGA A SUA BATERIA (Imagem A)
1. Botdo da alimentac&o (botdo Bluetooth®)
2. Man6metro do combustivel com 5 LEDs

3. Entrada de ar de arrefecimento

4. Contactos da bateria

FUNCIONAMENTO
MANGMETRO DO COMBUSTIVEL COM 5 LEDs

Esta bateria de ido de litio contém um manémetro do
combustivel com 5 LEDs. Prima brevemente o botao
da alimentacao e 0 manémetro do combustivel LED
apresenta o nivel de carga da bateria ou estado de
funcionamento durante 10 segundos.

MANOMETRO DO

COMBUSTIVEL COM NIVEL DE CARGA DA BATERIA /

ESTADO DE FUNCIONAMENTO

Todos 0s 5
LEDs estdo

ligados a

5 LEDs
Nivel de carga de 80% a 100%
verde

@
4 LEDs

N =
NbY) |estéo
‘@’ ligados a
verde

Nivel de carga de 60% a 80%

3 LEDs
estdo
ligados a
verde

Nivel de carga de 40% a 60%

2 LEDs

Q P) |estdo
=Y |ligados a

verde

Nivel de carga de 20% a 40%

1 LED estd
ligado a
verde

Nivel de carga de 10% a 20%

1LED
pisca a
vermelho

Nivel de carga inferior a 10%

, |Todos os

5LEDS Nivel de carga baixo. A bateria

estd quase gasta e tem de ser

piscam a A
vermelho carregada imediatamente.
. Todos 0s 5 | A bateria esta muito quente ou
~@— LEDs estdo | muito fria. Arrefeca ou aqueca a
& |ligados a | bateria até que a temperatura se
vermelho | encontre entre -17 °C e 67 °C.

EOEES SOS A bateria efetuou a manutencao
N | automatica para aumentar o seu
\‘@J egsr‘ézrg 2 | tempo de vida (til. Todos 0s 5
cada dois LEDs acenﬂdem em giplo até quea
sequndos. manutengao automatica termine.
Mantenha premido o botéo
i EOEES Sos Bluetooth® durante 3 segundos
1‘@’ iscama | & espere quea bateria efetue a
= gzul conexao. Todos 0s 5 LEDs piscam
a azul durante o emparelhamento.
- Todos 0s 5 | Todos os 5 LEDs ficam ligados
(\@) LEDs ficam | a azul quando a bateria estiver
&Y |ligadosa | conectada ao seu dispositivo
azul movel.

PROTEGAO DA BATERIA

0 circuito da bateria protege a bateria de temperaturas
extremas, descarga excessiva e sobrecarga. Para
proteger a bateria de danos e aumentar o seu tempo de
vida util, os circuitos da bateria desligam a bateria se esta
ficar sobrecarregada ou se a temperatura ficar demasiado
elevada durante a utilizag&o. Isto pode acontecer em
situacdes de binario extremamente elevado, se o aparelho
ficar preso ou paralisado. A bateria desliga-se com o
indicador LED ligado a vermelho durante 10 segundos
quando a temperatura de funcionamento exceder os

70 °C, e volta ao funcionamento normal quando a
temperatura voltar aos 67 °C.

Aviso: Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido ap6s uma carga completa da bateria indica que
as baterias estao proximo do fim da sua vida dtil e tém de
ser substituidas.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS

Esta bateria de ido de litio fornece um desempenho 6timo
com temperaturas entre 10 °C e 26 °C. Quando a bateria
estiver muito fria, pode “pulsar” durante o primeiro
minuto de utilizacdo para aquecer. Cologue a bateria
numa ferramenta e use a ferramenta numa aplicagao
leve. Apds cerca de um minuto, a bateria aquece e
funcionaré normalmente.

Modo de diagndstico automatico

Prima e mantenha premido o botdo da alimentacao
durante seis segundos. A bateria entra no modo de
diagndstico automético e as luzes LED permanecem
ligadas durante cerca de 10 segundos.
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MANOMETRO DO NiVEL DE CARGA DA
COMBUSTIVEL COM 5 BATERIA / ESTADO
LEDs DE FUNCIONAMENTO

To?_o SI‘.’S 2 LEDs A bateria funciona
estaoligadosa | normaimente.
verde.

Todos 05 5 Bateria defeituosa.

A bateria ndo pode

ser carregada nem
descarregada. Contacte
o centro de reparagéo
da EGO.

LEDs piscam
alternadamente
averde e
vermelho.

A capacidade da bateria

Y | Todos os 5 LEDs | esta 40% abaixo da sua

(©@)]) | estdoligados a | capacidade original.
= cor-de-laranja. | Contacte o centro de
reparacédo da EGO.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servicos conectados, incluindo instrugdes de
conexdo, leia o codigo QR apresentado abaixo, ou visite

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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QUANDO CARREGAR A BATERIA

Nota: Esta bateria de ido de litio sai da fabrica
parcialmente carregada. Antes de a usar pela primeira
vez, carregue-a por completo.

Aviso: Esta bateria vem equipada com uma fungao
avancada de manutengéo automatica para prolongar
o tempo de vida da bateria. Dependendo da carga da
bateria, ela efetua automaticamente uma operagéo

de descarga automatica passado um més de
armazenamento. Ap6s esta manutencao automatica, a
bateria entra no modo inativo e mantém 30% da sua
capacidade de carga. Se for guardada durante mais
de um més, recarregue por completo a bateria antes
da utilizagéo seguinte. N&o é necessario descarregar
por completo a bateria antes de recarregar. A bateria
de ido de litio pode ser carregada a qualquer altura e
ndo desenvolve “memdria” quando carregada apds
apenas uma descarga parcial. Use o indicador de 5
LEDs para determinar quando €é que a bateria tem de ser
recarregada.

a—
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COMO CARREGAR A BATERIA

Siga as instrucées no manual do utilizador para o
carregador EGO.

COMO FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Siga as instrugées no manual do utilizador para o produto
da EGO.

MANUTENGAO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre todos os dispositivos e retire a bateria da
magquina quando limpar ou efetuar qualquer manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plésticos ¢ suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

AAVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, 0 que pode dar origem a ferimentos sérios.

AAVISO: Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
cologue a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como agua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com
lixivia podem causar um curto-circuito.

MANUTENGAO DA BATERIA

A bateria vem equipada com baterias recarregaveis de ido

de litio. A duragdo de utilizacao de cada carga depende do

tipo de trabalho efetuado.

As baterias foram criadas para fornecer um tempo de vida

méximo sem problemas. Tal como todas as baterias, elas

acabardo por ficar gastas.

N&o desmonte a bateria nem tente substituir as baterias.

Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e

joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o tempo maximo de vida da bateria, leia e

compreenda o manual de utilizag&o.

= E boa pratica desligar o carregador e retirar a bateria
de ido de litio quando néo usar.

Para baterias de ido de litio que sejam guardadas
durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ido de litio em locais com uma
temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.

BATERIA DE 56V 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ — BA4480X
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= Guarde a bateria de ido de litio com 30%-50% da sua
carga.

= Carregue por completo a bateria a cada seis meses de
armazenamento.

= 0 exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova
suave que ndo seja de aco.

PROTEJA 0 AMBIENTE

Néo elimine o carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia 2012/19/
UE, 0 equipamento elétrico e eletronico que
deixe de ser usado, e de acordo com a norma
europeia 2006/66/CE, as baterias gastas

ou defeituosas tém de ser recolhidas em
separado e eliminadas de um modo amigo
do ambiente.

Consulte as autoridades locais quanto ao
modo de reciclar e/ou eliminar corretamente.

Li-ion

A AVISO: Ao retirar a bateria para ser eliminada ou
reciclada, cubra os terminais da bateria com uma fita
adesiva resistente. N&o tente destruir ou desmontar

a bateria, nem retirar algum dos seus componentes.
As baterias de ido de litio tém de ser recicladas ou
eliminadas de forma adequada. Além disso, nunca toque
em qualquer dos terminais com objetos de metal ou
€Om 0 corpo, pois isso pode causar um curto-circuito.
Mantenha afastado das criancas. Se ndo seguir estes
avisos de seguranga, pode originar um incéndio e/ou
lesdes sérias.

A BATERIA FICA MOLHADA OU SUBMERSA

Se deixar cair a bateria na 4gua, ou se uma grande
quantidade de agua entrar na bateria, tem de PARAR
IMEDIATAMENTE DE UTILIZAR A BATERIA e seguir estes
passos:

NOTA: Contacte o centro de assisténcia EGO para obter
apoio. Indique claramente: “A minha bateria de ido de litio
ficou submersa em agua.”

AAVISO: Nao toque na bateria com as maos
desprotegidas. Use luvas de borracha e culos de
protecéo.

A AVISO: Nao use nem carregue a bateria. A entrada
de 4gua na bateria representa um risco significativo de
incéndio e exploséo.

A AVISO: Nao abra, nem altere a bateria. O eletrdlito
libertado € corrosivo e pode causar lesdes nos olhos ou
pele. Pode ser toxico se engolido.

A AVISO: Nao agite, incline nem sacuda a bateria. A
agitacéo pode causar curto-circuitos internos.

A AVISO: Nao utilize calor. NUNCA utilize um
secador, forno ou aquecedor para secar a bateria. 0
calor pode desencadear uma “fuga térmica”, um incéndio
autoalimentado que ndo pode ser facilmente extinto.

A AVISO: Nao elimine a bateria juntamente com

o lixo doméstico comum. Uma bateria de ido de litio

comprometida é considerada residuo perigoso e deve

ser eliminada de acordo com as leis e regulamentos

aplicaveis.

1. Cologue cuidadosamente a bateria num balde ou
recipiente seco e resistente ao fogo, se disponivel.

2. Cologue a bateria numa area bem ventilada e néo
inflamavel, afastada de pessoas, animais e de
qualquer material combustivel. Nao a cologue sobre
madeira, alcatifa ou dentro de um veiculo.

3. Por motivos de seguranca, recomendamos
fortemente que coloque a bateria num balde
grande COMPLETAMENTE DENTRO DE AGUA
LIMPA durante mais de 24 horas. Isto fara com que
as células descarreguem completamente de forma
interna, tornando a bateria segura para eliminacao
num ponto de recolha de baterias local.

4. Tem de eliminar a bateria de acordo com os
regulamentos locais relativos a eliminacéo de
baterias.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAD

Todos os 5 LEDs permanecem
ligados a vermelho quando a
bateria esta a funcionar.

= A bateria estd muito quente ou muito
fria.

Arrefeca ou aqueca a bateria até
que a temperatura se encontre
entre -17 °C e 67 °C.

Todos os 5 LEDs piscam a
vermelho quando a bateria
estd a funcionar.

A carga da bateria esta baixa e quase
gasta.

Carregue a bateria.

A bateria néo pode ser carre-
gada nem descarregada.

Apos premir e manter premido o botao
da alimentac&o durante seis segundos,
0s 5 LEDs piscam alternadamente a
verde e vermelho, indicando que a
bateria esta defeituosa.

Contacte o centro de apoio ao
cliente da EGO para obter ajuda.

A autonomia da bateria
totalmente carregada é signifi-
cativamente reduzida.

Apos premir e manter premido o

botdo da alimentagéo durante seis
segundos, os 5 LEDs permanecem
ligados a cor-de-laranja, indicando que
a capacidade da bateria esta abaixo de
40% da capacidade original.

Contacte o centro de apoio ao
cliente da EGO para obter ajuda.

A carga da bateria diminuiu
apo6s mais de um més sem
utilizago.

A bateria efetuou a manutengéo
automatica para aumentar o seu
tempo de vida dtil.

Carregue por completo a bateria
antes da utilizacao.

A extremidade da bateria fica
quente durante o armazena-
mento. Os 5 LEDs piscam a

verde a cada dois segundos.

A bateria efetuou a manutengéo
automatica para aumentar o seu
tempo de vida 0til. Os LEDs acendem
em ciclo até que a manutengéo
automatica termine.

Isto & normal. N&o é necessério
qualquer acéo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.

BATERIA DE 56V 8.0AH ARC LITHIUM MAX™ — BA4480X
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
[!JIJ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, qualsiasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato.

SIMBOLI DI SICURELZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza & attirare I'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi
tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare |'apparecchio. Il
mancato rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non disassemblare, esporre a temperature superiori a 100°C o
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini e nell'imballaggio originale finché non & pronta all'uso.
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere
e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

A Avvertenza di sicurezza

Non smaltire i gruppi batteria o le batterie
ﬁ insieme ai rifiuti domestici, nel fuoco o 5 conf lle diretti
nell'acqua. | gruppi batteria o le batterie Li-ion C € Sgﬁ)sggepg%%?ggbﬁlfon orme afle direttive
Li-ion  devono essere raccolte, riciclate o smaltite nel ’
rispetto dell'ambiente.

UK  Questo prodotto & conforme alle direttive

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
manuale di istruzioni.

CA  britanniche applicabil V. Tensione
=== Corrente continua °C  Grado Celsius
Ah  Ampere-ora D Caricabatteria

Rimuovere il gruppo batteria dal prodotto

%%régsporre le celle o il gruppo batteria al ;‘W‘@ quando non € in uso e prima delle operazioni
: di assemblaggio, regolazione e pulizia.
Non esporre le celle o il gruppo batteria oo Temperatura ambientale per la ricarica del
all'acqua. >s¢| gruppo batteria
IPX5  Protezione dai getti d'acqua. ea Bluetooth®

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni elencate di seguito
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio /o lesioni gravi.
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SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli apparecchi elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polveri. Gli apparecchi elettrici
creano scintille che possono incendiare polveri o fumi.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia
o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno degli
apparecchi elettrici aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Usare esclusivamente i caricabatteria elencati di
seguito.

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
CARICABATTERIA CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWERBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con i
caricabatteria specificati dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con batterie
di tipo diverso.

Usare esclusivamente batterie progettate
specificamente per questo apparecchio elettrico.
L'uso di altre batterie comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontano
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi e viti, poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali. Il
cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio pué causare fuoriuscite di

liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non disassemblare, aprire o distruggere le batterie
o le celle secondarie.

Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non

Non esporre le celle o le batterie a fiamme o calore.
Conservare le batterie al riparo dalla luce solare diretta.

a—
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conservare le celle o le batterie in una scatola o un
cassetto dove possono cortocircuitarsi tra loro o essere
cortocircuitate da altri oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria
dall'imballaggio originale finché non é pronta
all'uso.

Non sottoporre le celle o le batterie a sollecitazioni
meccaniche.
Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido
entri a contatto con gli occhi o la pelle. In caso di
contatto, lavare I'area interessata con abbondante
acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello
specificamente fornito con I'apparecchio.

Non usare celle o batterie non progettate per I'uso
con |'apparecchio.

Non usare celle di marche, capacita, dimensioni o
tipo diversi all'interno della stessa batteria.

Conservare celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

In caso di ingestione di una cella o una batteria,
consultare immediatamente un medico.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta
per I'apparecchio.

Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

Se i terminali della cella o della batteria sono
sporchi, pulirli con un panno asciutto.

Le batterie e le celle secondarie devono essere
ricaricate prima dell'uso. Usare sempre il
caricabatteria corretto e consultare le istruzioni del
costruttore o il manuale dell'apparecchio per la
procedura di ricarica corretta.

Non lasciare una batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non & in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe
essere necessario ricaricare e scaricare diverse
volte le celle o le batterie per ottenere le massime
prestazioni.

Le batterie e le celle secondarie forniscono

le migliori prestazioni se utilizzate a normali
temperature (20°C = 5°C).

Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria dall'apparecchio

Smaltirla in modo corretto.

BATTERIA 8,0AH ARC LITHIUM MAX™ 56V — BA4480X
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RIPARAZIONI

Seguire le istruzioni riportate alla sezione
"Manutenzione e pulizia" di questo manuale. L'uso
di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle
procedure di manutenzione comportano il rischio di
scossa elettrica o lesioni.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

Familiarizzarsi con il prodotto. Leggere
attentamente il manuale di istruzioni. Studiare le
applicazioni e le limitazioni del prodotto e i relativi
rischi specifici riportati in questo manuale. Il
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa
elettrica, incendio o lesioni gravi.

Gli apparecchi alimentati batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative.
Tenere a mente i possibili rischi anche quando
I'apparecchio non € in funzione. Rimuovere sempre la
batteria prima di sostituire gli accessori. Il rispetto di
questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica,
incendio o lesioni gravi.

Non posizionare gli apparecchi a batteria le
batterie in prossimita di fuoco o fonti di calore.
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di
esplosione e lesioni.

Non bruciare le batterie. Le celle potrebbero
esplodere. Contattare le autorita locali per informarsi
sulle modalita di smaltimento.

Non aprire o modificare le batterie. Gli elettroliti
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli
occhi o la pelle e sono tossici se ingeriti.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare le
batterie. Non usare batterie o caricabatteria che hanno
subito cadute o urti violenti. Le batterie danneggiate
possono esplodere. Smaltire immediatamente le
batterie danneggiate o cadute.

Le batterie emettono gas idrogeno e possono
esplodere in presenza di una fonte di accensione,
ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il rischio
di lesioni gravi, non usare gli apparecchi alimentati

a batteria in presenza di fiamme libere. L'esplosione
di una batteria comporta il lancio di detriti e sostanze
chimiche. In caso di esposizione, risciacquare
immediatamente I'area interessata con acqua.

Non ricaricare la batteria in luoghi umidi o bagnati. Il
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica.

= Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura & superiore a 5°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all'aperto o all'interno di veicoli.

In condizioni estreme di utilizzo o temperatura, le
batterie sono soggette a perdite. Se il liquido entra
in contatto con la pelle, lavarla immediatamente con
acqua e sapone, quindi neutralizzare con succo di
limone o aceto. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, risciacquarli con acqua pulita per almeno 10
minuti, quindi consultare immediatamente un medico.
Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni
gravi.

pedire il dik oli, prodotti a base
di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali sostanze
contengono agenti chimici che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Affidare la riparazione della batteria a tecnici
qualificati e usare esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio garantisce la sicurezza della batteria.

Non usare batterie danneggiate o modificate. Le
batterie danneggiate o modificate possono manifestare
comportamenti imprevisti, con il rischio di incendio,
esplosione o infortunio.

Non esporre le batterie a fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o temperature
superiori a 130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non
ricaricare la batteria a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita in
modo improprio 0 a temperature diverse da quelle
specificate pud danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

Non modificare o tentare di riparare la batteria; le

uniche operazioni consentite sono quelle indicate nelle
istruzioni.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori del
prodotto. In caso di cessione del prodotto a terzi, allegare
anche queste istruzioni per evitare I'uso scorretto e il
rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

Batteria

Li-ion 8,0 Ah 56 V ===
14INR22/70-2

Designazione della batteria

Tensione nominale 50,4V ===

Temperatura di ricarica

Da 5°C a 40°C
raccomandata

40
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Temperatura di conservazione Da 10°C a 26°C
raccomandata
Peso 3kg

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL GRUPPO BATTERIA (Fig. A)
1. Pulsante di accensione (Pulsante Bluetooth®)

2. Indicatore di carica a 5 segmenti

3. Apertura di raffreddamento

4. Contatti della batteria

UTILIZZ0
INDICATORE DI CARICA A 5 SEGMENTI

Questo gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di un
indicatore di carica a 5 segmenti. Premere brevemente il
pulsante di accensione per visualizzare il livello di carica o
lo stato della batteria per 10 secondi.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica
per estendere la sua durata

Tuttii 5
segmenti

:?irvgredgegloagnr?i Idi vita. Tutti i 5 sggmenti )
due secondi. | ‘@mpeggeranno fino al termine
della manutenzione automatica.
Tenere premuto il pulsante
Tuttii 5 Bluetooth® per 3 secondi,
segmenti quindi attendere che il gruppo
lampeggianti | batteria si colleghi. Tutti i 5
diblu. segmenti lampeggiano di blu

durante |'abbinamento.

Tutti i 5 segmenti rimangono
accesi di blu quando il
gruppo batteria & collegato al
dispositivo.

R\ |Tuttiib
6@\’ segmenti

accesi di blu.

D o & LIVELLO DI CARICA /
SEGMENTI STATO DELLA BATTERIA
AR Tuttii 5
@ segmenti Livello di carica compreso tra
& |accesi di 1'80% e il 100%.
verde.
o)) |4 segmenti Livello di carica com i
O A preso tra il
= accesi i | 60% e '80%.

gcsciirin;m' Livello di carica compreso tra il
40% e il 60%.
verde.

R\ |2 segmenti . A p
SO A Livello di carica compreso tra il
Oy accesidl | 50% e il 40%.

@’ D ) ;c%z%rg?j?m Livello di carica compreso tra il
& | erde 10% e il 20%.
1 segmento

] lampeggiante | Livello di carica inferiore al 10%.
di rosso.

o, |Tuttii s Livello di carica basso. Il
.< segmenti gruppo batteria & quasi scarico
¥, |lampeggianti | e deve essere ricaricato
: di rosso. immediatamente.
1l gruppo batteria & troppo caldo
. |Tuttii 5 o troppo freddo. Raffreddare
\@‘ segmenti o riscaldare il gruppo batteria
¥ |accesi di finché la sua temperatura non
rosso. rientra nell'intervallo compreso

tra—17 °C e 67°C.

PROTEZIONE DELLA BATTERIA

| circuiti elettrici della batteria la proteggono contro

le temperature estreme ed evitano che si carichi o si
scarichi eccessivamente. Per proteggere la batteria da
eventuali danni e prolungarne la durata di vita, i circuiti
elettrici la spegneranno in caso di sovraccarico o se la
temperatura diventa troppo elevata durante I'uso. Cio
puo verificarsi in situazioni di coppia estremamente
elevata, inceppamento e stallo. Il gruppo batteria si
spegnera e I'indicatore luminoso lampeggera di rosso
per 10 secondi quando la sua temperatura & superiore a
70°C, e riprendera a funzionare normalmente quando la
temperatura scendera sotto i 67°C.

Nota: Una riduzione significativa dell'autonomia del
gruppo batteria quando e completamente carico indica
che ha raggiunto il termine della sua vita utile e deve
essere sostituito.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Questo gruppo batteria agli ioni di litio fornisce le migliori
prestazioni a temperature comprese tra 10°C e 26°C.
Quando il gruppo batteria & molto freddo, potrebbe
funzionare a intermittenza durante il primo minuto per
riscaldarsi. Inserire il gruppo batteria in un utensile
elettrico e usare |'utensile per un lavoro leggero. Dopo
circa un minuto, il gruppo batteria si sara riscaldato e
funzionera normalmente.

Auto-diagnosi

Tenere premuto il pulsante di accensione per sei secondi.
La batteria effettuera I'auto-diagnosi e gli indicatori
luminosi rimarranno accesi per circa 10 secondi.

BATTERIA 8,0AH ARC LITHIUM MAX™ 56V — BA4480X
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INDICATORE DI CARICA A LIVELLO DI CARICA /

STATO DELLA
5 SEGMENTI BATTERIA
Tutti 5 ti .| I gruppo batteria
sggmen 18CCES! | finziona normalmente.
di verde.
Tutti i 5 segmenti | Batteria difettosa. La
A~ lampeggianti batteria non puo essere

ricaricata o scaricata.
Contattare il centro di

=¥ | rosso. assistenza EGO.
La capacita della
- batteria & inferiore
S | al 40% rispetto alla

segmenti accesi

: . capacita originale.
di arancione. p g

Contattare il centro di

assistenza EGO.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

202
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QUANDO RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA

Nota: Il gruppo batteria agli ioni di litio € consegnato
parzialmente carico. Prima di usarlo per la prima volta,
ricaricare completamente il gruppo batteria.

Nota: Questo gruppo batteria é dotato di un‘avanzata
funzione di manutenzione automatica che ne prolunga la
durata di vita. A seconda della carica residua, il gruppo
batteria effettuera automaticamente una procedura di
scaricamento automatico dopo un mese di inutilizzo. Dopo
tale procedura di manutenzione automatica, il gruppo
batteria entrera in modalita di standby e manterra il 30%
della sua capacita di carica. Se il gruppo batteria non &
stato usato per pill di un mese, ricaricarlo completamente
prima del successivo utilizzo. Non & necessario scaricare
il gruppo batteria prima di ricaricarlo. Le batterie

agli ioni di litio possono essere ricaricate in qualsiasi
momento e non sviluppano una "memoria" se vengono
ricaricate quando sono scariche solo parzialmente.

Usare I'indicatore di carica a 5 segmenti per determinare
quando & necessario ricaricare il gruppo batteria.

RICARICA DEL GRUPPO BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del
caricabatteria EGO.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto
EGO specifico.

MANUTENZIONE

AAWERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
tutti i dispositivi e rimuovere il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di effettuare le operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Non usare solventi per pulire le parti in plastica. | solventi
disponibili in commercio possono danneggiare la maggior
parte dei componenti in plastica. Usare un panno pulito
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AAWERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

AAWERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
lesioni personali e danni al prodotto a causa di un corto
circuito, non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria
o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare I'infiltrazione
di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come
I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali,
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono
causare un corto circuito.

MANUTENZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Il gruppo batteria & composto da celle agli ioni di litio
ricaricabili. L'autonomia dopo la ricarica varia a seconda
del tipo di operazione.

Questo gruppo batteria & stato progettato per fornire una
lunga durata di servizio. Tuttavia, come tutte le batterie, si
usura col tempo.

Non disassemblare il gruppo batteria e non tentare di

sostituire le celle. La manipolazione delle batterie, in

particolare quando si indossano anelli e altri gioielli,

comporta il rischio di ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di servizio della batteria,

leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

= E buona norma scollegare il caricabatteria dalla presa
di corrente e rimuovere il gruppo batteria agli ioni di
litio quando non & in uso.
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Conservazione di gruppi batteria agli ioni di litio

superiore a 30 giorni

Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio in un locale

privo di umidita la cui temperatura é inferiore a 26°C.

= Conservare i gruppi batteria agli ioni di litio a un livello
di carica compreso tra il 30% e il 50%.

= Ogni sei mesi di inutilizzo, ricaricare completamente i
gruppi batteria agli ioni di litio.

= Le superfici esterne possono essere pulite con un
panno o una spazzola morbida non metallica.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire il caricabatteria e le batterie
monouso/ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati.

Ai sensi delle direttive europee 2012/19/
UE e 2006/66/CE, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, gruppi batteria

e batterie devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell'ambiente.

Li-ion

Contattare le autorita locali per informazioni
sulle modalita di riciclaggio e/o smaltimento.

A\ AWVERTENZA! Dopo la rimozione del gruppo
batteria a scopo di smaltimento o riciclaggio, coprire

i terminali del gruppo batteria con del nastro isolante
robusto. Non tentare di distruggere o disassemblare il
gruppo batteria o di rimuoverne i componenti. Le batterie
agli ioni di litio e devono essere riciclate o smaltite
adeguatamente. Per evitare il rischio di cortocircuito, non

toccare i terminali con oggetti metallici e/o parti del corpo.

Tenerle fuori dalla portata dei bambini. Il mancato rispetto
di queste avvertenze comporta il rischio di incendio e/o
lesioni gravi.

SE IL GRUPPO BATTERIA SI BAGNA 0 CADE IN
ACQUA

Se il gruppo batteria cade in acqua o una grande quantita
di acqua si infiltra al suo interno, INTERROMPERE L'USO
DEL GRUPPO BATTERIA e procedere come descritto di
seguito.
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NOTA - Contattare il centro di assistenza EGO.
Comunicare esattamente il tipo di problema: "Il mio
gruppo batteria agli ioni di litio & caduto in acqua."

A AVVERTENZA! Non toccare il gruppo batteria con
le mani nude. Indossare guanti in gomma e occhiali di
sicurezza.

A AVVERTENZA! Non usare o ricaricare il gruppo
batteria. L'infiltrazione di acqua all'interno del gruppo
batteria comporta un elevato rischio di incendio ed
esplosione.

A AVVERTENZA! Non aprire o modificare il gruppo
batteria. Gli elettroliti rilasciati sono corrosivi e possono
danneggiare gli occhi o la pelle e sono tossici se ingeriti.

A\ RVVERTENZA! Non agitare, inclinare o scuotere
il gruppo batteria. Lo scuotimento puo causare corto
circuiti interni.

A AVVERTENZA! Non usare fonti di calore. NON
asciugare il gruppo batteria usando asciugacapelli,
forni o radiatori. Il calore puo causare una "fuga termica",
ovvero un incendio autoalimentato difficile da estinguere.

A AVVERTENZA! Non smaltire la batteria insieme
ai rifiuti domestici. Le batterie Li-ion danneggiate sono
rifiuti pericolosi e devono essere smaltite ai sensi delle
leggi e dei regolamenti in vigore.

1. Inserire attentamente il gruppo batteria in un
contenitore asciutto e ignifugo, se disponibile.

2. Posizionare il gruppo batteria in un'area ben
ventilata e infiammabile, lontano da persone, animali
domestici e oggetti combustibili. Non posizionarlo su
superfici in legno, tappeti o all'interno di un veicolo.

3. Per motivi di sicurezza, si raccomanda di inserire
il gruppo batteria in un ampio secchio riempito
con ACQUA PULITA e di lasciarlo COMPLETAMENTE
IMMERSO per almeno 24 ore. Cio permettera alle
celle di scaricarsi internamente completamente, e
sara possibile smaltire in sicurezza il gruppo batteria
portandolo presso un apposito centro di raccolta.

4. Smaltire la batteria rispettando le limitazioni in
vigore relative allo smaltimento delle batterie.

BATTERIA 8,0AH ARC LITHIUM MAX™ 56V — BA4480X
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Tutti i 5 segmenti rimangono
accesi di rosso quando il
gruppo batteria ¢ in funzione.

Il gruppo batteria & troppo caldo o
troppo freddo.

= Raffreddare o riscaldare il gruppo
batteria finché la sua temperatura
non rientra nell'intervallo
compreso tra =17 °C e 67°C.

Tutti i 5 segmenti lampeggiano
di rosso quando il gruppo
batteria & in funzione.

Il gruppo batteria & quasi scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

1l gruppo batteria non puo
essere ricaricato o scaricato.

Dopo aver tenuto premuto il pulsante
di accensione per sei secondi,

tutti i 5 segmenti lampeggiano
alternativamente di verde e rosso;
¢io significa che il gruppo batteria &
difettoso.

Contattare il centro di assistenza
EGO.

L'autonomia del gruppo batte-
ria completamente carico si &
ridotta significativamente.

Dopo aver tenuto premuto il pulsante
di accensione per sei secondi, tutti

i 5 segmenti rimangono accesi di
arancione; cio significa che la capacita
della batteria & inferiore al 40%
rispetto alla capacita originale.

Contattare il centro di assistenza
EGO.

Il livello di carica del gruppo
batteria & ridotto dopo piu di
un mese di inutilizzo.

Il gruppo batteria ha effettuato
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

Ricaricare completamente il
gruppo batteria prima dell'uso.

Il cappuccio terminale della
batteria diventa caldo quando
la batteria non & in uso. | 5
segmenti lampeggiano di
verde ogni due secondi.

Il gruppo batteria sta effettuando
la manutenzione automatica per
estendere la sua durata di vita.

| segmenti lampeggeranno fino
al termine della manutenzione
automatica.

E normale. Non & necessario
intervenire.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

i,
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Vertaling van de originele instructies _G o
]
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LEES ALLE INSTRUCTIES!
[!JIJ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste

voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals 'GEVAAR', 'WAARSCHUWING' en 'OPGELET' voordat u dit gereedschap in
gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden. Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen of verbranden.
Houd de accu uit de buurt van kinderen en bewaar deze in de originele verpakking tot u die wilt gebruiken. Gooi
gebruikte batterijen weg volgens de lokale recycle-voorschriften of afval-richtlijnen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op het apparaat voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

T : I De gebruiker moet de gebruiksaanwijzin
A Veiligheidswaarschuwing Iezegn om het risico op ('I:letsel te beperjkeng
Gooi accupacks/batterijen nooit met het
E huisafval, in vuur of water weg. Accupacks/
batterijen moeten op een milieuvriendelijke C €
Li-ion  manier worden ingezameld, gerecycled of
afgevoerd, aangezien ze lithium-ion bevatten.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

UK Dit product is in overeenstemming met de .
CRA toepasselijke richtlijnen van het VK. v Spanning
== Gelijkstroom °C  Celsius
Ah Ampére-uur Acculader
Verwijder altijd de accu uit het product
Stel het accupack/de batterijen niet bloot 2] wanneer u onderdelen monteert, aanpassingen
aan vuur. @'} uitvoert, het product reinigt of wanneer het niet
in gebruik is.
“&*  Omgevingstemperat het K
Gooi het accupack/de batterijen niet in water. 2 tijrgg:: B aperauur van fiet accupac
IPX5  Bescherming tegen waterstralen _) Bluetooth®

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden
tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.
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VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel machines niet bloot aan regen of vochtige
omstandigheden. Wanneer er water in de machine
komt, vergroot dit het risico op een elektrische schok.

= Alleen gebruiken met de onderstaande opladers:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
OPLADERS CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB-+POWERBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor
€één type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu's. Het gebruik van andere accu's kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen objecten die een verbinding kunnen
maken tussen de polen. Het kortsluiten van de
accupolen kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als aanraking met de
vioeistof plaatsvindt, spoel het dan af met water.
Als er vloeistof in de ogen komt, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts. De vloeistof die uit de accu
vrijkomt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Demonteer, open of vernietig geen secundaire
bhatterijen of accu's.

Stel batterijen of accu’s niet bloot aan warmte of
vuur. Voorkom opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de batterij of accu niet wordt
kortgesloten. Berg de batterijen of accu’s niet in een
doos of lade op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of
door andere metalen voorwerpen kortgesloten kunnen
worden.

Haal een batterij of accu pas uit zijn originele
verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.
Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken.

In geval van een lekkende batterij, dient u ervoor
te zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen
in aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden,
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af
en raadpleeg vervolgens een arts.

Gebruik geen andere oplader dan degene die
specifiek wordt meegeleverd voor gebruik met het
gereedschap.

Gebruik geen batterij of accu die niet is ontworpen
voor gebruik met het gereedschap.

Meng geen cellen van verschillende fabrikanten,
capaciteit, grootte of type in een accu.

Houd batterijen en accu’s buiten het bereik van
kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat
een batterij of accu werd ingeslikt.

Koop altijd de juiste cel of batterij voor het
gereedschap.

Houd batterijen en accu’s schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de batterij of accu
schoon met een schone, droge doek als deze vuil
zijn.

Laad secundaire batterijen en accu’s op voor
gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.

Laad een accu niet langdurig op wanneer deze niet
wordt gebruikt.

Na een langdurige opslagperiode kan het nodig
zijn om de batterijen of accu’s meerdere keren
na elkaar op te laden en te ontladen om de beste
prestaties te krijgen.

Secundaire batterijen en accu’s leveren de
beste prestaties wanneer ze bij een normale
kamertemperatuur (20 °C = 5 °C) worden gebruikt.

Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere
raadpleging.

Gebruik de batterij of accu alleen voor het beoogde
gebruik.

Wanneer mogelijk, dient u de accu uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.

Gooi op een correcte manier weg.
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REPARATIE

= Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik van
ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

= Ken uw machine. Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. Leer zowel de toepassingen
en beperkingen alsook de specifieke mogelijke
gevaren omtrent deze machine. Dit beperkt het
risico op elektrische schokken, brand of
ernstig letsel.

Accumachines hoeven niet aan een stopcontact
te worden aangesloten en kunnen dus altijd
onmiddellijk gebruikt worden.Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accumachine niet gebruikt.
Verwijder altijd de accu voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

Plaats de accumachines of accu niet in de buurt
van vuur of hitte. Dit beperkt het risico op explosie en
mogelijk letsel.

Gooi geen accu’s in het vuur. De cellen kunnen
ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

Open of beschadig de accu niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan letsel aan de ogen en
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het wordt
ingeslikt.

De accu niet in elkaar drukken, laten vallen of
beschadigen. Gebruik geen accu of lader nadat

deze is gevallen of een harde klap heeft gehad. Een
beschadigde accu kan exploderen. Gooi een gevallen
of beschadigde accu onmiddellijk en op de juiste
manier weg.

Het vrijgekomen waterstofgas van de accu

kan exploderen in de aanwezigheid van een
ontstekingsbron, zoals een indicatielampje. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open vlam gebruiken. Een geéxplodeerde accu kan
vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u hieraan
worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk met
water af te spoelen.

= Laad de accu niet op in een vochtige of natte

a—
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omgeving. Het naleven van deze regel beperkt het
risico op een elektrische schok.

Voor het beste resultaat dient de accu in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5°C en lager dan 40°C. Bewaar die niet
buiten of in een voertuig.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vioeistof met uw huid
in aanraking komt, dient u de plek onmiddellijk met
zeep en water te wassen en vervolgens met citroensap
of azijn te neutraliseren. Als vloeistof in uw ogen

komt dient u ze gedurende minstens 10 minuten met
schoon water uit te spoelen en vervolgens een arts

te raadplegen. Het opvolgen van deze waarschuwing
beperkt het risico op ernstig persoonlijk letsel.

Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde
producten, etc. in aanraking komen met de plastic
onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicalién die

het kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of
vernietigen.

Laat uw accu repareren door een bekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
veiligheid van de accu.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu.
Beschadigde of aangepaste accu's kunnen resulteren
in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie of het risico
op letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of extreme
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 130°C kunnen leiden tot een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu

niet buiten het gespecificeerde temperatuurbereik

in de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het vermelde temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het risico op brand
vergroten.

Tracht de accu niet zelf aan te passen of te repareren,
behalve als dit staat vermeld in de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik en onderhoud.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die het apparaat zullen gebruiken

te instrueren. Als u het apparaat aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES
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Accu 56 V===8,0 A Li-ion

Accu-aanduiding 14INR22/70-2

Nominale spanning 50,4V ===

Aanbevolen oplaadtemperatuur | 5 °C — 40 °C

Aanbevolen opslagtemperatuur | 10 °C — 26 °C

Gewicht 3kg

BESCHRIJVING

KEN UW ACCUPACK (afh. A)

1. Aan/uit-knop (Bluetooth®-knop)
2. Vermogensmeter met 5 leds

3. Ventilatieopening

4. Accucontacten

LAADNIVEAU-INDICATOR MET 5 LEDS

Deze lithium-ionaccu is voorzien van een laadniveau-
indicator met 5 LED's. Druk kort op de aan/uit-knop
en de led-indicator toont gedurende 10 seconden het
laadniveau of de status van de accu.

LAADNIVEAU-
INDICATOR MET 5
LEDS

OPLAADNIVEAU/
WERKINGSSTATUS VAN ACCU

3 Alle 5 leds
{@\j branden
& |continu
groen

Oplaadniveau 80% tot 100%

4 leds
branden
& |continu
groen

Oplaadniveau 60% tot 80%

3 leds

1? S branden
=Y (continu

groen

Oplaadniveau 40% tot 60%

2 leds
{ Y branden
¥ |continu
groen

Oplaadniveau 20% tot 40%

~ [1led
brandt

2=/ |continu Oplaadniveau 10% tot 20%

Oplaadniveau minder dan 10%

Alle 5 leds
knipperen
rood

Laag laadniveau. Het accupack is
bijna leeg en moet onmiddellijk
worden opgeladen.

Alle 5 leds | Accupack is te warm of te koud.
branden Koel of verwarm het accupack
continu totdat de temperatuur tussen -17
rood °C en 67 °C ligt.
Alle 5 leds | Het accupack heeft automatisch
27 |knipperen | een zelfonderhoud uitgevoerd
\@’ elke twee | voor een langere levensduur. Alle
seconden | 5 leds doorlopen de cyclus totdat
groen. het zelfonderhoud is voltooid.
Houd de Bluetooth ©-knop 3
5 Alle 5 leds | seconden ingedrukt en wacht tot
@ knipperen | het accupack verbinding heeft
& |blauw gemaakt. Alle 5 leds knipperen
blauw tijdens het koppelen.
@D Slrfn?i éﬁds Alle 5 leds branden continu blauw
(\@) contina | wanneer het accupack op uw
blauw mobiele apparaat is aangesloten.
ACCUVEILIGING

Het schakelsysteem van de accu beschermt het accupack
tegen extreme temperaturen, diepte-ontlading en
overlading. Om de accu tegen schade te beschermen

en een langdurige levensduur te waarborgen schakelt

het schakelsysteem het accupack uit in geval van een
overlading of wanneer de temperatuur tijdens gebruik

te hoog wordt. Dit kan zich voordoen bij situaties

met extreem hoog koppel, blokkering of vastlopen.

Het accupack schakelt uit en het led-controlelampje
brandt rood gedurende 10 seconden wanneer de
bedrijfstemperatuur hoger is dan 70 °C. Zodra de
temperatuur weer daalt tot 67 °C, hervat het accupack de
normale werking.

Opmerking: Een aanzienlijk kortere werkingstijd nadat
het accupack volledig is geladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt en
vervangen moet worden.

WERKING BIJ KOUD WEER

Deze lithium-ionaccu levert optimale prestaties bij
temperaturen tussen 10 °C en 26 °C. Wanneer de

accu zeer koud is, kan deze tijdens de eerste minuut

van gebruik 'pulseren' om zichzelf op te warmen.

Plaats het accupack in een gereedschap en voer lichte
werkzaamheden uit om te beginnen. Het accupack zal na
circa één minuut opgewarmd zijn en normaal werken.

Zelfdiagnosemodus

Houd de aan/uit-knop zes seconden ingedrukt. De accu
gaat dan in de zelfdiagnosemodus en de led-lampje(s)
blijven ongeveer 10 seconden branden.

18
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LAADNIVEAU- OPLAADNIVEAU/
INDICATOR MET 5 WERKINGSSTATUS VAN
LEDS ACCU

Alle 5 leds

branden Het accupack werkt

continu normaal.

groen.

Alle 5 leds | Defecte accu. De accu kan

knipperen | niet worden opgeladen

afwisselend | of ontladen. Neem
groen en contact op met het EGO-
rood. servicecentrum.

De accucapaciteit is
7N\ /;IIe 3 leds minder dan 40% van de
i@j ra't‘. en oorspronkelijke capaciteit.

= continu Neem contact op met het
oranje. EGO-servicecentrum.
COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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WANNEER HET ACCUPACK OPLADEN

Opmerking: Deze lithium-ionaccu wordt gedeeltelijk
opgeladen geleverd. Laad het accupack volledig op
voordat u het voor het eerst in gebruik neemt.

Opmerking: Dit accupack is voorzien van een
geavanceerde zelfonderhoudsfunctie om de levensduur
van het accupack te verlengen. Afhankelijk van de
laadstatus van de accu, zal deze na één maand

van opslag zelfstandig ontladen uitvoeren. Na dit
zelfonderhoud zal het accupack in de slaapmodus

gaan en 30% van zijn laadvermogen behouden. Als

het accupack gedurende meer dan een maand wordt
opgeborgen, dient u het voor het volgende gebruik op

te laden. Het is niet nodig om het accupack volledig te
ontladen voordat u het oplaadt. opgeladen en ontwikkelt
geen 'geheugen’ wanneer het na slechts een gedeeltelijke
ontlading opnieuw wordt opgeladen. Gebruik de indicator
met 5 leds om te bepalen wanneer de accu moet worden
opgeladen.

HOE HET ACCUPACK OPLADEN

a—
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Volg de instructies in de gebruikershandleiding van de
EGO-oplader.

HOE DE ACCU VAST- EN LOSMAKEN

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing van het
betreffende EGO-product.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, koppel altijd alle apparaten los en haal het
accupack uit de machine tijdens het schoonmaken of het
uitvoeren van onderhoud.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Laat remvlogistof, benzine, op
petroleum gebaseerde producten, smeermiddelen of
vergelijkbare stoffen nooit in contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel het apparaat, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

HET ACCUPACK ONDERHOUDEN

Het accupack is uitgerust met oplaadbare lithium-
ionbatterijen. De gebruiksduur van elke lading is
afhankelijk van de uit te voeren werkzaamheden.

De batterijen werden ontworpen om te zorgen voor een
maximale probleemloze levensduur. Maar zoals bij alle
accu’s, zullen ze uiteindelijk uitgeput raken.

Demonteer het accupack niet en probeer geen batterijen
te vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren van accu's kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

Voor de langst mogelijke levensduur van de accu dient u

de gebruiksaanwijzing te lezen en te begrijpen.

= Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en het
lithium-ion accupack te verwijderen wanneer u het
niet gebruikt.

Voor een opslag van het lithium-ion accupack

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH ACCU — BA4480X
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gedurende meer dan 30 dagen:

Berg het lithium-ion accupack in een vochtvrije ruimte op
waar de temperatuur lager dan 26°C is.

Berg het lithium-ion accupack op met een laadstatus
van 30-50%.

Laad het lithium-ion accupack om de zes maanden
van opslag volledig op.

Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte,
niet metalen borstel.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huishoudelijk afval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
Li-ion wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte

accupacks/batterijen, in overeenstemming

met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden

ingezameld en op een milieuvriendelijke

manier afgedankt worden.

Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie
over de mogelijkheid tot recycling en/of
verwijdering.

A WAARSCHUWING: Na verwijdering van

het accupack voor afvoer of recycling, dient u de
aansluitklemmen van het accupack af te dekken met
hoogwaardig plakband. Probeer niet om het accupack
te vernietigen of demonteren, of om componenten te
verwijderen. Recycle of verwijder lithium-ion accu's op
een correcte manier. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

ACCUPACK WORDT NAT OF ONDERGEDOMPELD

Als u het accupack in water laat vallen of als er een grote
hoeveelheid water in het accupack terechtkomt, moet

u HET ACCUPACK ONMIDDELLIJK BUITEN GEBRUIK
STELLEN en de volgende stappen volgen:

OPMERKING: Neem contact op met het EGO-
servicecentrum voor ondersteuning. Geef duidelijk aan:

'Mijn lithium-ion accupack is ondergedompeld in water.'

A WAARSCHUWING: Raak het accupack niet met
blote handen aan. Draag rubberen handschoenen en een
veiligheidsbril.

A WAARSCHUWING: Gebruik het accupack niet en
laad het niet op. Water dat het accupack binnendringt,
veroorzaakt een aanzienlijk risico op brand en explosie.

A WAARSCHUWING: Open het accupack niet en
beschadig het niet. Vrijgekomen elektrolyt is corrosief en
kan letsel aan de ogen en huid veroorzaken. Het kan giftig
zijn wanneer het wordt ingeslikt.

A\ WAARSCHUWING: Schud, kantel of stoot het
accupack niet. Beweging kan interne kortsluiting
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen warmte. Gebruik
NOOIT een haardroger, oven of verwarming om het
accupack te drogen. Warmte kan 'thermal runaway'
veroorzaken, een zichzelf in stand houdend brandproces
dat niet eenvoudig te blussen is.

A WAARSCHUWING: Gooi de accu niet weg bij het
huishoudelijk afval. Een beschadigde Li-ion-accu is
gevaarlijk afval en moet worden afgevoerd volgens de
geldende wet- en regelgeving.

1.

Plaats het accupack voorzichtig in een droge,
brandwerende emmer of bak, indien beschikbaar.

Plaats het accupack in een goed geventileerde,
niet-brandbare ruimte, uit de buurt van mensen,
huisdieren en alles wat kan ontbranden. Plaats het
niet op hout, tapijt of in een auto.

Voor de veiligheid wordt het sterk aanbevolen de
accu in een grote emmer met water te plaatsen

met VERS WATER en het accupack gedurende meer
dan 24 uur VOLLEDIG onder te dompelen. Hierdoor
zullen de cellen intern volledig ontladen en kan het
accupack veilig worden afgevoerd bij uw lokale
inzamelpunt voor batterijen.

U moet de accu afvoeren in overeenstemming
met de lokale voorschriften voor het afvoeren van
batterijen.

al
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

0O0RZAAK

OPLOSSING

Alle 5 leds branden continu
rood wanneer het accupack in
werking is.

Het accupack is te warm of te koud.

= Laat het accupack afkoelen of
opwarmen totdat de temperatuur
binnen het bereik van
-17 °C tot 67 °C ligt.

Alle 5 leds knipperen rood
wanneer het accupack in
werking is.

De lading van het accupack is laag en
vrijwel uitgeput.

Laad het accupack op.

Het accupack kan niet worden
opgeladen of ontladen.

Na het gedurende zes seconden
ingedrukt houden van de aan/uit-knop
knipperen alle 5 leds afwisselend
groen en rood; dit geeft aan dat het
accupack defect is.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum voor hulp.

De gebruiksduur van het
volledig opgeladen accupack
is aanzienlijk verminderd.

Na het gedurende zes seconden
ingedrukt houden van de aan/uit-knop
branden alle 5 leds continu oranje; dit
betekent dat de accucapaciteit lager
is dan 40% van de oorspronkelijke
capaciteit.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum voor hulp.

Het laadvermogen van het ac-
cupack neemt na één maand
van niet gebruik af.

Het accupack heeft automatische een
zelfonderhoud uitgevoerd voor een
langere levensduur.

Laad het accupack voor gebruik
volledig op.

De eindkap van de accu wordt
warm tijdens opslag. De 5 leds
knipperen elke twee seconden
groen.

Het accupack heeft automatisch een
zelfonderhoud uitgevoerd voor een
langere levensduur. De leds doorlopen
de cyclus totdat het zelfonderhoud is
voltooid.

= Dit is normale werking; er is geen
actie vereist.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH ACCU — BA4480X
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LAES ALLE VEJLEONINGERNE!
LAS BRUGSVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal veere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og lzere at forsta dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger dette vaerktej. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbraendinger. Ma ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller braendes. Opbevar
batteriet utilgeengeligt for bern og i originalemballagen, indtil det er klar til brug. Bortskaf straks et opbrugt batteri i
overensstemmelse med lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan veere pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle anvisninger
péa maskinen, fgr du forsager at samle og betjene.

" For at mindske risikoen for skader skal
A Sikkerhedsadvarsel |LI——]!| brugeren lzse brugsanvisningen.
Smid ikke brugte batteripakker/batterier i

E skraldespanden, ild eller vand. Batteripakker/ Dett dukt er i t | d
batterier skal indsamles, genbruges eller C E ggslt?e%% Eu-girrlel?t‘i’\%?nss emmelse me
Li-ion  bortskaffes pa en miljgvenlig made, da de .

indeholder li-ion.
UK Dette produkt er i overensstemmelse med

CA lovgivningen i Storbritannien. v Spanding
=== Javnstrem (DC) °C  Celsius
Ah  Ampere-time D Batterioplader
N " s Fjern altid batteriet fra produktet, nar du
Eg;‘t;g%gkflé&rzr;l/(?aﬁerlceIlerne ma ikke f"jﬂ [=<] monterer dele, foretager justeringer, ved

rengering, eller nér det ikke bruges.

Batteripakken/battericellerne ma ikke

Omgivelsestemperatur under opladning af
udsettes for vand.

batteripakken

IPX5  Beskyttelse mod vandstraler Bluetooth®

A ADVARSEL: Les og forsta alle vejledningerne. Hvis vejledningerne nedenfor ikke felges, kan det fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade.
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SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sprg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

= Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfzere, sdsom i naerheden af breendbare
vasker, gasser eller stgv. Maskinen danner gnister,
der kan antende stov eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskiner ma ikke udsattes for regn eller vide
forhold. Hvis vand trenger ind i maskinen, sges
risikoen for elektrisk stad.

= Produktet ma kun bruges med nedenstéende
opladere:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
OPLADERE CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWERBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

BRUG OG PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Der ma kun oplades med opladeren, der er angivet
af fabrikanten. En oplader, der er egnet til ét slags
batteri, kan skabe risiko for brand, hvis den bruges til
et andet batteri.

Brug kun maskiner med sarligt udpegede
batterier. Brug af andre batterier, udger en risiko for
personskade og brand.

Nér batteriet ikke er i brug, skal det holdes

vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan lave en forbindelse fra en
terminal til en anden. Kortslutning af batteripolerne
kan fare til forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i kontakt med gjnene, skal du sage
laegehjeelp. Vaeske, der sprojter ud fra batteriet, kan
forarsage irritation eller forbreendinger.

Undlad at skille sekundare battericeller eller
batterier ad eller abne eller skare i dem.

Udszet ikke battericeller eller batterier for varme
eller ild. Undgé opbevaring i direkte sollys.

En battericelle eller et batteri ma ikke kortsluttes.
Opbevar ikke battericeller eller batterier hulter til bulter
i en kasse eller skuffe, hvor de kan kortslutte hinanden
eller blive kortsluttet af andre metalgenstande.

Tag ikke en battericelle eller et batteri ud af den
originale emballage far brug.
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Udsat ikke battericeller eller batterier for fysisk
stod.

Hvis en battericelle leekker, mé vaesken ikke
komme i kontakt med hud eller gjne. Hvis den er
kommet i gjnene eller pa huden, vaskes det bergrte

omréade med rigelige meengder vand. Derefter spges
lege.

Benyt ikke nogen anden oplader end den, der
specifikt medfelger til brug med udstyret.

Brug ikke nogen battericelle eller noget batteri, der
ikke er beregnet til brug med udstyret.

Bland ikke battericeller af forskellige fabrikater,
effekter, storrelser eller typer i et batteri.

Hold battericeller og batterier utilgengelige for
born.

Sag omgaende legehjalp, hvis et knapbatteri eller
andet batteri er blevet slugt.

Kab altid den rigtige battericelle eller det rigtige
batteri til udstyret.

Battericeller og batterier holdes rene og terre.

Renggr battericellens eller batteriets poler med en
ren ter klud, hvis de bliver beskidte.

Sekundzre battericeller og batterier skal oplades
for brug. Brug altid den rigtige oplader, og ret dig
efter producentens anvisninger eller udstyrets
instruktionsbog for korrekt opladning.

Lad aldrig et batteri lade i lengere tid, nar det ikke
eri brug.

Efter lengere tids opbevaring kan det vaere
nedvendigt at oplade og aflade battericellerne
eller batterierne flere gange for at opna maksimal
ydelse.

Sekundzr battericeller og batterier giver de
bedste resultater nar de benyttes ved normal
rumtemperatur (20 °C = 5 °C).

Behold de oprindelige papirer pa produktet til
eventuel senere brug.

Brug kun battericellen eller batteriet til den
anvendelse, den er beregnet til.

Hvis det er muligt, fjernes batteriet fra udstyret, nar
det ikke er i brug.

= Bortskaf pa korrekt vis.

SERVICE

= Folg anvisningerne i afsnittet i denne manual
vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede
dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesinstruktionerne, kan fare til risiko for
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stad eller personskade.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier méa kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

= Ger dig bekendt med din maskine. Las
brugsanvisningen omhyggeligt. Lzer hvordan
maskinen bruges og dets begransningerne,
samt bestemte potentielle farer i forbindelse med
maskinen. Nar du ger dette, reduceres risikoen for
elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade.

Batteridrevne maskiner behover ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt. De er derfor altid
driftsklare. Vaer opmaerksom pa mulige farer, nar du
ikke bruger din batteridrevne maskine. Batteriet skal
altid tages ud, inden der skiftes tilbehgr. Hvis denne
regel falges, vil det mindske risikoen for elektrisk stad,
brand eller alvorlig personskade.

Batteridrevne maskinerne eller batterier ma ikke
anbringes i nerheden af ild eller varme. Dette vil
mindske risikoen for eksplosion og evt. personskade.

Smid ikke batteriet i ilden. Battericellerne kan
eksplodere. Undersgg de lokale forskrifter for
eventuelle sarlige anvisninger pa bortskaffelse.

Undlad at abne eller mishandle batteriet. Udsivende
elektrolyt er etsende og kan forarsage skader pa gjne
eller hud. Vesken kan veere giftig ved indtagelse.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Brug ikke et batteri eller en oplader, der er blevet tabt
eller har faet et kraftigt slag. Et beskadiget batteri kan
eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri skal straks
bortskaffes korrekt.

Batterier afgiver brintgas og kan eksplodere

i nervaer af en antaendelseskilde, sdsom en
pilotflamme. For at mindske risikoen for alvorlige
personskader, mé du aldrig bruge et batteridrevet
produkt i naerheden af aben ild. Et eksploderet batteri
kan sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved
udseettelse herfor skylles straks med vand.

Batteripakken ma ikke oplades pa fugtige eller
vade steder. Hvis denne regel folges, vil det mindske
risikoen for elektrisk stad.

For at opna de bedste resultater ber dit batteri
oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C
og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i
keretojer.

Under ekstreme temperaturforhold kan batteriet
laekke. Hvis vaesken kommer i kontakt med huden,
vaskes straks med vand og s&be, og derefter

neutralisere med citronsaft eller eddike. Hvis du
far vaesken i gjnene, skal gjnene skylles med rent
vand i mindst 10 minutter, og derefter sgges straks
legehjeelp. Hvis denne regel falges, vil det mindske
risikoen for alvorlig personskade.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan skade, svaekke eller
odelegge plast.

Fa batteriet set efter af en kvalificeret tekniker. Der
ma kun bruges identiske reservedele. Derved sikrer
man, at batteriet forbliver sikker at bruge.

Brug ikke et batteri, der er beskadiget eller er blevet
andret. Beskadigede eller modificerede batterier
kan opfare sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller risiko for personskade.

= Et batteri mé ikke udseettes for ild eller hoje
temperaturer. Udsattelse for ild eller temperaturer over
130 K kan forarsage eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga at
oplade batteriet uden for temperaturomradet, der stér
i vejledningerne. Forkert opladning eller temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
0g @ge risikoen for brand.

Du ma ikke &ndre pa batteriet eller forsage
pé at reparere det, undtagen som angivet i
brugsvejledningen.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger folge med, s& produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fgre til personskader.

SPECIFIKATIONER

Batteri 56V === 8.0 Ah li-ion
Batteribetegnelse 14INR22/70-2
Nominel spanding 50,4V ===

Anbefa]et 5°C - 40 °C
opladningstemperatur

Anbefalgt 10°C— 26 °C
opbevaringstemperatur

Veegt 3kg

BESKRIVELSE

KEND DIN BATTERIPAKKE (fig. A)
1. Tend/sluk-knap (Bluetooth®-knap)
2. Braendstofmaler med 5 lysindikatorer

ol
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3. Porttil keleluft
4. Batterikontakter

BETJENING

BR/ENDSTOFMALER MED 5 LYSINDIKATORER

Denne litium-ion-batteripakke har en breendstofmaler
med 5 lysindikatorer. Tryk pa teend/sluk-knappen,
hvorefter indikatorerne viser batteristrammen eller
driftstilstand i 10 sekunder.

lysindikatorer
lyser konstant
grgnt

mﬁ';"smmm“ BATTERISTROM/
NonokaToren | PRIFTSTILSTAND
Alle 5

Batteristrom pa 80% til 100%

A |4
\,@\l lysindikatorer
lyser grgn

Batteristrem pa 60% til 80%

R |3
J) |lysindikatorer
lyser grgn

Batteristram pa 40% til 60%

2
lysindikatorer
lyser gron

Batteristrem pa 20% til 40%

1 lysindikator
lyser grgn

Batteristrem pa 10% til 20%

X |1 lysindikator

Batteristram under 10%

&) |blinker red

N [Alle 5 Lavt batteristrom. Batteriet er
- @ “|lysindikatorer | ved at lgbe tor for stram og
= |blinker red skal straks oplades.

Alle 5

Batteripakken er for varm
eller for kold. Kol eller varm
batteripakken op, indtil dens

:zzgdrl;gtorer temperatur er irJden for
temperaturomradet -17 °C
—67 °C.
Batteripakken udfarer
Alle 5 en automatisk
) |lysindikatorer | selvvedligeholdelse, sa den
\,\@J blinker gren | holdes i optimal stand. Alle 5
hver andet lysindikatorer lyser skiftevis,
sekund. indtil selvvedligeholdelsen er

feerdig.
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Hold pa Bluetooth®-knappen
Ale’s nede i 3 sekunder, og
M vent indtil batteripakken
gisr']';g'rkgltg rer opretter forbindelse. Alle 5
lysindikatorer blinker bl& under
parring.
Alle 5 Alle 5 lysindikatorer lyser bld,
lysindikatorer | nar batteripakken er sluttet til
lyser bla din mobilenhed.
BATTERIBESKYTTELSE

Batterikredslgbet beskytter batteripakken mod ekstrem

temperatur, overafladning

og overopladning. For at

beskytte batteriet mod skader og forleenge dets levetid
slukker batteripakkens kredslgb batteriet, hvis det
bliver overbelastet, eller hvis temperaturen bliver for

hej under brug. Dette kan

forekomme ved ekstremt hgjt

drejningsmoment eller situationer, hvor veerktgjet binder

eller far motorstop. Hvis d

riftstemperaturen kommer over

70 °C, lukker batteripakken ned og lysindikatoren lyser
red i 10 sekunder. Batteripakken starter igen, nér dens
temperatur er tilbage under 67 °C.

Bemaerk: Et veesentligt reduceret Igbe tid efter fuld
opladning af batteriet viser, at batterierne er naer
slutningen af deres brugbare levetid og skal udskiftes.

BETINGELSER FOR BRUG | KOLDE VEJRFORHOLD

Denne litium-ion-batteripakke virker bedst i en
temperaturer mellem 10 °C og 26 °C. Hvis batteripakken

er meget kold, kan den “p

ulsere” i det farste minut den

bruges for at varme sig selv op. Szt batteripakken i
et vaerktgj, og brug vaerktpjet il let drift. Batteripakken
varmes op efter cirka et halvt minut, hvorefter den virker

normait.

Selvdiagnose-funktion

Hold teend/sluk-knappen nede i seks sekunder. Batteriet
gér i gang med en selvdiagnosticering, og lysindikatorerne

lyser i cirka 10 sekunder.

BRANDSTOFMALER MED | BATTERISTROM/
5 LYSINDIKATORER DRIFTSTILSTAND
Alle 5 ) )
L Batteripakken virker
lysindikatorer normait.
lyser gren.
Ales Defekt batteri. Batteriet

.| lysindikatorer
-| blinker skiftevis
gren og red.

kan hverken oplades
eller aflades. Kontakt
venligst et EGO
servicecenter.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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Batterikapaciteten er

R |Ale5 under 40 % af dens
i,@j lysindikatorer | oprindelige kapacitet.
= lyser orange. | Kontakt venligst et EGO

servicecenter.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget

af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa www.egopowerplus.eu/connect.

2
=60
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BATTERIPAKKEN SKAL OPLADES | FOLGENDE
SITUATIONER

Bemaerk: Denne litium-ion-batteripakke leveres delvist
opladet. For du bruger den farste gang, skal du oplade
batteripakken helt.

Bemaerk: Denne batteripakke er udstyret med en
avanceret selvvedligeholdelsesfunktion for at holde den
i optimal stand. Afheengigt af batteriets opladning vil det
automatisk udfere en selvafladningsfunktion efter en
maneds opbevaring. Efter denne selvvedligeholdelse gar
batteripakken i dvale, hvor den opretholder 30% af sin
opladningskapacitet. Hvis batteriet opbevares i en méned
eller lengere, skal det genoplades helt far det bruges
igen. Det er ikke ngdvendigt at aflade batteripakken far
genopladning. Litium-ion-batteriet kan altid oplades.
Det pavirker ikke batteriet, hvis det oplades nar det

kun er delvis afladet. De 5 lysindikatorer viser, hvornar
batteripakken skal oplades.

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

Folg vejledningerne i brugsvejledningen til EGO-opladeren.

SADAN MONTERES 0G AFMONTERES
BATTERIPAKKEN

Folg vejledningerne i brugsvejledningen til det
péageeldende EGO-produkt.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal batteripakken og alle enhederne altid afbrydes fra
maskinen, nar den rengeres eller vedligeholdes.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgd, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplasningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremseveeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
sveekke og adeleegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
mé maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsankes i vaske. Undgé ogsé at vaeske traenger

ind i dem. Atsende eller ledende vaesker, sdsom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

VEDLIGEHOLDELSE AF BATTERIPAKKEN
Batteripakken er udstyret med genopladelige litium-ion
batterier. Typen af arbejde er bestemmende for, hvor
leenge en opladning vil holde.
Batterierne er beregnet til at have en lang levetid uden
problemer. Som alle andre batterier vil de med tiden blive
flade.
Batteripakken mé ikke adskilles, og du ma aldrig prove at
skifte batterierne. Handtering af batterierne, isaer nar man
beerer ringe og smykker, kan give alvorlige forbreendinger.
Lees og forsta brugervejledningen for at opna den leengst
mulige batterilevetid.
= Det er god praksis at afbryd opladeren og tage litium-
ion-batteripakken ud, néar den ikke er i brug.

Ved opbevaring af litium-ion-batterier i mere end

30 dage:

Opbevar litium-ion-batteripakken et sted, hvor

temperaturen er under 26 °C og fri for fugt.

= Sprg for at litium-ion-batteripakken har 30-50 %
strom, for den gemmes vaek.

= Oplad litium-ion-batteripakken helt hver sjette maned
under opbevaring.

= Ydersiden kan renggres med en klud eller en blad
berste, der ikke er lavet af metal.

ab
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BESKYTTELSE AF MILJOET

Batteriopladere og batterier/genopladelige
batterier mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald!

Ifolge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv
2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
elektronisk udstyr, der ikke leengere er
brugbart, og defekte eller brugte batterier

/ batteripakker indsamles sarskilt og
bortskaffes pa miljerigtig made.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed

for oplysninger om, hvor produktet kan
genbruges og/eller bortskaffes.

A ADVARSEL: Nér batteripakken tages ud,

og skal bortskaffes eller sendes til genbrug, skal
batteriterminalerne tapes til med kraftig tape. Forseg
ikke at pdelagge batteriet eller skille det ad eller fierne
nogen af dets komponenter. Lithium-ion-batterier

skal genanvendes eller bortskaffes korrekt. Man skal
heller ikke rgre terminalerne med metalgenstande
og/eller kropsdele, da det kan medfare kortslutning.
Holdes utilgeengelig for bern. Manglende overholdelse
af disse advarsler kan forérsage brand og/eller alvorlig
personskade.

BATTERIPAKKEN BLIVER VAD ELLER NEDS/ZNKES

Li-ion

Hvis du taber batteripakken i vand, eller hvis der kommer
en stor maengde vand ind i batteripakken, skal du
STOPPE MED AT BRUGE BATTERIPAKKEN. og folge
disse trin:

BEMZRK: Kontakt EGO servicecenter for support. Angiv
tydeligt: "Mit litium-ion-batteri er blevet nedsanket i
vand."

A ADVARSEL: Ror ikke ved batteripakken med bare
haender. Brug gummihandsker og sikkerhedsbriller.

=60

A ADVARSEL: Brug eller oplad ikke batteripakken.
Vand, der traenger ind i batteripakken, vil udgere en
betydelig brand- og eksplosionsrisiko.

A ADVARSEL: Abn eller adelaeg ikke batteripakken.
Udsivende elektrolyt er etsende og kan forarsage skader
pa gjne eller hud. Veesken kan veere giftig ved indtagelse.

A ADVARSEL: Ryst, vip eller udszt ikke
batteripakken for rystelser. Omroring kan forérsage
interne kortslutninger.

A ADVARSEL: Brug ikke varme. Brug ALDRIG
en harterrer, ovn eller varmelegeme til at torre
batteripakken. Varme kan udigse overophedning, en
selvopretholdende brand, der er vanskelig at slukke.

A\ ADVARSEL: Smid ikke batteriet ud i
husholdningsaffaldet. Et kompromitteret Li-ion-batteri
er farligt affald og skal bortskaffes i henhold til geeldende
love og regler.

1. Placer forsigtigt batteripakken i en tar, brandsikker
spand eller skraldespand, hvis en sédan er
tilgeengelig.

2. Placer batteripakken et godt ventileret, ikke-
brandbart omrade vaek fra mennesker, kaeledyr og
alt, der kan braende. Placer den ikke pé tree, tesppe
eller i en bil.

3. Af sikkerhedsmassige drsager anbefales det
kraftigt at placere batteriet i en stor vandspand
med FERSKVAND og NEDS/NK batteripakken HELT i
mere end 24 timer. Dette vil fa cellerne til at aflades
fuldsteendigt internt, og det er sikkert at bortskaffe
det pa din lokale batteridepot.

4. Du skal bortskaffe batteriet i henhold til lokale regler
for bortskaffelse af batterier.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARsAG

LOSNING

Alle 5 LED'er lyser konstant
radt, nér batteripakken
fungerer.

= Batteripakken er for varm eller for
kold.

= Kol eller varm batteripakken, indtil
dens temperatur er inden for
temperaturomradet -17 °C — 67
°C.

Alle 5 LED'er blinker radt, nér
batteripakken fungerer.

Batteripakkens opladning er lav og
nasten afladet.

Oplad batteripakken.

Batteripakken kan ikke
oplades eller aflades.

Efter at have trykket og holdt teend/
sluk-knappen nede i seks sekunder
blinker alle 5 LED'er skiftevis gront
og radt, hvilket betyder, at batteriet
er defekt.

Kontakt venligst EGO servicecenter
for at fa hjeelp.

Koretiden for en fuldt opladet
batteripakke er
betydeligt reduceret.

Efter at have trykket og holdt teend/
sluk-knappen nede i seks sekunder
lyser alle 5 LED'er konstant orange,
hvilket betyder, at batterikapaciteten
er under 40 % af den oprindelige
kapacitet.

Kontakt venligst EGO servicecenter
for at fa hjelp.

Batteripakkens opladning er
reduceret efter mere end en
maneds inaktivitet.

Batteripakken har automatisk udfert
selvvedligeholdelse for at forleenge
dens levetid.

Oplad batteripakken helt far brug.

Batteridaekslet bliver varmt
under opbevaring. De 5 LED'er
blinker gront hvert andet
sekund.

Batteripakken udfgrer en automatisk
selvvedligeholdelse, sa den holdes

i optimal stand. LED'erne vil kgre
cyklussen, indtil selvvedligeholdelsen
er feerdig.

Dette er normal drift; ingen
handling kraeves.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séaker och palitlig anvandning maste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att uppméarksamma eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstdndiga uppmarksamhet och férstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges ar inte nagot substitut for korrekta &tgérder for férhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att l4sa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, m
inklusive alla varningssymboler sésom "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan verktyget anvénds.

Underlatenhet att folja de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig

personskada.

A VARNING: Risk for brand och brannskador. Montera inte isér, varme dver 100 °C och kan brinna upp. Hall batteriet
utom réckhall for barn och i sin originalforpackning tills den &r redo att anvdndas. Kassera forbrukade batterier enligt
lokala atervinnings- och avfallsregler.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och folj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

« For att minska risken for skador maste
A Sakerhetslarm I!Jl_l anvandaren lasa bruksanvisningen.

Kassera inte batteripack/batterier tillsammans
E med hushallssoporna, i en dppen eld eller i

vatten. Batteripack/batterier bor samlas in, C € Produkten uppfyller géllande EG-direktiv.
Lision  atervinnas eller kasseras pa ett miljévanligt

satt eftersom Li-jon ingér.

UK  Produkten uppfyller tillimpliga lagar i

CRA Storbritannien. v Spanning
-==  Likstrom °C  Celsius
Ah Ampere-timme Batteriladdare
Py : : - Ta alltid bort batteripaketet fran produkten vid
g}gﬁgl'"te batteripaketet/battericellerna for {241 /] montering av delar, justeringar, rengoring eller

nér produkten inte anvands.

<40/

Utsatt inte batteripaketet/battericellerna for Omgivningstemperatur vid laddning av
vatten. >s¢ | Dbatteripaketet

IPX5  Skydd mot spolande vatten fran munstycke w Bluetooth®
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A VARNING: L&s igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Stokiga eller morka omraden kan leda till olyckor.

= Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan anténda
damm eller angor.

ELEKTRISK SAKERHET

= Utsitt inte maskiner for regn eller fuktiga
forhallanden. Vatten som kommer in i maskinen Gkar
risken for elektrisk stot.

= Anvéind endast med laddarna som listas nedan:

CH2100, CH3200E, CH5500E,
LADDARE CH7000E, CH7000E-T
HUB-DOCKA PGX1BO0E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWERBANK | o4 600E-H -+ PGX2500PB

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN
Ladda endast med laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som ar lamplig for en typ av
batteripaket kan resultera i brand ndr den anvands
med ett annat batteripaket.

Anvand endast maskiner med specifikt designade
batterier. Anvéndning av andra batteripaket kan
medféra risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta
frén andra metallforemal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallforemal som
kan skapa en kontakt mellan de tva polerna. Att
kortsluta batteripolerna kan orsaka bréannskador eller
brand.

Under oldmpliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer i
kontakt med dgonen, sok dven medicinsk hjalp.
Vatska som sprutas ut fran batteriet kan orsaka
irritation eller brannskador.

Plocka inte isér, dppna eller skér sonder de
sekundéra cellerna eller batterierna.

Utsétt inte cellerna eller batterierna for varme eller
brand. Undvik att forvara dem i direkt solljus.
Kortslut inte en cell eller ett batteri. Forvara inte
cellerna eller batterierna pa mafa i en lada eller
liknande dér de kan kortsluta varandra eller kortslutas

av andra metallobjekt.

Ta inte ut en cell eller ett batteri frén dess
originalforpackning innan den ska anvéndas.
Utsatt inte cellerna eller batterierna for mekaniska
stotar.

Vid héndelse av att en cell l4cker, 14t inte vitskan
komma i kontakt med hud eller dgon. Om kontakt
intréffar, tvétta det utsatta omradet med stora mangder
vatten och uppsok lakare.

Anvind inte nigon annan laddare 4n den som
medfdljer for anvéndning av utrustningen.

Anvand inte nagon cell eller batteri som inte ar
avsett for anvandning med denna utrustning.
Blanda inte celler som r fran olika tillverkare, med
annan kapacitet, storlek eller typ i en enhet.

Hall cellerna och batterierna utom rackhall for
barn.

Uppsok omedelbart lakare om en cell eller ett
batteri har fortarts.

Kop alltid en korrekt cell eller ett batteri for
utrustningen.

Hall cellerna och batterierna rena och torra.

Torka av cellen och batterikontakterna med en ren
och torr trasa om de blivit smutsiga.

Sekundéra celler och batterier maste laddas
fore anvandning. Anvand alltid den korrekta
laddaren och hénvisa till tillverkarens instruktioner
eller utrustningens bruksanvisning for korrekta
laddningsinstruktioner.

Lamna inte ett batteri i en ldngvarig laddning nar
den inte anvénds.

Efter en lang forvaring kan det vara nddviindigt att
ladda och ladda ur cellerna eller batterierna flera
ganger for att erhalla hogsta prestanda.
Sekundara celler och batterier har hégsta
prestanda nér de anvands i en normal
rumstemperatur (20 °C (+/- 5 °C)).

Spara produktens originaldokument for framtida
bruk.

Anvénd endast cellen eller batteriet for den
tillimpning som den &r avsedd for.

Om mdjligt, ta ut batteriet frén utrustningen nar
den inte ska anvindas.

= Kassera pa ett korrekt sétt.

SERVICE

= Folj instruktionerna i avsnittet "Underhalining" i
denna bruksanvisning. Anvandning av ofillatna delar
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eller underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan
orsaka elektriska stotar eller personskador.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

= Lar kdnna din maskin. Lds noga igenom
bruksanvisningen. Lér dig tillimpningarna och
begransningarna, samt de specifika potentiella
farorna relaterade till maskinen. Att félja denna
regel minskar risken for elektrisk stot, brand eller
allvarlig skada.

Batterimaskiner behdver inte vara anslutna till ett
eluttag; darfor ar de alltid i drift. Var medveten om
mojliga faror ndr du inte anvander din batterimaskin.
Ta alltid ut batteriet innan du byter ut tillbehor. Folj
denna regel for att minska risken for elektriska stotar,
brand eller allvarliga personskador.

Placera inte batteridrivna maskinen eller batteriet i
nérheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och eventuella personskador.

Kassera inte batterierna i en dppen eld. Cellerna kan
explodera. Kontrollera de lokala bestdmmelserna for
eventuella sérskilda instruktioner for kassering.

Du fér inte dppna eller manipulera batteriet.
Utsléppt elektrolyt &r fratande och kan orsaka skador
pé dgon eller hud. Den kan &ven vara giftig om den
fortérs.

Du far inte krossa, tappa eller skada batteriet.
Anvand inte ett batteri eller laddare som har tappats
eller mottagit en kraftig stot. Ett skadat batteri kan
explodera. Se till att omedelbart kassera ett tappat
eller skadat batteri.

Batterier ventilerar véatgas och kan explodera

i ndrvaro av en antindningskalla, som en
pilotlampa. For att minska risken for allvarlig
personlig skada, anvand aldrig nagot tradldst produkt
i ndrvaro av 6ppen laga. Ett exploderande batteri kan
slunga ivag skrap och kemikalier. Om du far det pa dig
ska du omedelbart skolja med vatten.

Ladda inte batteriet pa en fuktig eller vét plats. Folj
denna regel for att minska risken for elektriska stotar.

For bésta resultat, ladda batteriet pa en plats dar
temperaturen r hogre @n 5 °C och mindre &n 40
°C. Forvara det inte utomhus eller i ett fordon.

Under extrem anvéndning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilickage
intraffa. Om vétskan kommer i kontakt med huden,
skdlj omedelbart med sdpa och vatten och neutralisera
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sedan med citronjuice eller vindger. Om vétska tranger
in i dina dgon, skolj dem med rent vatten i minst 10
minuter och uppsok sedan omedelbart en l&kare.

Folj denna regel for att minska risken for allvarliga
personskador.

L&t inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med plastdelarna.
Dessa dmnen innehaller kemikalier som kan skada,
forsvara eller forstora plast.

Lamna batteripaketet for service till en kvalificerad
servicetekniker som endast anvéinder identiska
utbytesdelar. Det sakerstéller att batteripaketets skick
underhélls.

Anvénd inte ett batteri som &r skadat eller modifierat.
Skadade eller modifierade batterier kan leda till
oférutségbart upptradande som leder till brand,
explosion eller risk for personskador.

Utstt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

Modifiera inte eller forsok att reparera batteriet forutom

sasom indikerade i instruktionerna for anvandning och
skotsel.

Spara dessa instruktioner. Lds igenom dem regelbundet
och anvénd dem for att instruera andra som kan komma
att anvénda denna maskin. Om du I&nar ut denna maskin
till nagon, se ven till att lana ut dessa instruktioner

for att forhindra felaktig anvandning och eventuella
personskador.

SPECIFIKATIONER

Batteri 56 V=== 8,0 Ah Li-jon
Batteribeteckning 14INR22/70-2
Nominell spénning 50,4V ===
Rekommenderad o °
laddningstemperatur 5°C-40°C
ﬁgkommenderad 10°C - 26 °C
forvaringstemperatur

Vikt 3kg

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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BESKRIVNING

LAR KANNA DITT BATTERIPAKET (bild A)
Stromknapp (Bluetooth®-knapp)

5-LED brénslemétare

Kylningsport

Batterikontakter

HANTERING
5-LEDAD BRANSLEMATARE

Detta litiumjonbatteripaket har en branslemétare med 5
LED-lampor. Tryck kort pa strémbrytaren och LED-
branslemétaren visar batteriets laddningsniva eller
drifttilistand i 10 sekunder.

ol B

5-LEDAD BATTERIETS LADDNINGSNIVA /
BRANSLEMATARE |ARBETSFORHALLANDE

Alla 5 LED
lyser med
(‘@) fast gront

sken

Laddningsniva 80% till 100%

4 LED lyser
med fast
gront sken

Laddningsniva 60% till 80%

@

&)
9

3 LED lyser
med fast
gront sken

N\
<

Laddningsnivé 40% till 60%

,(:”‘l

(

2 LED lyser
med fast
gront sken

N
2

Laddningsniva 20% till 40%

=
{

(

2,

1 LED lyser
med fast
gront sken

A2\

{

Laddningsniva 10% till 20%

1LED

blinkar rétt Laddningsniva mindre &n 10%

2
& /A

Lag laddningsniva. Batteripaketet
ar nastan helt slut och maste
laddas omedelbart.

\_|Alla 5 LED
blinkar rott

Batteripaketet ar for varmt eller
kallt. Kyl eller varm batteripaketet
tills dess temperatur nar

~ |Alla5LED

*@' lyser med
s’ |fast rott

sken tﬁemoperaturintervallet -17°C-
Alla 5 LED | Batteripaketet utfor automatiskt
blinkar sjalvunderhall for att forlanga
gront sin livslangd. Alla 5 LED kommer
varannan | att cirkulera tills sjélvunderhallet
sekund. &r klart.

Tryck pa Bluetooth® knappen i
5 Alla 5 LED |3 sekunder, vanta sedan pa att
\@ blinkar batteripaketet ska ansluta. Alla
& |blatt 5 LED kommer att blinka blatt
under parkopplingen.

@D ]Aléae?[#;? Alla 5 LED kommer att lysa med
k\@) f);st biatt | fast bldtt sken nar batteripaketet
sken &r anslutet till din mobila enhet.
BATTERISKYDD

Batterikretsen skyddar batteripaketet fran extrema
temperaturer, éverurladdning och dverladdning. For

att skydda batteriet fran skada och forldnga dess
livslangd sténger batterikretsen av batteripaketet om
det blir 6verladdat eller om temperaturen blir for hog
vid anvandning. Detta kan intréffa vid extremt hogt
vridmoment, bindning eller motorstopp. Batteripaketet
stdngs av och LED-indikatorn lyser rétt i 10 sekunder
nér drifttemperaturen dverstiger 70 °C, och normal drift
aterupptas nér den étergar till 67 °C.

Notera: En avsevart minskad drifttid efter en full laddning
av batteripaketet indikerar att batterierna ar néra slutet av
sin livslangd och maste bytas ut.

ANVANDNING | KALLT VADER

Detta litiumjonbatteripaket kommer att ge optimal
prestanda vid temperaturer mellan 10 °C och 26 °C.
Nar batteripaketet & mycket kallt kan det "pulsera”
under den forsta minuten av anvdndning for att varma
sig sjélv. Installera batteripaketet pa ett verktyg och
anvénd verktyget i latt drift. Efter ungefér en minut har
batteripaketet vérmt upp sig sjélv och fungerar normait.

Sjélvdiagnostikldge
Tryck och hall ned strombrytaren i sex sekunder. Batteriet

kommer att ga in i sjalvdiagnostikidge och LED-lampan/
lamporna kommer att forbli ténda i cirka 10 sekunder.

BATTERIETS
5-LEDAD
, - LADDNINGSNIVA /
BRANSLEMATARE ARBETSFORHALLANDE
Alla 5 LED
lyser med | Batteripaketet fungerar
fast gront | normait.
sken.
C:.laks LED Defekt batteri. Batteriet kan
in A.arl d inte laddas eller laddas ur.
on]vetlx a;;' € Vénligen kontakta EGO-
?g;" oc servicecenter.
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Alla5 LED | Batterikapaciteten ar under
f.@\ lyser med | 40% av sin ursprungliga
‘f.,\' fast orange | kapacitet. Vénligen kontakta
sken. EGO-servicecenter.
KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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aE:

NAR MAN SKA LADDA BATTERIPAKETET

Notera: Detta litiumjonbatteripaket levereras delvis
laddat. Innan det anvands for forsta gangen, ladda
batteripaketet fullt.

Notera: Detta batteripaket ar utrustat med en avancerad
funktion for automatiskt underhall som forlanger
batteriets livsldngd. Beroende pa batteriladdningen,
batteripaketet utfor automatiskt en sjélvurladdning

efter en manads forvaring. Efter denna sjélvurladdning
forsétts batteripaketet i viloldge och bevarar 30 % av sin
laddningsniva. Vid forvaring under en manad eller lange,
ladda batteriet fullt fore nasta anvandning. Det ar inte
nodvéandigt att kora slut pa batteripaketet fore det laddas
upp. Litium-jon-batteriet kan laddas nar som helst och
skapar inte ett "minne" ndr det laddas efter endast en
delvis urladdning. Anvand 5-LED-indikatorn for att avgora
ndr batteripaketet behdver laddas.

HUR MAN LADDAR BATTERIPAKET
Folj instruktionerna i bruksanvisningen for EGO-laddaren.

FOR ATT MONTERA OCH TA BORT BATTERIPAKETET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen for den specifika
EGO-produkten.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid bort alla enheter och ta bort batteripaketet
fran maskinen nér du rengdr eller utfor underhall.

a—
=60
R
ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nar du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster &r kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella [dsningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av kortslutning
far du aldrig sanka ned maskinen, batteripaketet eller
laddaren i vétska eller lata vétska rinna inuti dem.
Fratande eller ledande vatskor, t.ex. havsvatten, vissa
industrikemikalier, blekmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, etc., kan orsaka kortslutning.

UNDERHALL AV BATTERIPAKETET

Batteripaketet ar utrustat med uppladdningsbara litium-
jon-batterier. Varaktigheten for varje laddning beror pa
vilken typ av arbete som utfors.

Batterierna i detta verktyg har utvecklats for att
tillhandahélla en maximal och problemfri livslangd. Fast
precis som alla andra batterier kommer de eventuellt att
ha gjort sitt.

Montera inte isdr batteripaketet och forsok inte heller att
byta ut batterierna. Hantering av batterierna, sarskilt nar
ringar och smycken anvands, kan resultera i allvarliga
brénnskador.

Fér langsta mdjliga livsldngd fér batteriet, I1&s igenom och
forsta bruksanvisningen.

= Det &r god praxis att dra ur laddaren och ta ut litium-
jon-batteripaketet nar det inte anvénds.

For litium-jon-batteripaket som forvarats langre
an 30 dagar:

Férvara litiumjonbatteripaketet i en temperatur som ar

under 26 °C och fri fran fukt.

= Forvara litiumjonbatteripaketet med 30 % — 50 %
laddningsniva.

= Varje gang litium-jon-batteripaketet har forvarats i sex
manader, ladda dem fullt.

= Utsidan kan rengdras med en trasa eller en mjuk
borste som inte &r av metall.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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SKYDDA MILJON

Kassera inte batteriladdaren och batterierna/
uppladdningsbara batterierna i
hushallssoporna!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/
EU om avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning, och
enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG for defekta eller forbrukade batteripack/
batterier, maste de samlas in separat och
hanteras pé ett miljoriktigt sétt.

Radfréga din lokala myndighet for
sophantering om tillgénglig information och
atervinning och/eller kasseringsalternativ.

A VARNING: Vid borttagning av batteripaketet for
kassering eller atervinning, tack over batteripaketets
terminalen med kraftig sjélvhéftande tejp. Forsok inte

att forstora eller demontera batteripaketet eller att ta
bort nagon av dess komponenter. Litium-jon-batterierna
méste atervinnas eller kasseras pa ett korrekt sétt. Vidror
heller aldrig terminalerna med metallforemal och/eller
kroppsdelar dé det kan resultera i kortslutning. Férvara
utom rackhall for barn. Om inte dessa varningar féljs kan
det leda till brand och/eller allvarlig skada.

OM BATTERIPAKETET BLIR VATT ELLER HAMNAR
UNDER VATTEN

Li-ion

0m du tappar batteripaketet i vatten eller om en stor
volyrg vatten kommer in i batteripaketet maste du SLUTA
ANVANDA BATTERIPAKETET och folja dessa steg:

0BS! Kontakta EGO:s servicecenter for support. Uppge
tydligt foljande: "Mitt litiumjonbatteripaket har varit
nedsénkt i vatten.”

AA\VARNING: R inte batteripaketet med bara
hander. Anvand gummihandskar och skyddsglaségon.

A VARNING: Anvénd eller ladda inte batteripaketet.
Vatten som kommer in i batteripaketet orsakar en
betydande brand- och explosionsrisk.

AVARNING: Du fér inte 6ppna eller manipulera
batteripaketet. Utslappt elektrolyt ar fratande och kan
orsaka skador pa dgon eller hud. Den kan &ven vara giftig
om den fortérs.

AVARNING: Du fér inte skaka, luta eller skramla
med batteripaketet. Sadana rrelser kan orsaka interna
kortslutningar.

AVARNING: Anvand inte virme. Anvand

ALDRIG en hértork, ugn eller virmare for att torka
batteripaketet. Varme kan utldsa en "termisk rusning”,
en sjélvforsérjande eld som inte Iatt kan slackas.

AA\VARNING: Kasta inte batteriet i hushallsavallet.

Ett komprometterat litiumjonbatteri utgor farligt avfall och

maste kasseras enligt gallande lagar och forordningar.

1. Placera forsiktigt batteripaketet i en torr brandsaker
hink eller behallare om det finns tillgangligt.

2. Placera batteripaketet i ett vl ventilerat, icke
brandfarligt omrade pa avsténd fran ménniskor,
husdjur och allt som kan brinna. Placera det inte pa
trd, pa en matta eller i en bil.

3. Avsdkerhetsskil rekommenderas det starkt att
du placerar batteripaketet i en stor hink med
FARSKT VATTEN och SANKER NER batteripaketet
HELT i 6ver 24 timmar. Det gor att cellerna laddas ur
helt internt och gor det sékert att kassera det pa din
lokala batteridepa.

4. Du méste kassera batteriet enligt lokala
begransningar for bortskaffande av batterier.

bd
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Alla fem lysdioder lyser
fast rétt nér batteripaketet
anvands.

= Batteripaketet ar for varmt eller for
kallt.

= Kyl eller vdrm batteripaketet
tills dess temperatur nar
temperaturintervallet -17 °C-67
°C.

Alla fem lysdioder blinkar rott
nar batteripaketet anvands.

Batteripaketets laddning &r I&g och
néstan urladdad.

Ladda batteripaketet.

Batteripaketet kan inte laddas
eller laddas ur.

Efter att du har tryckt pa och hallit
in strombrytaren i sex sekunder
blinkar alla fem lysdioderna gront
och rott véxelvis, vilket innebér att
batteripaketet ar defekt.

Kontakta EGO:s servicecenter fér
hjélp.

Drifttiden for det fulladdade
batteripaketet har
minskat avsevért.

Efter att du har tryckt pa och hallit
in strombrytaren i sex sekunder
lyser alla fem lysdioder med ett

fast orange sken, vilket innebar att
batterikapaciteten &r under 40 % av
sin ursprungliga kapacitet.

Kontakta EGO:s servicecenter fér
hjalp.

Batteripaketets laddning
minskas efter mer &n en
ménads inaktivitet.

Batteripaketet har automatiskt utfort
ett sjalvunderhall for att férlanga
batteriets livsléngd.

Ladda batteripaketet fullt fore
anvandning.

Batteriets andhatt blir varmt
vid laddning. De fem lysdiod-
erna blinkar gront varannan
sekund.

Batteripaketet utfor automatiskt
sjalvunderhall for att forlanga sin
livslangd. Lysdioderna kor cykeln tills
sjalvunderhéllet &r klart.

Detta &r normal drift — ingen
atgérd kravs.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO:s garantipolicy.
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—G o Alkuperéisten kayttéohjeiden kaannos
-
aa—

LUE KAIKKI OHJEET!
|!l_J__|] LUE KAYTTAJAN OPAS

A VAROITUS: Pétevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnitta& huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkdisytoimenpiteité.

A VAROITUS: Lue ja ymmérra taman kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Tulipalon ja palovammojen vaara. Ald pura, l&mmitd yli 100 °C:een tai polta. Pida akku poissa
lasten ulottuvilta ja alkuperdisessé pakkauksessaan, kunnes se on valmis kéyttoon. Havitd kéytetyt akut vélittdméasti
paikallisten kierrétys- tai jatesdanndsten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitellaan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyé tdssé tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritét koota sen tai kéyttaa sita.

" 5 Kayttéjan on luettava kdyttéopas
A Turvallisuushalytys |_ILIJ| loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

A4 havita akkuja/paristoja kotitalousjatteen

seassa, polttamalla tai heittdmalld veteen.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai C E Téama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.
Li-ion  havittdd ymparistoystavalliselld tavalla, koska

ne siséltavat litiumionia.

UK Téma tuote vastaa sovellettavaa UK-

CA lainsaddintsa. v Jamnite
o= Tasavirta °C  Celsius
Ah Ampeerituntia AkKulaturi

Poista akku laitteesta aina, kun kokoat osia,
teet sdatoja tai puhdistat laitetta, tai kun et

A4 altista akkua/kennoja tulelle. =
- kaytd laitetta.

A4 altista akkua/kennoja vedelle. Akun latauksen ymparistdlampdtila
IPX5  Suojaus vesisuihkuja vastaan 8 Bluetooth®

A VAROITUS: Lue ja ymmérra kaikki ohjeet. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla

E B 56 VOLTIN ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKKU — BA4480X




séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava henkildvahinko.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai pimeat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Al4 kiyta koneita rajahdysherkdssa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipindita,
jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS
= Al altista koneita sateelle tai marille olosuhteille.
Koneeseen padseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.

= Kéyta vain alla lueteltujen latureiden kanssa:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
LATURIT CH7000E, CH7000E-T
KESKITIN+TELAKKA | PGX1600E-H + PGX3000D
KESKITING PGX1600E-H + PGX1400PB
VARAVIRTALAHDE | PGX1BOOE-H + PGX2500PB

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTT( JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittamilla latureilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle, voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kéytossd, pida se erillidn muista
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaadrasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakarin hoitoon.
Akusta roiskuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

A4 pura, avaa tai silppua ladattavia kennoja tai
akkuja.

Al altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai
tulelle. Vélté varastointia suorassa auringonvalossa.
Al oikosulje kennoa tai akkua. Al séilytd kennoja
tai akkuja sekaisin laatikossa tai kaapissa, koska

ne saattavat aiheuttaa keskendan tai yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulun.

A3 poista kennoa tai akkua alkuperiisesti
pakkauksestaan ennen kuin sité tarvitaan

=60

A4 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
Jos kenno vuotaa, vélta nesteen paasy iholle tai
silmiin. Jos nestettd kuitenkin paasee iholle tai silmiin,
pese altistunut alue runsaalla vedelld ja hakeudu
laékérin hoitoon.

A3 kdyta muuta laturia kuin sité, joka on
tarkoitettu nimenomaan télle laitteelle.

A4 kayta mitadn kennoa tai akkua, jota ei ole
tarkoitettu kaytettavéksi laitteen kanssa.

A4 sekoita eri valmistajien, kapasiteettien, kokojen
tai tyyppien kennoja akussa.

Pida kennot ja akut lasten ulottumattomissa.

Hakeudu valittdmasti ladkéarin hoitoon, jos kenno
tai paristo on nielty.

Osta aina laitteeseen sopiva kenno tai akku.
Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Jos kennon tai akun navat ovat likaisia, pyyhi ne
puhtaalla, kuivalla liinalla.

Ladattavat kennot ja akut taytyy ladata ennen
kayttoa. Kayté aina oikeanlaista laturia ja tutustu
valmistajan ohjeisiin tai laitteen ohjeeseen, jossa on
kunnolliset latausohjeet.

i jata akkua lataukseen pitkéksi ajaksi, kun se
ei ole kiytossa.

Pitkan sdilytysajan jalkeen saattaa olla tarpeen
ladata ja tyhjentaa kennot ja akut useampaan
kertaan, jotta ne toimisivat parhaalla mahdollisella
tavalla.

Toissijaiset kennot ja akut toimivat parhaiten, kun
niitd kaytetaan tavallisessa huoneenlammaossa (20
°C =5 °C).

Sailyta tuotteen alkuperdiset kayttoohjeet tulevia
tarpeita varten.

Kayta kennoa tai akkua vain siihen kayttoon, johon
se on tarkoitettu.

Jos mahdollista, poista akku laitteesta silloin, kun
se ei ole kaytossa.

= Hévitd asianmukaisesti.

HUOLTO

= Noudata timén oppaan Kunnossapito-osion
ohjeita. Muiden kuin hyvaksyttyjen osien kéytto tai
huolto-ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun tai henkildvahingon vaaran.

= A4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat

56 VOLTIN ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKKU — BA4480X
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ERITYISET TURVAOHJEET

Tutustu koneesi. Lue kayttdopas huolellisesti.
Tutustu koneen kayttotarkoituksiin ja rajoituksiin
sekd mahdollisiin vaaroihin. Tdmén sé&nnén
noudattaminen véhentéa sahkdiskun, tulipalon tai
vakavan loukkaantumisen vaaraa.

Akkukoneita ei tarvitse kytkea pistorasiaan. Tasta
syystéd ne ovat aina toimintakunnossa. Tiedosta
mahdolliset vaarat, kun et kdyta akkukonetta. Poista
akku aina ennen kuin vaihdat lisévarusteita. Tdmén
séénndn noudattaminen véhentaa séhkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkilvahingon vaaraa.

4 aseta akkukoneita tai akkuja lahelle tulta tai
lampoa. Tama véhentéa rajahdysten ja mahdollisten
henkildvahinkojen vaaraa.

A4 haviti akkuja polttamalla. Kennot saattavat
rajahtda. Tarkasta paikallisten maérdysten havittamista
koskevat erikoisohjeet.

A3 avaa tai vahingoita akkua. Vuotanut akkuneste
on sydvyttdvad ja voi vahingoittaa silmié tai ihoa. Voi
olla myrkyllisté nieltyna.

Al4 murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Ald kaytd
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai johon on osunut
voimakas isku. Vaurioitunut akku voi rajahtad. Havita
pudonnut tai vaurioitunut akku heti asianmukaisesti.

Akut poistavat vetykaasua ja voivat rajahtaa
sytytyslahteen, kuten merkkivalon, laheisyydessa.
Vakavien henkildvahinkojen vaaran vahentamiseksi ala
koskaan kayta akkutuotetta avotulen laheisyydessa.
Réjahtanyt akku saattaa singota irto-osia ja

huuhtele vélittdmésti vedella.
Al3 lataa akkua k

Huollata akku patevalld korjaajalla, joka kayttaa
vain identtisid vaihto-osia. Néin varmistat, ettd akun
turvallisuus séilyy.

Al kaytd vaurioitunutta tai muunneltua akkua.
Vaurioituneet tai muutetut akut voivat kéyttaytya
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai
henkildvahingon vaaran.

i3 altista akkua tulelle tai &&rimmaisille lampétiloille.
Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n l&mpétilalle voi
aiheuttaa rajéhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa akkua
lampotilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
lampdtila-alueen sisalld. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipalovaaraa.

Al muuta tai yritd korjata akkua, ellei sité ole mainittu
kéytto- ja hoito-ohjeissa.

Sdilyta nama ohjeet. Lue ohjeet sddnndllisesti ja

kéyta niitd muiden mahdollisten koneen kéyttdjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdman koneen jollekulle
muulle, lainaa samalla myds ndma ohjeet tuotteen
vadrinkdyton ja mahdollisen henkildvahingon estdmiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Akku 56V ===8,0 Ah Li-ion

Akun tyyppimerkinta 14INR22/70-2

Nimellisjannite 50,4V ==
kemikaaleja ympdrilleen. Altistumisen tapahtuessa N o
Suositeltu latauslampétila 5-40 °C
tai mérissé paikoi Suositeltu séilytyslampdtila 10-26 °C
Tamén sddnnon noudattaminen vahentéd sahkdiskun Paino 3 kg

vaaraa.

Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilgssa,
jonka lampétila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Ala
séilytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa.

Akku saattaa vuotaa darimmaisissa kaytto- tai
lampétilaolosuhteissa. Jos neste pédsee iholle, pese
vélittomasti vedelld ja saippualla ja neutraloi sitten
sitruunamehulla tai etikalla. Jos nestettd joutuu silmiin,
huuhtele silmid vahintaan 10 minuuttia puhtaalla
vedell ja hakeudu sitten vélittomasti 1adkarin hoitoon.
Taman ohjeen noudattaminen vahentaa vakavien
henkilévahinkojen vaaraa.

A1 anna bensiinin, dljyjen, oljypohjaisten
tuotteiden ym. paasta kosketuksiin muoviosien
kanssa. Ndma aineet siséltdvat kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikentéa tai tuhota muovia.

KUVAUS

TUNNE AKKUSI (kuva A)

1. Virtapainike (Bluetooth®-painike)
2. 5LEDin akkutehomittari

3. Jédhdytysilman portti

4. Akun navat

5 LEDIN LATAUSTASOMITTARI

Téssd litiumioniakussa on 5 LED-valon lataustasomittari.
Paina lyhyesti virtapainiketta niin LED-lataustasomittari
néyttaa akun lataustason tai toimintatilan 10 sekunnin
ajan.
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5 LEDIN AKUN LATAUSTASO /
LATAUSTASOMITTARI [TOIMINTAKUNTO
O |y
() |Kaikki 5 LEDiA || -1 ctaso 80-100 %

=

palaa vihreina

)

a—
=00
aa—
70 °C, ja aloittaa normaalin toiminnan, kun se palaa 67
°C:seen.
Huomautus: Téysin ladatun akun merkittavésti lyhentynyt

kéyttoaika viittaa siihen, ettd akku on ldheneméssa
kayttoikansa loppua ja se on vaihdettava.

N KAYTTO KYLMALLA ILMALLA

\@l 4-:]‘E|-J'§ palaa || otaustaso 60-80 % o . o )

< |vihreina Téma litiumioniakku tarjoaa optimaalisen suorituskyvyn

10-26 °C:en lampdtilassa. Kun akku on hyvin kylmé,

N y iy . [ -

NP |3 LEDia palaa oo se voi "sykkid” ensimméisen kdyttéminuutin ajan

"v‘ vihreind Lataustaso 40-60 % lammetékseen. Asenna akku tydkaluun ja kdyté tyokalua

kevyessa kaytdssa. Noin minuutin jalkeen akku on

RN lammennyt ja toimii normaalisti.

() |2HE0ipalea || araustaso 2040 %

Itsediagnostiikkatila

R 1 LED palaa Pid virtapainiketta painettuna kuuden sekunnin ajan.

& vihreana Lataustaso 10-20 % Akku siirtyy itsediagnostiikkatilaan ja LED-valot palavat m

noin 10 sekuntia.

1{ " :)ul‘ni?s‘éirlgkuu Lataustaso alle 10 % 5 LEDIN AKUN LATAUSTASO /

= LATAUSTASOMITTARI | TOIMINTAKUNTO

Kaikki 5 Alhainen lataustaso. Akku on Kaikki 5

“§OP)-|LEDid vilkkuu | lahes tyhjd ja se on ladattava _— -
& | inaisina valittomasti. L.ED@ Ralaa Akku toimii normaalisti.
vihreind.
Akku on liian kuuma tai e
Kaikki 5 kylmé. Jashdyta tai lAmmita Kaikki . ,
LEDi4 palaa | akkua, kunnes sen lampdtila 5 LEDia V'?”'”e” akk‘uA Akkua ei
punaisina saavuttaa -17-67 °C A=~ |vilkkuu voi ladata tai latausta
lamptila-alueen. - vuorotellen | purkaa. Ota yhteytta EGO-
ikki - ihreind j huoltoliikkeeseen.
Kaikki 5 LED- | py s syorittaa automaattisesti oy |Vireindja

N valoa vilkkuu itsehuollon pidentiak punaisina.

{®Y)- |vihreina ltsehuollon pidentadkseen ——

& kahden kayttoikazansa. Kaikki 5 LEDiA Kaikk 5 Akun kapasiteetti on alle
sekunnin palaa vuorotellen, kunnes LEID'"I | 40 % alkuperéisesta
valein, itsehuolto on valmis. oot | kapasiteetista. Ota yhteytd

Paina Bluetooth®-painiketta | EGO-huottoliikkeeseen.
Kaikki 5 3 sekunnin ajan ja odota .
4 LEDiA vilkkuu sit@en: ettd alﬁl.(u'yhdistyy.. » VIESTINTATEKNIIKKA
& |sinisind Ka'k!(.' 5 LEDid vilkkuu sinisina Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
pariliitoksen muodostamisen o . A
aikana. koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistdmisohjeet,
— — skannaa alla oleva QR-koodi tai kéy osoitteessa
Kaikki 5 LEDia ESLkgLﬁuLEEI;h%?sl?:ﬂsylnlsm& www.egopowerplus.eu/connect.
palaa sinisind mobiililaitteeseesi. @ ﬁ%@
- 3 -
AKUN SUOJAUS

Akun mikropiiristd suojaa akkua adrimmdisilta
lampétiloilta, virtapiikeilté ja ylilataukselta. Akun
mikropiiristd suojaa akkua vahingolta ja pidentaa sen
kéyttoikdd sammuttamalla itsensd, jos akku ylilatautuu tai
jos akun lampdtila nousee liian korkeaksi kesken kéyton.
Tamé voi tapahtua erittdin suuren vaannon, jumittumisen
tai pyséhtymisen tilanteissa. Akku sammuu ja LED palaa
punaisena 10 sekunnin ajan, kun kéyttolampdatila ylittad

=GO

eE

MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

Huomautus: Tdma litiumioniakku toimitetaan osittain
ladattuna. Ennen kuin kéytét akkua ensimmaisen kerran,
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Huomautus: Tdma akku on varustettu edistyneella
itsehuoltotoiminnolla, joka pidentdd sen kéyttéikaa. Se

voi tyhjentéd varauksen automaattisesti kuukauden
sdilytyksen jélkeen akun latauksesta riippuen. Tdméan
itsehuoltotoiminnon jalkeen akku siirtyy lepotilaan

ja silyttad 30 % latauskapasiteetistaan. Jos akkua
sdilytetddn kuukauden ajan tai kauemmin, lataa se
téyteen ennen seuraavaa kdyttoa. Akun latausta ei tarvitse
tyhjentdd ennen latausta. Litiumioniakku voidaan ladata
milloin vain, eikd se kehitd "muistia”, kun se ladataan
vain osittaisen purkautumisen jélkeen. Kéyté 5 LEDin
merkkivaloa madrittadksesi, milloin akku on ladattava.

AKUN LATAAMINEN
Noudata EGO-laturin kéyttdoppaan ohjeita.

AKUN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Noudata kunkin EGO-tuotteen oman kéyttdoppaan ohjeita.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavan henkilovahingon vélttdmiseksi
irrota aina kaikki laitteet ja poista akku koneesta
puhdistuksen tai huollon ajaksi.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valté liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, poly, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Ala koskaan paast jarrunesteits,
bensiinid, 6ljypohjaisia tuotteita, irrottavia oljyja tms.
kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin, mika voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkildvahinkojen ja tuotevaurioiden vaaran
vahentdmiseksi dld koskaan upota konetta, akkua tai
laturia nesteisiin tai anna nesteen virrata niiden sisélla.
Sydvyttavat tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta
sisaltavat tuotteet tms., voivat aiheuttaa oikosulun.

AKUN HUOLTO

Akkuyksikké on varustettu uudelleen ladattavilla
litiumioniakuilla. Latauksen jélkeinen kaytt6aika riippuu
suoritettavasta tyosta.

Akut on suunniteltu mahdollisimman pitkéan,
ongelmattomaan kayttoikaan. Kaikki akut kuitenkin
lopulta kuluvat loppuun.

Al pura akkua tai yritd vaihtaa paristoja. Akkujen

késittely, varsinkin jos kéytét sormuksia tai koruja, saattaa
aiheuttaa vakavan palovamman.

Kun luet kdyttboppaan ja ymmarrat sen siséllon, akun

kayttoiké on pitkd.

= On hyvén tavan mukaista irrottaa laturi pistokkeesta ja
poistaa litiumioniakku, kun niitd ei kéayteta.

Jos litiumioniakkua sailytetadan kauemmin kuin

30 paivaa:

Sailyta litiumioniakkua paikassa, jossa lampétila on alle

26 °C ja joka ei ole kostea.

= Séilyté litiumioniakkua 30-50 % ladattuna.

= |ataa litiumioniakku tdyteen kuuden séilytyskuukauden
vélein.

= Ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai pehmealla ei-
metallisella harjalla.

YMPARISTONSUOJELU

A4 hévita akkulaturia tai akkuja / ladattavia
paristoja kotitalousjatteen seassa!

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita
ei endé voida kdyttad sekd eurooppalaisen
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen
ja havitettdva ymparistoystavallisell tavalla.
Kysy neuvoa paikallisilta jatehuollon

asiantuntijoilta, jos et tieda miten akku tulee
kierrattaa ja/tai havittaa.

Li-ion

A VAROITUS: Kun poistat akun havitysta tai
kierratystd varten, peitd akun navat kestavalla teipilld.
Al yritd tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitdén

sen komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrattaa tai
havittaa asianmukaisesti. Ala mydskédn koske napoihin
metalliesineill ja/tai rungon osilla, koska se saattaa
aiheuttaa oikosulun. Pida poissa lasten ulottuvilta. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tulipalon
ja/tai vakavan vamman.

AKKU KASTUU TAI UPPOAA

Jos pudotat akun veteen tai suuri mééra vettd padsee
akkuun, sinun taytyy LOPETTAA AKUN KAYTTO ja
noudata ndité vaiheita:

HUOMAUTUS: Ota yhteyttd EGO:n huoltokeskukseen
saadaksesi tukea. Sano selvésti: "Litiumioniakku on
uponnut veteen.”

A VAROITUS: Al4 koske akkuun paljain kasin. Kaytd
kumihanskoja ja suojalaseja.

10
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A\ vAROITUS: At Kayta tai lataa akkua,
Akussa oleva vesi aiheuttaa merkittdvan tulipalo- ja
rajéhdysriskin.

A VAROITUS: Al4 avaa tai vahingoita akkua.
Vuotanut akkuneste on sydvyttavéa ja voi vahingoittaa
silmié tai ihoa. Voi olla myrkyllista nieltyna.

A VAROITUS: Al ravista, kallista tai ravista akkua.
Heiluttaminen voi aiheuttaa siséisié oikosulkuja.

A\ VAROITUS: il Kyt lampod. ALA KOSKAAN
kayta hiustenkuivaajaa, uunia tai lammitinta

akun kuivaamiseen. Ldmp0 voi laukaista
”lampokarkaamisen”, itseddn ylldpitavén tulipalon, jota ei
voi helposti sammuttaa.

A VAROITUS: Jil heits akkua kotitalousroskiin.

Vaurioitunut litiumioniakku on vaarallista jatettd ja se on

hévitettava sovellettavien lakien ja sddddsten mukaisesti.

1. Aseta akku huolellisesti kuivaan, palonkestévaén
ampadriin tai astiaan, jos saatavilla.

a—
=00
aa—
Laita akku hyvin tuuletettuun, syttyméattomaén
paikkaan, kauas ihmisistd, lemmikeistd ja kaikesta,

mika voi palaa. Ald aseta sita puun tai maton paélle
tai autoon.

Turvallisuuden vuoksi on vahvasti suositeltavaa
laittaa akku isoon vesiagmpariin, jossa on makeaa
vettdja UPOTTAA akku TAYSIN yli 24 tunniksi. TAma
saa kennot purkautumaan sisdisesti taysin ja

tekee niista turvallisia havittda paikallisessa akun
havityskeskuksessa.

Akku on havitettava paikallisten akun hévittdmisen
rajoitusten mukaisesti.
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VIANMARRITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Kaikki viisi LED-valoa hehku-
vat tasaisen punaisina, kun
akku toimii.

Akku on liian kuuma tai kylma.

= Jadhdyta tai limmitd akkua,
kunnes sen lampdtila saavuttaa
-17-67 °C:n lampdtila-alueen.

Kaikki viisi LED-valoa
vilkkuvat punaisena, kun akku
toimii.

Akun varaus on alhainen ja lahes
loppu.

Lataa akku.

Akkua ei voi ladata tai purkaa.

Kun painat ja pidat virtapainiketta
pohjassa kuusi sekuntia, kaikki viisi
LED-valoa vilkkuvat vuorotellen
vihreind ja punaisina, miké tarkoittaa,
ettd akku on viallinen.

Ota yhteytta EGO:n
huoltokeskukseen saadaksesi
apua.

Taysin ladatun akun kayttoai-
ka lyhenee merkittavasti.

Kun painat ja pidéat virtapainiketta
pohjassa kuusi sekuntia, kaikki viisi
LED-valoa hehkuvat tdysin oranssina,
mika tarkoittaa, ettd akun kapasiteetti
on alle 40 % alkuperdisesta

Ota yhteytta EGO:n
huoltokeskukseen saadaksesi
apua.

kap

Akun lataus purkautuu yli kuu-
kauden kéyttamattomyyden
jalkeen.

Akku on silloin tehnyt automaattisen
yllépitotoiminnon, joka pidentda sen
kayttoikaa.

Lataa akku tdysin ennen kéyttoad.

Pariston napa lampenee
varastoinnin aikana. Viisi
LED-valoa vilkkuvat vihreind
kahden sekunnin vélein.

Akku suorittaa automaattisesti
itsehuollon pidentdakseen
kdyttoikdansd. LED-valot tekevat koko
syklin, kunnes itsehuolto on valmis.

Téama on normaalia toimintaa;
toimenpiteitd ei vaadita.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu 16ydat EGO:n takuukdytdnnon tdydelliset ehdot.

12
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene _G o
]
aa—

LES ALLE INSTRUKS JONENE!
|!,J!| LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og palitelighet bar alle reparasjoner utfres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er a gjere deg oppmerksom pa mulige farer. Sikkerhetssymbolene og forklaringene
til dem fortjener din noye oppmerksomhet og forstaelse. Advarselssymbolene eliminerer ikke i seg selv noen fare.
Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sorg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarslingssymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" for du bruker dette verktgyet. Unnlatelse av &
falge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brann og brannskader. Produktet ma ikke demonteres, varmes opp til over 100 °C eller

brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte batterier m
omgéende, i henhold til lokale bestemmelser for gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og felg alle
instruksjoner pa enheten for du begynner montering og tar den i bruk.

; For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
A Sikkerhetsvarsel |_IL-IJ| lese brukerhandboken.
Ikke kast batteripakker/batterier i
husholdningsavfall, ild eller vann. . .
E Batteripakker/batterier skal samles inn, c € Eﬁ?&r‘é‘;&?v“e‘?et er i samsvar med gjeldende
Li-ion  resirkuleres eller avhendes pa en miljgvennlig ’
mate.

UK  Dette produktet er i samsvar med gjeldende

CRA britisk lovgivning. v Spenning

o= Likestrom °C  Celsius

Ah Ampere-time Batterilader

N N Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du
}T:r%#]t:fn batteripakken / battericellene for 841 [=F] setter sammen deler, gjor justeringer, rengjar
: - eller nér produktet ikke er i bruk.

Ikke utsett batteripakken / battericellene for =S Omgivelsestemperatur for lading av
vann. Y% batteripakken

IPX5  Beskyttelse mot vannstréler 8 Bluetooth®

A ADVARSEL: Les og forstd alle instruksjonene. Hvis du ikke falger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade.
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SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for

eksempel i nzrveer av brennbare vasker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne

stov eller gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i maskinen vil gke risikoen for
elektrisk stot.

= Bruk bare med ladere som er oppfert nedenfor:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
LADERE CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB-+STROMBANK PGX1600E-H + PGX2500PB

BRUK 0OG STELL AV BATTERIMASKINEN

Lad kun med ladere spesifisert av produsenten. En
lader som er egnet for én type batteri kan skape brann
nar den brukes med et annet batteri.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte batterier.
Bruk av andre batterier kan skape risiko for skader

og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, hold det unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikerskruer eller andre sma metallgjenstander
som kan koble fra en terminal til en annen.

Under ugnskede forhold kan vaeske sprute ut av
batteriet; unnga kontakt. Ved utilsiktet kontakt,
skyll med vann. Hvis vaeske kommer i kontakt med
oynene, mé du ogsé seke medisinsk hjelp. Veske
som slippes ut fra batteriet kan forarsake irritasjon
eller brannskader.

Du ma ikke demontere, pne eller makulere
sekundare celler eller batterier.

Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild.
Unnga oppbevaring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar
celler eller batterier pa mafa i en boks eller skuff, der
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre
metallgjenstander.

Ikke ta ut en celle eller et batteri fra
originalemballasjen far det skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske stot.

| tilfelle en celle lekker, ikke la veesken komme
i kontakt med hud eller gyne. Hvis man kommer i
kontakt med den, ma det berarte omradet vaskes med

store mengder vann, og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er
spesielt beregnet for bruk med utstyret.

Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler av forskijellig produksjon,
kapasitet, storrelse eller type i et batteri.

Oppbevar celler og batterier utilgjengelig for barn.

Oppsok lege umiddelbart hvis en celle eller et
batteri svelges.

Alltid kjope riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batterier rene og terre.

Tork av celler eller batteripoler med en ren og torr
klut hvis de blir skitne.

Sekundzre celler og batterier mé lades for
bruk. Bruk alltid riktig lader, og se produsentens
instruksjoner eller utstyrshandboken for riktige
ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri sta lenge pa lading nar det ikke
eribruk.

Etter lengre tids lagring kan det veere nedvendig
& lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundaere celler og batterier gir best ytelse nr de
bruks ved normal romtemperatur (20 °C + 5 °C).
Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var
ment for.

Nar det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar
det ikke er i bruk.

Avhendes riktig.

SERVICE

= Folg instruksjonene i vedlikeholdsdelen i denne
héndboken. Hvis du bruker uautoriserte deler eller
unnlater & folge vedlikeholdsinstruksene, kan det
forarsake stot eller personskade.

= Aldri reparer skadede batteripakker. Service pa
batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller
autoriserte serviceleverandgrer.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Kjenn maskinen din. Les bruksanvisningen ngye.
Leer om bruksomréder og begrensninger, samt de
spesifikke potensielle farene knyttet til maskinen.
Folge denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk
stet, brann eller alvorlig skade.

1
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Batteridrevne verktoy trenger ikke & kobles til en
stikkontakt; derfor er de alltid i driftsklar stand.
Veer oppmerksom p& mulige farer selv nar verktgyet
ikke er i drift. Ta alltid ut batteriet for du skifter tilbeher.
Hvis man felger denne regelen, vil det redusere faren
for elektrisk stet, brann eller personskade.

Ikke plasser batterimaskinene eller batteriet
ner ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjon og mulig skade.

Ikke kast batteriene i apen ild. Cellene kan
eksplodere. Sjekk lokale forskrifter for mulige spesielle
instruksjoner for avhending.

Ikke apne eller gdelegge batteriet. Frigitt elektrolytt
er etsende og kan forarsake skade pa eyne eller hud.
Det kan veere giftig ved svelging.

Ikke knus, slipp eller skade batteriet. Ikke bruk et
batteri eller en lader som har blitt mistet eller fatt et
kraftig slag. Et skadet batteri er utsatt for eksplosjon.
Kast et tapt eller skadet batteri umiddelbart.
Batterier ventilerer hydrogengass og kan

a—
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= |kke utsett et batteri for ild eller for hpy temperatur.

Eksponering for brann eller temperatur over 130°C kan
forarsake eksplosjon.

Falg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
rekkevidde kan skade batteriet og gke risikoen for
brann.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere batteriet unntatt
som angitt i bruks- og vedlikeholdsanvisningen.
Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem
til & instruere andre som kan bruke denne maskinen.
Hvis du laner noen denne maskinen, lan dem ogsa disse
instruksjonene for a forhindre misbruk av produktet og
mulig skade.

SPESIFIKASJONER

eksplodere i naervaer av en tennkilde, for
et pilotlys. For a redusere risikoen for alvorlig
personskade, bruk aldri noen tradlgse produkter i
narvar av apen flamme. Et eksplodert batteri kan
drive frem rusk og kjemikalier. Hvis det utsettes for
kontakt, skyll straks med vann.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. A folge
denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk stot.

Du far best resultat dersom batteriet lades pé et
sted der temperaturen er over 5 °C og under 40 °C.
Ikke oppbevar batteriet utendars eller i kjgretay.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
batterilekkasje oppsta. Hvis vasske kommer i kontakt
med huden, mé du straks vaske kontaktomradet med
sape og vann, og deretter ngytralisere med sitronsaft
eller eddik. Hvis du far vaeske i gynene, ma du skylle
med rent vann i minst 10 minutter, og deretter oppseke
lege umiddelbart. A folge denne regelen vil redusere
risikoen for alvorlig personskade.

Ikke la bensin, oljer, petroleumsbaserte produkter
osv. komme i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
odelegge plast.

Fa batteriet til service av en kvalifisert reparator
som kun bruker identiske reservedeler. Dette vil
sikre at sikkerheten til batteriet opprettholdes.

Ikke bruk et batteri som er skadet eller modifisert.
Skadede eller modifiserte batterier kan vise
uforutsigbar oppfarsel som resulterer i brann,
eksplosjon eller fare for skade.

Batteri 56V === 8,0 Ah Li-ion
Batteridekking 14INR22/70-2
Nominell spenning 50,4V ==

Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur 10°C-26°C

Vekt 3kg

BESKRIVELSE

Kjenn batteriet ditt (Fig. A)

1. Stremknapp (Bluetooth®-knapp)
2. 5- LED drivstoffméler

3. Kjgleluftport

4. Batterikontakter

DRIFT
5-LED DRIVSTOFFMALER

Dette litium-ion-batteriet har en 5-LED drivstoffméler.
Trykk kort pa stremknappen til og LED-drivstoffmaleren vil
vise batteriets ladeniva eller driftstilstand i 10 sekunder.

5-LED . BATTERILADENIVA /
DRIVSTOFFMALER |ARBEIDSTILSTAND
= |Alle 5
AN ;
YY) |lysdiodene : e "
W e fagt | Ladenivé 80 % l 100 %
grent
OR) |4 lysdioder
\l@) lyser fast | Ladeniva 60 % til 80 %
= |grent

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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3 lysdioder
lyser fast
grent

Ladeniva 40 % til 60 %

Ladeniva 20 % til 40 %

gloder solid | Ladeniva 10 % til 20 %
grenn

Ladeniva mindre enn 10 %

o~ {\lé?jigde ’ Lavt ladningsniva. Batteripakken
- @ - bylinker er nesten utladet og mé lades
M umiddelbart.

rpdt

Ale 5 Batteripakken er for varm eller
\@, ysdiodene for ka[d. Aykjal eller varm opp.
ts? ||yser fast batteriet til detsﬂ temperatur nar
temperaturomradet -17 °C - 67
rpdt oG

Alle 5
lysdioder
blinker

Batteripakken utfgrer automatisk
selvvedlikehold for & forlenge
levetiden sin. Alle de 5 LED-

grr]e:]r;tthvert lampene vil kjere syklusen til

sekund selvvedlikeholdet er fullfort.

Ale 5 Trykk pa Bluetooth®-knappen i 3

sdioder sekunder, og vent pa at batteriet

éinker bla kobles til. Alle 5 lysdioder vil

blinke bla under parring.

AleS | plig 5 lysdioder vil yse fast bl

Iysdiodene lle 5 lysdioder vil lyse fast bld

\ser fast | "&" batteriet er koblet til din

ééﬁ mobile enhet.
BATTERIBESKYTTELSE

Batterikretsene beskytter batteripakken fra ekstreme
temperaturer, overutlading, og overlading. For &
beskytte batteriet mot skader og forlenge levetiden,

vil batteripakkens kretser sla av batteriet hvis det blir
overbelastet eller hvis temperaturen blir for hgy under
bruk. Dette kan skje i situasjoner med ekstremt hoyt
dreiemoment, opphenging eller blokkering. Batteriet vil
stenge ned, og stremindikatoren blinker oransje i 10
sekunder nar driftstemperaturen overstiger 70 °C, og vil
begynne normal drift igjen nar den gar ned til 67 °C.

Merk: En betydelig redusert kjgretid etter full lading
av batteriet angir at batteriene er ner slutten av den
brukbare levetiden sin, og ma byttes ut.

BRUK | KALDT VAR

Dette litium-ion-batteriet gir optimal ytelse ved
temperaturer mellom 10 °C og 26 °C. Nar batteriet er

veldig kaldt, kan det "pulse” for den forste minuttet av
bruk for & varme seg. Sett batteripakken i et verktay, og
bruk verktgyet il en lett jobb. Etter omtrent et minutt vil
batteriet ha varmet seg selv, og vil fungere som normalt.

Selvdiagnostisk modus

Trykk og hold nede strem-knappen i seks sekunder.
Batteriet vil ga inn i selvdiagnostisk modus og LED-lyset
vil forbli opplyst i ca. 10 sekunder.

5-LED BATTERILADENIVA /
DRIVSTOFFMALER ARBEIDSTILSTAND
Alle 5
lysdiodene | Batteriet fungerer normalt.
lyser grant.
Alle 5
lysdiodene

Defekt batteri. Batteriet kan

innkter ikke lades eller utlades.
gran Kontakt EGO service center.
og redt
vekselvis.
IA”Z'S d Batterikapasiteten er under
Iys 10deNe | 40 o4 av originalkapasiteten.
yser Kontakt EGO service center.
oransje.
KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vért av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller bespke
www.egopowerplus.eu/connect.

2ED

=GO

aEs:

NAR SKAL BATTERIPAKKEN LADES

Merk: Dette litium-ion-batteriet sendes delvis oppladet.
Batteriet skal lades fullt for du bruker det forste gang.

Merk: Dette batteriet er utstyrt med en avansert
selvvedlikeholdsfunksjon, for a forlenge batterilevetiden.
Avhengig av batteriladingen, vil det automatisk utfere
selvutlading etter en maneds oppstalling. Etter slikt
selvvedlikehold, vil batteriet ga inn i hvilemodus og
beholde 30 % av ladekapasiteten sin. Hvis det lagres i
en maned eller lenger, lades batteriet for neste gangs
bruk. Det er ikke ngdvendig & lade ut batteriets ladning
for det lades opp igjen. Litium-ion-batteriet kan lades
nar som helst og vil ikke utvikle et "minne" nar det lades
etter bare en delvis utlading. Bruk 5-LED-indikatoren til &
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avgjore nér batteriet mé lades.

HVORDAN LADE BATTERIPAKKEN
Folg instruksjonene i bruksanvisningen for EGO-laderen.

FESTE 0G TA AV BATTERIPAKKEN

Folg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte
EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, koble
alltid fra alle enheter og fiern batteriet fra maskinen nar
du rengjer eller utfgrer vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nér plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer Igsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A\NDVARSEL: La aldri bremseveeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, olje osv. komme i kontakt
med plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller
odelegge plast, noe som kan fare til alvorlig personskade.

AADVARSEL: For & redusere risikoen for brann,

personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,

ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen

ned i vaeske eller la vaske stramme inn i dem. Korrosive

eller ledende vaesker, for eksempel sjgvann, visse

industrielle kjemikalier og blekemidler eller produkter som

inneholder blekemiddel, etc. kan forarsake kortslutning.

VEDLIKEHOLD AV BATTERIET

Batteripakken er utstyrt med lithium-ion oppladbare

batterier. Varigheten av bruk fra hver lading vil avhenge av

type arbeid som utfares.

Batteriene er designet for & gi maksimal problemfri

levetid. Som alle batterier vil de til slutt bli utslitt.

Ikke demonter batteripakken eller forsoke & bytte

ut batteriene. Handtering av batteriene, spesielt nar

du bruker ringer og smykker, kan fgre til alvorlige

brannskader.

For & oppna lengst mulig batterilevetid, les og forsta

brukerhandboken.

= Det er god praksis & koble fra laderen og fierne
lithium-ion batteripakken nar den ikke er i bruk.

For lagring av lithium-ion batterier lenger enn 30
dager:

Oppbevar lithium-ion batteripakken tert og i temperaturer
under 26 °C.

= Lagre lithium-ion batterier med 30 % — 50 %

a—
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ladekapasitet.

= Hver sjette maned med lagring, skal lithium-ion
batteripakken lades opp.

= Eksterigret kan rengjeres med en klut eller en myk,
ikke-metallisk borste.

BESKYTTELSE AV MILJOET

Ikke kast batteriladeren eller batterier /
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!

I henhold til europeisk lov 2012/19/EU skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og i henhold til europeisk
lov 2006/66/EF skal defekte eller brukte
batteripakker/batterier, samles inn separat og
avhendes pa en miljigmessig forsvarlig mate.

Li-ion

Ta kontakt med det lokale renholdsverket
ditt for & f& informasjon om tilgjengelige

resirkulerings- og/eller deponeringslgsninger. m

A ADVARSEL: Ved fijerning av batteripakken for
avhending eller resirkulering, dekkes batteripakkens
terminaler med tykk tape. Ikke forsgk & edelegge

eller demontere batteripakken eller fierne noen av
komponentene i den. Litium-ion-batterier ma resirkuleres
eller deponeres p riktig méte. Polene ma aldri komme i
kontakt med metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da
dette kan fore til kortslutning. Hold unna barn. Hvis du
ikke folger disse advarslene, kan det fare til brann og/eller
alvorlig personskade.

BATTERIPAKKEN BLIR VAT ELLER NEDSENKES |
VANN

Hvis du mister batteripakken i vann, eller en stor mengde
vann kommer inn i batteripakken, m& du STOPPE
BRUKEN AV BATTERIPAKKEN og fplge disse trinnene:
MERK: Kontakt EGO-servicesenteret for stette. Oppgi
tydelig: «Litium-ion-batteripakken har vaert nedsenket i
vann.»

A ADVARSEL: Ikke bergr batteripakken med bare
hender. Bruk gummihansker og vernebriller.

A ADVARSEL: Ikke bruk eller lad batteripakken.
Vann som kommer inn i batteripakken utgjer en betydelig
brann- og eksplosjonsrisiko.

A ADVARSEL: Ikke apne eller gdelegge
batteripakken. Frigitt elektrolytt er etsende og kan
forarsake skade pa gyne eller hud. Det kan vaere giftig
ved svelging.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH BATTERI — BA4480X
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A ADVARSEL: Ikke rist, vipp eller utsett
batteripakken for stot. Handtering av pakken kan
forarsake interne kortslutninger.

A ADVARSEL: Ikke bruk varme. BRUK ALDRI
en harfener, ovn eller varmeapparat for & torke
batteripakken. Varme kan utlgse «termisk oppblussing»,
en selvopprettholdende brann som ikke kan slukkes lett.

A ADVARSEL: Ikke kast batteriet i
husholdningsavfallet. Et kompromittert Li-ion batteri
er farlig avfall og ma kastes i henhold til gjeldende lover
og forskrifter.

1. Plasser forsiktig batteripakken i en tarr brannsikker

Sett batteripakken i et godt ventilert, ikke-brennbart
omrade borte fra mennesker, kjzeledyr og alt som
kan brenne. Ikke plasser den pa tre, teppe eller i en
bil.

For sikkerhets skyld, er det sterkt anbefalt

a plassere batteriet i en stor vannbgtte med
FERSKVANN og HELT NEDSENKET i vann i mer enn
24 timer. Dette vil fa cellene til & utlade seg helt
internt og gjere det trygt a kaste det pa ditt lokale
batteridepot.

Du ma avhende batteriet i henhold til lokale
restriksjoner for batterikasting.

batte eller beholder, hvis tilgjengelig.

FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Alle 5 LED-lamper lyser rodt
nér batteripakken fungerer.

= Batteripakken er for varm eller for
kald.

= Avkjal eller varm opp batteriet
til dets temperatur nar
temperaturomradet -17 °C-67 °C.

Alle 5 LED-lamper blinker radt
nér batteripakken fungerer.

Batteriets stromniva er lavt og nesten
utladet.

Lad batteripakken.

Batteripakken kan ikke lades
eller utlades.

Etter & ha trykket og holdt inne
stromknappen i seks sekunder,
blinker alle 5 LED-lamper grant og
rodt vekselvis, noe som betyr at
batteripakken er defekt.

Kontakt EGO-servicesenteret for
hjelp.

Driftstiden til den fullt ladede
batteripakken er betydelig
redusert.

Etter & ha trykket og holdt inne
stremknappen i seks sekunder, lyser
alle 5 LED-lamper oransje, noe som
betyr at batterikapasiteten er under
40 % av sin opprinnelige kapasitet.

Kontakt EGO-servicesenteret for
hjelp.

Batteripakkens ladestrom
reduseres etter mer enn én
maned uten bruk.

Batteripakken har utfgrt automatisk
selvvedlikehold for & forlenge levetiden
sin.

Lad opp batteripakken helt for
bruk.

Batteriets endestykke blir
varmt under lagring. De 5
LED-lampene blinker grant
hvert annet sekund.

Batteripakken utfgrer automatisk
selvvedlikehold for & forlenge levetiden
sin. LED-lampene vil kjere syklusen til
selvvedlikeholdet er fullfort.

Dette er normal drift; ingen
handling ngdvendig.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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TMepeBog OpUTMHAIBHON MHCTPYKLMM

MPOYUTAWTE BCE HHCTPYKLIAM!

|LI__I!| MPOYUTANTE PYKOBOACTBO MOJb30BATENA

=60

A NMPERYNPEXAEHUE. ins obecneyernsi 6e30MacHOCTY U HAAEKHOCTM YCTPONCTBA ero PEMOHT JOMKEH
BbINOMHATH KBaNUULMPOBAHHBIN CReLyanicrt.

CHMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl Ge30nacHoCTI NpeaHasHaueHbl Ans NPUBIEYEHNS BHAMAHMS K BO3MOXHBIM puckam. Cumeonbl GesonacHocTy,
a TaKKe NosiCHeHNst K HUM, TpeBytoT 0coBoro BHUMaHWs 1 MoHUMaHus. Mpeaynpexaenus no TexHuke 6e3onacHocTyi
camu no ceBe He YCTPaHSIKT OMacHOCTb. VHCTPYKUMM 1 NPeAYNPEXAEHUs He 3aMEHSIIT COOTBETCTBYHOLLME MepbI N0
NPeAoTBPALLEHMIO HECHACTHBIX CIy4aeB.

AI‘IPEAVHPE)KJ]EHVIE. Mepea ucnonb3oBaHMeM YCTPOCTBA BHUMATENbHO NPOYUTANTe BCE MHCTPYKLMN B
DaHHOM PYKOBO/ICTBE NOMb30BATENS M 03HAKOMBTECH C MPEAYNPEXAAOLLMMIA CUMBONAMM GE30NacHOCTH, TakUMM Kak
ONACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE n BHUMAHMUE. HecobritoneHue Bcex NpUBEAEHHbIX HUKE MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTY K NOPaXEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHHIO NOXapa v (M) NONY4EHMIO CEPbEe3HbIX TPaBM.

A MPEQYNPEXAEHUE. Pvick BO3HUKHOBEHISI NOXapa 1 0XO0roB. 3anpeLyaetcs pasbupars, Harpesatb Bbiwe 100 °C
unm cxuratb. Koraa akkyMynsop He UCTOmb3yeTesl, XpaHUTe ero B OPUTMHANBHON YMIAKOBKE B HEAOCTYNHOM Ans AeTedt
MecTe. HeMeANEeHHO YTUAM3MpYITE MCTIONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI COMMACHO MECTHLIM MPaBUaM Mo yTUM3aLum

OTXOA0B.

WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

[lanee npuBeAeHo 306paxeHme 1 on1caH1e CUMBONOB GE30MACHOCTH, KOTOPbIE MOFYT MPUCYTCTBOBATL Ha AaHHOM
yctpoiictae. [MNepes cBopkol Unu UCnonb3oBaHeM BHUMATENbHO NPOYUTANTE BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE HA
yCTpoiicTBE, 1 cobniofanTe ux.

A lMpenynpexaerue 06 onacHocT

Li-ion

UK
CA

Ay

He BbibpacsiBaiite Gatapem 1 akkymynaTopb
BMecTe ¢ BbIToBbIM MycopoMm, He bpocaitTe
VX B OTOHb WNK B BOAY. JIUTHiA-MOHHblE
GaTapev 1 akkymynsTopbl Heo6xoauMo
cobupatb, nepepabatbiBaTh ¥ yTUNN3MPOBATL
Ge3onacHbIM Ansi okpyxatoLyeit cpefbl
cnocobom.

[laHHoe n3nenve cooTeeTcTBYyeT
NEeCTBYIOLIEMY 3aKOHOAATENbCTBY
Benukobputanmm.

ToCTOAHHBIi TOK

Amnep-yac

He noagepraiiTe akkymynsTopHylo 6arapeto
BO3LENCTBUIO OTHS.

He noasepraiiTe akkymynsTopHylo 6arapeto
BO3EeNCTBUIO BOAbI.

[MpoynTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLm,
YTOBbI YMEHBLUNTL PUCK NONYYEHWUS TDABM.

COOTBeTCTByeT OCHOBHbIM T| esoBaﬁMﬂM
CcTaHaapToB besonacHocT EBponeiickux
OVPEKTUB.

Hanpsiketue

'papyc Llenbcus
3apsAHoe YCTPOiiCTBO

TMepep cHOPKOW, PErynMpoBKOW, O4UCTKON, a
TaKKe KOrAa YCTPOMCTBO He CnonbayeTes,
BCEra U3Brexante 13 Hero akkymynstop.

TemnepaTypa okpyxatoLLeit cpesibl npy
3apsike akkymynaTopa

AKKYMYJIATOP 56B, ARC LITHIUM MAX™ 8.0A-Y4 — BA4480X
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IPX5  3awuta ot cTpyit BoAb!

A MPEAYNPEXAEHUE. BHumatensHo npouuTaiiTe
BCE UHCTPYKLMN, HEBbINOMHEHNE M3MOKEHHBIX

HIKE VHCTPYKLMI MOXET MPUBECTI K NOPAXKEHMIO
AMNEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapy 1 (i) TAXENbIM
TpaBMmam.

BE3OMACHOCTb PABOYEr0O MECTA

0O6ecneybTe YNCTOTY M OCBELYEHHOCTbL paboyero
mecTa. 3arpoMOXeHHbIe U NMOX0 OCBeLLEeHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECHACTHBIX Cly4aes.

He ucnonb3yiiTe ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbIX
MecTax, Hanpumep BONU3M roprYMUX XKUAKOCTEN,
rasa Unu nbinu. YCTpoiicTBO reHepupyeT UCKpbl,
KOTOpbIE MOTYT BOCMNAMEHWTb Mbifb UK UCNAPEHNS.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMACHOCTb

He noaBepraiite ycTPONCTBO BO3AEHCTBUIO AOXASA
1N BRaxHocTy. py nonagaxi Bogbl B YCTPONCTBO
YBENMUMBAETCS PUCK NMOPAXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

Wcnonb3yiite ToNbKo 3apsAaHble YCTPOUCTBA,
nepeyncneHHbIe HUXe.

GBW Bluetooth®

KopoTkoe 3amblkaHue KOHTaKTOB akKyMynsTOpHOI
GaTapeun MOXET CTaTb MPUYMHOI OXKOTOB WMK NoXapa.

Mpu HeGnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTeYb NEeKTPONKT;
u3beraiTe KoHTakTa ¢ HUM. Mpu cny4aiiHom
KOHTaKTe npomoiite Bogon. Ecnu xuakocts
nonana B rnasa, obpatuteck k Bpauy. XXuakoctb

13 aKkKyMynsTOpHOi! 6atapen MOXET BbI3BaTh
pa3apaxeHme 1 OXOru.

He pa36upaiite, He OTKpbIBaWTe U He BCKPbIBaliTe
aKKyMynsTopbl.

He nopBepraiiTe akkyMynsTopbl BO3AENACTBUIO OFHS
vnu Tenna. He xpaxuTe B MecTax ronaganns npsmbix
COMHEYHBIX Ny4eit.

He ponyckaiiTe KOpOTKOro 3aMbIKaHWsi KOHTAKTOB
akkymynstopa. He gonyckaitte 6ecnopsifoyHoro
XpaHeHNs akkyMynaTopoB B KOPOBKe Unu ALLyKe,

T/ie MOXET MPOU3ONTH KOPOTKOE 3aMblKaHue

MexXy HECKOMbKUMM akKyMyNSTopaMu Uk Mexay
aKKyMynATOpOM 1 APYIUMI MeTann4eckumm
npesmeTamm.

3APANHBIE CH2100E, CH3200E, CH5500E,
YCTPOVICTBA CH7000E, CH7000E-T
3APANHAA

CTAHUMA + 1OK- | PGX1600E-H + PGX3000D
CTAHLMA

3APAOHAA

CTAHLMA + PGX1600E-H + PGX1400PB
BHELLHWM PGX1600E-H + PGX2500PB
AKKYMYNATOP

QKCNNYATALUA U OBCNYKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOUCTBA

3apsxaitTe akkyMynsTOpbI TONLKO C MOMOLYbIO
3apAAHBIX YCTPOWCTB, YKa3aHHbIX U3rOTOBUTENEM.
3apsiaHoe YCTPOICTBO, NpeaHasHayeHHoe Ans OfHOro
TINa akKyMynSTOPOB MOXET CTaTb MPU4MHON MoXapa
NPy MCMONb30BAHNM C APYTM TUTOM.

Wcnonb3yiite yCTPONCTBO TOMBKO CO CReLnanbHo
npegHa3HaYeHHbIMU ANS HEro aKKyMynaTopamu.
Vcnonb3oBaHue NtoGoro Apyroro BUAA akkyMynsTopos
MOXET CTaTb MPUYMHOI HECHACTHBIX CTY4aEB UM
noxapa.

Korpa akkymynstop He ucnonb3yetcs, XpaHute
€ro OTAENLHO OT METaNNNYecKUX NpeAMeToB —
KaHLIeNIAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Knoyew, rBo3gen,
BUHTOB U [IP. — OHU MOTYT COEAMHNTL KOHTaKTb.

He n 1Te aKKyMynATOpbI U3 OPUrUHANbHON
yNaKkoBKM, NoKa He NoTpebyeTca NCMoNb30BaTh UX.
He nopBepraiite akkyMynsTopbl MexaHU4eckum
ynapam.

B cnyyae npoTeyku akkyMynsTopHoil 6atapeu He
[ponyckaitTe NoNafaHns XMAKOCTH Ha KOXy Unn

B rnasa. Ecnm xuakocTb nonana Ha Teno, npomoite
MOPaXeHHbI y4acToK GOMbLLMM KONMYECTBOM BO/bI 1
obpaTutech k Bpay.

He ucnonbayiite 3apsaHbIe yCTpoiCTBa, KOTOpbIe
He npeHa3Ha4eHbl AN1A 3KCnnyaTtauum ¢ AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

He ucnonbayiite akkyMynsaTopbl, KOTopble He
npeAHa3HayeHbl ANs UCNOMNbL30BaHMUA C AAHHLIM
YCTPOMCTBOM.

He ncnonb3yitte COBMECTHO aKKyMynATOpbI
PasnuyHbIX U3roTOBUTENEN, EMKOCTEN, pPa3MepoB
¥ TUNOB.

XpaHuTe akkyMynsTopbl B HeAOCTYNHOM Ans AeTent
mecTe.

B cnyyae npornatbiBaHus 6atapeiku unu
aKKyMynsiTopa Heme/iNeHHo oGpaTuTech K Bpauy.
Bcerza nokynaiite TONbKO NOAXOAALMe ANs
YCTPOICTBA aKKyMyNSTOPbI.

CopepxuTe akKyMynsaTopbl B YACTOM M CyXOM
COCTOSIHUK.
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B cnyyae 3arpsisHeHNs NpoTpUTe KNEMMbI
aKKyMynAITOpa YUCTOM CYXOi TKaHbHO.

AKKyMYnsTOpbI He06XOAUMO 3apsxKaTh nepes
ucnonb3oBaHueM. Bceraa ucnonbayite nogxopsilee
3apsiiHOe YCTPOCTBO W COBMiofjaliTe MHCTPYKLMK

10 NpaBUnbHOI 3apsiike, NPEAOCTaBNEHHbIE
NPOVU3BOANTENEM UMM NPUBEAEHHBIE B PYKOBOACTBE MO
aKkennyatayuv oGopyaoBaHms.

He octaBnsiiTe akkyMynsTopbl B 3apsigHOM
YCTPOICTBE Ha ANUTENLHOE BPEMS, €CIN OHM He
ucnonb3ykoTes.

Mocne anuTensHOro nepuofa XpaHeHus
Heo6X041MO HECKOMbKO pa3 3apsauThb U PaspsaauTb
aKKyMynsTop Ans NoNy4eHnsi MakCUManbHown
NPOU3BOAUTENIbHOCTH.

AKKyMynsTOpbI paboTatoT ¢ nyyLien
NPOU3BOANTENBHOCTLIO NPU HOPMANBLHOM
KOMHaTHoii Temnepatype (20 °C £ 5 °C).

CoxpaHuTe 3T0 PyKOBOACTBO AJIA AanbHenwwero
MUCNONb30BaHUA.

Wcnonb3yitTe akkyMynsTopbl TONLKO M0 UX
NPAMOMY Ha3Ha4eHUH.

Tpu BO3MOXHOCTY M3BNEKaliTe akkyMynsTop n3
YCTPOWCTBA, eCr OHO He UCMOMb3YeTCs.

= YTUnuanpyiite Hapnexawum o6pasom.

OBCNYXWBAHUE

= CniepyiiTe MHCTPYKUMAM B pa3fiene O BbINOMHEHUN
oBCnyxuBaHUs B JaHHOM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue HenoaXoasLyX AeTanei unu
HecobIiofieH e MHCTPYKLMIA N0 0BCNyXUBaHUIO
MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHNMIO TOKOM WM NONYHEHMIO
TPaBMbl.

Hukorpaa He BbInonHsitTe 06cnyxuBaHne
noBpexaeHHOro akkymynsitopa. O6cnyxvsatne
aKKyMYNSTOPOB [JOMKHO BbIMOMHATHCS TONBKO
NpoV3BOANTENEM UMM B ABTOPU3OBAHHOM CEPBIUCHOM
LieHTpe.

OCOBbIE NPABUNA TEXHUKW BE3ONACHOCTH

= YacTu ycTpoiicTBa. BHuMaTenbHo npounTaiite
PyKOBOACTBO nonb3oBarens. M3yuute obnactb
NPUMEHEHIs, OrpaHUYeHNst U NOTEHLMANbHbIE
pUCKM, CBS: 1e C UCNonb: ycTpoiicTBa.
CobritofieHe 3TOro NpaBuna CHIKAET PUCK NOPAXEHNS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, NIOXApa W CEPbE3HBIX TPABM.

PaGoratowme oT akkyMynAaTOPOB YCTPOWCTBA He
TpebyeTcs NOAKNIOYATL K PO3eTKe INEKTPOCETH,
N03TOMY OHY BCErAa roToBbI K UCMONb30BaHMIO.
TOMHITE O BO3MOXHOCTA BO3HUKHOBEHS! OMACHbIX

GO
L _____J
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CcuTyauuit faxe Toraa, Kora yCTPONCTBO C NUTaHNeM
OT aKkymynsiTopa He ucnonb3ayetcsi. Bcerna nssnexaiire
aKKyMynaTop nepez 3aMeHol akceccyapos.

CobrtoieHue TOro NpaBuia CHUAUT PUCK NOPaXKeHMs
3NEKTPU4ECKMM TOKOM, NoXapa Unu Cepbe3HbIX TPaBM.

He nomeuwaite akkyMynaTopHble ycTpolicTea
1 aKKYMYNATOPbI PAAOM C UCTOYHUKAMM OTHS
1 Tenna. 10 NO3BONUT CHU3UTL PUCK B3PbIBA U
nonyyeHns TpasM.

He 6pocaiiTe akkyMynsiTopbl B OrOHb. AKKyMynsiTOpb!
MoryT B3opBaThCsl. O3HAaKOMbTECH C MECTHBIMM
HOpMam 1 MpaBinamu, KoTopble MOTyT coaepXatb
cnewvanbHble MHCTPYKLUM N0 YTUMN3aLMM.

He BckpbiBaiiTe U He fechopmupyiiTe akkymynaTop.
BbITeKWMiA 3NeKTPOnNT MOXET CTaTb NPUYIMHON
KOPPO3MM 11 NPUBECT K NOBPEXAEHMIO FN1a3 UM KOXU.
OH TOKCMYEH NpU NPOrnaTbiBaHMK.

He GeiiTe, He poHsATe U He NoBpexaanTe
akkymynaTop. He ucnonbayite akkymynstop
N 3apsaHOE YCTPOACTBO, ECTIM OHY Nafanu unin
nofBepranch CUNbHbIM yapam. MoBpexXaAeHHbI
aKkKyMynaTop MOXeT B3opBaTbesi. HemeaneHHo
YTUNM3NPYIATE YNaBLUMIA UK NOBPEXAEHHDI
aKKyMynaTop Hazinexatmm o6pasom.

AKKyMynATOpbI BbIAENAKT ra3006pasHbIii BOAOpoA
W MOryT B3pbIBaTbLCA NPU HANIMYMKN UCTOYHUKA
3aXuraHus, Hanpumep 3ananbHuka. Ytobbl
YMEHbLUMTb PUCK NONY4YEHNS CEPbE3HON TPaBMbl,
HUKOTZa He 1cnonb3ayiTe 6ecnpoBOAHbIE YCTPONCTBA
B6MM3M OTKPBITOTO NnameHw. BaopsasLumiicst
aKKyMynsaTop BblAeNsieT 3arpsisHeHIs U XuMukatbl. Mpu
nonagaHu Ha KXy HeMeNEHHO NPOMOIiTe BOZON.

He 3apsixalite akkyMynsiTopbl B YCNOBUAX CbIPOCTH
MNK NoBbILWEHHON BnaxHocTh. CobnioaeHne faHHoro
npaBuma YMEHbLUMT PUCK NOPAKEHUS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

[InA AOCTVKEHMA HAUNYYLWKMX pe3ynbTaToB
aKKyMynsiTop crieAyeT 3apsikaTb Npu Temnepatype
oKpyxatoleii cpeabl ot 5 fo 40 °C. He xpaHuTe ero
BHE MOMELLIEH!st UM B TPaHCNIOPTHOM CPEACTBe.

B akcTp
WnU B Herog, T paTypHbIX Y
aKKymynsiTopHas Gatapesi MOXeT npoTeyb. B cnyyae
KOHTaKTa KOX C SNEKTPONUTOM HEME/LNEHHO NPOMOiATE
nopaXeHHbIil Y4acToK BOAOM C MbINIOM, 3aTeM
HeTpanuayiTe Npy MOMOLLM IMMOHHOTO COKa Ui
ykcyca. lpu nonafaHui XuaKkocTy B rnasa npomblBaiTe
VX B TeYeHue He MeHee 10 MuHYT 1 oBpaTuTech 3a
MeauLIHCKOI NoMoLLbio. Cobrioferne AaHHOro
npaBina YMEHbLUMT PUCK NONYYEHNS CEPbE3HbIX TPaBM.
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= He fonyckaiiTe nonagaHus Ha NNacTMKOBbIE YacTh
6eHanHa, NPoAYKTOB Ha Hed)TAHOI OCHOBE U T. .

B HMX copepatcs xumuyeckue BeLLecTBa, KoTopble
MOryT NoBpeauTb, ocrnabuts unu paspyLmMTh NNacTuk.

PeMOHT aKkkyMynsaTopa AoMKeH NPONU3BOAUTLCA

f p IM TOM C
MCNoNb30BaHMEM TONIbKO WAGHTUYHbIX 3aNacHbIX
yacTent. 370 obecneunT 6e30MacHOCTbL akkyMynaTopa.

He ucnonbayiite akkymynstop, ecrniv OH NoBpexaeH
1nu noaseprancs Moandukauuam. Moseaexne
NOBPEXAEHHBIX UK MOANDULMPOBAHHBIX
aKKyMynaTopoB MOXeT BbITb HenpesckasyeMbIM, YTo
NpYBEAET K BO3ropaHuio, B3pbIBY W PUCKY MOMy4eHMs
TPaBM.

He noasepraiite akkymynaTtop BO3AEHCTBUIO OrHA
11 BbICOKOI TemnepaTypbl. BosaeicTaue orus unn
TemnepaTypsl Boiwwe 130 °C MOXeT NpUBECTY K B3PbIBY.

CrielyiATe BCeM MHCTPYKLMSIM N0 3apsiAKe 1 He
3apsiKaiTe akkyMynsaTop npu TemMnepartype,
BbIXOZASILLIEN 32 Npezernbl ykasaHHOro AnanasoHa. Ecnn
3apsIKa BbINOMHSAETCS HEMPaBUMbHO UMK B YCNIOBUSIX
HenoaxopsiLLei TEMNepaTypbl, 3T0 MOXET MPUBECTY K
MOBPEXAEHMIO akKyMyNATOPa U BO3ropaHuio.

He nbiTaitTech M3MEHUTb KOHCTPYKLMIO M
OTPEMOHTMPOBATHL aKKyMYSIATOP, 3a UCKIKOYEHNEM
Cry4aes, ykasaHHbIX B MHCTPYKLWMH N0 SKCMmyaTaumu
nyxopy.

CoxpaHuTe HacTosLLYI0 MHCTPYKLMIO, PerynspHo
npocmaTpuBaiTe UX 1 NpesocTaBnaiTe ans
03HaKOMMEHs ApyruM nonb3osatensm. Ofamkmsas komy-
nMbo yCTPOICTBO, NepealiTe Takke AaHHYH MHCTPYKLMIO
ANS NpeoTBPALYEHNs HEMPaBUMBHOTO UCTIONb30BAHNS U
BO3MOXHbIX TPaBM.

TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTMKM

TuTuit-oHHbI 56 B
AKkymynaTop =80Ay
060o3HaveHne 14INR22/70-2
HomuHansHoe Hanpsikexne 50,4 B===
PekomeHpyemas Temneparypa 0751040 °C
3apsiaku A
PekomeHpyemas Temneparypa o
XpaHeHMS 0110 g0 26 °C
Macca 3 kr

OMUCARKE

KOMMOHEHTbI AKKYMYNATOPA (Puc. A)
1. Konka nutanus (k+onka Bluetooth®)

2. Ykasarenb ypoBHs 3apsiaa (5 CBETOANOA0B)

3. BeHTUnAumMoHHoe 0TBEPCTUE ANS OXNaXaeHNs
4. KoHTakTbl akkymynsropa

ICMONb30BAHKUE

YKA3ATENb YPOBHA 3APANA (5 CBETOOUOAO0B)

[laHHbIV NUTUIA-MOHHBIIA aKKyMYTSTOP OCHALLEH
ykasaTenem ypoBHs 3apsiaa, COCTOSILAM 13

5 CBETOAVOA0B. BICTPO HAXMUTE KHOMKY MUTaHWS, 1
CBETOAMOAHbIN ykasaTenb B TeveHune 10 cekyHa Bynet
oToBpaxaTb YpOBeHb 3apsiaa akkyMynsaTopa unv pabodee
COCTOSsIHHE.

YKA3ATENb YPOBEHb 3APA0A
YPOBHSA 3APA0A AKKYMYNATOPA/
(5 CBETOMOM0B) PABOYEE COCTOSIHUE
Bce
5 cBeToanoaoB YposeHb 3apsiga ot 80%
cBeTATCa no 100%
3eMeHbIM.
4 ceToanona o
cReTATCS '\El/g%aoi}ib 3apsifa ot 60%
3eneHbIM. °
3 ceeToavona
YpoBeHb 3apsiga ot 40%
CBETATCS 10 60%

3eMneHbIM.

2 ceeTogvmoaa
cseTsTea
3eneHbIM.

YpogeHb 3apsifa ot 20%
10 40%

1 cBeToamnon
cBeTuTcs
3eneHbIM.

YpogeHb 3apsifa ot 10%
10 20%

1 cBeToamnon YpoBeHb 3apsina MeHee
Muraet kpacHbiM. | 10%

Huakuit ypoBeHb 3apsiaa.
3aps akkymynsTopa
MOYTY UCTOLLIEH 1 ero
HeobX0AMMO HeMeaNeHHO

* |Bce 5
“|cBeToanoa0B
* |MuratoT KpacHbIM.

3apAANTD.
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AKKyMyNSATOP CIMLLKOM
TOPAYUI WA CIIMLLKOM

Bee f
XOnoaHbIit. Oxnaaute Ui
(S:BCeETZTT(;g”OAOB Harpevite akkymynsTop,
KpacHsIM. noka ero Temneparypa He
6yneT B AnanasoHe ot 17
o 67 °C.
Akkymynstop
aBTOMATNYECK BbINOMHUN
Bce camoobenyxusaHue Ans

5 CBETOAMOAOB | MPOANEHHs Cpoka CryxObl.

muratoT 3enetHbim | Bee 5 ceetoamnonos byayT

Kexable f1Be paboTaTb B 3afaHHOM

CeKyHzbl. nocneaoBaTenbHOCTY 10
3aBepLUEHs NpoLieaypbl
€amMo06CNYKMBAHMS.

Haxmure kHonky
Bluetooth® Ha 3 cekyHab! n
Bce [NOXAUTECH NOAKNIOYEHNS

5 cBeToaNOA0B akkymynartopa. Bo

MUTatoT CUHIM. BPEMS CONPSKEHIs BCe
5 ceeTopvopios GyayT
MUraTb CUHIM.

Korza akkymynsitop

Bce NOAKIIoYeH K MOBUbHOMY
5 ceetoanonos YCTPOWCTBY, BCE

CBETATCH CUHUM. | 5 CBETOAMOA0B CBETATCA

CUHUAM.

3ALLUTA AKKYMYTIATOPA

OnekTpuyeckas CXema akkyMynsTopa 3allyLLaeT ero ot
aKCTpeMarbHbIX TEMMEepaTyp, YpeaMepHO papsakv 1
YpeamepHoii 3apsiaky. YToBbI 3aLUTUTL akkymynsTop

OT MOBPEXAEHMI W MPOANUTL CPOK €ro cryx6bl,
3MeKTPUYEcKas Cxema OTKIIYAET akkyMymnsaTop, eCriv OH
NeperpyXeH Unn ecrn TemnepaTypa CTaHOBUTCS CANLUKOM
BbICOKO/ BO BPEMS MCMONb30BAHNS. ITO MOXET NPOU30ITH
NPy 04€Hb BBICOKOM KpYTSLLEM MOMEHTE, 3aLeNnneHn nn
onpokuabiBaHuy. Ecnvn paboyas Temnepatypa npeBbICUT
70 °C, akkymMynsTop OTKIKUUTCS, @ CBETOAMOAHBIN
MHAMKaTOp BYAeT CBETUTLCS KPACHbIM B TeYEHHe

10 cekyH. Kora remnepatypa cHuautes fo 67 °C,
aKKyMynsTop BepHeTCs! k HopMarbHoit paboTe.

Mpumeyanme. 3HaunTeNbHOE COKPALLEHUE BPEMEHN
paboTbl akkymynsTopa nocne nofHol 3apsiaku ykasbieaeT
Ha TO, YTO CPOK ero CryxBbl NOAXOANT K KOHLLY 1 €r0
HeobX0ANMO 3aMeHNTb.

SKCMNYATALIMA B XONOAHYLO noropy

[laHHbI NUTUIA-MOHHBI akkymynsTop paboTaeT
Hauny4wwmm o6pasom npu Temneparype ot 10 o

26 °C. Koraa akkymynstop CrIMLLKOM XONOAHbIiA, B
TeYeHIe NepBOil MUHYTLI OH MOXET «MPOrPeBaTLCAY.
BcTaBbTe akkyMynsiTop B MHCTPYMEHT 1 UCTIONb3yiiTe

a—
-
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ANS HECTIOXKHOW onepauyn. MpuBnuauTensHo Yepes

MUHYTY akkymynsiTop nporpeeTcs v 6yaet pabotath B
HOPManbHOM pexuMe.

Pexum camoanarHocTukm

Haxmute 1 ynepxvsaiite KHOMKy NuTaHNs B TeYeHne
LUECTY CeKyH. AKKYMYNATOP NepeiaeT B pexvm
CaMOo/MarHoCTIKK, a CBETOAMOAHbIE MHANUKATOPbLI ByayT
cBETUTLCA NpuMepHO 10 cekyHp.

wogen, [
YPOBHA 3APA0A PABOYEE
(5 CBETOOMOOOB) COCTOSHYE
Bce
5 ceetoamonos | Akkymynstop pabotaet
CBETATCS HOpMabHO.
3eMeHbIM.
Bce AkkymynaTop
5 ceToamofioB | HeucnpaseH. Ero

nonepemMeHHo
MuratoT

Henb3s 3apskatb 1
paspsikaTb. ObpaTuTech

3eneHbIM 1 B CEPBCHBIN LIEHTP
KpacHbIM. EGO.

Bce EwmKocTb akkymynsTopa
5 ceToamonos | Hke 40% OT UCXOLHOIA.
cBeTaTCs OBparuTecs B
OpaHXeBbIM. cepBiuCHbIlt LigHTp EGO.

OONONHUTENBHAA UHOOPMALIUA

[inst nonyyeHmst MHOpPMALIM 1 MOMHOTO CrCKa

HaLLIX NPOJYKTOB 1 YCIYT, BKIKOYas MHCTPYKLMM MO
MOAKMIOYEHMI0, OTCKaHMpYITe QR-KOA HIbKe unu noceTuTe
cait www.egopowerplus.eu/connect.

@
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KOIQA 3APAXATb AKKYMYNATOP

Mpumeyanue. STOT NUTHIA-MOHHBINA akkyMynsaTop
NOCTABMAETCA YACTUYHO 3apSHKEHHBIM. Tepen nepebIM
1CNoNb30BaHINEM ero HeobX0AMMO NONHOCTbIO 3apAANTL.

Mpumeyanue. TOT akKyMynsTOp OCHALLEH COBPEMEHHOI
(yHKLWEN CaMOCTOSTENBHOMO NPOANEHNS Cpoka CryXObI.
B 3aBMCUMOCTI OT YpOBHS 3apsija OH aBTOMAaTAYECKN
BbINOMHSET CaMopa3psiKy Mocre OAHOro MecsLla
XpaHeHus. Mocne aToro akkyMynsTop nepexoauT B
pexum oxuaaHus u coxpatsiet 30% cBoeit 3apsigHoi

AKKYMYJIATOP 56B, ARC LITHIUM MAX™ 8.0A-Y4 — BA4480X

83




=00
amy

L

emkocTu. [pu XpaHeH!N B Te4eHe MecsiLia Unm JombLue
NOJHOCTBIO 3apSANTE aKKyMyNATOp Nepes Creayowmm
1cronb3oBaHneM. HeT HeoBXoaNMOCT MONHOCTLI
paspsbkaTb akkyMynsiTop nepes 3apsiakoi. JINTUiA-MoHHbI
aKKyMynaTop MOXHO 3apshkaTh B NGO MOMEHT, Tak Kak
QNS HEro He XapakTepeH «3ddeKT namsTvy npy 3apsake
nocne YacTu4Hoil paspsaku. Micnonbayiite nHANKaTop

¢ 5 cBeToavoaamu Ans onpeseneHns HeobxoaumocTy
nof3apsakv akkymynsTopa.

KAK 3APSDKATb AKKYMYNATOP

CriepyiiTe MHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaLyn
3apsigHoro ycrpoiictea EGO.

YCTAHOBKA U AEMOHTAX AKKYMYNATOPA

CriepyiiTe UHCTPYKUWSM B PYKOBOACTBE NMOMb30BaTENSs
cooTBeTCTBYlOLEro yeTpoiicTBa EGO.

OBCNYKUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexarne cepbeaHblx
TpaBM BCerzja OTCOeANHANTE BCE YCTPOICTBA 1
3BNEeKaiiTe akkyMynsTop Nepes YNCTKOM unu
obcnyxvBaHeM.

OBLIEE OECNYXWUBAHUE

He ncnonbayiite pacTBopuTeni AN O4NCTKM
NNacTMKOBbIX YacTeil. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTen
YyBCTBUTESbHbI K Pa3fin4HbIM GbITOBLIM PACTBOPUTENSIM
1 MoryT BbITb NOBPeXAeHbI. [INs 04UCTKI OT rpsiau, Nbln,
macna, CMask 1 T. M. UICMONb3yITe YNCTYIO TKaHb.

A NPEAYNPEXOAEHUE. He fonyckaitte nonaaaxus
Ha NNacTMKOBbIE YaCTM TOPMO3HOM XuaKkocTH, GeHanHa,
NPOAYKTOB Ha HEHTAHOM OCHOBE, NPONUTLIBAIOLLIX Macen
W T. .. XMMIUYECKMe BELLECTBA MOryT NOBPeaWTb, 0cnabuts
N paspyLunTb MNACTUK, YTO NPUBEJET K NOMyyeHMIo
Cepbe3HbIX TPaBM.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Ans cHuxenus pucka
noxapa, nomy4eHIs TpaBM v NOBPEXAEHNS YCTPOiCTBa OT
KOPOTKOTO 3aMbIKaHIst HUKOTAa He MorpyxaiiTe ugenve,
akKyMynSTOp 1 3apsiAHOe YCTPOVCTBO B KUAKOCTb 1 HE
[OMycKaiTe nonagaaHuns XULKoCTU BHYTpb. KopposuoHHble
11 TOKOMPOBOAALLME KULKOCTH, Takve Kak MOpCKas

B0}, HEKOTOPLIE MPOMBILLNEHHbIE XUMUKATBI, & TaKkKe
0TBEnMBaTENN U COREPXaLLMe MX MPOYKTLI MOryT CTaTb
MPUYMHOI KOPOTKOTO 3aMblKaHuS.

OBCTNYXVUBAHUE AKKYMYNATOPHOW EATAPEM
AkkymynsTopHasi baTapest ocHalLeHa UTUI-HOHHBIMM
nepesapshkaeMbIMi aneMeHTamu. Bpems paGoTs! ot
OJIHOrO 3apsifia 3aBUCHT OT XapakTepa BbINOMHAEMON
paboTtbl.

[laHHble akkyMynsiTopbl paccuuTaHbl Ha AONTYI0 U
6e3oTkasHyio cnyx6y. Kak 1 nobble 6atapeu, co
BPEMeHeM OHY 3HALLMBAIOTCS.

He pa3bupalite akkyMynsiTop 1 He NbiTaitTech

3aMeHNTb anemeHTbl. HeocTopoxHoe obpalieHme ¢
aKKyMynaTopami, 0COBEHHO NP HaNW4MK YKpaLLeHHil Ha
pyKax, MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM OXOram.

Y706bI MaKCUManbHO NPOANUTL CPOK CRIYXObI
akKyMynsaTopa, NPOYUTalTe 1 U3Y4YUTE MHCTPYKLMIO
nonb3oBarens.

= Koraa yCTpoiicTBO He UCTIONb3yeTes, PeKOMEHAYeTCs
OTKIIoYaTb 3apsIHOe YCTPOICTBO M M3BMEKaTb MNTHIA-
VIOHHBIV aKKyMynsiTop.

Mpw xpaHeHUN NUTUIA-MOHHOTO aKKYMYNATOpPa
6onee 30 gHeli BbINONHUTE CneaytoLyee.

XpaHuTe NUTUA-MOHHbIA aKKyMynsITOp B CyXOM MecTe npy
TemnepaType He Gonee 26 °C.

u XpaHuTe MUTHIA-MOHHbIA akkyMynsTOp 3apsikeHHbIM Ha
30-50%.

u Kaxable WecTb MecaLeB XpaHeHUs MoNHOCTLI0
3apAKalTe NUTUA-MOHHIV akkyMynsTop.

= BHELUHIOI0 MOBEPXHOCTb KOPMyca MOXHO NPOTUPaTh
TKaHbiO MM HEMETaNNYECKON LLETKO.

OXPAHA OKPYXAIOLLEEW CPE[bI

He BbiGpachbiBaiiTe 3apsiaHble yCTPOICTBa,
6aTapeiku 1 akkyMynsiTopbl BMECTe ¢
6bITOBLIMYK OTXOfAMM!

B COOTBETCTBUM C EBPONECKIM 3aKOHOM
2012/19/EU aneKTpu4ecKoe 1 3neKTpOHHOoe
obopynoBaHie, KOTOpOe He NOANEXUT
[lanbHewLeit akenyaTaLuy, a Takke
HenpuroaHble 1 UCnonb3oBaHHbIE HaTapeitku
1 aKkKyMynsTopbl (COrnacHo eBponenckomy
3akoHy 2006/66/EC) fomkHbI BbITb COBpaHbI
OTAEMbHO 1 YTUNU3NPOBaHbI AKOTOTNYECKH
6e3onacHbimM crocobom.

Li-ion

[Ing nonyyeHns MHpopMaLmm1 0 BO3MOXHOCTU
nepepaBoTku 1 cnocobax yTunuaaum
o6paTiTeCh B MECTHYH OpraH13aLyio no
yTUnmM3aumm.

bd
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AHPEHYI'IPE)KJ]EHVIE. [Mocne n3Bneyerus
aKKyMynaTopa ns yTUnu3aLum unm BTOPUYHON
nepepaboTky 3aKpOWTE ero KOHTAKTbI CBEPXMPOYHOI
M30MALMOHHO NEHTON. He nbiTaitTech YHUUTOXUTb

1M pa3obpaTtb akkyMynsTop W He U3BneKaiTe U3 Hero
KOMMOHEHTbI. JITUIA-MOHHBIE aKkyMynsaTOpbl HEOBXOAMMO
YTUNK3NPOBaTL Hanexalm o6pasom. He npukacaitecs
K KnemMmam MeTannuyeckuMu NpeaMeTamu 1 (unn)
4acTAMM Tena — 3T0 MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHu0. XpaHuTe B HE[OCTYMHOM ANs AETel MecTe.
HecoGnioneHne AaHHbIX NpaBun MOXET CTaTb NPUYMHON
BO3ropaHust 1 (Unk) NonyYeHIsi Cepbe3Hoil TpaBMbl.

AKKYMYNIATOP HAMOK WK NOMAN B BORY

Ecnu akkyMynsTop ynan B Bogy Ui B Hero nonan

GonbLuoit o6bem Boabl, HEMEJIEHHO NPEKPATUTE
WUCNOJb30BAHUE v BbinonHUTE criefytolLme AeNCTBUS.

MPUMEYAHUE. Obpatutech B cepBuCHbIit LeHTp EGO
[Lins nonyyeHnst nopaepxkky. Yetko cchopmynupyitte
npo6nemy: «/IUTUIA-MOHHbIN akkyMyrsiTOp Monan B BOAY».

A MPEQYNPEXAEHUE. He npukacaiitech k
aKKyMYnATOPY rofbIMK pykamu. HageHbTe peanHoBbie
MepYaTky 1 3aLLMUTHBIE 04K,

A\NPERYNPEXOEHVE. He ucnonsayire
aKKyMYNATOP U He 3apsxaiiTe ero. [lonagaHue Boabl B
aKKyMynaTOp CO3/1aeT Cepbe3HbIil PUCK NoXapa 1 B3pbIBa.

A MPEAYNPEXAEHUE. He BckpbiBaiiTe U He
AedopmupyiiTe akkyMynaTop. BoiTekwwnii anextponut
MOXeT CTaTb NPUYIMHOI KOPPO3UN U MPUBECTM K
MOBPEXAEHMIO rMa3 Ui koxu. OH TOKCUYEH npu
npornatbiBaHun.

A MPEAYNPEXAEHUE. He TpsicuTe, He HaknoHsiiTe

¥ He yaapsiTe akkymynatop. MexaHudyeckoe
BO3/ENCTBINE MOXET BbI3BaTh BHYTPEHHEE KOPOTKOE
3aMblkaHue.

A NPEOYNPEXAEHUE. He ucnonb3yiite Harpes.
HUKOI A He ucnonb3yite ¢heH, AyXOBKY Unn
oborpeBatenb AnA CywWwKW akkymynaTopa. Harpes
MOXET CTIPOBOLIPOBATb TEMNIOBOM PasroH» —
CaMonoAAepXMBaloLLEecs FopeHme, KOTOPOE 04eHb
TPYAHO NOTYLINTb.
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A MPEAYNPEXOAEHUE. He Buibpackisaiite
aKKyMynsaTop BMecTe ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM.
[MoBpeXaEHHBIN NUTUIA-MOHHBINA aKKyMynsSTOp OTHOCUTCS
K ONacHbIM OTXO[aM ¥ JOMKEH yTUIN3NPOBaTLCS

B COOTBETCTBIM C IEVCTBYIOLYMMI 3aKOHAMU 1
HopMaTMBamm.

1. OCTOPOXHO NOMECTUTE akKyMyNATOP B CyXy0
noxapo6e30nacHyo eMKOCTb Nk KOHTEHep (Mpu
Hanuymm).

2. TlomecTuTe akkyMynsTop B XOpOLLO
MPOBETPUBAEMOE, HETOpIOYee MECTO BAANM
OT NiofieNt, AOMALLHNX KUBOTHBIX U NH0BbIX
TnerkoBocnnaMeHsioLLMxcs NpeameTos. He knapuTe
€r0 Ha [IepeBsiHHbIE 1 KOBPOBbIE MOKPLITUS UMK B
aBToMoGunb.

3. B uensx 6e30nacHOCTM HacTOATENbHO
peKoMeHAyeTCcA NOMecTUTL akKyMynaTop B
Gonbluyio emkocTs ¢ TPECHOW BOLLOM n
MONMHOCTBLIO NMOTPY3UTH ero noa sopy Gonee
yeM Ha 24 Yaca. 370 NpUBEAET K NOIHOI BHYTPEHHEN
pa3psake 3NeMeHTOB 1 cenaeT ero 6e3onackbimM
ANA YTUNM3aLMM B MECTHOM NyHKTE npuema 6aTtapeit.

4. YTunusaums akkymynstopa AomkHa BbINOMHATLCS B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMM NPaBNaMA.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

NPOBNEMA

NPUYUHA

PELLUEHUE

L]
Korpa akkymynsitop paGotaer,

BCe 5 CBETOANOL0B CBETATCS
KpacHbIM.

AKKyMYNSTOP CINLLIKOM FOpPSYNIA 1N
CIWLLKOM XOMOAHbIA.

= OxrlaguTe Ui Harpeite
aKKyMynsTop, uToBbl ero
Temnepatypa Haxogunach B
avuanasoHe ot —17 10 67 °C.

Korpa akkymynatop pa6ortaer,
BCe 5 CBETO/AVOA0B MUraloT
KPacHbIM.

3apsia akkyMymnaTopa HU3KWit 1 NOYTH
1cyepnaH.

3apsiauTe akkymynsTop.

He ynaetcs 3apsigutb unv
Pa3pSANTL akKyMynsTop.

Mocne HaxaTus 1 yaepxKuBaHms
KHOMKM MUTaHS B TEYEHNE LLECTH
CekyHA BCe 5 CBETOAMOAOB MUratoT
3eNeHbIM 1 KpaCHbIM MonepeMeHHo,
4TO 03HAYaeT HeNCNPaBHOCTL
akkymynsTopa.

[insi nonyyeHus nomoLLy
obpaTtuTech B CEPBUCHDIN LIEHTP
EGO.

Bpems paboTbl nonHoCTb0
3aPSHKEHHOO aKKyMynaTopa
3HAYUTENBHO COKPaTUNOCh.

Mocne HaxaTus 1 yaepxKuBaHus
KHOMKM MUTaHWS B TEYEHME LLECTH
CeKyHz Bce 5 CBETOANOAOB CBETATCS
OpaHxeBbIM. ITO 03HAYaEeT, YTO
€MKOCTb akkyMynsiTopa cocTaBnsieT
meHee 40% OT nepBoHayanbHoM.

[inst nonyyeHmst nomoLLy
o6paTuTeCh B CEPBUCHBIi LIEHTP
EGO.

3apsi akkymynsitopa
CHKAETCS, €CIU OH He
venonbayetcs Gonee ogHoro
mecsiLa.

AKKyMYNSTOp aBTOMATUYECK
BbINOMHUN CaMOOBCNyX1BaHMe, YTOBbI
NPOANMUTb CPOK CBOE CIIYXBbl.

[Mepen vcnonb3oBaH1em
MONHOCTBIO 3apsauTe
aKKyMynsaTop.

Kpbllka akkymynsitopa
CTAHOBUTCS TEMNMNoi BO BpeMs
XpaHeHus.. MsTb CBETOAMOR0B
MUraloT 3eMeHbIM Kaxgble fBe
CeKyHAbI.

AKKyMYNATOp aBTOMATUYECK
BbINOMHWN caMooBCNyX1BaHHe
Ansi NPOAMNEHMs cpoka CryxObl.
Csetogvoas! 6yayT paboTats B
3a/1aHHOi NoCre0BaTENbHOCT
710 3aBEPLUEHNS MPOLieAYPbI
camooBCnyxvBaHus.

OT0 HOPManbHO, HIKaKUX AENCTBUIA
He Tpebyetcs.

TAPAHTUA
TAPAHTUHAS! IONUTUKA EGO

[Mocetute BeG-caitT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMU U CPOKaMU rapaHTUAHON NOMNTIKA

EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G a
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!
|!L!_J| PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczeristwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkow
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem uzywania narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, “OSTRZEZENIE" i ,OSTROZNIE". Niestosowanie sie do wszystkich
podanych nizej instrukeji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazow ciafa.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzer. Nie rozmontowywac, nie nagrzewat powyzej 100°C, nie podpala¢. Do
momentu uzycia akumulator nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zuzyte
akumulatory nalezy bezzwlocznie utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie recyklingu lub odpadéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
proby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac
sig do nich.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzuca¢
do zwyktych zmieszanych odpadéw
E gospodarstwach domowych, ani wrzuca'é‘do Ten produkt iest zgodny 2 obowiazuiacymi
wody lub ognia. Ze wzgledu na zawarto$¢ C € dyreﬁtywamlJWE godny azujacy
Li-ion  baterii litowo-jonowych akumulatory nalezy ’
zbiera¢, poddawac recyklingowi lub utylizowa¢
W sposob przyjazny dla $rodowiska.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazow, uzytkownik musi
przeczyta¢ instrukcje operatora.

UK  Produkt jest zgodny z dyrektywami

CRA obowiazujacymi w Wielkiej Brytanii. V' Napigcie
o= Pradstaly °C  Celsjusz
Ah  Amperogodzina D tadowarka do akumulatora
Przed montazem czeg’ci, reguLatchi. .
‘ - f ? czyszczeniem oraz gdy produkt nie jes!
Chron akumulator/baterig przed ogniem. fﬁ’j}f\ [Fl uiywaTy nalezy zawsze wyjat 2 Niego
akumulator.

Temperatura otoczenia podczas tadowania
akumulatora

<40C
25¢

Chron akumulator/baterie przed woda.
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IPX5  Ochrona przed strumieniami wody

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niezastosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazow.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Urzadzen nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu. Maszyny
wytwarzajq iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub
wilgoci. Dostanie sie wody do urzadzenia zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

= Do fadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek
wymienionych ponizej:

)

miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. W przypadku
dostania sie cieczy do oczu, nalezy dodatkowo
zwrdci¢ si¢ o pomoc lekarska. Ciecz wydostajaca

sie z akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia lub
oparzenia.

Nie nalezy rozmontowywac, otwiera¢ ani niszczy¢
dodatkowych ogniw lub akumulatoréw.

Ogniwa i akumulatory nalezy chroni¢ przed zrodtami
ciepta i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w
miejscu bezposrednio nastonecznionym.

Nie nalezy zwiera¢ przewodéw ogniwa lub
akumulatora. Ogniw lub akumulatoréw nie nalezy
przechowywag byle jak w pudetku lub szufladzie, gdzie
ich wyprowadzenia moglyby sie zewrze¢ wskutek
dotykania innych przedmiotéw metalowych.

Ogniw i akumulatoréw nie nalezy wyjmowac z ich
oryginalnego opakowania az do momentu, gdy beda
potrzebne.

Ogniwa i akumulatory nalezy chroni¢ przed

i mechanicznymi.

Bluetooth®

uder

CH2100E, CH3200E, CHS500E,
LADOWARKI CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWER BANK | 55y 1600E-H + PGX2500PB

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

AKUMULATOROWEJ
= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie fadowarek
K ych przez pr Uzycie tadowarki

przeznaczonej do jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Urzadzen nalezy uzywac wylacznie z
przeznaczonymi dla nich akumulatorami. Uzycie
innych akumulatoréw moze stwarza¢ ryzyko obrazen
i pozaru.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne mate
metalowe przedmioty, ktére moga spowodowac
polaczenie jednego zacisku z drugim. Zwarcie
zaciskow akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone

Jesli w ogniwie pojawi si¢ wyciek, nie nalezy
dopuszczaé do zetknigcia sig cieczy ze skéra lub
oczami. Jesli do takiego kontaktu dojdzie, nalezy
wowczas przemy¢ zanieczyszczone miejsce duza
iloscig wody i zasiegna¢ porady lekarza.

Do urzadzenia nie nalezy uzywac tadowarki innej niz
wskazana przez producenta.

W narzedziach elektrycznych nie nalezy uzywac
ogniw lub akumulatoréw innych niz te, ktére zostaty
specjalnie zaprojektowane do danego modelu
urzadzenia.

W jednym akt e nie nalezy ¢ ze sobg
ogniw réznych producentéw, réznego typu, réznej
wielkosci i o réznej pojemnosci.

Akumulatory i ogniwa nalezy chronic¢ przed dzie¢mi.

W przypadku potknigcia akumulatora lub ogniwa
nalezy zasiggnaé porady lekarza.

I lub ogni

Nalezy zawsze kupowac ak
odpowiednie dla urzadzenia.
Nalezy dbac o to, aby akumulatory i ogniwa byty
czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora i ogniwa nalezy przecierac czysta
suchg szmatka.

Dodatkowe akumulatory i ogniwa nalezy przed
uzyciem natadowac. Nalezy zawsze uzywac wiasciwej
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tadowarki i przestrzega¢ instrukcji producenta / instrukcji
do urzadzenia dotyczacych poprawnego tadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawia¢ podtaczonego do tadowarki.

Po diugim okresie przechowywania, w celu

uzy ymalnej wydajnosci moze by¢
K ne kilkakrotne natad rie i rozlad
ogniw lub akumulatorow.

= Dodatk ogniwa i ak y dziataja

najwydajniej w zwyklej temperaturze pokojowej
(20°C £ 5°C).

Oryginalng dokumentacje produktu nalezy
zachowa¢ na przysztosc.

Ogniw i akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie do
zastosowan, do ktorych sa one przeznaczone.

ur ia nalezy wyj ¢

Gdy tylko jest to mozliwe, z nieuzywanego

Wyréb nalezy w prawidtowy sposdb zutylizowac.

SERWISOWANIE

Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie czesci,
ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta lub
niestosowanie sie do instrukcji dotyczacych konserwacji
stwarza ryzyko porazenia pradem lub urazéw.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
Serwisu.

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapoznac si¢ ze swojg maszyna. Nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje operatora. Poznaj
t nia i ogr ia oraz p jall
zagrozenia zwiazane z urzadzeniem. Przestrzeganie
tej zasady zmniejszy ryzyko porazenia pradem, pozaru
lub powaznych obrazen.

» Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podtaczane do gniazdka elektrycznego, dlatego
sg zawsze gotowe do pracy. Nalezy zachowa¢
ostrozno$¢ i by¢ $wiadomym zagrozen, jakie mogq
wystapic, gdy nie korzysta si¢ z urzadzenia zasilanego
akumulatorem. Przed wymiang akcesoriow nalezy
zawsze wyjmowac akumulator. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
powaznych urazéw ciata.

Urzadzen akumulatorowych i akumulatora nie
nalezy przechowywac w poblizu ognia lub zrodet

aa—
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wysokich temperatur. Ograniczy to ryzyko wybuchu i
ewentualnych urazéw.

Akumulatoréw nie nalezy wrzuca¢ do ognia. Ogniwa
moga wybuchnag¢. Nalezy zapozna¢ sig z przepisami
lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji w sprawie
ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwiera¢ ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skore. W przypadku potkniecia moze by¢ toksyczny.
Akumulatora nie nalezy zgniata¢, upuszczaé

ani niszczy¢. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub
tadowarki, ktére zostaty upuszczone na ziemig lub
mocno uderzony. Uszkodzony akumulator moze
wybuchna¢. Upuszczony lub uszkodzony akumulator
nalezy natychmiast prawidtowo zutylizowa¢.

Akumulatory wydzielajg wodér i moga wybuchnaé
w obecnosci zrodta zaptonu, np. Swieczki. Aby
zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen ciafa, nigdy
nie nalezy uzywac urzadzenia bezprzewodowego w
poblizu otwartego ognia. Wybuch akumulatora moze
spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadow i
substancji chemicznych. W przypadku zetknigcia

sie z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.

Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w miejscach
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
tadowac¢ w miejscu, w ktorym temperatura miesci
sie w przedziale od 5°C do 40°C. Nie skfadowa¢ na
wolnym powietrzu ani w pojazdach.

W ekstremalnych warunkach lub temperaturach
uzytkowania moze doj$¢ do wycieku z akumulatora.
W przypadku zetknigcia sie cieczy ze skora, dotknigte
miejsce nalezy natychmiast przemy¢ mydtem i woda, a
nastepnie zneutralizowac sokiem z cytryny lub octem.
Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu, nalezy przemy¢

oczy czystg woda, Przemywac przez co najmniej 10
minut, a nastepnie bezzwlocznie zgtosic si¢ do lekarza.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby produkty na
bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie z
cze$ciami plastikowymi. Substancje te zawieraja
chemikalia, ktore mogq uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé
plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy

identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

AKUMULATOR ARC LITHIUM MAX™ 56V 8,0AH — BA4480X

nalezy uzywac wytacznie czg$ci zamiennych




=60

= Nie nalezy uzywa¢ akumulatora uszkodzonego lub
poddanego przerobkom. Uszkodzone lub poddane
przerébkom akumulatory mogq zachowywac si¢ w
sposob nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem
lub zbyt wysokimi temperaturami. Ogier lub temperatury
przekraczajace 130°C moga doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania.
Akumulatora nie nalezy tadowa¢ poza przedziatem
temperatur podanym w instrukcji. tadowanie w sposob
nieprawidtowy lub przy temperaturze zewnetrznej
wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

Z wyjatkiem czynnoci podanych w instrukcji
uzytkowania i konserwacji, akumulatora nie wolno
przerabia¢; nie nalezy tez prébowa¢ go naprawiac.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowag. Zachecamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych osob, ktdre beda uzywaty
maszyny. Jesli maszyna zostaje komus wypozyczona,
osobie tej nalezy réwniez udostepnic niniejszq instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.

SPECYFIKACJA

Akumulator §6 V===8,0 Ah litowo-
jonowy

Oznaczenie akumulatora 14INR22/70-2

Napigcie nominalne 504V ==

Zalecane} temperatura 5°C.40°C

tadowania

Zalecana tempgratura 10°C-26°C

przechowywania

Ciezar 3kg

OPIS

POZNAJ SWOJ AKUMULATOR (Rys. A)

1. Przycisk zasilania (przycisk Bluetooth®)

2. 5-diodowy wskaznik poziomu natadowania

3. Otwory wentylacyjne zapewniajace chiodzenia
4. Styki akumulatora

OBSLUGA

5-LEDOWY WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA

Ten akumulator litowo-jonowy jest wyposazony we
wskaznik poziomu natadowania sktadajacy sie z 5 diod
LED. Naci$nij krotko przycisk zasilania, a wskaznik LED
poziomu natadowania bedzie przez 10 sekund wyswietlat
poziom natadowania akumulatora lub stan dziatania.

SngKE\(z)m POZIOM NALADOWANIA
POZIOMU AKUMULATORA / STAN
NALADOWANIA DZIALANIA
Wszystkich
AR 5diod ) }
;@; LED $wieci | Poziom natadowania od 80% do
& |$wiattem | 100%
ciaglym na
zielono
4 diody
GO |LED Swieca Poziom natadowania od 60%
\@’ Swiatlem | 4 a0/
ciaglym na
zielono
3 diody
?@‘i Ié.\l;gﬂsgvr:]ecq PozioLn natadowania od 40%
= ciaglym na do 60%
zielono
2 diody
{ 5 g&g tfgvr:]ecq F’oziogn natadowania od 20%
= ciaglym na do40%
zielono
1 dioda
=, [LED | .
;@; Swiecaca | Poziom natadowania od 10%
= |ciaglym do 20%
zielonym
Swiattem
1 dioda
LED
migajaca | Poziom natadowania ponizej 10%
na
czerwono
-, |Wszystkie | Niski poziom natadowania.
\@ .5 diod LED | Akumulator jest niemal
X’ |miga na catkowicie roztadowany i wymaga
* |czerwono | natychmiastowego natadowania.
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Wszystkie
5 diod
LED $wieci
Swiatlem

Akumulator jest zbyt goracy lub
zbyt zimny. Schtodz lub ogrzej
akumulator, az jego temperatura

ciaglym na | osiagnie zakres -17 °C — 67 °C.
czerwono
Wszystkie Akumulator automatycznie

wykonuje czynnosci
konserwacyjne w celu wydtuzenia
jego zywotnosci. Wszystkie 5
diod LED bedzie pracowa¢ w

5 diod LED
miga na
zielono

(s:glilwngy. tym cyklu, az do zakoniczenia
automatycznej konserwacji.
.| Nacisnij przycisk Bluetooth®
i gvjéfﬂe[) przez 3 sekundy i poczekaj na
‘@’ miga na potaczenie akumulatora. Podczas
niebiesko parowania wszystkie 5 diod LED
bedzie miga¢ na niebiesko.
Wszystkie
5 diod Po podtaczeniu akumulatora do
@ LED $wieci | urzadzenia mobilnego wszystkie
=Y |ciaglym 5 diod LED za$wieci sie na
niebieskim | niebiesko.
Swiattem

OCHRONA AKUMULATORA

Obwody akumulatora zabezpieczaja go przed
ekstremalnymi temperaturami, nadmiernym roztadowaniem
i nadmiernym natadowaniem. Aby zabezpieczy¢
akumulator przed uszkodzeniem i wydtuzy¢ jego dziatanie,
w przypadku nadmiernego tadowania lub zbyt wysokiej
temperatury w czasie uzytkowania nastepuje odciecie
obwodéw akumulatora. Moze sig to zdarzy¢ w przypadku
wyjatkowo wysokiego momentu obrotowego, zacinania

sie silnika lub gasniecia silnika. Akumulator wytaczy sie, a
kontrolka LED za$wieci si¢ na czerwono na 10 sekund, gdy
temperatura robocza przekroczy 70°C. Akumulator powréci
do normalnej pracy, gdy temperatura powréci do 67°C.

Informacja: Istotnie krotszy czas pracy po petnym
natadowaniu akumulatora oznacza, ze akumulator niemal
nie nadaje sig juz do uzywania i wymaga wymiany.

UZYWANIE W NISKICH TEMPERATURACH

Ten akumulator litowo-jonowy zapewnia optymalng,
wydajno$¢ w temperaturach od 10 °C do 26 °C. Gdy
akumulator jest bardzo zimny, moze on ,pulsowac” przez
pierwsza minute uzytkowania, aby sig ogrza¢. Akumulator
nalezy zatozy¢ do narzedzia, po czym nalezy wykonac
narzedziem kilka lekkich prac. Po okoto 1 minucie
akumulator zagrzeje sig i bedzie pracowat normalnie.

Tryb automatycznej diagnostyki
Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez sze$¢
sekund. Akumulator przejdzie w tryb autodiagnostyki, a
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diody LED zaswieca si¢ na okoto 10 sekund.

POZIOM
5-LEDOWY WSKAZNIK NALADOWANIA
POZIOMU NALADOWANIA | AKUMULATORA/

STAN DZIALANIA

Wszystkie 5

diod LED $éwieci | Akumulator
Swiattem ciagtym | dziataprawidtowo.
na zielono.

Uszkodzony

Wszystkich 5 akumulator. Nie
diod LED miga mozna tadowaé
| N przemian ani roztadowywac
“| na zielono i akumulatora. Prosimy
€zerwono. o kontakt z centrum

serwisowym EGO .

Pojemnos¢

Wszystkie akumulatora jest

5 diod LED nizsza niz 40%
Swieci Swiattlem jego pierwotnej
cigglym na pojemnosci. Prosimy
pomarariczowo. | 0 kontakt z centrum

serwisowym EGO .

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyskac informacje na temat petnej oferty naszych
produktow i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podiaczania, wystarczy zeskanowa¢
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone
www.egopowerplus.eu/connect.

@
O A R
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KIEDY LADOWAC AKUMULATOR

Informacja: Ten akumulator litowo-jonowy jest dostarczany
w stanie czgsciowo natadowanym. Przed pierwszym
uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

Informacja: Ten akumulator jest wyposazony w
zaawansowang funkcje wydtuzajaca jego zywotno$¢.

W zaleznosci od stopnia natadowania, po miesiacu
przechowywania akumulator automatycznie wykona
operacje samoczynnego roztadowania. Po powyzszej
samoczynnej konserwacji akumulator przejdzie w tryb
uspienia utrzymujac 30% swojej pojemnosci. W przypadku
przechowywania przez kolejny miesiac, przed nastepnym
uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. Przed
natadowaniem nie ma potrzeby catkowitego roztadowania

AKUMULATOR ARC LITHIUM MAX™ 56V 8,0AH — BA4480X
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akumulatora. Akumulator litowo-jonowy mozna tadowac
w dowolnym czasie, w przypadku tadowania po tylko
czesciowym roztadowaniu ,efekt pamigci” nie wystepuje.
Za pomoca wskaznika sktadajacego sig z 5 diod

LED mozesz sprawdzi¢, kiedy akumulator wymaga
natadowania.

JAK LADOWAC AKUMULATOR

Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji
obstugi tadowarki EGO.

JAK PODLACZYC | ODLACZYC AKUMULATOR

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora danego produktu EGO.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknat powaznych obrazert
ciata, zawsze odtgczaj wszystkie urzadzenia i wyjmuj
akumulator z urzadzenia podczas czyszczenia lub
wykonywania prac konserwacyjnych.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
Wwigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie dopus¢ do kontaktu
ptynéw hamulcowych, benzyny, produktéw na bazie

ropy naftowej, olejow penetrujacych itp. z czeciami
plastikowymi. Substancje chemiczne moga uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru,
obrazen ciata lub uszkodzenia produktu na skutek zwarcia,
nigdy nie zanurzaj urzadzenia, akumulatora ani fadowarki
w plynie ani nie dopuszczaj do przedostania sig ptynu do
ich wnetrza. Plyny Zrace lub przewodzace, takie jak woda
morska, niektore chemikalia przemystowe, wybielacze lub
produkty zawierajace wybielacze itp. moga doprowadzi¢
do zwarcia.

KONSERWACJA AKUMULATORA

Akumulator jest wyposazony w litowo-jonowe baterie
akumulatorowe. Czas uzytkowania miedzy kolejnymi
tadowaniami zalezy od rodzaju wykonywanej pracy.

Akumulatory zostaty zaprojektowane w taki sposob, aby
zapewni¢ maksymalnie bezawaryjne i bezobstugowe
uzytkowanie. Jak w przypadku wszystkich akumulatorow,
w koricu dochodzi do ich zuzycia sie.

Akumulatora nie nalezy rozmontowywac, nie nalezy
prébowa¢ wymienia¢ w nim baterii. Manipulowanie

przy akumulatorach, zwlaszcza w przypadku noszenia
pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen.

Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdtuzej, nalezy
przeczytac ze zrozumieniem instrukcje operatora.

= Dobra praktyka jest odtaczanie tadowarki od zasilania
i wyjmowanie akumulatora z narzedzia na czas, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

W przypadku przechowywania akumulatora litowo-

jonowego dtuzej niz przez 30 dni:

Przechowuj akumulator litowo-jonowy w miejscu o

temperaturze ponizej 26°C i wolnym od wilgoci.

» Przechowuj akumulator litowo-jonowy w stanie
natadowania wynoszacym 30-50%.

= \V czasie przechowywania co 6 miesigcy nalezy
tadowa¢ akumulator do petnego natadowania.

= Od zewnatrz akumulator mozna czysci¢ szmatka i
migkka, niemetalowa szczoteczka.

OCHRONA SRODOWISKA

tadowarki do akumulatoréw oraz
akumulatoréw/baterii akumulatorowych nie
nalezy wyrzucac¢ do zwykltych zmieszanych
$mieci domowych!
Li-ion Zgodnie z dyrektywami Wspélnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE
i 2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace si¢ diuzej do uzycia
oraz uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowa¢
w sposob bezpieczny dla $rodowiska.
Pytania o dostepne opcje recyklingu i/lub
utylizacji nalezy kierowa¢ do wiadz lokalnych
zarzadzajacych odpadami.
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A\ OSTRZEZENIE: Po wyjeciu akumulatora w celu
utylizacji lub recyklingu wyprowadzenia akumulatora
nalezy zaklei¢ mocna tasma klejaca. Nie nalezy probowac
niszczy¢ lub rozmontowywac akumulatora ani wyjmowac
jakichkolwiek jego podzespotéw. Baterie litowo-jonowe
nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowac.
Ponadto, nigdy nie nalezy dotyka¢ wyprowadzen
przedmiotami metalowymi i/lub cze$ciami ciata, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do zwarcia. Chroni¢ przed
dzieémi. Niezastosowanie sig do powyzszych ostrzezen
moze spowodowac pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

AKUMULATOR PRZEMOKNIE LUB ZOSTAJE
ZANURZONY

Jesli akumulator wpadnie do wody lub do akumulatora
dostanie si¢ duza ilo$¢ wody, nalezy PRZERWAC

UZYWANIE AKUMULATORA i wykona¢ nastepujace kroki:

UWAGA: Aby uzyska¢ pomoc, skontaktuj sig z centrum
serwisowym EGO. Wyraznie okre$l: ,Moj akumulator
litowo-jonowy zostat zanurzony w wodzie”.

A\ OSTRZEZENIE: Nie dotykaj akumulatora golymi
rekami. Nalezy nosi¢ gumowe rekawice i okulary
ochronne.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywaj i nie faduj
akumulatora. Dostanie sie wody do akumulatora wiaze sie
ze znacznym ryzykiem pozaru i wybuchu.

A OSTRZEZENIE: Nie otwieraj ani nie uszkadzaj
akumulatora. Uwolniony elektrolit jest zracy i moze
uszkodzi¢ oczy i skore. W przypadku potkniecia moze by¢
toksyczny.
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A OSTRZEZENIE: Nie potrzasaj, nie przechylaj
ani nie wstrzasaj akumulatorem. Wstrzasniecie moze
spowodowac wewnetrzne zwarcia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie stosowaé wysokich
temperatur. NIGDY nie uzywaj suszarki do wiosow,
piekarnika ani grzejnika do suszenia akumulatora.
Ciepto moze wywotac ,niekontrolowany wzrost
temperatury”, czyli samopodtrzymujacy sie ogien, ktérego
nie mozna tatwo ugasi¢.

A OSTRZEZENIE: Nie wyrzucaj baterii do $mieci

domowych. Uszkodzony akumulator litowo-jonowy jest

niebezpiecznym odpadem i nalezy go utylizowa¢ zgodnie z

obowigzujacymi przepisami.

1. Ostroznie umie$¢ akumulator w suchym,
ognioodpornym wiadrze lub pojemniku, jesli jest
dostepny.

2. Umies¢ akumulator w dobrze wentylowanym,
niepalnym pomieszczeniu, z dala od ludzi, zwierzat
i wszelkich przedmiotow, ktére moga sie palic. Nie

umieszczac na drewnie, dywanie ani w samochodzie.

3. Ze wzgledéw bezpi « ctwa rdorvd,

Ik P Y

zaleca sig umieszczenie akumulatora w duzym
wiadrze ze SWIEZA WODA i CALKOWITE
ZANURZENIE akumulatora na co najmniej 24
godziny. Spowoduje to catkowite wewnetrzne
roztadowanie ogniw i umozliwi ich bezpieczng,
utylizacje w lokalnym punkcie zbiorki baterii.

4. Akumulator nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji baterii.

AKUMULATOR ARC LITHIUM MAX™ 56V 8,0AH — BA4480X
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Wszystkie 5 diod LED $wiecg | =
sie ciggtym czerwonym
Swiattem, gdy akumulator jest
zasilany.

Akumulator jest zbyt goracy lub zbyt
zimny.

= Schiodz lub ogrzej akumulator, az
jego temperatura osiagnie zakres
-17°C-67 °C.

Wszystkie 5 diod LED miga na
czerwono, gdy akumulator jest
zasilany.

Poziom natadowania akumulatora jest
niski i prawie roztadowany.

Natadowac akumulator.

Akumulatora nie mozna
tadowac ani roztadowywag.

Po naciénieciu i przytrzymaniu
przycisku zasilania przez sze$¢ sekund
wszystkie 5 diod LED zacznie miga¢
naprzemiennie na zielono i czerwono,
€0 oznacza, ze akumulator jest
uszkodzony.

Aby uzyska¢ pomoc, skontaktuj sie
z centrum serwisowym EGO.

Czas pracy w petni natad-
owanego akumulatora ulega
znacznemu skroceniu.

Po naciénieciu i przytrzymaniu
przycisku zasilania przez sze$¢ sekund
wszystkie 5 diod LED $wieci ciagtym
pomaranczowym $wiattem, co oznacza,
Ze pojemno$¢ akumulatora spadta
ponizej 40% pierwotnej pojemnosci.

Aby uzyskac pomoc, skontaktuj sie
z centrum serwisowym EGO.

Po ponad miesiacu uzytkow-
ania zmniejszyt sie fadunek
akumulatora.

Akumulator wykonat automatyczng
procedure samoczynnej konserwacji w
celu przedtuzenia swojej zywotnoSci.

Przed uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

W czasie przechowywania
grzeje sie naktadka korcowa
akumulatora. 5 diod LED miga
na zielono co dwie sekundy.

Akumulator automatycznie wykonuje
czynnosci konserwacyjne w celu
wydtuzenia jego zywotnosci. Diody
LED beda wykonywac cykl az do
zakonczenia samodzielnej konserwacii.

= Jest to normalne dziatanie i nie
wymaga zadnych dziafan.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.
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Pfeklad pavodnich pokynd _G o
-
L J

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
|!,J!| PRECTETE S| NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANi: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi vechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpegnostnich symbolii je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpeénostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné nebezpeci.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci trazd.

AVAROVANi: Ped pouzitim tohoto nafadi si prectéte a seznamte se véemi bezpecnostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbolti jako napt. ,NEBEZPECI‘, ,VAROVAN*
a,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynti méize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar anebo
vazna zranéni osob.

A VAROVANI: Nebezpeti pozaru a popaleni. Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte. Pfed pouZitim
uchovavejte akumulator mimo dosah déti v plivodnim obalu. Pouzité akumulatory neprodlené likvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

BEZPECNOSTNi POKYNY cz |

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veskeré pokyny ke stroji.

. . . II Z duvodu snizeni rizika Grazu si musi uzivatel
A Bezpec¢nostni upozornéni precist navod k obsluze.

Akumulator/akumulatorové ¢lanky nevhazujte
do domovniho odpadu, ohné ani vody.

E Akumulator/akumulatorove Glanky by mély c E Tento vyrobekg'e v souladu s platnymi
byt sbirany, recyklovany nebo likvidovany smérnicemi ES.

zpUsobem Setrym k Zivotnimu prostfedi,

protoze obsahuii lithium-iontové ¢lanky.

UK Tento vyrobek je v souladu s platnymi predpisy

CRA ve Spojeném kralovstvi. V' Napél
=== Stejnosmémy proud °C  Celsius
Ah Ampér hodina Nabijecka akumulatord

Pokud provadite montéz dild, Upravy, isténi
nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy

Akumulator/akumulatorové ¢lanky nevystavujte _‘@1( =zl
vyjméte akumulétor.

ohni.

- . L oxa . s40C.
nggulator/akumulatorove ¢lanky nevystavujte % Okolni teplota pfi dobijeni akumulatoru

IPX5  Ochrana proti proudu vody ,; Bluetooth®
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A\ VAROVAN: Prectite si vechny pokyny a seznamte
se s nimi. Nedodrzeni vech nize uvedenych pokynti mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru anebo vaznému
(razu.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Neprehledné nebo tmavé prostory jsou
mistem nehod.

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyna
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskeni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nevystavujte stroje desti ani vihkym podminkam.
Voda pronikajici do stroje zvySuije riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pouzivejte pouze nasledujici nabijecky:

o CH2100E, CH3200E, CHS500E,
NABNECKY CH7000E, CHT000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWERBANKA | 55y 1600E-H + PGX2500PB

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K dobijeni pouzivejte pouze nabijecky doporucené
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mlize zpusobit pozar pfi pouziti s jinym
typem akumulétoru.

Stroje pouzivejte pouze se specialné uréenymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize zpusobit
riziko zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovévejte ho
mimo dosah jinych kovovych pfedmétu, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly
zpusobit spojeni mezi jednotlivymi poly. Zkratovani
polu akumulatoru muze zptisobit popaleniny nebo
pozar.

V nevhodnych podminkach muze z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud
se kapali do o€i, vyhl navic
Iékai'skou pomoc. Kapalina vytékajici z akumulatoru
muZze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nerozebirejte, neotvirejte ani nerozrezavejte
sekundarni ¢lanky nebo akumulatory.
Nevystavujte c¢lanky ani akumulatory teplu nebo
ohni. Vyhnéte se skladovani na pfimém slune¢nim
zafeni.

P 1 Anct. Anit:

Clanek ani akumulétor nezkratuite. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzéjemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové predméty.

Clanek ani akumulator nevyjimejte z pavodniho
obalu dfive, nez je potiebujete.

Clanky ani akumulatory nevystavujte mechanickym
otfestim.

V pfipadé uniku kapaliny z ¢lanku se vyhnéte
styku s kuzi nebo zasazeni o¢i. Pokud ke styku
dojde, omyjte postizené misto velkym mnozstvim vody
a vyhledejte Iékarske oSeteni.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku vyhradné
uréenou pro pouziti se zafizenim.

Nepouzivejte ¢lanky ani akumulatory, které nejsou
uréeny k poutziti se zafizenim.

V zafizeni nepouzivejte soucasné ¢lanky ruznych
vyrobkd, s riiznou kapacitou velikosti nebo riznych
typu.

Clanky a akumulétory uchovévejte mimo dosah déti.

Pfi spolknuti ¢lanku nebo akumulatoru vyhledejte
lékarské oSetreni.

Pro zafizeni vzdy kupujte spravné ¢lanky nebo
akumulatory.

Clanky a akumulatory udrzujte v éistoté a suchu.

Pokud se pély ¢lanku nebo akumulatoru znecisti,
otrete je ¢istym a suchym hadrem.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory se musi pred
pouzitim nabit. VZzdy pouZivejte spravnou nabijecku

a pfi nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo navodem

k obsluze zafizeni.

Nenechavejte akumulator dlouhodobé nabity, pokud
jej nepouzivate.

Po dlouhodobém skladovani mohou ¢lanky nebo
akumulatory vyzadovat nékolik nabijecich cykli pro
dosazeni maximalniho vykonu.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory pracuji nejlépe pfi
bézné pokojové teploté (20 °C =5 °C).

Uchovejte pavodni navod k obsluze pro budouci
pouziti.

Clanek nebo akumulator pouzivejte pouze
k uréenému pouziti.

Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni, pokud
jej nepouzivate.
u Zajistéte spravnou likvidaci.
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SERVIS

Rid'te se pokyny v &asti tohoto navodu vénované
udrzbé. Pouziti neschvalenych dili nebo nedodrzeni
pokynt k Udrzbé muze vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatorl mlze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi ZASADY

Seznamte se s vasim strojem. Peclivé si prectéte
navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim

a omezenimi stroje, jakoz i se specifickymi
potencialnimi riziky s nim spojenymi. Dodrzovani
tohoto pravidla sniZi riziko Urazu elektrickym proudem,
pozaru nebo vazného zranéni.

Akumulatorové stroje nemusi byt pfipojeny

k elektrické zasuvce, proto jsou vzdy

v provozuschopném stavu. Budte si védomi moznych
nebezpedi, kdyz akumulatorovy stroj nepouzivate.

Pred vyménou pfislusenstvi vzdy vyjméte akumulator.
DodrZovani této zasady sniZi riziko Urazu elektrickym
proudem, vzniku pozaru nebo vazného drazu.
Neumist'ujte akumulatorové stroje ani akumulator

do blizkosti ohné nebo tepla. Snizite tak riziko
vybuchu a mozného Urazu.

Akumulétory nevhazujte do ohné. Cléanky mohou
vybuchnout. O zvlastnich pokynech pro likvidaci se
informujte v mistnich pravnich predpisech.

Akumulator neotvirejte ani neznehodnocujte. Unikly
elektrolyt je korozivni a mize zpUsobit poskozeni oci
nebo kize. Pfi poziti mizZe byt toxicky.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které

spadly na zem, nebo utrzily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator muze vybuchnout. Upustény nebo
poskozeny akumulator neprodlené fadné zlikvidujte.

Akumulatory uvolriuji vodikovy plyn a mohou
explodovat v pfitomnosti zdroje zapaleni, jako je
napfiklad kontrolka. Aby se snizilo riziko vazného
zranéni, nikdy nepouzivejte Zadny bezdratovy vyrobek
v pritomnosti otevfeného ohné. Akumulator, ktery
vybouchne, miize vymrstit tlomky nebo chemickeé latky.
V pfipadé zasazeni okamzité postizené misto omyjte
vodou.

Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady snizi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku by mél byt
akumulator nabijen v misté, kde je teplota vy3si nez

aa—
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5 °C a nizSi nez 40 °C. Neskladujte ho venku ani ve
vozidlech.

Pfi namahavém pouziti nebo extrémnich teplotach
muze dojit k tniku kapaliny z akumulatoru. Pokud
se kapalina dostane do styku s vasi kizi, okamzité
zasazené misto omyjte vodou a mydlem, a pak
neutralizujte citronovou $tévou nebo octem. Pokud
kapalina zasahne vase oci, vymyvejte je ¢istou vodou
po dobu nejméné 10 minut, a pak vyhledejte lékarské
odetfeni. Dodrzovani této zasady snizi riziko vazného
Urazu.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych casti

s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky
obsahuiji chemické latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.

Servis vaseho akumulatoru svéite kvalifikovanému
opravai, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost akumulatoru.
Nepouzivejte akumulator, ktery je poskozeny nebo
upraveny. PoSkozené nebo upravené akumulatory

se mohou chovat nepfedvidatelné, coz miize vést

k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulétor ani naradi ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130
°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a akumulator
nenabijejte mimo rozsah teplot uvedenych v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah maze poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

Neupravujte ani se nepokousejte opravit akumulator,

s vyjimkou pfipadu uvedenych v navodu k pouZiti

a (drzbé.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
na né odkazujte a pouzivejte je k instruovani ostatnich,
ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud stroj nékomu
pujcite, pujcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo
k nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné k trazu.

TECHNICKE UDAJE

Akumulator 56 V===8,0 Ah Li-ion
Oznaceni baterie 14INR22/70-2
Jmenovité napéti 50,4V ===
Doporucena teplota nabijeni 5°C-40°C
Doporu¢ena skladovaci teplota | 10 °C - 26 °C
Hmotnost 3 kg
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POZNEJTE SVUJ AKUMULATOR (obr. A)
1. Hlavni vypinac (tlacitko Bluetooth®)

2. 5LED palivomér

3. Ventilacni otvor

4. Kontakty akumulatoru

5LED PALIVOMER
Tento lithium-iontovy akumulator je vybaven indikatorem
stavu nabiti s 5 LED kontrolkami. Kratce stisknéte tlacitko

napajeni a LED kontrolka stavu paliva zobrazi po dobu 10
sekund Uroven nabiti akumulatoru nebo provozni stav.

UROVEN NABITi AKUMULATORU

SLED PALIVOMER |, oo s cCOVNI STAV

R |Vsech 5

©

»%) |LED sviti | Uroveri nabiti 80 % az 100 %

zelené
2 VM| Urovef nabit 60 % a2 80 %
S LED SVt | Urovefs nabit 40 % a2 60 %

> ]

(@Y 2503 | rovert nabiti 20 % a2 40 %

O [1LED |

Q@' sviti trvale | Uroven nabiti 10 % az 20 %
zelené

4 | Uroven nabiti akumulatoru nizsi
nez 10 %

Nizka troven nabiti. Akumulator je

LED blika | témér vybity a musi se okamzité

Stisknéte tlacitko Bluetooth®
V8ech 5 na 3 sekundy a pockejte, az
LED diod | se akumulator pripoji. BEhem
blik& modfe | parovani bude viech 5 LED diod
blikat modre.

V8ech 5 LED kontrolek bude
svitit modre, kdyz je akumulator
pipojen k vaSemu mobilnimu
zafizeni.

m |Vech 5
LED diod
sviti modfe

OCHRANA AKUMULATORU

Obvod akumulatoru chrani akumulator pfed extrémnimi
teplotami, pfilisnym vybitim a nabitim. Z divodu ochrany
akumulatoru pred poskozenim a prodlouzenim jeho
zivotnosti vypne obvod akumulatoru akumulator, pokud
dojde k jeho pretizeni nebo je teplota pfi pouziti pfili§
vysoka. K tomu mize dojit v situacich s extrémné vysokym
tocivym momentem, zablokovanim nebo zastavenim.
Akumulétor se vypne a LED kontrolka bude po dobu 10
sekund svitit Cervené, pokud jeji provozni teplota prekroci
70 °C. Normalni provoz bude obnoven, jakmile teplota
klesne na 67 °C.

Poznamka: Vyrazné zkracena doba provozu po plném
nabiti akumulatoru ukazuje, Ze je akumulator témérf na
konci své Zivotnosti a musi se vyménit.

POUZITi ZA CHLADNEHO POCASI

Tento lithium-iontovy akumulator poskytuje optiméalni vykon
pfi teplotach mezi 10 °C a 26 °C. Pokud je akumulator
pfili§ studeny, mize prvni minutu pouZiti ,pulzovat’, aby se
zahral. Nainstalujte akumulator do naradi a pouzijte naradi
pfi lehké préci. Pfiblizné za minutu se akumulétor zahfeje
amaze normalné pracovat.

Rezim autodiagnostiky

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu Sesti sekund.
Akumulétor pejde do reZimu autodiagnostiky a LED
kontrolka (diody) zUstane rozsvicena po dobu pfiblizné 10

dokoncena samocinn4 tdrzba.

" 7 |Cervené | nabit. sekund.

Akumulétor je pfili§ horky nebo UROVEN NABITi
studenj. Akumulétor ochlade SLED PALVOMER | AKUMULATORU /
nebo zahfejte, dokud jeho teplota .
nedosahne rozmezi -17 °C az PRACOVNI STAV
67 °C. <

\L/EeDCh 5 Akumulétor funguje
Akumulator provadi automatickou SVith | hormaing.
udrzbu, aby se prodlouzila jeho zelené.
Zivotnost. Vech 5 LED kontrolek Vaech 5 ] )
bude svitit, dokud nebude Vadny akumulétor.

LED diod
stfidavé
bliké zelené

Akumulator nelze nabijet
ani vybijet. Obratte se na
servisni stredisko EGO.

a cerveng.
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Kapacita akumulatoru je
nizsi nez 40 % plvodni
kapacity. Obratte se na
servisni stiedisko EGO.

7\ Vsech 5
(@)) | vLep svit

Vs P
= oranzove.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobku
a o sluzbach, véetné pokynt pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kédu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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KDY DOBIT AKUMULATOR

Poznamka: Tento lithium-iontovy akumulétor je dodavan
Castecné nabity. Pfed prvnim pouZitim akumulator piné
nabijte.

Poznamka: Tento akumulétor je vybaven pokrocilou funkci
automatické udrzby k prodlouzeni Zivotnosti. VV zavislosti
na Urovni nabiti se automaticky vybije po mésici
skladovani. Po této automatické udrzby prejde akumulator
do rezimu spanku a bude udrzovat 30 % své kapacity
nabiti. V pfipadé skladovani po dobu jednoho mésice

a delSi akumulator pred dalSim pouzitim pIné nabijte.

Pred nabitim neni nutné akumulator vybit. Lithium-iontovy
akumulator Ize nabijet kdykoliv, ,nezapamatuje” si nabiti po
Casteném vybiti. Pomoci 5 LED kontrolek zjistite, kdy je
tfeba akumulator dobit.

JAK NABIT AKUMULATOR

Postupuite podle pokynti v navodu k obsluze nabijecky
EGO.

JAK NASADIT A VYJMOUT AKUMULATOR

Dodrzujte pokyny v navodu k obsluze k jednotlivym
vyrobkim spolecnosti EGO.

UDRZBA
A\ VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému zrandni,

pii ¢isténi nebo Udrzbé vzdy odpojte véechna zafizeni
a vyjméte akumulator ze stroje.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.
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A\ VAROVAN: Nikdy nedovolte, aby se brzdove
kapaliny, benzin, produkty na bazi ropy, penetracni oleje
atd. dostaly do kontaktu s plastovymi dily. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz muze
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozaru, zranéni
osob a poskozeni vyrobku v dusledku zkratu, nikdy
neponorujte stroj, akumulator ani nabijecku do tekutiny
anedovolte, aby se tekutina dostala dovnit. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je mofska voda, urcité
pramyslové chemikalie a vyrobky obsahujici bélidla nebo
bélidla atd., mohou zplsobit zkrat.

UDRZBA AKUMULATORU

Akumulator se sklada z lithium-iontovych nabijecich
¢lankd. Doba pouZiti u jednotlivych nabiti zavisi na typu
vykonavané prace.

Clanky jsou navrzeny tak, aby zajistovaly maximalni
bezproblémovou Zivotnost. Stejné jako vechny ¢lanky se
nakonec opotfebi.

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit
jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména
pii no$eni prstent a $perkl, mize vést k vaznym
popaleninam. m
Cheete-li dosdhnout maximalni mozné Zivotnosti
akumulatoru, prectéte si a seznamte se s navodem
k obsluze.
= QOsvédcenym postupem je odpojit nabijecku a vyjmout

lithium-iontovy akumulator, pokud se nepouziva.

Skladovani lithium-iontového akumulatoru po dobu

delSi nez 30 dni:

Lithium-iontovy akumulator skladujte v misté, kde je teplota

nizsi nez 26 °C a kde neni vihkost.

= Lithium-iontovy akumulator skladujte v nabitém stavu
30 % - 50 %.

= Kazdych Sest mésict skladovani lithium-iontovy
akumulator piné nabijte.

= Vngjsi povrch Ize Cistit hadrem nebo mékkym,
nekovovym kartacem.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Nevyhazujte nabijecku akumulatord
a akumulatory do domovniho odpadu!

Podle smémice Evropského parlamentu

a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smémice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/akumulatorové ¢lanky sbirat
oddélené a likvidovat ekologicky.

Li-ion

Informace o moznych zpusobech recyklace
anebo likvidace vam poda mistni rad pro
likvidaci odpadu.

A\ VAROVANI: Po vyjmuti akumulatoru za ucelem
likvidace nebo recyklace zalepte pdly akumulétoru odolnou
lepici paskou. Nepokousejte se akumulator znicit nebo
rozebrat ani odstranit zadnou z jeho ¢asti. Lithium-iontové
akumulatory se musi fadné recyklovat nebo likvidovat.
Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi predméty anebo
castmi téla, maze dojit ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah
déti. Nedodrzeni téchto varovani mize vést ke vzniku
pozaru anebo k vaznému Urazu.

AKUMULATOR JE MOKRY NEBO PONORENY

Pokud akumulator upustite do vody nebo do néj vnikne
velké mnozstvi vody, PRESTANTE AKUMULATOR
POUZIVAT a postupuite podle nésledujicich pokynd:
POZNAMKA: Pro podporu kontakujte servisni stfedisko
EGO. Jasné uvedte: ,MUj lithium-iontovy akumulator byl
ponofen do vody.”

AUPOZORNENi: Nedotykejte se akumulatoru
holyma rukama. PouZivejte gumové rukavice a ochranné
bryle.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte ani nenabijejte
akumulétor. Voda, ktera se dostane do akumulatoru,
predstavuje znacné riziko pozaru a vybuchu.

A\ VAROVANi: Akumulstor neotevirejte ani
neposkozujte. Unikly elektrolyt je korozivni a mize
zpUsobit poskozeni o€i nebo kize. Pfi poziti muze byt
toxicky.

A\ VAROVANi: Akumulitor nevystavuite otfestim,
nepievracejte jej a nehazejte nim. Pohyb muze zpUsobit
vnitfni zkraty.

A VAROVANI: Nepouzivejte teplo. NIKDY
nepouzivejte k suseni akumulatoru fén, troubu

ani topeni. Teplo mlze spustit ,tepelny Unik*, coz je
samovolné udrZovatelny pozar, ktery nelze snadno uhasit.

A VAROVANi: Nevyhazujte akumulator do

domovniho odpadu. Poskozeny lithium-iontovy

akumulator je nebezpeény odpad a musi byt zlikvidovan

v souladu s platnymi zakony a predpisy.

1. Akumulator opatré vlozte do suchého ohnivzdorného
kbeliku nebo kose, pokud je k dispozici.

2. Umistéte akumulétor na dobre vétrané, nehoflavé
misto mimo dosah osob, domacich zvifat a vSeho, co
muze hofet. Neumistuijte jej na dfevo, koberec ani do
auta.

3. Zbezpeénostnich divodu dirazné doporucujeme
vlozit akumulator do velkého kbeliku s CISTOU
VODOU a akumulator zcela ponofit na dobu del$i
nez 24 hodin. Tim se ¢lanky vnitiné zcela vybiji a je
pak mozné je bezpecné zlikvidovat ve vaSem mistnim
sbérném dvoru.

4. Akumulatory musite zlikvidovat v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci akumulatord.

100
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

V&ech 5 LED kontrolek sviti
Cervené, kdyz je akumulator
V provozu.

Akumulator je pfili§ horky nebo
studeny.

= Akumulator ochladte nebo zahfejte,
dokud jeho teplota nedosahne
rozmezi -17 °C az 67 °C.

Vech 5 LED kontrolek blika
Cervené, kdyz je akumulator
V provozu.

Akumulator je témér vybity.

Nabijte akumulator.

Akumulétor nelze nabijet ani
vybijet.

Po stisknuti a podrzeni tlagitka
napajeni po dobu Sesti sekund blika
vech 5 LED stfidavé zelené a Cervené,
€0z znamena, Ze je akumulator vadny.

= Pro pomoc se obratte na servisni
stredisko EGO .

Doba provozu piné nabitého
akumulatoru se vyrazné
zkrétila.

Po stisknuti a podrzeni tlacitka
napajeni po dobu Sesti sekund vSech
5 LED kontrolek sviti oranzové, coz
znamenad, Ze kapacita akumulatoru je
niz8i nez 40 % plvodni kapacity.

Pro pomoc se obratte na servisni
stredisko EGO .

Nabiti akumulatoru klesne po
vice nez jednom mésici bez
pouZiti.

Akumulator proved| automatickou
Udrzbu za ucelem prodlouzeni
Zivotnosti.

Pred pouzitim akumulator piné
nabijte.

Koncovka akumulatoru se
béhem skladovani zahfiva.
5 LED kontrolka zacne blikat
kazdé dvé sekundy zelené.

Akumulator provadi automatickou
Udrzbu, aby se prodlouzila jeho
Zivotnost. LED kontrolky budou svitit
v cyklu, dokud nebude dokoncena
samoobsluzna udrzba.

Toto je normalni provoz; neni nutna
74dné akce.

TARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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—G o Preklad originalnych pokynov
a
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!
|!l_J__|] PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A\ VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vaetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPEENOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozomost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahujd, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu urazov.

AVAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane véetkych bezpeénostnych vystraznych symbolov, ako sii NEBEZPECENSTVO®, ,VAROVANIE®

a ,UPOZORNENIE*. Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom,
poziar a/alebo vazne zranenie osdb.

A VAROVANIE: Riziko poziaru a popélenin. Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 °C a nespalujte. Uchovavajte
akumulator mimo dosahu deti a v pdvodnom obale, kym nebude pripravena na pouzitie. Pouzité akumulatory ihned
Zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi na recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrziavajte vetky pokyny na stroji.

N . ] II Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
A Bezpecnostné upozomenie I_._l aby znizil riziko Urazu.

Nevyhadzujte akumulatory/batérie do

domoveého odpadu, ohia alebo vody.
E Akumulatory/batérie by sa mali zbierat, c € Tento vy’robokg‘e v stilade s platnymi
Liion recyklovat alebo likvidovat spésobom Setrnym smernicami ES.
k Zivotnému prostrediu, pretoZe obsahuju
litium-iénové clanky.
UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou N Napitie
CA Spojeného kralovstva. P
=== Jednosmemy prid °C  Celzius
Ah  Ampérhodina D Nabijacka akumulatorov
. . Ao Kl Vzdy vyberte akumulator z pristroja pri montazi
g‘gg’g’g&‘ﬁjfhggf'm”|at°” batériové Clénky f@zij [ dielov, vykonavani Uprav, &isteni, alebo ked sa

- nepouziva.

<4075,

Nevystavujte akumulator/batériové clanky Okolita teplota pri nabijani akumulatora

pdsobeniu vody.

IPX5  Ochrana pred pradom vody 9 Bluetooth®
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A\ VAROVANEE: Precitajte si a pochopte vsetky pokyny.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko cisté a dobre osvetlené.
Neprehladné alebo tmavé priestory vedu k nehodam.

= Ne pouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavuijte stroje dazd'u ani vihkym podmienkam.
Voda, ktora sa dostane do stroja, zvysuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

= Pouzivajte len nabijacky, ktoré st uvedené nizsie:

P CH2100E, CH3200E, CH5500E,
NABNACKY CH7000E, CH7000E-T
NABIJACI
ROZBOCOVAC+
DOKOVAGIA PGX1600E-H + PGX3000D
STANICA
NABUACI PGX1600E-H + PGX1400PB
ROZBOCOVAC+ PGX1600E-H + PGX2500PB
POWERBANKA

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

0 AKUMULATOROVY STROJ

= Nabijajte iba nabijackami uréenymi vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moze
sposobit poziar pri pouziti s inym akumulatorom.
Pouzivajte stroje iba s vyslovne urcenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov
moéze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, drzte ho d'alej

od inych kovovych predmetov, ako su spony,
mince, kfuce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré mozu spésobit’ spojenie
medzi jednym a druhym pélom. Skratovanie pdlov
akumulatora mdze sposobit popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane
do oci, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tekutina
vystreknuta z akumulatora méze spdsobit podrazdenie
alebo popaleniny.

Nerozoberajte, neotvarajte a nerozbijajte
sekundarne ¢lanky alebo akumulatory.
Nevystavujte ¢lanky alebo akumulatory teplu alebo

aa—
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ohriu. Neskladujte na priamom sinecnom svetle.
Neskratujte ¢lanok alebo akumulator. Neskladujte
¢lanky alebo akumulatory nahodne v Skatuli, ¢i zasuvke,
kde moZze dojst k ich skratovaniu navzajom alebo inymi
kovovymi predmetmi.

Nevyberajte ¢lanok alebo akumulator z originalneho
obalu az do pouzitia.

Nevystavujte ¢lanky alebo akumulatory
mechanickym otrasom.
V pripade vytekania ¢lanku, zabrarite kontaktu

s pokozkou alebo ocami. Ak doslo ku kontaktu, umyte
postihnuté miesto velkym mnoZstvom vody a vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nepouzivajte int nez vyslovne uréenu nabijacku pre
dany typ zariadenia.

Nepouzivajte ¢lanok alebo akumulator, ktoré nie st
uréené na pouzitie s tymto zariadenim.

Nemiesajte v zariadeni ¢lanky od réznych vyrobcov,
roznej kapacity, verkosti alebo typu.

Uchovavaijte €lanky a akumulatory mimo dosahu
deti.

Vyhladajte ihned lekarsku pomoc, ak doslo
k prehltnutiu ¢lanku alebo akumulatora.

Vzdy si zakupte spravny ¢lanok alebo akumulator m

pre zariadenie.

Udrzujte ¢lanky a akumulatory Cisté a suché.
Poutierajte Spinavé kontakty clanku alebo
akumulatora Cistou suchou handri¢kou.
Sekundarne ¢lanky a akumulatory je potrebné pred
pouzitim nabit. Vzdy pouZivajte spravnu nabijacku.
Pozrite si pokyny vyrobcu alebo navod na obsluhu
zariadenia pre spravne pokyny pre nabijanie.

Ak sa akumulator nepouziva, nenechavajte ho
dlhodobo nabity.

Po dlhom skladovani méze byt nutné niekolkokrat
nabit' a vybit ¢lanky alebo akumulatory pre ziskanie
maximalneho vykonu.

Sekundarne ¢lanky alebo akumulatory poskytnu
najlepsi vykon, ked’ st prevadzkované pri beznej
izbovej teplote (20 °C % 5 °C).

Odlozte si povodnu dokumentaciu k vyrobku pre
neskorsie poutzitie.

Clanky alebo akumulatory pouzivajte iba na uréeny
ucel.

Pokial je to mozné, vyberte akumulétor zo
zariadenia, ak sa nepouziva.

Zlikvidujte spravne.
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OPRAVA
Postupujte podFa pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrzanie pokynov na Udrzbu méZze vytvorit

nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom alebo
zranenie.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Zoznamte sa s vasim strojom. Precitajte si
pozorne navod na pouzitie. Oboznamte sa
s pouzitim a obmedzeniami, ako aj so Specifickymi
potencialnymi nebezpecenstvami suvisiacimi so
strojom. DodrZziavanim tohto pravidla zniZite riziko
Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo vazneho
zranenia.

Akumulatorové stroje nie je potrebné pripajat

do elektrickej zasuvky, preto st vzdy pripravené

na prevadzku. Budte si vedomi moznych
nebezpecenstiev, ked nepouzivate batériovy stroj.

Pred vymenou prisludenstva vzdy vyberte akumulétor.
DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo vazneho Urazu.
Akumulatorové stroje ani akumulator neumiestiiujte
do blizkosti ohiia alebo tepla. Znizite tak

riziko explézie a mozného Urazu.

Akumulétory nevyhadzujte do ohiia. Clanky mézu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

= N arajte alebo
Uvolneny elektrolyt je Zieravina a moze sposobit
poskodenie oci alebo koze. MoZe byt toxicka pri poZiti.
Nedrvte, nenechajte spadnut’ alebo neposkodzujte
akumulator. Nepouzivajte akumulator alebo nabijacku,
ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené prudkému
narazu. PoSkodeny akumulator méze vybuchnut.
Ihned spravne zlikvidujte spadnuty alebo poskodeny
akumulator.

kad 15
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Akumulatory uvolfiuju vodikovy plyn a mézu

lodovat' v prit ti zdroja zapal ako je
napriklad kontrolka. Aby ste zniZili riziko vazneho
zranenia, nikdy nepouzivajte Ziadny bezdrotovy vyrobok
v pritomnosti otvoreného ohnia. Vybuchnuty akumulator
moze rozprsknut necistoty a chemikalie. V pripade
zasiahnutia ihned oplachnite vodou.

Nenabijajte akumulator na vihkom alebo mokrom
mieste. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym pradom.

u Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batériu nabijat' na mieste s teplotou vy$Sou ako 5
°C a nizSou ako 40 °C. Neskladujte vonku alebo vo
vozidlach.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok méze dojst’ k vyteceniu
akumulétora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu

s pokozkou, okamzite umyte mydlom a vodou, potom
neutralizujte citrénovou $tavou alebo octom. Ak sa
tekutina dostane do oci, vyplachujte Cistou vodou
najmenej po dobu 10 minut a potom ihned vyhladajte
lekarsku pomoc. Dodrziavanie tohto pravidla znizi riziko
vazneho Urazu.

Nedovolte benzinu, olejom, ropnym produktom

atd. prist' do styku s plastovymi ¢astami. Tieto latky
obsahuju chemikalie, ktoré méZu poskodit, oslabit alebo
znicit plast.

Nechajte vas akumulator opravit’ kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost akumulatora
zostane zachovana.

Nepouzivajte akumulator, ktory je poSkodeny alebo
upraveny. Poskodené alebo upravené akumulatory
mo6Zzu mat nepredvidatelné chovanie, ktoré méze viest
k poZiaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulétor ani stroj ohfiu alebo nadmernej
teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad 130 °C
moze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo rozsah teplét uvedenych

v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie

pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze poskodit
akumulétor a zvysit riziko poZiaru.

Akumulator neupravuijte ani sa ho nepokusajte
opravovat, pokial to nie je uvedené v ndvode na
obsluhu a starostlivost.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazujte

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mozu tento
stroj pouzivat. Ak niekomu poZi¢iate tento stroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuzitiu vyrobku

a pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Akumulator 56 VV === 8,0 Ah Li-ion
Oznacenie akumulétora 14INR22/70-2
Menovité napétie 50,4V ===
Odporucana teplota nabijania | 5 °C -40 °C

104

56V OBLUKOVA LITIOVA BATERIA MAX™ 8,0AH — BA4480X




=60

Odporucana skladovacia 10°C-26°C
teplota
Hmotnost 3kg

ZOZNAMTE SA S VASIM AKUMULATOROM (obr. A)
1. Hlavny vypina¢ (tlacidlo Bluetooth® )

2. 5-LED palivomer

3. Chladiaci vzduchovy otvor

4. Kontakty akumulétora

PREVADZKA
5-LED PALIVOMER

Tento litium-ionovy akumulator je vybaveny indikatorom
stavu nabitia s 5 LED kontrolkami. Stlacte kratko hlavny
vypina¢ a LED indikator stavu paliva zobrazi troveri nabitia
akumulatora alebo prevadzkovy stav na 10 sekund.

UROVEN NABITIA
5-LED PALIVOMER |AKUMULATORA/
PREVADZKOVY STAV
(f\, V8etkych 5 | |
!@i LED svieti | Uroveii nabitia 80 % az 100 %
zeleno
R |4 LED i
&) |svietia Urove nabitia 60 % az 80 %
zeleno
R |3 LED ’
) [svietia Urover nabitia 40 % az 60 %
zeleno
R |2LED i
‘\\!Q svieta | Urovefi nabitia 20 % a2 40 %
zeleno
R |1LED i
‘\,‘ svieti Uroven nabitia 10 % az 20 %
zeleno
NG [1LEDblKA| (o
K‘,\_,/\ Zerveno Urover nabitia menej ako 10 %
i [N Nizka urove nabitia, Akumuldtor
" did blika je takmer vybity a je potrebné ho
~ " |gerveno okamzite nabit.
Akumulator je prili$ horuci
N |Vsetkych 5 | alebo prilis studeny. Akumulator
@ LED svieti | ochladte alebo zahrejte, kym jeho
Cerveno teplota nedosiahne rozsah -17
°C-67°C.

Akumulator automaticky vykonava
samocinnu Udrzbu, aby sa
prediZila jeho Zivotnost. Vsetkych
5 LED diod bude svietit v cykle,
kym sa nedokon¢i samo¢inna
udrzba.

Stlacte tlacidlo Bluetooth ® na

3 sekundy a pockajte, kym

sa akumulator pripoji. Po¢as
parovania bude vSetkych 5 LED
diod blikat na modro.

Véetkych 5
LED diod
blika zeleno
kazdé dve
sekundy.

Véetkych 5
LED diod
blikd modro

__|Vaetkjch | V3etkych 5 LED didd bude
(@) 5LED svietit modro, ked je akumulator
&Y |diod svieti | pripojeny k vasmu mobilnému

modro zariadeniu.

Ochrana akumulatora

Obvody akumulatora chrania akumulator pred extrémnymi
teplotami, nadmernym vybijanim a prebijanim. Na ochranu
akumulétora pred poskodenim a predizenie jeho Zivotnosti
obvody akumulatora vypnu akumulator, ak déjde k jeho
pretazeniu alebo ak je teplota pocas pouzivania prili§
vysoka. K tomu mdze dojst v situaciach s extrémne
vysokym krutiacim momentom, zablokovanim alebo
zastavenim. Ak prevadzkova teplota akumulatora prekro¢i
70 °C, akumulator sa vypne a LED kontrolka bude svietit
¢ervenou farbou po dobu 10 sekund. Po navrate teploty na
67 °C akumulator zacne opat normalne fungovat.

Poznamka: Vyrazne skratena doba chodu po plnom nabiti
batérie znamena, Ze batérie st takmer na konci svojej
Zivotnosti a musia byt vymenené.

PREVADZKA V STUDENOM POCASI

Tento litium-ionovy akumulator poskytuje optimalny vykon
pri teplotach od 10 °C do 26 °C. Ked je akumulator velmi
studeny, mdze pocas prvej minlty pouzivania ,pulzovat”,
aby sa zahrial. NainStalujte akumulator do naradia

a pouzivajte ho pri lahkej prevadzke. Po priblizne jednej
mindte sa akumulator sam zohreje a bude norméine
fungovat.

Rezim autodiagnostiky

Stlacte a podrzte hlavny vypina¢ po dobu Siestich sekund.
Akumulétor prejde do rezimu autodiagnostiky a LED svetlo
zostane svietit priblizne 10 sekund.

UROVEN NABITIA
5.LED PALIVOMER AKUMULATORA/
PREVADZKOVY STAV
Vsetkych 5 . .
| Akumulator funguje
LED sviefi normalne.
zeleno.
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Véetkych 5
LED blika

Chybny akumulator.
Akumulator nie je mozné
nabijat ani vybijat. Obratte
sa na servisné stredisko

acerveno. |EGO.
‘s Kapacita akumulatora je
\L’éeDtkyc.hfS nizsia ako 40 % povodnej
Sviel kapacity. Obratte sa na
Oranzovo. | servisné stredisko EGO.
KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak chcete ziskat informacie alebo sa oboznamit's celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluzieb vratane pokynov
na pripojenie, naskenujte QR kdd nizSie alebo navstivte
stranku www.egopowerplus.eu/connect.

250
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KEDY NABIJAT AKUMULATOR

Poznémka: Tento litium-iénovy akumulator je dodavany
¢iastoéne nabity. Pred prvym pouZitim akumulator uplne
nabite.

Poznamka: Tento akumulator je vybaveny pokrocilou
funkciou automatickej Udrzby, ktora predizuje Zivotnost
akumulatora. V zavislosti na nabiti akumulatora sa bude
automaticky vybijat po jednom mesiaci skladovania. Po
tejto automatickej idrzbe akumulator prejde do rezimu
spanku a udrZiava 30 % svojej kapacity. Ak s akumulétory
skladované po dobu jedného mesiaca alebo dihsie, tak
pred dal$im pouZitim tplne nabite akumulétory. Nie je
nutné tplne vybit akumulétor pred dobijanim. Litium-
idnovy akumulator mozno nabijat kedykolvek a nevytvori
sa tzv. ,pamatovy efekt’, ked sa nabije len po ¢iastocnom
vybiti. Pomocou 5-LED indikatora zistite, kedy je potrebné
akumulétor nabit.

AKO NABIJAT AKUMULATOR

Postupuijte podla pokynov v ndvode na obsluhu nabijacky
EGO.

AKO PRIPOJIT A ODPOJIT AKUMULATOR

Postupuijte podfa pokynov v ndvode na obsluhu pre
prislusny vyrobok EGO.

UDRZBA
A VAROVANIE: Aby ste sa vyhli vaznym zraneniam,

vzdy pred ¢istenim alebo tdrzbou odpojte vSetky
zariadenia a vyberte akumulator zo stroja.

VSEOBECNA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vagsina plastov je nachylné na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite ¢istd handru na odstranenie
necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, vyrobky na baze ropy, penetracné oleje
atd. dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické
latky mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o moéze
viest k vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Aby ste znizil riziko posiary,
zranenia 0s6b a poskodenia vyrobku v dosledku skratu,
nikdy neponarajte stroj, akumulator ani nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby sa tekutina dostala dovnutra.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujlice bielidla atd., mozu sposobit' skrat.

UDRZBA AKUMULATORA

Akumulator je zloZeny z litium-i6novych dobijatelnych
&lankov. Dizka pouzitia po kazdom nabiti zavisi od druhu
vykonavanej prace.

Clanky st navrhnuté tak, aby zaistovali maximalnu
bezproblémovu Zivotnost. VSetky akumulatory sa vSak
nakoniec opotrebuju.

Nerozoberajte akumulator, ani sa nepokusajte vymenit

jednotlivé ¢lanky. Manipulacia s akumulatormi, zvlast ked

mate nasadené prstene a Sperky, moze viest k vaznemu

popaéleniu.

Ak cheete ziskat' ¢o najdihSiu Zivotnost akumulatora,

precitajte si a pochopte navod na obsluhu.

= Je dobrym zvykom odpojit nabijacku a vybrat litium-
ionovy akumulator, ked sa nepouziva.

Skladovanie litium-iénového akumulétora na viac
ako 30 dni:
Litium-iénovy akumulator skladuite pri teplote nizsej ako
26 °C a bez vihkosti.
= Litium-iénovy akumulator skladujte v stave nabitia
30 % - 50 %.
= Kazdych Sest mesiacov skladovania Uplne nabite litium-
i6novy akumulator.

= VonkajSiu ast mozno ¢istit handrickou alebo mékkou
nekovovou kefou.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzujte nabijacku batérii a batérie/
akumulatory do domového odpadu!

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré

uz nie st pouzitelné a podla eurdpskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie sa musia zhromazdovat
oddelene a zlikvidovat ekologicky spravnym
spdsobom.

Li-ion

Poradte sa na vaom miestnom Urade
ohladne likvidacie odpadu a ziskajte
informéacie o dostupnych moznostiach
recyklacie a/alebo likvidacie.

A VAROVANIE: Po vybrati akumulatora na likvidaciu
alebo recyklaciu zakryte svorky akumulatora odolnou
lepiacou paskou. NepokuUsajte sa znicit alebo rozoberat
akumulator, ¢i odstranit niektort z jeho sucasti. Litium-
ionové akumulatory musia byt spravne recyklované alebo
zlikvidované. Tiez sa nikdy nedotykajte svoriek s kovovymi
predmetmi a/alebo ¢astami tela, pretoZe by mohlo dojst ku
skratu. Uschovajte mimo dosahu deti. NedodrZanie tychto
varovani moZze viest k poziaru a/alebo vaznemu zraneniu.

AKUMULATOR SA NAMOCi ALEBO PONORIi DO
voDYy

Ak akumulator spadne do vody alebo sa do akumulatora
dostane velké mnozstvo vody, musite PRESTAT
AKUMULATOR POUZIVAT a postupovat podra tychto
krokov:

POZNAMKA: Pre podporu kontakiujte servisné stredisko
EGO. Jasne uvedte: ,M¢j litium-idnovy akumulator bol
ponoreny do vody.*

A VAROVANIE: Nedotykajte sa akumulatora holymi
rukami. PouZite gumové rukavice a ochranné okuliare.

A VAROVANIE: Akumulator nepouzivajte ani

nenabijajte. Voda, ktora sa dostane do akumulatora, moze

sposobit vazne riziko poZiaru a vybuchu.

=60

A VAROVANIE: Akumulator neotvarajte ani
neposkodzujte. Uvolneny elektrolyt je Zieravina a moze
spdsobit poskodenie oci alebo koze. Moze byt toxicka pri
poziti.

A VAROVANIE: Akumulator nevystavujte otrasom,
neprevracajte ho a nehadzte nim. Pohyb moze sposobit
vnatorné skraty.

A VAROVANIE: Nepouzivajte teplo. NIKDY
nepouzivajte fén, ruru alebo ohrievac na susenie
akumulatora. Teplo moZe sposobit ,tepelny unik”,
samoudrziavajuci sa poziar, ktory nie je mozné lahko
uhasit.

A VAROVANIE: Akumulator nevyhadzujte do

domového odpadu. Poskodeny litium-iénovy akumulator

je nebezpeény odpad a musi sa likvidovat v sulade

s platnymi zékonmi a predpismi.

1. Akumulator opatrne vlozte do suchého nehorlavého
vedra alebo kosa, ak je k dispozicii.

2. Akumulétor umiestnite na dobre vetrané, nehorfavé
miesto, mimo dosahu [udi, domécich zvierat
a vietkého, o moZe horiet. Neumiestriujte ho na
drevo, koberec ani do auta.

3. Zbezpecnostnych dovodov dorazne odporicame m

umiestnit' akumulétor do velkého vedra s CISTOU
VODOU a akumulator tplne ponorit na viac ako 24

hodin. Tym sa akumulator Uplne vybije a bude mozné
ho bezpecne odovzdat do miestneho zberného dvora.

4. Akumulator musite likvidovat v stlade s miestnymi
predpismi tykajlcimi sa likvidacie akumulatorov.

56V OBLUKOVA LITIOVA BATERIA MAX™ 8,0AH — BA4480X
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ODSTRAHOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Vsetkych 5 LED kontroliek
svieti Cervenou farbou, ked je
akumulator v prevadzke.

= Akumulator je prili§ horuci alebo prili§
studeny.

= Akumulator ochladte alebo
zahrejte, kym jeho teplota
nedosiahne rozsah -17 °C - 67 °C.

Vsetkych 5 LED kontroliek
blika cervenou farbou, ked je
akumulator v prevadzke.

Nabitie akumulatora je nizke
a akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

Akumulator nie je mozné
nabijat ani vybijat.

Po stlaceni a podrzani hlavného
vypina¢a po dobu Siestich sekund
vSetkych 5 LED kontroliek blika
striedavo zelenou a Cervenou farbou,

¢o znamena, ze akumulator je chybny.

Obratte sa na servisné stredisko
EGO.

Doba prevadzky pine nabitého
akumulatora je vyrazne
skratena.

Po stlaceni a podrzani hlavného
vypinaca po dobu Siestich sekind
véetkych 5 LED kontroliek svieti
oranzovo, ¢o znamena, ze kapacita
akumulétora je nizSia ako 40 % jej
povodnej kapacity.

Obrétte sa na servisné stredisko
EGO.

Nabitie akumulatora sa znizilo
po viac ako jednom mesiaci
nepouzivania.

Akumulator automaticky vykonal
vlastnli idrzbu na prediZenie svojej
Zivotnosti.

Pred pouzitim UpIne nabite
akumulétor.

Kryt akumulatora je teply
pocas skladovania. 5 LED
kontroliek bliké zelenou farbou
kazdé dve sekundy.

Akumulator automaticky vykonava
samoginnu tdrzbu, aby sa predizila
jeho zivotnost. LED kontrolky budd
cyklicky svietit, kym sa nedokonci
samocinna Udrzba.

Ide o normélnu prevadzku, nie je
potrebné Ziadne opatrenia.

TARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa L J G o
-
aa—

OLVASSA EL AT SSTES UTASITAST!
|!,J!| OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BITTONSAGI SZIMBGLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonségi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelelé balesetmegelézd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt feltétleniil olvassa el és értse meg a jelen hasznalati
Gtmutatéban talalhato valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES”, és ,FIGYELEM"
biztonsagi figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tizveszélyt és/vagy
stlyos személyi sériilést idézhet eld.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- és égésveszély. Ne szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és ne dobja
tlizbe. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl, és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem kezdi. Az
elhasznalt akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositasi szabalyoknak megfelelden artalmatlanitsa.

BITTONSAGI ELGRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Gsszeszerelés vagy mikodtetés elott olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

Asériilések kockazatanak csokkentése
A Biztonsagi figyelmeztetés Il érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a

hasznalati Gtmutatét.

Az akkumulatoregységet/akkumulétort ne

dobja a haztartasi hulladékok kozé, tlizbe
E vagy vizbe. Az akkumulétoregységeket/ c E Atermék megfelel az érvényes EK
Lidion akkumulatorokat kdrnyezetbarat modon kell iranyelveknek.

gydijteni, Ujrahasznositani vagy artalmatlanitani,
mivel a Li-ion van benne.

UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag

CRA hatalyos jogszabalyainak. V' Feszlitség

=== Egyenaram °C  Celsius
Ah  Amperora Akkumulatortoito
Mindig vegye ki az akkumulatoregységet
Az akkumulatoregységet/akkumulatort ne | 2 a termékbol, amikor dsszeszereli az
tegye ki tliznek. “%‘\ alkatrészeket, beallitasokat, tisztitast végez,
vagy amikor nem hasznalja a terméket.
Az akkumulatoregységet/akkumulatort ne :% Az akkumulatoregység toltésének komyezeti
tegye ki viznek. =s¢| homérséklete
IPX5  Vizsugér elleni védelem ,; Bluetooth®
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A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el és érise meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet eld.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezmenye

= Net alja a gépeket robt
kornyezetben, peldaul olyan helyen, ahoI éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyuijthatjak a
port vagy gazt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki a gépeket esének vagy nedves
kornyezetnek. A gépbe jutd viz noveli az aramiités
kockazatat.

= Csak az alabb felsorolt téltoket hasznalja:

- CH2100E, CH3200E, CHS500E,
TOLTOK CH7000E, CHT000E-T
HUB+DOKK PGX1600E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWER BANK | 55y 1600E-H + PGX2500PB

akkumulatorokat hének vagy tliznek. Ne tarolja
kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja rovidre a cellat vagy akkumulatort. Ne
tarolja a cellakat vagy akkumulatorokat otletszertien
olyan dobozban vagy fiokban, ahol egymast révidre
zérhatjak, vagy egyéb fémes targyak rovidre zérhatjak

Oket.
Ne vegye ki az akkumulatort vagy akkumulatort az
eredeti lasbol, amig alni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkédasnak.
Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor

ne a folyadék ne keriiljon borre vagy szembe.
Amennyiben ez megtértént, az érintett terliletet mossa
le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.

Csak a speciali llékelt toltct b lja a
felszereléssel.

Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett

akkumulatort vagy akkumulatort hasznaljon.

Ne keverje a kiilonboz6 gyartoktol valo, kiilonbozo

kapacitasu, méretii vagy tipusti akkumulatorokat a

késziilékben.

Az elemeket vagy akkumulatorokat gyermekek elél
| el kell zarni.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

Az olyan t61t8, amely egy tipust akkumulatorhoz
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha méas tipust
akkumulétorhoz hasznalja.

= A gépeket csak a kifejezetten hozzajuk késziilt
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely mas
akkumulator hasznalata sériilés- vagy tizveszélyt

okozhat.

Ha az akkumulatort nem hasznaljak, tartsa tavol
mas fémtargyaktol, példaul kapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szegektdl, csavaroktol és mas apré
fémtargyaktol, lyek k latot teremthetnek
a két polus kozott. Az akkumulator pélusainak
rovidzarlata égési sérilléseket vagy tiizet okozhat.
Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra,

hogy ne keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben
véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerill, kérjen tovabbi orvosi segitséget. Az
akkumulatorbol kiiriild folyadék irritaciot vagy égeési
sértiléseket okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel a
masodlagos cellakat és akkumulatorokat.

= Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy

Csak a gyartd altal meghatarozott toltoket hasznalja.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort vagy akkumulatort.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort vagy
akkumulatort vasaroljon.
Az akkumulétorokat és akk
tisztan és szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatorok piszkossa

valnak, akkor tordlje tisztara dket egy tiszta és
szaraz ruhaval.

okat tartsa

kK latorokat és akl

Amasodlagos torokat
nem kell feltdlteni hasznalat el6tt. Mindig hasznaljon
megfelel6 tlt6t, és olvassa el a gyarto utasitasait a

megfelel6 toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb tarolas utan esetleg tobbszor fel kell
toltenl ésle keII meriteni az akkumulatorokat a

ény elérése ér .

A masodlagos akkumulatorok és akkumulatorok

itménye akkor a legjobb, ha normal
szobahomersekleten (20 °C £ 5 °C) lizemeltetik
GOket.

Tegye el az eredeti termékleirast késébbi
tajékozodas céljabol.
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» Csak abban az alkalmazasban hasznalja az elemet
vagy akkumulatort, amelyhez tervezték.

= Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékb6l, amikor az nincs hasznalatban.

= Megfeleléen artalmatlanitsa.

SZERVIZ

= Kdvesse a jelen hasznélati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata
vagy a karbantartési utasitasok be nem tartasa
aramités vagy sérilés veszélyét okozhatja.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltaté végezheti.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

= Ismerje meg a gépet. Alaposan olvassa
el a hasznalati tmutatét. Ismerje meg az
alkalmazésokat és a korlatozasokat, valamint
géppel kap | “lveket

konkrét potenciali y

Ennek a szabalynak a betartasa csokkenti az aramiités,

a tliz vagy a sulyos sérlilés kockazatat.

Az akkumulatoros gépeket nem kell elektromos
aljzathoz csatlakoztatni, ezért mindig lizemkész
allapotban vannak. Ugyelien a lehetséges
veszélyekre, amikor nem hasznalja az akkumulatoros
gépet. Mindig vegye ki az akkumulatort a tartozékok
feltdltése eldtt. A szabalyok kdvetése csokkenti az
aramiités, tliz vagy sulyos személyi sérillés kockazatat.

= Ne hely az akk atoros gép vagy az
akkumulatort tiiz vagy h6 kézelébe. Ez csokkenti a
robbanasveszélyt és a lehetséges sériilést.

Az akkumulatorokat tiizbe dobni tilos. A cellak
felrobbanhatnak. Ellendrizze a lehetséges specialis
artalmatlanitési utasitasok helyi kodjat.

Ne nyissa ki, és ne rongalja meg az akkumulatort.
Afelszabadulo elektrolit mard hatéasu, és sériilést
okozhat a szemben vagy a boron. Lenyelve mérgezést
okozhatnak.

Ne z(zza 6ssze, ne ejtse le és ne rongalja meg az
akkumulatort. Ne hasznaljon olyan akkumulatort vagy
a toltét, amely leesett vagy éles targyba iitédott. A
sérlilt akkumulator felrobbanhat. A leesett vagy sériilt
akkumulatort azonnal artalmatlanitsa.

Az akkumulatorok hidrogéngazt bocsatanak ki,

és gyujtoforras, példaul jelz6fény jelenlétében
felrobbanhatnak. A sulyos személyi sérilések
kockézatanak csékkentése érdekében soha ne
hasznaljon vezeték nélkili terméket nyilt lang mellett. A
felrobbant akkumulator tormelékekre és vegyszerekre
bomlik. Ha fennall a robbanas veszélye, azonnal 6ntse
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Ne toltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabalyok betartasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

le vizzel.

A legjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben tdltse, ahol a
hémérséklet 5 °C-nal magasabb és 40 °C-nal
alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren vagy jarmiivekben.
Extrém koriilmények vagy hémérsékleti feltételek
kozott az akkumulator szivaroghat. Ha a folyadék
bdrre kerllt, azonnal mossa le szappannal és

vizzel, majd semlegesitse citromlével vagy ecettel.
Amennyiben a folyadék szembe kerdlt, dblitse vizzel
legalabb 10 percig, majd azonnal forduljon orvoshoz.
Ennek a szabélynak a betartésa csokkenti a slyos
személyi sértilés kockazatat.

Benzin, olaj, petréleum alapu termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.

Az akkumulatort szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja az akkumulator biztonsaganak
megorzését.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort.

A sériilt vagy mddositott akkumulatorok elére nem
lathatd mddon viselkedhetnek, aminek eredménye tliz,
robbands vagy sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatort tiiznek vagy tul magas
hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne téltse az
akkumulatort az utasitasokban meghatérozott
hémérséklet-tartomanyon kivil. A nem megfeleld
vagy a meghatarozott hdmérséklet-tartomanyon kiviili
toltés megrongéalhatja az akkumulatort, és noveli a
tlizveszélyt.

Ne médositsa és ne probalja megjavitani az
akkumulatort, kivéve a hasznélati és karbantartasi
(tmutatéban szerepld eseteket.

Orizze meg ezt az Gtmutatot. Idonként olvassa at, és
hasznalja, amikor mésokat betanit a gép hasznélatara.
Ha valakinek kolcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznalati utasitast is a helytelen hasznélat és lehetséges
sérilések elkerlilése érdekében.
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JELLEMZ(K

Akkumulator 5(_5\/',18'0 Ah

litium-ion
Akkumulator megnevezése 14INR22/70-2
Névleges feszliltség 50,4 V===
Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet | 10 °C-26 °C
Suly 3kg

LEIRAS

ISMERJE MEG AZ AKKUMULATOREGYSEGET (A
abra)

1. Bekapcsolo gomb (Bluetooth® gomb)

2. 5-LED-es lizemanyagszint-méré

3. Hutdlevegd port

4. Akkumulator érintkez6i

HASINALAT
5-LEDES UZEMANYAGSZINT-MERG

Ez a litium-ion akkumulator 5-LEDES lizemanyagszint-
mérovel rendelkezik. Roviden nyomja meg a

Alacsony toltottségi szint.
Az akkumulatoregység
majdnem lemerdilt, és
azonnal fel kell tolteni.

Mind az 5 LED
. |pirosan villog

Az akkumulatoregység
tul forré vagy tal hideg.
Hutse le vagy melegitse
fel az akkumulatort, amig
a hémérséklete el nem éri
a-17 °C és 67 °C kozotti

Mind az 5 LED
folyamatosan
pirosan vilagit

hémérséklet-tartomanyt.
Az akkumulator
automatikusan
' onkarbantartast végez
(@\, mggj kaézt 5 az élettartamanak
= masodpercenként meghosszabbitdsa
z6lden villog érdekében. Mind az 5 LED

lefuttatja a ciklust, amig
az dnkarbantartas be nem
fejezodik.

Tartsa lenyomva a
Bluetooth® gombot 3
masodpercig, és varja
meg, amig az akkumulator
csatlakozik. Mind az 5 LED
kéken villog a parositas
soran.

@0 |Mind az 5 LED
\,@\ kéken villog

Mind az 5 LED

bekapcsolégombot, és a LED-es iizemanyagszint-mérg 10 (@ ;\g:;g rﬁ;tgslzaED ;or%iga;gssﬁkﬁikjgtxﬂagIL
masodpﬂer_(_ng mgg]elen!n az akkumulator toltottségi szintjét & | cken vilagit csatlakoztatva van a
vagy miikddesi allapotat. mobileszkézhéz.
5-LEDES AZ AKKUMULATOR 3 i
UZEMANYAGSZINT- | TOLTOTTSEGI SZINTJE/ AKKUMULATOR VEDELEM
MERO MUKODESI ALLAPOTA Az akkumulator aramkor megvédi az akkumulatoregységet
R |Mind az 5 LED PO ) a széls6séges homérséklettd, a tulzott lemeriiléstol
(\@) folyamatosan | |O1Sel sznt 80% €s100% | 4 4 tultbitestsl. Az akkumulator aramkr kapcsolia az
Z6lden vilagit 020 akkumulatoregységet, ha tultdltik, vagy ha a homérséklete
4LED o ] tul magas lenne hasznalat kozben, hogy megvédje az
folyamatosan | J01esi szint 60% és 80% akkumulatort a sériilésektdl, és hosszabb élettartami
zélden vilagit kozott legyen. Ez rendkivil nagy nyomaték, megszorulas vagy
=~ |30 leéllas esetén fordulhat eld. Az akkumulator leéll, és a
‘{@‘i) folyamatosan Téltési szint 40% és 60% LED jelz6fény pirosan vi.Iégit 10 mésodpe.rcig., ha az lizemi
& | iden vilgit kozétt h6émérséklete meghaladja a 70 °C-ot, majd Gjra normal

Toltési szint 20% és 40%
kozott

z0lden vilagit
(D) (oD s | Tolesi szint 10% és 20%
<y |loyamatosal kozott

z0lden vilagit

1 LED pirosan Toltési szint kevesebb,

villog mint 10%

modon mUikddik, ha a hémérséklet visszahiil 67 °C-ra.
Megjegyzés: Ha a miikodési ido teljes feltdltés utan
jelentésen csokken, az azt jelzi, hogy az akkumulator
majdnem elérte az élettartamanak végét, és ki kell cserélni.

MUKODTETES HIDEG IDGBEN

Ez a litium-ion akkumulatoregység optimalis teljesitményt
nyujt 10 °C és 26 °C kozotti hmérsékleten. Ha az
akkumulator nagyon hideg, el6fordulhat, hogy a hasznalat
els6 percében ,pulzal’, hogy felmelegedjen. Helyezze az
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akkumulatort a szerszamba, és hasznalja a szerszamot
enyhe terhelés mellett. Kérlilbelll egy perc utan az
akkumulatoregység felmelegszik, és normélisan fog
miikodni.

Ondiagnosztikai méd

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot hat
masodpercig. Az akkumulator 6ndiagnosztikai izemmaédba

1ép, és a LED fény(ek) koriilbeltl 10 méasodpercig
vildgit(anak).

e [

;ZE%ANYAGSZ'NT' SZINTJEMUKODESI
ALLAPOTA

Mindaz 5LED | 5, oyumuldtoregység

folyamatosan

A o normal médon mikédik.
z6lden vilgit.

=0
-

a——

akkumulator alvo Gizemmodba kapcsol, és a toltési
kapacitasanak csak 30%-at tartja meg. Ha egy honapig
vagy hosszabb ideig tarolja, akkor teljesen téltse fel az
akkumulatort a kovetkez6 hasznalat el6tt. Feltoltés el6tt
nem szilkséges teljesen lemeriteni az akkumulatort. A
litium-ion akkumulétor barmikor feltdithetd, és nem ,jegyzi
meg’”, ha csak részleges lemeriilés utan téltik fel. Az
5-LEDES jelz6fény segitségével meghatarozhatja, hogy
mikor kell Ujratdlteni az akkumulatort.

HOGYAN KELL FELTGI:TENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Kévesse az EGO t61t6 hasznalati Utmutatéjaban leirt
utasitasokat.

AZ AKKUMULATOREGYSEG CSATLAKOZTATASA
ES LEVALASZTASA

Kévesse az adott EGO termék hasznalati utmutatojanak

Sériilt akkumulator. Az
akkumulétort nem lehet
feltolteni vagy lemeriteni.

Mind az 5 LED
felvéltva zolden

e‘TI pirosan Keérjtik, forduljon az EGO
vilog. szervizkozponthoz.
Az akkumulétor

Mind az 5 LED
folyamatosan
narancssargan
vilagit.

kapacitasa az eredeti
kapacitas 40% -a alatt
van. Kérjuk, forduljon az
EGO szervizkdzponthoz.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az

alabbi QR-kod beolvasasaval vagy a www.egopowerplus.

eu/connect weboldalon tajékozodhat.

@ O]
I
=EG0

aEst

MIKOR KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

Megjegyzés: A litium-ion akkumulatort részben feltoltve
szallitjuk. Az elsd hasznalat elétt toltse fel teljesen az
akkumulatoregységet.

Megjegyzés: Az akkumulatoregység fejlett dnkarbantartd
funkciéval van felszerelve az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében. Az akkumulator toltésétdl
fliggden egy hénapos tarolas utan lemeriti 5Gnmagat.
automatikusan. Ezutén az 6nkarbantartas utan az

L

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi sérillések
elkerlilése érdekében a tisztitas és karbantartas soran
mindig hizza ki az dsszes eszkozt az aljzatbdl, és vegye ki
az akkumulatort a géprél.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amlianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznéaljon
olddszereket. A legtobb miianyag kiilonbdzé vegyi
oldoszerek hatasara kéarosodik, ezek megrongélhatjak
Oket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitdsahoz.

AFIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy
fékfolyadék, benzin, kéolajszarmazékok, kendolajok vagy
hasonlé anyagok érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel.
A vegyszerek megrongalhatjak, gyengithetik vagy
megtamadhatjak a mianyagot, ezaltal stlyos személyi
sérllést okozhatnak.

A\FIGYELMEZTETES: A rbvidzérlat éltal okozott tiiz,
személyi sériilések és termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatort vagy a toltét folyadékba, és ne hagyja,
hogy folyadék jusson beléjiik. A maré vagy vezetoképes
folyadékok, mint példaul a tengerviz, bizonyos ipari vegyi
anyagok, fehéritdszer vagy fehéritot tartalmazo termékek
stb. rvidzarlatot okozhatnak.

AZ AKKUMULATOR KARBANTARTASA

Az akkumulétoregység litium-ion t6lthetd akkumulatorokkal
van felszerelve. Minden tdltés utani hasznalat idétartama a

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKKUMULATOR — BA4480X
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Az akkumulatorok a maximalis problémamentes élettartam
biztositasara késziiltek. De mint minden akkumulator, ezek
is elhasznalddnak.

Ne szerelje szét az akkumulatoregységet, és ne probalja
meg kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok
kezelése sulyos égést okozhat, kiiléndsen, ha gyiriit vagy
ékszert visel.

Az akkumulator lehet6 leghosszabb élettartama érdekében
olvassa el és értse meg a hasznalati Utmutatot.

= Amikor nem haszndlja, hlizza ki a toltét, és vegye ki a
litium-ion akkumulatoregységet.

A litium-ion akkumulatoregység 30 napnal
hosszabb tarolasa:

Alitiumion-akkumulétort 26 °C alatti hémérsékleten,
nedvességtol védett helyen tarolja.

= Tarolja a liiumion-akkumulatort 30-50%-os téltottségi
allapotban.

u Térolés alatt félévente teljesen toltse fel a litium-ion
akkumulatoregységet.

= Tovabba tisztitsa meg egy ruhaval vagy puha, nem
fémes kefével.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az akkumulatortoltét és az
akkumulatorokat/Ujratltheté akkumulatorokat
a haztartasi hulladékok kézé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél szol6 2012/19/EU eurdpai
torvény, amely mar nincs érvényben,

és az 2006/66/EK eurdpai torvény
értelmében a sériilt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kérnyezetbarat modon kiilon kell gyjteni és
artalmatlanitani.

Li-ion

Kérjen tanacsot a helyi Gjrahasznosito
allomastol a lehetséges Ujrahasznositasi és/
vagy artalmatlanitasi lehet6ségekrol.

A FIGYELMEZTETES: Ha kiveszi az
akkumulatoregységet, hogy Ujrahasznositasra

vagy artalmatlanitasra vigye, akkor fedje be az
akkumulatoregységet nagy teherbirast ragasztészalaggal.
Ne probalja meg szétszerelni vagy megsemmisiteni

az akkumulatoregységet, vagy levenni barmely
komponensét. A litium-ion akkumulatorokat megfeleléen
kell Gjrahasznositani, vagy artalmatlanitani. Soha ne érjen
arészeihez fém targyakkal és/vagy testrészekkel, mivel
az rovidzarlatot okozhat. Gyermekektél tartsa tavol. Ezen
figyelmeztetések be nem tartasa tiizet és/ivagy sulyos
sériilést okozhat.

AZ AKKUMULATOREGYSEGET NEDVESSEG ERI
VAGY ViZBE MERUL

Ha az akkumulatoregységet vizbe efti, vagy nagy

FEL AZ AKKUMULATOREGYSEG HASZNALATAT, és
kdvesse az alabbi [épéseket:

MEGJEGYZES: Segitségért forduljon az EGO
szervizkdzpontjahoz. Mondja el egyértelmiien: ,A litium-ion
akkumulatoregység vizbe meriilt.”

A\ FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg az
akkumulatoregységet csupasz kézzel. Viseljen
gumikeszty(it és védészemiveget.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja és ne téltse az
akkumulatoregységet. Az akkumulatoregységbe juté viz
jelentds tliz- és robbanasveszélyt okoz.

A FIGYELMEZTETES: Ne nyissa fel és ne rongalja
meg az akkumulatoregységet. A felszabaduld elektrolit
maré hatésu, és sériilést okozhat a szemben vagy a bérén.
Lenyelve mérgezést okozhatnak.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne razza, déntse meg vagy
ne razza meg az akkumulatoregységet. A razas bels6
rovidzarlatot okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne alkalmazzon hét. SOHA
ne hasznaljon hajszaritot, siitét vagy fiitétestet az
akkumulatoregység szaritasahoz. A h6 ,hdmegfutast’
valthat ki, ami egy Ugynevezett 6nfenntarto tiizet jelent, és
nem lehet kdnnyen eloltani.

A FIGYELMEZTETES: Ne dobja az akkumulatort

a haztartasi hulladékba. A sériilt litium-ion akkumulator
veszélyes hulladéknak minGsil, és a vonatkozo torvényeknek
és eldirasoknak megfeleléen kell artalmatianitani.

1. Ovatosan helyezze az akkumulatoregységet
egy szaraz, tlizallé vodorbe vagy kukaba, ha
rendelkezésre all ilyen.

2. Az akkumulatoregységet jol szelldz6, nem gyulékony
helyen helyezze el, emberektél, haziallatoktol és
minden éghetd targytol tavol. Ne helyezze fara,
sz6nyegre vagy autéba.

3. Biztonsagi okokbdl erésen ajanlott az
akkumulatort egy nagy, FRISS VIiZZEL megtéltott
voddrbe helyezni, és az akkumulatoregységet
t8bb mint 24 6ran keresztil TELJESEN VIZ ALA
MERITVE tartani. Ezaltal a cellak belséleg teljesen
lemeriinek, igy biztonsagosan le lehet adni a helyi
akkumulatortelepen.

4. Az akkumulatort a helyi hulladékkezelési
korlatozasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Mind az 5 LED folyamatosan
pirosan vilagit, amikor az
akkumulétor miikodik.

Az akkumulatoregység tul forré vagy
tul hideg.

= Htse le vagy melegitse fel az
akkumulatort, amig a hémérséklete
el nem éria-17 °C és 67 °C kozotti
hémérséklet-tartomanyt.

Mind az 5 LED pirosan
villog, amikor az akkumulator
mikodik.

Az akkumulator toltottsége alacsony és
majdnem lemerdilt.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Az akkumulatoregységet nem
lehet tdlteni vagy lemeriteni.

Miutan hat méasodpercig lenyomva
tartotta a bekapcsolégombot, mind az 5
LED felvaltva zélden és pirosan villog,
ami azt jelenti, hogy az akkumulator
hibés.

u Kérjik, forduljon segitségért az
EGO szervizkdzpontjahoz.

Ateljesen feltoltott akku-
mulatoregyseg lizemideje
jelentésen csokken.

Miutan hat méasodpercig lenyomva
tartotta a bekapcsoldgombot, mind az
5 LED folyamatosan narancssargan
vilagit, ami azt jelenti, hogy az
akkumulator kapacitasa az eredeti
kapacitas 40%-a alatt van.

Kérjlik, forduljon segitségért az
EGO szervizkdzpontjahoz.

Az akkumulatoregység toltése
csokken egy honapnal tovabb
tarto tarolds esetén.

Az akkumulatoregység automatikusan
oOnkarbantartast végez, hogy
meghosszabbitsa az élettartamat.

Hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
akkumulatoregységet.

Az akkumulator zarésapkaja
tarolas alatt felmelegszik. Az
5 LED két masodpercenként
z6lden villog.

Az akkumulétor automatikusan
oOnkarbantartast végez az
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében. A LED fények addig
futtatjak a ciklust, amig az
oOnkarbantartas be nem fejez6dik.

Ez normél mivelet; nincs szlikség
semmilyen intézkedésre.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

I_!J CITITI MANUALUL OPERATORULUI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este s& vé atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le oferé acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi si intelegeti toate instructiunile de siguranta din acest manual al
operatorului, inclusiv toate simbolurile de avertizare privind siguranta, cum ar fi ,PERICOL”, ,AVERTISMENT", si
LATENTIE” inainte de a utiliza aceasté sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

A\ AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C, sau sa
incinerati. Péstrati bateria intr-un loc inaccesibil copiilor si in ambalajul sau original p&na céand este gata de utilizare.
Eliminati rapid bateriile uzati conform normelor locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagind descrie simbolurile de siguranté ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

m A Alerta privind siguranta II | Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul

Nu aruncati seturile de acumulatori/bateriile

in gunoiul menajer, apa sau foc. Acumulatorii/ R . —
E\/ bateriile trebuie colectate, reciclate sau C € éﬁreos;gggdau‘iiggée”én conformitate cu directivele
Lision  eliminate fntr-un mod ecologic, deoarece contin .

Li-lon.

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia

CA aplicabild din Marea Britanie. V. Tensiune

=== Curent continuu °C  Celsius
Ah  Amperi-ora DI incarcator baterie

Scoateti intotdeauna setul de acumulatori din
= produs inainte de a asambla componente,

a efectua reglaje, a curata sau atunci cand

produsul nu este utilizat.

Nu expuneti setul de acumulatori/celulele =
acumulatorului la foc. i

Nu expuneti setul de acumulatori/celulele

- Temperatura mediului de incércare a
acumulatorului la apa.

acumulatorului

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa Bluetooth®
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A\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Péstrati zona de lucru curatd i bine iluminata.
Zonele aglomerate sau fntunecate invita accidente.

= Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti masinile la ploaie sau conditii umede.
Patrunderea apei in masina va creste riscul de
electrocutare.

= Utilizati numai incarcatoarele insirate mai jos:

R CH2100E, CH3200E, CHS500E,
INCARCATOARE | c117000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
HUB +POWER | PGX1GOOE-H + PGX1400PB
BANK PGX1600E-H + PGX2500PB

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

Reincércati numai cu incarcatoarele specificate de
producdtor. Un incarcator care este potrivit pentru un
tip de baterie poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu o alta baterie.

Utilizati aparatele numai cu bateriile special
concepute. Utilizarea oricaror altor baterii poate crea
un risc de rénire si de incendiu.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care pot face o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei
impreuna poate provoca arsuri sau incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intrd in
contact cu ochii, solicitati suplimentar ajutor
medical. Lichidul evacuat din baterie poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu demontati, nu deschideti sau s desirati celulele
secundare sau baterii.

Nu expuneti celulele sau bateriile la caldura sau foc.
Evitati depozitarea in lumina directa a soarelui.

Nu scurtcircuitati o celula sau o baterie. Nu
depozitati celulele sau bateriile la intdmplare intr-o cutie

aa—

-
aam
sau intr-un sertar in care acestea se pot scurtcircuita
reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte obiecte
metalice.

Nu scoateti o celuld sau o baterie din ambalajul sau
original decéat atunci cand este necesar utilizarii.

Nu supunei celulele sau bateriile la socuri
mecanice.

in cazul scurgerilor dintr-o celuld, nu permiteti
lichidului sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca lichidul a intrat fn contact cu pielea sau ochii,
spalati zona afectata cu cantitati mari de apa si cereti
sfatul medicului.

Nu folositi niciun alt incarcator care nu este
proiectat pentru a fi utilizat cu echipamentul.

Nu folositi nicio alta celula sau bateria care nu sunt
proiectate pentru a fi utilizate cu echipamentul.

Nu amestecati celulele fabricate de producatori
diferiti, de capacitate, marime sau tip diferit in
acelasi baterie.

Pastrati celulele si bateriile intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care o
celuld sau un o baterie a fost inghitita.

intotdeauna achizitionati celula sau bateria corect
pentru echipament.

Péstrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti bornele celulei sau ale bateriei cu o carpa
curata si uscaté daca acestea se murdaresc.

Celulele secundare si bateriile trebuie incarcate
inainte de utilizare. Intotdeauna utilizati incarcatorul
corect si consultati instructiunile fabricantului sau
manualul de instructiuni al echipamentului pentru
instructiuni corecte privind incarcarea.

Nu tineti setul de bateria in incarcator un timp
ndelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungata, este
posibil sé fie necesar sa incarcati si sa descarcati
celulele sau bateriile de mai multe ori pentru a
obtine performante maxime.

Celulele si bateriile ofera cea mai buna performanta
atunci cand sunt utilizate la temperatura normala a
camerei (20 °C =5 °C).

Péstrati documentatia originald a produsului ca
referinta pentru viitor.

Utilizati celula sau bateria numai in scopul care i-a
fost proiectat.

Cénd este posibil, teti bateria din
cénd acesta nu este utilizat.

ACUMULATOR DE 56V LITIU ARC MAX™ 8.0AH — BA4480X
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= Eliminati acumulatorii in mod corespunzator.

SERVICE

Respectati instructiunile din sectiunea de intretinere
din acest manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere poate crea
un risc de soc sau ranire.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatéd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

Cunoaste-ti-va masina. Cititi cu atentie manualul
de instructiuni. Aflati aplicatiile si limitarile,

precum si pericolele potentiale specifice legate de
masind. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
electrocutare, incendiu sau ranire grava.

Maginile cu baterii nu trebuie sa fie conectate

la o priza electrica; prin urmare, acestea sunt
intotdeauna in stare de functionare. Fiti constienti
de posibilele pericole atunci cand nu utilizati masina
cu baterii. Intotdeauna scoateti bateria inainte de

a schimba accesorii. Respectand aceasta regula,
veti reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatamare corporala personala grava.

Nu amplasati masinile cu baterie sau bateria in
apropierea unei surse de foc sau de caldura. Acest
lucru va reduce riscul de explozie si de eventuala ranire.

Nu eliminati bateriile aruncéndu-le in foc. Celulele
pot exploda. Verificati normele locale privind eventualele
instructiuni speciale de eliminare.

Nu desfaceti sau sa distrugeti bateria. Electrolitul
eliberat este coroziv si poate afecta ochii si pielea.
Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Nu zdrobiti, nu aruncati pe jos sau nu deteriorati
bateria. Nu folositi o baterie sau un incarcator care

a cazut sau a primit o lovitura puternica. O baterie
deteriorata genereaza risc de explozie. Eliminati corect
si imediat o baterie scapat pe jos sau deteriorata.

Bateriile evacueaza hidrogen gazos si pot exploda
in prezenta unei surse de aprindere, cum ar fi o
lumina pilot. Pentru a reduce riscul de vatamare
corporalé grava, nu utilizati niciodaté niciun produs

fara fir in prezenta flacarii deschise. O baterie care
explodeaza poate proiecta resturi si chimicale. Incaz de
expunere, clatiti imediat cu apa.

Nu incércati bateria intr-un spatiu umed sau ud.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
electrocutare.

Pentru rezultate optime, acumulatorul trebuie
incarcat intr-o locatie in care temperatura este mai
mare de 5°C si mai mica de 40°C. Nu il depozitati in
exterior sau in vehicule.

Tn conditii sau la temperaturi extreme de utilizare,
este posibil ca bateria sa prezinte scurgeri. In cazul
contactului lichidului cu pielea, spalati imediat cu sapun
si apd, dupa care neutralizati cu suc de lamaie sau otet.
Daca lichidul intra in ochi, clatiti-i cu apa curata timp

ce cel putin 10 minute, dupa care apelati imediat la un
medic. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul de
vatamare corporala grava.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol, etc.
Aceste substante contin chimicale care pot avaria,
fragiliza sau distruge plasticul.

Solicitati repararea bateriei de cétre un reparator
calificat, folosind numai piese de schimb identice.
Astfel se asigura mentinerea nivelului de siguranta al
bateriei.

Nu utilizati o baterie deteriorata sau modificata. Bateriile
deteriorate sau modificati pot prezenta comportament
imprevizibil, care poate duce la incendiu, explozie sau
risc de vatamare.

Nu expuneti o baterie la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C
poate provoca explozie.

Respectati toate instructiunile de incércare si nu
incarcati bateria in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incércarea necorespunzatoare
sau la temperaturi in afara domeniului specificat poate
duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Nu modificati si nu incercati sa reparati bateria decat
asa cum este indicat In instructiunile de utilizare si
ingrijire.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza acest aparat. Daca imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile raniri.

SPECIFICATII

Acumulator 56 VV === 8.0 Ah Li-ion
Denumirea bateriei 14INR22/70-2
Tensiune nominala 504V ==
Temperatura de incarcare 5°C.40 °C

recomandata
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Temperatura_ de depozitare 10°C 26 °C
recomandata
Greutate 3kg

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA ACUMULATORUL (Fig. A)
1. Butonul de alimentare (Butonul Bluetooth® )

2. Indicatorul de incarcare cu 5 LED-uri

3. Port de racire si aerisire

4. Bome baterie

INDICATOR DE INCARCARE 5 LED-URI

Acest acumulator litiu-ion are un indicator de incarcare cu
5 LED-uri. Apésati scurt butonul de pornire si indicatorul
LED de incércare va afisa nivelul de incércare a bateriei
sau starea de lucru timp de 10 secunde.

INDICATOR DE NIVEL DE INCARCARE
INCARCARE 5 LED-|A BATERIEI / STARE DE
URI FUNCTIONARE
Toate cele
@ ﬁj;’f{?eszr; l;lg@de incarcare 80% pana la
verde ’
continuu
~ |4 LED-uri
’0@; lumineaza | Nivel de incarcare 60% pana la
&Y |verde 80%
continuu
=~ |3 LED-uri
i’@.\i lumineaza | Nivel de incércare 40% pana la
& |verde 60%
continuu
=~ |2 LED-uri
@ lumineaza | Nivel de incarcare 20% pana la
=Y |verde 40%
continuu
AR 1LED
Wy straluceste | Nivel de incarcare 10% pané la
Y |verde 20%
continuu
1LED
clipeste Nivel de incércare mai mic de
rosu 10%
intermitent
. , | Toate cele | Nivel scazut de incarcare. Setul
R @ |5 LED-uri | de acumulatori este aproape
a7 |clipesc rosu| descarcat si trebuie incarcat
" |intermitent | imediat.

Acumulatul este prea cald sau
gofé%ﬁ? prea rece. Raciti sau incalzifi
Jumineaza acumulatorul pana ganq
rosu Femperatura acestuia atl_nge
continuu intervalul de temperatura -

17°C-67 °C.

Toate cele

5LED-uri | Acumulatorul efectueaza automat
clipesc auto-intretinere pentru a-si

verde la prelungi durata de viata. Toate
fiecare cele 5 LED-uri vor rula ciclul pana
doua la finalizarea auto-intretinerii.
secunde.

Toate cele | Apasati butonul Bluetooth® timp
5LED-uri | de 3 secunde, apoi asteptati ca
clipesc acumulatorul sa se conecteze.
albastru Toate cele 5 LED-uri vor clipi
intermitent | albastru in timpul asocierii.
gofé%?ﬂ? Toa?e cele5 LED-uri. vor
stralucesc lumina albastru continuu cand

n albastru acumulatorul este conectat la
continuu dispozitivul mobil.

PROTECTIA ACUMULATORULUI

Circuitul electric al acumulatorului previne setul de
acumulatori de temperatura extrema, supradescarcarea
si supraincarcarea. Pentru a feri bateria de avarii si a-i
prelungi viata, circuitul electric al setului de acumulatori
va opri setul de acumulatori in caz de suprasarcind sau
daca temperatura devine prea nalta in timpul utilizarii.
Acest lucru se poate intdmpla in situatii de cuplu extrem
de ridicat, legare sau blocare. Acumulatorul se va opri cu
indicatorul LED strélucind rosu timp de 10 secunde cand
temperatura sa de functionare depaseste 70 °C siva
incepe sa functioneze normal cand va reveni la 67 °C.

Notificare: O durata de functionare redusa semnificativ
a setului de acumulatori este un semn ca acumulatorii se
apropie de sfarsitul vietii lor si trebuie Tnlocuiti.

FUNCTIONAREA IN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA

Acest acumulator litiu-ion va oferi performante optime

la temperaturi cuprinse intre 10 °C si 26 °C. Cand
acumulatorul este foarte rece, poate ,pulsa” in primul minut
de utilizare pentru a se incalzi. Instalati acumulatorul pe

0 unealta si utilizati unealta in functionare usoara. Dupa
aproximativ un minut, setul de acumulatori se va incalzi si
va functiona normal.

Mod de autodiagnosticare

Apésati si mentineti apasat butonul de pornire timp de sase
secunde. Bateria va intra in modul de autodiagnosticare,
iar luminile LED vor raméane aprinse timp de aproximativ
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10 secunde.
INDICATOR DE NIVEL DE INCARCARE
INCARCARE 5 LED- | ABATERIEI/ STARE DE
URI FUNCTIONARE
Toate cele
|5 LED-ui | Bteri functioneazd
umineaza normal.
verde
continuu.
;ol-aéeDceIg Baterie defecta. Bateria
EED-UI |y poate fi incarcats sau
clipesc

descarcata. Va rugam sa

alte(;nat_lv contactati centrul de service
verde si EGO.
rosu.
Toate cele | Capacitatea bateriei este
5 LED-uri sub 40% din capacitatea
lumineaza | sa initiald. V& rugam sa
portocaliu | contactati centrul de service
continuu. EGO.
TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastré gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau sa vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

o

CAND TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

Observatie: Acest acumulator litiu-ion este livrat partial
incarcat. Inaintea primei utilizari, incarcati complet setul de
acumulatori.

Notificare: Acest set de acumulatori este echipat cu o
functie avansata de auto-intretinere pentru a extinde durata
de viata a acumulatorului. In functie de gradul de incércare
al acumulatorului, functia va efectua automat o operatie

de auto descarcare la o luna de depozitare. Dupa aceasta
operatie de auto fntretinere, setul de acumulatori va intra
in modul de somn si va mentine 30% din capacitatea sa
de incarcare. Daca este depozitat o luna sau mai mult,
incarcati complet acumulatorul inainte de a-l reutiliza. Nu
este necesar sa epuizati complet acumulatorul inainte

de reincércare. Bateria litiu-ion se poate incarca oricand

si nu va dezvolta o ,memorie” cand se incarca dupa o
descarcare partiald. Utilizati indicatorul cu 5 LED-uri pentru

a determina cand acumulatorul trebuie reincarcat.

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

Urmati instructiunile din manualul de utilizare pentru
incércatorul EGO.

CUM SE ATASEAZA SI SE DETEAZA
ACUMULATORUL

Urmati instructiunile din manualul de instructiuni pentru
produsul EGO individual.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarea corporala
grava, deconectati intotdeauna toate dispozitivele si
scoateti acumulatorul din masind atunci cand curatati sau
efectuati orice intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu Iasati niciodata lichidele de
frana, benzina, produsele pe baza de petrol, uleiurile
patrunzatoare etc., sa intre in contact cu piesele din
plastic. Substantele chimice pot deteriora, pot fragiliza sau
pot distruge plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari
grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
vatamare corporald si deteriorarea produsului din

cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata masina,
acumulatorul sau incarcétorul in lichid si nu l&sati un
fluid s curga in interiorul lor. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si inalbitor sau produse care contin
inalbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

iNTRETINEREA ACUMULATORULUI

Setul de acumulatori este echipat cu acumulatori Litiu-ion.
Durata de utilizare a fiecarei incarcari va depinde de tipul
de lucrare executata.

Bateriile au fost proiectate pentru a oferi o duraté de viata
maxima fara probleme. Ca orice alte baterii, la un moment
dat se vor uza.

Nu demontati setul de acumulatori sau incerca sa fnlocuiti
acumulatorii. Manevrarea bateriilor, in special cand purtati
inele si bijuterii poate provoca arsuri grave.

Pentru a obtine cea mai mare durata de viata posibila a
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= Este un obicei bun sa deconectati incarcatorul si sa
indepartati setul de acumulatori Litiu-ion cand acesta
nu este utilizat.

Pentru depozitarea setului de acumulatori Litiu-ion
care depaseste 30 de zile:

Depozitati acumulatorul litiu-ion acolo unde temperatura
este sub 26 °C si fara umiditate.

= Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-o stare de incarcare
de 30% — 50%.

= La fiecare sase luni de stocare, incarcati complet setul
de acumulatori Litiu-ion.

= Exteriorul poate fi curétat cu o carpé sau cu o perie
moale care nu este din metal.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Nu eliminati incarcatorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreund cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si electronice
care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile de
acumulatori/bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.

Consultati autoritatea locala in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare
privind optiunile disponibile de reciclare si/sau
de eliminare.

AAVERTISMENT: Dupé indepartarea setului de
acumulatori in vederea eliminarii sau reciclarii, acoperiti
bornele setului de acumulatori cu banda adeziva super
rezistenta. Nu incercati sa distrugeti sau sa demontati
setul de acumulatori sau s&-i indepartati vreo componenta.
Acumulatorii Litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati fntr-un
mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata bornele
si/sau parti ale corpului cu obiecte metalice deoarece se
poate produce un scurtcircuit. A nu se lasa la indemana
copiilor. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
incendiu si/sau vatdmare corporald grava.

BATERIA SE UMEZESTE SAU SE SCUFUNDA

Daca scapati bateria in apa sau dacé o cantitate mare

de apa intra in bateria respectiva, trebuie sa iNCETATI
UTILIZAREA BATERIEI si urmati acesti pasi:

NOTA: Contactati centrul de service EGO pentru asistenta.
Precizati clar: ,Bateria mea litiu-ion a fost scufundata in

apa.

Li-ion

=60

A\ AVERTIZARE: Nu atingeti bateria cu mainile
goale. Purtati manusi de cauciuc si ochelari de protectie.

A\AVERTISMENT: Nu utilizati si nu incércati bateria.
Patrunderea apei in pachetul de baterii va cauza un risc
semnificativ de incendiu si explozie.

A\ AVERTIZARE: Nu deschideti si nu deteriorati
pachetul de baterii. Electrolitul eliberat este coroziv si
poate afecta ochii si pielea. Acesta poate fi toxic daca este
inghitit.

A\ AVERTIZARE: Nu agitati, inclinati si nu loviti
pachetul de baterii. Agitarea poate provoca scurtcircuite
interne.

A\ AVERTIZARE: Nu folositi céldura. NU folositi
NICIODATA un uscator de par, un cuptor sau un
radiator pentru a usca pachetul de baterii. Caldura
poate declansa ,fuga termica”, un incendiu auto-intretinut
care nu poate fi stins usor.

A\ AVERTIZARE: Nu aruncati bateria la gunoiul
menajer. O baterie Li-ion deterioraté este un deseu
periculos si trebuie eliminaté fn conformitate cu legile si
reglementarile aplicabile.

1. Asezati cu grija pachetul de baterii intr-o galeatd sau
un cos de gunoi uscat si ignifug, daca este disponibil.

2. Asezati pachetul de baterii intr-o zona bine ventilata,
neinflamabila, departe de oameni, animale de
companie si orice altceva care se poate aprinde. Nu il
asezati pe lemn, covor sau in masina.

3. Din motive de siguranta, se recomanda insistent
sé plasati bateria intr-o gileata mare cu APA
PROASPATA si s3 o scufundati complet timp de mai
mult de 24 de ore. Acest lucru va face ca celulele sa
se descarce complet intern si le va face sigure pentru
eliminarea la depozitul local de baterii.

4. Trebuie sa eliminati bateria respectand restrictiile
locale privind eliminarea bateriilor.

ACUMULATOR DE 56V LITIU ARC MAX™ 8.0AH — BA4480X
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DEPANARER

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIA

Toate cele 5 LED-uri lumineaza
rosu continuu cand bateria
functioneaza.

= Setul de acumulatori este prea cald sau
prea rece.

= Réciti sau incalziti acumulatorul
pana cand temperatura acestuia
atinge intervalul de temperatura -17
°C-67 °C.

Toate cele 5 LED-uri
clipesc in rosu cand bateria
functioneaza.

= Nivelul de incércare al bateriei este
scazut si aproape descércat.

Incarcati pachetul de baterii.

Pachetul de baterii nu poate fi
incarcatd sau descércata.

Dupé apasarea si mentinerea apasata
a butonului de alimentare timp de

sase secunde, toate cele 5 LED-uri
clipesc alternativ verde si rosu, ceea ce
nseamna ca bateria este defecta.

= V& rugam sa contactati centrul de
service EGO pentru asistentd.

Timpul de functionare al
pachetului de baterii complet
incarcate este redus semni-
ficativ.

Dupa apasarea si mentinerea apasata
a butonului de pornire timp de sase
secunde, toate cele 5 LED-uri se
aprind continuu in portocaliu, ceea ce
fnseamna ca capacitatea bateriei este
sub 40% din capacitatea sa initiala.

= V& rugdm sa contactati centrul de
service EGO pentru asistenta.

Gradul de incarcare al setului
de acumulatori este redus
dupa mai mult de o luna de
neutilizare.

Setul de baterii a efectuat automat o
auto intretinere pentru a-si prelungi
durata de viata.

Reincércati complet setul de
acumulatori inainte de a-| utiliza.

Capacul terminal al acumula-
torului se fncélzeste in timpul
depozitarii. Cele 5 LED-uri
clipesc in verde la fiecare doua
secunde.

Acumulatorul efectueaza automat auto-
intretinere pentru a-si prelungi durata
de viata. LED-urile vor rula ciclul pana
la finalizarea auto-intretinerii.

Aceasta este 0 operatiune normala;
nu este necesara nicio actiune.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugém sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —Go
-
aa—

PREBERITE VSA NAVODILA!
|!,J!| PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskusajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomescajo ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo tega orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v tem
uporabniskem priroéniku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so NEVARNOST«, »OPOZORILO« in
»POZOR«. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne razstavljajte ali seZigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijski sklop
do uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni embalazi. Izrabljen baterijski sklop nemudoma odvrzite v skladu z
lokalnimi predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvajite in sledite
navodilom na stroju, preden ga poskuSate sestaviti in upravijati.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
Varnostno opozorilo pomembno, da ugorabnik prebere prirocnik z

navodili za uporabo.
Baterijskih sklopov/baterij ne megite med SL
gospodinjske odpadke, v vodo ali ogen]. . . IR -
Baterijske sklope/baterije zbirajte, reciklirajte c € Easllzdelekje skladen z veljavnimi direktivami

Li-ion  in odstranjujte po okolju prijaznih smernicah
vkljuéno z li-ionskimi baterijami.

UK Taizdelek je skladen z veljavno zakonodajo

cA B ) Napetost
=== Enosmerni tok °C  Celzjj
Ah  Amperska ura D Polnilnik baterije

pri namescanju delov, opravljanju prilagoditev,
ciSCenju ali kadar izdelek ni v uporabi, vedno

Baterijskega sklopa/baterijskih celic ne @,,” =2
= odstranite baterijski sklop.

izpostavljajte ognju.

Baterijskega sklopa/baterijskih celic ne
izpostavljajte vodi.

;% Temperatura okolice za polnjenje baterijskega
>s¢ sklopa

IPX5  ZaCita pred vodnimi curki 8 Bluetooth®
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A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite,
da jih boste razumeli. Ce ne upostevate vseh spodaj
navedenih navodil, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali resnih telesnih poSkodb.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

= Ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, na primer
v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.
Stroji ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig prahu ali
hlapov.

ELEKTRICNA VARNOST

= Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Vdor vode v stroj poveca tveganije elektricnega udara.

= Orodje uporabljajte le s polnilniki, navedenimi
spodaj:

CH2100E, CH3200E, CHS500E,
POLNILCI CH7000E, CHT000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
ZVEZDISCE + PGX1600E-H + PGX1400PB
NAPAJALNIK PGX1600E-H + PGX2500P5

lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrogijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe celice ali baterije ne odstranjujte iz
originalne embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.
Ce pride do iztekanja iz celice, preprecite stik
tekocine s kozo ali ocmi. Ce je pridlo do stika,
prizadeto obmocje takoj sperite z zadostno koli¢ino
vode in poiscite pomo¢ zdravnika.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnik
polnilnika, ki je posebno izdelan za uporabo z
opremo.

razen

Ne uporabljajte nobene celice ali baterije, ki ni
namenjena za uporabo z opremo.

= Ne kombinirajte celic r: 1 proizvajalcev,
zmogljivosti, velikosti ali vrste baterij.

Celice in baterije hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauzitja celice ali baterije, nemudoma
poiscite zdravniS$ko pomo¢.

Vedno kupite celico ali baterijo, ki je skladna z

opremo.
= Celice in baterije naj bodo ¢iste in suhe.
= Cep jo umazane, celice ali sponke baterij

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

Baterijo polnite le s polnilniki, ki jih dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterije,
morda lahko povzro¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterije.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij lahko
povzrogi tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med poloma.
Kratek stik polov baterije lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

Ob zlorabi baterijskega sklopa lahko iz nje brizgne
tekoéina, stik s katero preprecite. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z oémi, poiscite tudi zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih
celic ali baterij.

Celic ali baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju.
Naprave ne shranjujte na neposredni soncni svetlobi.
Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic
ali baterij ne shranjujte nakljuéno v Skatli ali predalu, kjer

obrisite s Cisto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik in
upostevaijte proizvajalceva navodila za uporabo glede
pravilnega polnjenja.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, e jih ne uporabljate.
Po daljSem obdobju skladis¢enja, boste za najvecjo
ucinkovitost morda morali celice ali baterije veckrat
napolniti in izprazniti.

Sekundarne celice in baterije zagotavljajo najboljse
rezultate, Ce jih uporabljate pri normalni sobni
temperaturi (20 °C £ 5 °C).

Shranite prilozeno dokumentacijo o izdelku, saj jo
boste morda kmalu potrebovali.

Uporabljajte le celico ali baterijo za uporabo, za
katero je bila namenjena.

Ce je mogoce, baterijo odstranite iz opreme, ko je
ne uporabljate.

Poskrbite za pravilno odlaganje med odpadke.

SERVIS

Ubo&tevait il
= ~

jte r v poglavju VzdrZevanje v tem
priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele aline
upostevate navodil, opisanih v poglavju o vzdrzevanju,
lahko povzrocite tveganje elektricnega udara ali poskodbe.
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= Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Akumulator lahko popravi le proizvajalec ali
pooblas¢en izvajalec servisiranja.

SPECIFIENA VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte svoj stroj. Pozorno preberite prirocnik z
navodili za uporabo. Spoznajte uporabo in omejitve
ter morebitne nevarnosti, povezane z napravo.
Upostevanie tega pravila zmanjsa tveganje elektri€nega
udara, pozara ali resnih poSkodb.

Baterijske naprave niso nujno prikljuéene na
elektri¢no vti¢nico, zato so vedno v delujocem
stanju. Bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ko

ne uporabljate baterijske naprave. Pred zamenjavo
dodatkov vedno odstranite baterijo. UpoStevanje tega
nasveta bo zmanjSalo nevarnost elekiricnega udara,
pozara ali hudih telesnih po$kodb.

Baterijske naprave ali baterije ne postavljajte v
blizino ognja ali vrocine. To bo zmanj3alo nevarnost
eksplozije in morebitnih poskodb.

Baterij ne mecite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.

Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poskodujte. Spros¢eni
elektroliti so korozivni in lahko poSkodujejo oéi ali kozo.
Lahko so strupeni, ¢e jih zauZijete.

Baterije ne unicite, mecite ali poskoduijte. Ne
uporabljajte baterije ali polnilnika, ki je padel ali prejel
mocan udarec. Poskodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj ustrezno
odstranite.

Baterije oddajajo vodikov plin in lahko eksplodirajo
v prisotnosti vira vziga, kot je na primer kontrolna
lucka. Za zmanj$evanje tveganja resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte brezzi¢nih izdelkov v
prisotnosti odprtega ognja. Ce baterija eksplodira, lahko
od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.

Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost
elektri¢nega udara.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu,
kjer je temperatura visja od 5 °C in nizja od 40 °C.
Baterije ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekogina pride v stik z vaso
kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato je
nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. Ce tekogina
pride v stik z ocmi, jih vsaj 10 minut spirajte s Cisto
vodo, nato pa nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.
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Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost
telesnih poskodb.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.
Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko.

Baterijo naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varosti baterije.

Ne uporabljajte poskodovane ali spremenjene
baterije. Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
nepredvidijivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
pozara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. |zpostavijenost ognju ali temperaturam
nad 130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterije ne
polnite izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
baterije in pove¢anega tveganja za pozar.

Baterije ne spreminjajte in ne poskusajte popraviti,
razen v skladu z navedbami v navodilih za uporabo in
nego.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite
za poucevanje drugih, ki uporabljajo to napravo. Ce ta

stroj komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanje zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

TEHNIGNI PODATKI

Baterija _56-V = 8,0-"Ah litj-
ionska baterija

Oznaka baterije 14INR22/70-2

Nazivna napetost 50,4 V==

Pripgrof:ena temperatura 5°C_40 °C

polnjenja

Pnporlocenfa temperatura za 10 °C-26 °C

shranjevanje

Teza 3 kg

SPOZNAJTE SVOJ BATERIJSKI SKLOP (sl. A)
1. Gumb za vklop (gumb Bluetooth®)

2. Merilnik stanja goriva (5 luck LED)

3. Odprtina za hlajenje

4. Stiki baterije

56-V, LITIJEVA BATERIJAARC MAX™ 8,0-AH — BA4480X
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MERILNIK STANJA GORIVA (5 LUCK LED)

Ta litij-ionska baterija ima merilnik ravni napolnjenosti

s 5 LED-luckami. Na kratko pritisnite gumb za vklop in
merilnik ravni napolnjenosti LED bo za 10 prikazal raven
napolnjenosti baterije ali delovno stanje sekund.

MERILNIK STANJA  |RAVEN NAPOLNJENOST
GORIVA (5 LUCK LED) |BATERIJE/DELOVNO STANJE

\L/E%hs?/el;tjiék Raven napolnjenosti: od 80 %
0,

zeleno do 100 %

R x : "

N@9Y) |4 lucke LED | Raven napolnjenosti: od 60 %
k‘@) svetijo zeleno | do 80 %

{ S 3lucke LED | Raven napolnjenosti: od 40 %
=Y [svetijo zeleno | do 60 %

{ i‘i 2 lucki LED Raven napolnjenosti: od 20 %
&Y |svetita zeleno | do 40 %

{ ) ;eLErEkﬁ]VSgO Raven napolnjenosti: od 10 %
=l el do 20 %

N (1 LED-utka
utripa rdece

Raven napolnjenosti manj
kot 10 %

Nizka raven napolnjenosti.
Baterijski sklop je skoraj
izpraznjen in ga je treba takoj
napolniti.

Vseh 5 LED-
luck utripa
rdece

Baterijski sklop je prevro€ ali
prehladen. Ohladite ali ogrejte
baterijski sklop, dokler njegova
temperatura ne doseze
temperaturnega obmocja od
-17°Cdo 67 °C.

Vseh 5
LED-luck sveti
rdece

Baterijski sklop se samodejno
vzdrzuje, da podalj$a svojo
Zivljenjsko dobo. Vseh 5
LED-lu¢k deluje v istem ciklu,

Vseh 5 LED
diod utripne
zeleno vsaki

dve sekundi. | dokler se samovzdrzevanje ne
zakljuci.
Pritisnite gumb Bluetooth® za
= |Vseh 5 LED- | 3 sekunde in nato pocakajte,
‘@’ luck utripa da se baterijski sklop poveze.
& |modro Med seznanjanjem bo vseh 5
LED-luck utripalo modro.
@ S <y | Ve 5 LED-ut bo svetio
(( d |neprekinjeno mpd'ro‘, ko je bate(ljskl sklop
= modro priklju¢en na mobilno napravo.

ZASCITA BATERIJE

Baterijsko vezje §¢iti baterijski sklop pred ekstremnimi
temperaturami, preveliko izpraznjenostjo in
prenapolnjenostjo. Za zascito baterije pred poskodbami

in za podalj$anje Zivljenjske dobe baterije, bo baterijsko
vezje baterijski sklop ugasnilo, ¢e to ta preobremenjen ali
Ce med uporabo postane temperatura previsoka. To se
lahko zgodi pri izjemno visokem navoru, vezavi ali zastoju.
Baterijski sklop se izklopi, LED-indikator pa 10 sekund sveti
rdece, ko delovna temperatura preseze 70 °C, in bo zacel
normalno delovati, ko se temperatura vre na 67 °C.

Opomba: Znatno zmanj$an ¢as delovanja po popolnem
polnjenju baterijskega sklopa nakazuje, da so baterije blizu
konca uporabnosti in jih je treba zamenjati.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU

Ta litij-ionska baterija bo zagotavljala optimalno delovanje
pri temperaturah med 10 °C in 26 °C. Ko je baterijski
sklop zelo hladen, lahko prvo minuto uporabe »pulzira«,
da se ogreje. Namestite baterijski sklop na orodje in ga
uporabljajte v lahkem nacinu delovanja. Po priblizno eni
minuti se bo baterijski sklop ogrel in bo normalno deloval.

Samodiagnosti¢ni nacin
Pritisnite in Sest sekund pridrZite gumb za vklop. Baterija

bo presla v nacin samodiagnostike in LED-lu¢ke bodo
svetile priblizno 10 sekund.

NERLNKSTANIA | citcoliéne oo
GORIVA (5 LUCK LED) STANJE
e S1u8k | Bateriski sdop dele
svel normalno.
zeleno.
Vseh 5
luck LED Okvarjena baterija. Baterije
.| izmeniéno | ni mogoce polniti ali prazniti.
j-| utripa Prosimo, obrite se na
" | zeleno in servisni center EGO.
rdece.
Vseh 5 Kapaciteta baterije je
LED-luck manj$a od 40 % prvotne
sveti kapacitete. Prosimo, obrite
oranzno. se na servisni center EGO.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasi celotni ponudbi povezanih izdelkov in
storitev, vkljuéno z navodili za povezavo, skenirajte spodnji
QR-kodo ali obiscite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.
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KDAJ NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP

Opomba: Ta litij-ionska baterija je dobavljena delno
napolnjena. Baterijski skiop pred prvo uporabo popolnoma
napolnite.

Opomba: Ta baterijski sklop je opremljen z napredno
funkcijo samovzdrzevanja za podaljSanje Zivljenjske

dobe baterije. Odvisno od napolnjenosti baterije bo po
enem mesecu skladis¢enja samodejno opravil operacijo
samostojnega praznjenja. Po tem samovzdrZevanju bo
baterijski sklop vstopil v stanje spanja in ohranil 30 %
polnilne zmogljivosti. Ce baterijski sklop skladiécite en
mesec ali ve¢, pred naslednjo uporabo baterijo popolnoma
napolnite. Pred ponovnim polnjenjem baterijskega sklopa
ni potrebno popolnoma izprazniti. Litij-ionsko baterijo lahko
napolnite kadar koli in ne bo razvila »spominac, ¢e jo boste
polnili po le delni izpraznitvi. S pomocjo 5 LED-indikatorjev
ugotovite, kdaj je treba baterijo napolniti.

KAKO NAPOLNITI BATERIJSKI SKLOP
Sledite navodilom v navodilih za uporabo polnilnika EGO.

KAKO PRITRDITI IN ODSTRANITI BATERIJSKI
SKLOP

Sledite navodilom v priro¢niku z navodili za uporabo za
posamezen izdelek EGO.

VIDRIEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢iscenjem ali kakrsnim koli vzdrzevanjem
vedno odklopite vse naprave in odstranite baterijski sklop
iz stroja.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna teko¢ina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje itd.

ne pridejo v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko
poskoduiejo, oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Ce Zelite zmanj3ati nevarnost pozara,
telesnih poSkodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite
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v tekocino in ne dovolite, da tekocina tece vanje. Jedke
ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere

industrijske kemikalije in belilo ter izdelki, ki vsebujejo belilo
itd., lahko povzrocijo kratek stik.

VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA SKLOPA
Baterijski sklop je opremljen s polnilnimi litij-ionskimi
baterijami. Cas med dvema polnjenjema bo odvisen od
vrste dela, ki ga boste opravijali.

Baterije so bile zasnovane za zagotavljanje maksimaine
nemotene Zivljenjske dobe. Kot vse baterije, se bodo tudi
te sCasoma obrabile.

Baterijskega sklopa ne razstavljajte ali poskusajte

zamenjati baterij. Rokovanje z baterijami, zlasti, ¢e nosite

prstane in nakit, lahko povzroci resne opekline.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo baterij preberite in osvojite

priro¢nik z navodili za uporabo.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, je dobro, da polnilnik
odklopite in odstranite litij-ionski baterijski sklop.

Shranjevanje litij-ionskega baterijskega sklopa, ki

je daljSe od 30 dni:

Litij-ionsko baterijo shranjujte pri temperaturi pod 26 °C in

brez vlage.

= Litij-ionsko baterijo shranjujte napolnjeno med 30 % in
50 %.

= Vsakih Sest mesecev skladiscenja litij-ionski baterijski
sklop popolnoma napolnite.

= Zunanjost lahko oistite s krpo ali mehko nekovinsko
krtao.

VAROVANJE OKOLJA
Polnilnika baterij in baterij/baterij, ki jih je
mogoce polniti, ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropskim zakonom 2012/19/

EU glede elektricne in elektronske opreme,
ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/EC glede pokvarjenih ali
izrabljenih baterijskih sklopov/baterij, je treba
baterije zbrati lo¢eno in odvreci na okoljsko
sprejemljiv nacin.

Li-ion

Za informacije glede razpoloZljivih moznosti
za recikliranje in/ali odstranjevanje se obrite
na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

A OPOZORILO: Po odstranitvi baterijskega sklopa

za odlaganie ali recikliranje sponke baterijskega sklopa
prelepite z odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa
ne poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je treba
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reciklirati ali primerno zavreci. Poleg tega se nikoli ne
dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, saj
lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega otrok.

Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do pozara in/ali
hudih poskodb.

BATERIJSKI SKLOP POSTANE MOKER ALI JE
POTOPLJEN

Ce vam baterijski sklop pade v vodo ali ée vanj vdre

velika koli¢ina vode, morate PRENEHATI UPORABLJATI
BATERIJSKI SKLOP. in sledite tem korakom:

OPOMBA: Za podporo se obmite na servisni center EGO.
Jasno navedite: »Moja litij-ionska baterija je bila potopljen
v vodo.«

A OPOZORILO: Ne dotikajte se baterijskega sklopa
z golimi rokami. Nosite gumijaste rokavice in zas¢itna
ocala.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ali polnite
baterijskega sklopa. Vdor vode v baterijski sklop lahko
povzro¢i znatno nevamost pozara in eksplozije.

A OPOZORILO: Ne odpirajte ali poskodujte
baterijskega sklopa. Spro$ceni elektroliti so korozivni in
lahko poskodujejo oci ali koZo. Lahko so strupeni, ¢e jih
zauZijete.

A OPOZORILO: Ne stresajte, nagibajte ali sunkovito
udarjajte baterij. Zaradi tresenja lahko pride do notranjih
kratkih stikov.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte vrocine. Za susenje
baterijskega sklopa NIKOLI ne uporabljajte susilnika
za lase, pecice ali grelnika. Vrocina lahko sprozi »toplotni
pobeg«, samovzdrzevan pozar, ki ga ni mogoce enostavno
pogasiti.

A OPOZORILO: Baterije ne odstranite med

gospodinjske odpadke. Okvarjena litij-ionska baterija

je nevaren odpadek in jo je treba odstraniti v skladu z

veljavnimi zakoni in predpisi.

1. Baterijski sklop previdno poloZite v suho, ognjevarno
vedro ali zabojnik, Ce je na voljo.

2. Baterijski sklop postavite v dobro prezracen, negorljiv
prostor, stran od ljudi, hi$nih ljubljenckov in vsega, kar
lahko gori. Ne postavljajte ga na les, preprogo ali v
avto.

3. Zaradi varnosti je zelo priporocljivo, da baterijo
postavite v veliko vedro s SVEZO VODO in jo
POPOLNOMA POTOPITE za vec kot 24 ur. Tako
se celice popolnoma izpraznijo in jih lahko varno
odstranite v lokalnem odlagali$cu za baterije.

4. Baterijo morate odstraniti v skladu z lokalnimi
omejitvami za odstranjevanje baterij.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Vseh 5 LED-lu¢k sveti rdece,
ko baterijski sklop deluje.

= Baterijski sklop je prevro¢ ali prehladen.

= Ohladite ali ogrejte baterijski sklop,
dokler njegova temperatura ne
doseze temperaturnega obmocja
0d-17 °C do 67 °C.

Vseh 5 LED-luck utripa rdece,
ko baterijski sklop deluje.

Napolnjenost baterijskega sklopa je
nizka in skoraj prazna.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijskih sklopov ni mogoce
polniti ali prazniti.

Ko pritisnete in pridrzite gumb za
Vklop Sest sekund, vseh 5 LED-luck
izmenicno utripa zeleno in rdece, kar
pomeni, da je baterijski sklop okvarjen.

Za pomo¢ se obrnite na servisni
center EGO.

Cas delovanja popolnoma
napolnjenega baterijskega
sklopa se znatno skrajsa.

Ko pritisnete in pridrzite gumb za vklop
Sest sekund, vseh 5 LED-luck sveti

oranzno, kar pomeni, da je zmogljivost
baterije pod 40 % prvotne zmogljivosti.

Za pomo¢ se obrnite na servisni
center EGO.

Polnjenje baterijskega sklopa
se zmanj$a po daljSem asu
neaktivnosti (ve€ kot en
mesec).

Baterijski sklop je samodejno izvedel
samovzdrzevanje in tako omogocil
daljSo Zivljenjsko dobo izdelka.

Pred uporabo v celoti ponovno
napolnite baterijo.

Med skladis¢enjem postane
pokrov baterijskih sponk topel.
5 LED-luck utripa zeleno vsaki
dve sekundi.

Baterijski sklop se samodejno vzdrzuje,
da podalj$a svojo Zivljenjsko dobo.
LED-lucke izvajajo cikel, dokler se
samovzdrzevanje ne zakljuci.

To je normalno delovanje in ni
potrebno nobeno ukrepanje.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

I_!.J PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A ISPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A[SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §f {renginj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos {spejamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS® ir
 DEMESIO* ir isitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso neardykite; nekaitinkite virs 100 °C ir nedeginkite. Laikykite
akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje ir gamintojo pakuotéje, kol jis bus paruostas naudoti. Panaudotas baterijas
nedelsiant iSmeskite laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti {renginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

R Kad sumazinty susizalojimo pavoju, naudotojas
A spejimas del saugos I!JI_| privalo perskaityti naudojimo instrJLcijq.

DraudZiama iSmesti sudétines baterijas ir

(a(ba) akumuliatprius kartu su bulitilnémis .
E atliekomis, { ugnj ar vandens telkinius. Baterijas c € &is gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

| akumuliatorius reikia surinkti, perdirbti arba
utilizuoti aplinkai nekenksmingu badu, nes
juose yra li¢io jony akumuliatoriy.

Li-ion

EE Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas. \Y |tampa
=== Nuolatiné srove °C  Celsijaus laipsniai
Ah  Ampervalandé Baterijos kroviklis
. st " " Visada iSimkite sudéting baterija i$ gaminio,
g&'ﬁmii‘t%eﬂgﬁisgfer”q/ baterijos f@ﬂj [ kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba

gaminio nenaudojate.

<40

Saugokite sudétine baterijg / baterijos 2 Sudétinés baterijos jkrovimo aplinkos
elementus nuo vandens. =s¢ | temperatlira
IPX5  Apsauga nuo vandens sroviy. 9 Bluetooth®
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A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy.
Irenginys kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

ELEKTROSAUGA

= Saugokite jrenginj nuo lietaus ir drégnos aplinkos.
| irenginj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

= Naudokite tik toliau nurodytus jkroviklius:

CH2100E,

CH3200E,
|KROVIKLIAI CH5500E,

CH7000E,

CH7000E-T
SAKOTUVAS +
PRIJUNGIMO STOTELE | PCX1600E-H + PGX3000D
SAKOTUVAS+ISORINE | PGX1600E-H + PGX1400PB
BATERIJA PGX1600E-H + PGX2500PB

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

u |kraukite tik naudodami gamintojo nurodytus
ikroviklius. [krovikliu, kuris tinka vieno tipo baterijai,
ikraunant kitokio tipo baterijg gali kilti gaisras.
|renginius naudokite tik su jiems skirtomis
baterijomis. Naudojant kitokias baterijas gali kilti
suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama baterija turi bti laikoma atokiau nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkiis metaliniai
daiktai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. I3 baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Neardykite, neatidarykite ir nepjaustykite antriniy
elementy arba baterijy.

a—
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Saugokite baterijas ar jy elementus nuo karscio ar
ugnies. Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.
Pasiripinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy
elementy déZéje ar stalCiuje, kur tarp ju arba dél kity ten
esangiy metaliniy daikty gali {vykti trumpasis jungimas.
Neisimkite baterijos ar jos elemento i$ originalios
pakuotés, kol nereikia jy naudoti.
Saugokite baterijas ir jy elementus nuo mechaniniy
smugiy.
Skyscio i$ elemento nutekéjimo atveju saugokités,
kad jis nepatekty ant odos arba j akis. Jeigu taip
atsitiko, nuplaukite paZeistq vieta nuplauti dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités | gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, nei numatytas
naudoti su ta jranga.

Nenaudokite baterijy ar jy elementu, kuri néra skirti
naudoti su jranga.

Baterijoje nemaisykite skirtingos gamybos, talpos,
dydzio ar tipo elementy.

Laikykite baterijas ir elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prarijus baterija arba jos elementa bitina nedelsiant
kreiptis | gydytoja.

Visada pirkite jrangai tinkama baterijg arba jos
elementa.

Baterijas ir elementus laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

Jeigu baterijos ar elementy gnybtai yra purvini,
nuvalykite juos $variu sausu audeklu.

Prie$ naudojant antrinius elementus ir baterijas
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama ikroviklj ir
perskaitykite gamintojo instrukcijose ar jrangos vadove
pateiktus tinkamo {krovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas ar jy
elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad bty
pasiekta maksimali galia.

Antriniai elementai ir baterijos geriausia naSuma

I kia tada, kai yrar i normalioje
kambario temperatiiroje (20°C £ 5°C).

ISsaugokite originalia produkto dokumentacija ateiciai.
Baterijas arba jy elementus montuokite tik prietaise,
kuriam jie skirti.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis

56V ,ARC LITHIUM MAX™* 8,0AH BATERIJA — BA4480X
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= Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIURA

Vadovaukités nurodymais, pateiktais Sios
naudojimo instrukcijos techninés priezitiros
skyriuje. Naudojant neoriginalias dalis ar nesilaikant
techninés prieZidros nurodymy gali kilti elektros smagio
arba suzalojimo pavojus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
igalioto techninés priezitros centro specialistai.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

= Susipazinkite su jrenginiu. Atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija. Suzinokite apie jrenginio
paskirtj ir apribojimus, taip pat apie konkrecius
galimus pavojus, susijusius su juo. Laikantis Sios
taisyklés, sumazéja pavojus patirti elektros smagj,
sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.

Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jungti  elektros
lizda; jie visada yra darbinés biisenos. Saugokités
galimy pavojy netgi tuomet, kai jrankio su baterija
nenaudojate. Prie$ keisdami priedus baterijg visada
iSimkite. Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas
elektros smgio, gaisro ar sunkaus suzalojimo pavojus.

Nedékite jrenginiy su baterijomis ar baterijy Salia
ugnies ar karscio Saltinio. Taip sumazinsite sprogimo
ir galimo suzalojimo pavojy.

Nemeskite baterijy j ugnj. Baterijos elementai gali sprogti.
Susipazinkite su galiojanciais teises aktais, kuriuose gali
bti pateikti specialls atlieky tvarkymo nurodymai.
Nebandykite baterijos atidaryti arba pazeisti. ISbéges
elektrolitas sukelia korozijg ir gali pakenkti akims ar
odai. Prarijus jis gali apnuodyti.

Draudziama baterija traiSkyti, métyti arba gadinti.
Draudziama naudoti baterij ar jkroviklj, jei jie buvo
numesti arba stipriai sutrenkti. PaZeista baterija gali
sprogti. Numestg arba paZeistq baterija nedelsiant
iSmeskite tinkamu badu.

Baterijose susidaro vandenilio dujy, kurios gali
sprogti dél atsiradusio uzdegimo $altinio, pvz., dél
isiziebusios kontrolinés lemputés. Siekiant sumazinti
sunkiy suzalojimy rizika, niekada nenaudokite jokiy
bevieliy gaminiy prie atviros liepsnos. Sprogus baterijai
gali pasklisti nuolauzos ir cheminés medziagos. Jei taip
nutikty, tas vietas nedelsdami nuplaukite vandeniu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba Slapioje vietoje.
Laikantis Sios taisyklés sumazéja pavojus patirti elektros
smagj.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatorius turéty
bati jkraunamas vietoje, kurioje temperatiira yra

didesné nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jo
lauke arba transporto priemonése.

Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiiros
salygomis gali iSteketi baterijos skystis. Jei skystis
patenka ant jisy odos, nedelsiant gerai nuplaukite
muilinu vandeniu, o tada neutralizuokite citrinos sultimis
arba actu. Jei skystis patenka | akis, skalaukite jas
$variu vandeniu maziausiai 10 minuciy, tada nedelsiant
kreipkités | gydytoja. Laikantis Sios taisyklés sumazéja
pavojus sunkiai susizaloti.

Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenkti,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Baterijg gali keisti tik kvalifikuotas remonto
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uztikrinta baterijos sauga.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos.
Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti gaisro,
sprogimo ar suzalojimo pavoju.

Baterijos negalima deginti ar kaitinti. Baterijg deginant
ar jkaitinus vir$ 130 °C ji gali sprogti.

Laikykités visy {krovimo nurodymy ir nekraukite
baterijos, jei temperatdra neatitinka nurodytos
instrukcijose. PrieSingu atveju galite sugadinti sudétine
baterijg ar net sukelti gaisra.

Nemodifikuokite ir nebandykite taisyti baterijos, iSskyrus
atvejus, kurie nurodyti Sioje naudojimo ir priezidros
instrukcijoje.

Pasilikite Sias instrukcijas. Daznai jg paskaitykite
ir panaudokite ja apmokyti kitiems asmenims,

kurie gali naudoti jrenginj. Jei kam nors skolinate §j
irenginj, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

56 V=== 8,0 Ah Li-ion

Baterija A

(licio jony)
Baterijos Zyméjimas 14INR22/70-2
Vardiné jtampa 50,4 V===

Rekomenduojama ikrovimo NUO 5 °C IKI 40 °C

temperatlra

Rekomen_duqama laikymo NUO 10 °C IKI 26 °C
temperattra

Svoris 3kg
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APRASYMAS

PAZINKITE SAVO SUDETINE BATERIJA (A pav.)
1. Maitinimo mygtukas (,Bluetooth® mygtukas)

2. |krovos matuoklis su 5 LED lemputémis

3. Ausinimo oro anga

4. Baterijos gnybtai

JKROVOS MATUOKLIS SU 5 LED LEMPUTEMIS
Silicio jony sudétiné baterija turi jkrovos matuoklj su 5 LED
lemputémis. Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka ir

ikrovos matuoklis 10 sekundziy rodys baterijos jkrovos lygi
arba darbine bukle.

IKROVOS BATERIJOS [KROVOS LYGIS /
MATUOKLIS SUS |1\ RRINE BUSENA
LED LEMPUTEMIS
Visos
D 5LED )
j JGTPUIES | lkrauta nuo 80 % ki 100 %
Sviecia
Zaliai
4LED
R |lemputés
¥4 [nuolat [krauta nuo 60 % iki 80 %
$viecia
zaliai
3LED
R |lemputés
(@Y |nuolat | krauta nuo 40 % iki 60 %
Sviecia
zaliai
2LED
R |lemputés
@l nuolat [krauta nuo 20 % iki 40 %
Svietia
zaliai
1LED
f\_ lemputé
&) |nuolat [krauta nuo 10 % iki 20 %
Sviecia
zaliai
-, [1LED
@GNS 5
K‘,\_) Iieyrggiute |krauta maziau nei 10 %
raudonai
. |Visos 3
‘@~ |5LED Zemas {krovimo lygis. Sudétine
" lemputés | baterija beveik i$sikrovusi ir jg
<7 |Zybsi reikia nedelsiant jkrauti.
raudonai

=60

_ \S/'EE% Sudétiné baterija pernelyg {kaitusi
Y '3 lemoutes | &7 atSalusi. Atvésinkite arba
@, nu ofat pasildykite sudétine baterija, kol
Sviedia jos temperatira pasieks -17 °C -
raudonai 67 °C temperatira.
Automatiskai jsijungia sudétinés
Visos baterijos savaiminés techninés
5LED priezitrros funkcija, kad baty
lemputés | pratesta jos eksploatavimo
Zybsi Zaliai | trukmé. Visy 5 LED indikatoriy
kas dvi Svietimo ciklas kartojasi,
sekundes. | savaiminés techninés priezitros
procedra uzbaigiama.
Visos 3 sekundes palaikykite nuspaude
5LED ,Bluetooth® mygtuka, tada
lemputés | palaukite, kol sudétiné baterija
Zybsi prisijungs. Susiejimo metu visi 5
mélynai Sviesos diodai Zybsés mélynai.
Visos
™ I5er|;1Elatés Prijungus sudéting baterijg prie
@ nuo?at mobiliojo [re.ngi.nio, visosl5 LED
Svietia lemputés Sviecia mélynai.
mélynai
BATERIJOS APSAUGA

Baterijos grandiné apsaugo sudétines baterijas nuo
ekstremaliy temperatiros, pernelyg didelio isikrovimo ir
ikrovimo salygu. Tam, kad baterija baty apsaugota nuo
Zalos ir biity pratesta jos naudojimo trukmé, sudétinés
baterijos grandiné iSjungs sudétine baterija, jei jvyks
perkrova arba jei naudojimo metu per smarkiai pakils
temperatra. Tai gali atsitikti dél ypa¢ auksto rankio variklio
sukimo momento, jo jstrigimo ar uzgesimo. Kai sudétinés
baterijos darbiné temperatiira vir§ys 70°C, ji bus i§jungta,
o maitinimo indikatorius 10 s Zybsés raudona $viesa; ji vél
pradés jprastai veikti, kai temperattra nukris iki 67 °C.

Pastaba: Jei iki galo fkrovus sudétines baterijas jy veikimo
laikas yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi
baterijy eksploatavimo laikas ir jas reikia pakeisti.

EKSPLOATAVIMAS SALTU ORU

Si ligio jony sudeting baterija veiks optimaliai 10-26 °C
temperatroje. Kai sudétiné baterija labai $alta, pirmaja.
naudojimo minute ji gali pulsuoti‘, kad susilty. |dékite
sudétine baterija | jrankj ir naudokite jranki lengvu rezimu.

veiks normaliai.

Savidiagnostikos rezimas

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka ilgiau nei
Sesias sekundes. Baterija pradés savidiagnostikos rezima,
ir LED lemputé (-és) Svies mazdaug 10 sekundZiy.

56V ,ARC LITHIUM MAX™* 8,0AH BATERIJA — BA4480X
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|KROVOS BATERIJOS |KROVOS
MATUOK!.IS SU5LED |LYGIS / DARBINE
LEMPUTEMIS BUSENA

Visos 5 LED

Iemlputtes Baterijy blokas

nuoa veikiajprastai.

Sviecia

zaliai.

Visos 5, LED Sugedusi baterija. Baterijos

lemputés

negalima fkrauti arba

pakaltomis | it Kreipkites | EGO

m|rk5| zal|§| techninés priezitros centra.
ir raudonai.
Visos 5 LED
lemputés Baterijos talpa yra mazesné
nuolat nei 40 % pradinés talpos.
Sviecia Kreipkités { EGO techninés
oranzine priezidros centra.
spalva.

RYS$I0 TECHNOLOGIJA

Norédami gauti informacijos apie visus masy prijungtinius
gaminius ir paslaugas, skaitant prijungimo instrukcijas,
nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba apsilankykite
svetainéje www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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KADA |KRAUTI SUDETINE BATERIJA

Pastaba: Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos dalinai
ikrautos. Prie§ naudodami pirma karta, sudétine baterijq iki
galo jkraukite.

Pastaba: Siose sudétinése baterijose diegta pazangi
savaiminés techninés priezidros funkcija, padedanti
pratesti baterijos naudojimo trukme. Atsizvelgiant |
baterijos jkrova, po ménesio saugojimo automatiskai
isijungs savaiminés iSkrovos rezimas. Po Sios automatinés
priezilros, sudétinés baterijos pereis | pristabdytosios
veiksenos rezima ir iSlaikys 30 % savo {krovos. Laikant
vieng ménesj ar ilgiau, prie$ kita naudojima visiskai
ikraukite baterija. Néra reikalo pries jkrovima iki galo
iSkrauti sudétiniy baterijy. Licio jony baterijg galima {krauti
bet kuriuo metu. Joje neveiks,atminties* efektas, jei bus
pradéta jkrauti tik po dalinio i$sikrovimo. Naudodami 5
LED lempuciy indikatoriy nustatykite, kada reikia jkrauti
sudétine baterija.

SUDETINES BATERIJOS |[KROVIMAS

Vadovaukités EGO kroviklio naudojimo instrukcijoje
pateiktais nurodymais.

KAIP |DETI IR ISIMTI SUDETINES BATERIJAS

Vadovaukités atitinkamo EGO produkto naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

TECHNINE PRIEZIRA

A [SPEJIMAS: Kad iSvengtuméte rimty suzalojimy,
prie$ valydami arba vykdydami bet kokius techninés
priezilros darbus visada atjunkite visus prietaisus ir
iSimkite sudétine baterija.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairtis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan.
nuvalykite $variu skuduréliu.

A[SPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant ju
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai, skvarbi
alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali sugadinti,
susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro, suzalojimo
ir gaminio sugadinimo rizika dél trumpojo jungimo, niekada
nemerkite jrenginio, akumuliatoriy bloko ar jkroviklio | skystj
ir neleiskite skysciui teketi | juy vidy. Esdinantys arba laidas
skysciai, pavyzdZiui, jaros vanduo, kai kurios pramoninés
cheminés medziagos, balikliai arba gaminiai su jais ir pan.,
gali sukelti trumpaji jungima.

SUDETINES BATERIJOS PRIEZIURA

Sudeétinés baterijos surenkamos i$ perkraunamy licio
jony baterijy. Naudojimo trukmé po kiekvieno {krovimo
priklausys nuo darbo pobtdzio.

Baterijos sukurtos siekiant uZztikrinti maksimalig,

eksploatavimo trukme be trikiy. Kaip ir visos baterijos, jos

irgi susidéves.

Neardykite sudétiniy baterijy ir nebandykite baterijy

pakeisti. Tvarkant baterijas, ypa¢ kai dévimi Ziedai ir

papuosalai, galima sunkiai nusideginti.

Norédami uztikrinti ilgiausia {manoma baterijy,

eksploatavimo trukme, perskaitykite naudojimo instrukcija,

kad suprastuméte ju veikima.

= Patartina atjungti jkroviklj ir nuimti li¢io jony sudéting
baterija, kai ji nenaudojama.

Li¢io-jony akumuliatoriaus sandéliavimas ilgiau nei
30 dieny:

Laikykite licio jony akumuliatoriy ne aukstesnéje kaip 26 °C
temperatdroje, sausoje vietoje.
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= Sandéliuojant li¢io jony akumuliatoriaus {krovos lygis turi
biti 30-50 %.

= Kas Sesis sandéliavimo ménesius licio jony
akumuliatorius turi bati visiskai kraunamas.

= |3oré gali bati valoma audiniu ar mink$tu nemetaliniu
Sepetéliu.

APLINKOS APSAUGA

DraudZiama i8mesti baterijy jkroviklj ir
baterijas ar jkraunamas baterijas kartu su
buitinémis atliekomis.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
Li-ion direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros ir elektronikos jranga ir
nenaudojamos ar sugede sudétinés baterijos
ir (ar) baterijos turi bati surenkamos atskirai ir
utilizuojamos aplinkai nekenkianciu badu.
Dél galimy perdirbimo ir (arba) $alinimo
bidy pasitarkite su vietos atlieky tvarkymo
institucija.
A ISPEJIMAS: Pries ismesdami arba atiduodami
perdirbti iSimta akumuliatoriy, apvyniokite jo gnybtus
tvirta lipnia juosta. Akumuliatoriaus nebandykite lauzyti ar
ardyti ir neisimkite jokiy jos daliy. Licio jony baterijas reikia
atiduoti perdirbti arba tinkamai utilizuoti. Be to, baterijos
gnybty niekada nelieskite metaliniais daiktais ir (ar) kiino
dalimis, nes galite sukelti trumpajj jungima. Saugokite
nuo vaiky. Nesilaikant Siy jspejimy galima sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti.

AKUMULIATORIY BLOKAS SUSLAPO ARBA
PANARDINTAS | VANDEN]

Jei akumuliatoriy bloka jmetéte | vandenj arba |

ji pateko didelis vandens kiekis, NUTRAUKITE
AKUMULIATORIAUS BLOKO NAUDOJIMA ir atlikite
Siuos veiksmus:

PASTABA: Dél pagalbos kreipkités | EGO Klienty
aptarnavimo centra. Aiskiai nurodykite: ,Mano li¢io jony
akumuliatoriy blokas buvo panardintas | vandenj.“
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A |SPEJIMAS: Nelieskite akumuliatoriy bloko
plikomis rankomis. Mavékite gumines pirstines ir
apsauginius akinius.

A |SPEJIMAS: Nenaudokite ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko. | akumuliatoriy blokg patekes
vanduo sukels didelj gaisro ir sprogimo pavojy.

A [SPEJIMAS: Neatidarykite ir negadinkite
akumuliatoriy bloko. I$béges elektrolitas sukelia korozijg
ir gali pakenkti akims ar odai. Prarijus jis gali apnuodyti.

A [SPEJIMAS: Nekratykite, nekreipkite ir nekratykite
akumuliatoriy bloko. MaiSymas gali sukelti vidinius
frumpuosius jungimus.

A |SPEJIMAS: Nenaudokite kaitros. NIEKADA
nenaudokite plauky dziovintuvo, orkaités ar Sildytuvo
akumuliatoriy blokui dziovinti. Karstis gali sukelti terminj
bégima" - savaime iSsilaikant] gaisra, kurio negalima
lengvai uZgesinti.

A ISPEJIMAS: Neismeskite baterijos j buitines

atliekas. PaZeista li¢io jony baterija yra pavojingos

atliekos ir turi bati utilizuota pagal galiojanius istatymus ir

reglamentus.

1. Atsargiai {dékite akumuliatoriy | sausa, ugniai atspary,
kibira arba Siuksliadéze, jei tokia yra.

2. Baterijy bloka laikykite gerai védinamoje, nedegioje
vietoje, atokiau nuo zmoniy, augintiniy ir bet ko,
kas gali degti. Nedékite jo ant medzio, kilimo ar
automobilyje.

3. Saugumo sumetimais primygtinai
rekomenduojama akumuliatoriy jdéti j didelj kibira
su SVARIU VANDENIU ir VISISKAI PANARDINTI
akumuliatoriy ilgiau nei 24 valandoms. Dél to
elementai visidkai iSsikraus viduje ir juos bus saugu
utilizuoti vietiniame akumuliatoriy sandélyje.

4. Baterija turite iSmesti laikydamiesi vietiniy baterijy
imetimo apribojimy.
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TRIKE1Y SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Kai akumuliatoriy blokas
veikia, visi 5 LED 8viecia
raudonai.

Sudétiné baterija pernelyg ikaitusi ar
atdalusi.

= Atvésinkite arba pasildykite
sudétine baterija, kol jos
temperatra pasieks -17 °C - 67
°C temperatdra.

Kai akumuliatoriy blokas
veikia, visi 5 LED zybsi
raudonai.

Baterijos jkrova zema ir beveik iSsekusi.

|kraukite sudétine baterija.

Baterijy bloko negalima ikrauti
arba iskrauti.

Paspaudus ir palaikius maitinimo
mygtuka Sesias sekundes, visi 5 LED
pakaitomis zybsi Zaliai ir raudonai, o tai
rei$kia, kad akumuliatoriy blokas yra
sugedes.

Dél pagalbos kreipkités | EGO
klienty aptarnavimo centra.

Visikai jkrauto akumuliatori-
aus veikimo laikas gerokai
sutrumpéja.

Paspaudus ir palaikius maitinimo
mygtuka $esias sekundes, visi 5 LED
ima $viesti oranzine spalva, o tai
reiSkia, kad akumuliatoriaus talpa yra
mazesné nei 40 % pradinés talpos.

Dél pagalbos kreipkités | EGO
klienty aptarnavimo centra.

Nenaudojant sudétinés bateri-
jos ilgiau nei vieng ménesj jos
ikrovos lygis sumazéja.

Automatiskai jsijungia sudétinés
baterijos savaiminés techninés
priezitros funkcija, kad baty pratesta
jos eksploatavimo trukmé.

Pie§ naudodami sudéting baterijg ja
visiSkai fkraukite.

Baterijos galinis dangtelis
susyla laikymo metu. 5 LED
2zybsi Zaliai kas dvi sekundes.

Automatiskai jsijungia sudétinés
baterijos savaiminés techninés
priezitros funkcija, kad baty pratesta
jos eksploatavimo trukme. LED
indikatoriy Svietimo ciklas kartojasi,
savaiminés techninés priezitros
procedra uzbaigiama.

Tai jprastas veikimas; nereikia jokiy
veiksmy.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!
|!__I_| 1IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU
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A\ BRIDINAJUNS: Lai garant&tu drodu un uzticamu iekartas darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa

specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

Drogibas apzim&jumi ir paredzéti, lai pievérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraudgjumiem. Pievérsiet uzmanibu
droSibas apziméjumiem un to skaidrojumiem un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumi un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu

Tsteno$anu.

A BRIDINAJUMS: Pirms §is instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI", ,BRIDINAJUMS" un
LUZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/

vai smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS: Ugunsbistamibas un apdedzina$anas risks. Neizjauciet, nededziniet vai nekarsjiet temperatira
virs 100 °C. Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bérniem neaizsniedzama vieta, lidz bridim, kad to ir
paredzéts izmantot. Lietotus akumulatorus nekavéjoties utilizéjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem par atkritumiem vai

otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspus ir paraditi un aprakstiti drodibas apzim&jumi, kas var bat noraditi uz §1 izstradajuma. Pirms iekartas
salikSanas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par iekartu.

A Drosibas bridinajums

Neizmetiet akumulatoru blokus/akumulatorus

sadzives atkritumos, ugunT vai adenf.
E Akumulatoru bloki/baterijas jasavac,

LHon 10 tajos ir ieklauts lifja jonu akumulators.

UK Sis izstradajums atbilst piemérojamiem
CRA Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.

=== Lidzstrava

Ah  Ampérstundas

Nepaklaujiet akumulatoru bloku/akumulatora
elementus uguns iedarbibai

Nepaklaujiet akumulatoru bloku/akumulatora
elementus Gdens iedarbibai

IPX5  Aizsardziba pret idens striklam

japarstrada vai jaiznicina videi draudziga veida,

II Lai mazinatu traumu gti$anas bistambu,
I | lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Sis |zstrada1ums atbilst piemérojamam EK
direktivam.

\Y Spriegums
°C  Celsijs

Akumulatora ladatajs

Vienmér iznemiet akumulatoru bloku no

7@@“ = produkta, ja tiek veikta detalu izjauk$ana,

regulé$anas vai tifisanas darbi, ka arf tad, kad
produkts netiek lietots.

Apkartgjas vides temperatira akumulatoru
bloka uzlades laika

Hrs

,, Bluetooth®
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A\ BRIDINAJUMS: Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéroSana var izraistt elektriskas stravas triecienu,
aizdeganos un/vai smagus savainojumus.

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet masinas eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u klatbatné.
Masinas var radit dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

Nepaklaujiet ierices lietum vai mitriem apstakliem.
Udens iekl03ana iericé palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Lietojiet tikai ar zemak noraditajam uzlades iericém:

- CH2100E, CH3200E, CHS500E,
LADETAJ CHT000E, CHT000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
HUB+JAUDAS PGX1600E-H + PGX1400PB
BLOKS PGX1600E-H + PGX2500PB

AR AKUMULATORU DARBINAMAS MASINAS
LIETOSANA UN KOPSANA

138

Veiciet uzladi tikai ar tiem ladétajiem, kurus ir
noradijis razotajs. Ladetajs, kas paredzéts lietodanai
tikai ar viena veida akumulatoru, var izraistt ugunsgréku,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tai paredzétiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatora lieto$ana var
radit traumu gasanas un aizdegsanas risku.

Kad akumulators netiek lietots, turiet to talak

no citiem metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém
vai citiem maziem metala priekSmetiem, kas varétu
savienot vienu spaili ar otru. Akumulatora spailu
Tssavienojums var izraistt apdegumus vai ugunsgréku.
Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nok|ist uz adas, skalojiet to ar Gdeni.
Ja skidrums nok|iist acis, papildus meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izplistoSais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Neizjauciet, neatveriet un nesaplésiet sekundaros
elementus vai akumulatorus.

Sargiet el tus vai ak us no k

uguns. Neuzglabajiet tieSos saules staros.

un

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslégumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kasté
vai atvilktng, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar
otru vai izveidot Tsslégumu ar citu metala priekSmetu
starpniecibu.

Neiznemiet elementu vai akumulatoru no ta
originala iepakojuma, lidz bridim, kad to ir planots
izmantot.

Nepak|aujiet elementus vai akumulatorus
mehaniskam triecienam.

Gadijuma, ja el ir vérojama
nelaujiet Skidrumam nonakt saskaré ar adu vai
acim. Ja esat saskaries ar Skidrumu, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu idens daudzumu un vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

Ind.

Neizmantojiet citu uzlades ierici, ka vien to, kas ir
pasi paredzéts lietoSanai kopa ar $o aprikojumu.
Neizmantojiet elementus vai akumulatorus, kas nav
paredzéti lietoSanai kopa ar $o aprikojumu.
Neizmantojiet iericé atskirigu razotaju, jaudas,
izmeéra vai tipa akumulatorus.

Uzglabajiet elementus un akumulatorus bérniem
neaizsniedzama vieta.

Ja kads elements vai akumulators ir ticis norits,
nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Aprikojumam vienmér iegadajieties pareizo
elementu vai akumulatoru.

Gadajiet, lai elementi un akumulatori bitu tiri un
sausi.

Ja elementu vai akumulatoru spailes klust nefiras,
noslaukiet tas ar tiru, sausu draninu.

Sekundarie elementi un akumulatori pirms
lietoSanas ir jauzlade. Lai ierici uzladétu pareizi,
vienmér izmantojiet pareizo ladétaju un izlasiet razotaja
noradijumus vai aprikojuma rokasgramatu.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to uzlades
iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja elementi vai akumulatori ir tikusi ilgstosi
uzglabati, var gadities, ka, lai tiktu sasniegta to

ksimala veikt tos ir uzladet
un izladét vairakas reizes.
Sekundaro el un akumulatoru maksimala

veiktspéja tiek sasniegta, ja tie tiek lietoti normala
istabas temperatiira (20 °C £ 5 °C).

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai
parlasisanai.

Lietojiet elementu vai akumulatoru tikai ta sakotnéji
paredzétajam lietojumam.
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= Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

u Utilizéjiet atbilstosi.
SERVISS

= Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas noraditas sis
rokasgramatas nodala ,,Apkope”. Neapstiprinatu dalu
izmanto$anas vai apkopes instrukciju neievérosanas
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciena vai
traumu ga$anas risks.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

lepazistiet savu masinu. Uzmanigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Apgustiet ierices lietoSanas veidus
un ierobezojumus, ka ari specifiskos iespéjamos
apdraudéjumus, kas saistiti ar to. ST noteikuma
ievéro$ana samazinas elektriskas stravas trieciena,
ugunsgréka vai nopietnu traumu risku.

Akumulatora ierices nav japieslédz elektrotiklam;
tapéc tas vienmér ir darba kartiba. Esiet informéti par
iesp&jamiem apdraudéjumiem, ja nelietojat akumulatora
ierici. Pirms piederumu mainiSanas vienmér nonemiet
akumulatoru. levérojot S0 noteikumu, mazinas
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka vai nopietnu
miesas bojajumu gasanas risks.

Nenovietojiet ar akumulatoru darbinamas masinas
vai akumulatoru uguns vai siltuma tuvuma. Sadi
iespéjams mazinat eksplozijas un iesp&jamu traumu
gusanas risku.

Nemetiet akumulatorus uguni. Akumulatora elementi
var uzspragt. Ipadus noradijumus par atbilstogu
atbrivoSanos no akumulatoriem meklgjiet vietgjos
normativos.

Neatveriet un nebojajiet akumulatoru. Elektrolits, kas
izplust, ir korozivs un var radit acu un adas bojajumus.
Norijot var bt toksisks.

Nedrikst saspiest, nomest vai sabojat akumulatoru.
Nelietojiet akumulatoru vai ladétaju, ja tas bija nokritis
zemé vai paklauts asam triecienam. Bojats akumulators
var uzspragt. Nokritis vai bojats akumulators ir
nekaveéjoties atbilstosi jautilizé.

Baterijas izdala iidenraza gazi un var eksplodét
aizdegSanas avota, pieméram, pilotliesmas,
klatbutné. Lai samazinatu nopietnu miesas bojajumu
risku, nekad nelietojiet bezvada izstradajumus atklatas
liesmas klatbatné. Eksplodéjis akumulators var izsviest
atlizas un kimikalijas. Nonakot ar tam saskarg, talit
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Neuzladegjiet aku ru mitros af |os vai vieta.
So noteikumu ievéro$ana mazina elektriskas stravas
trieciena risku.

skalojiet ar Gdeni.

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, uzladgjiet
akumulatoru vieta, kur temperatiira ir augstaka par
5 °C un zemaka par 40 °C. Neuzglabajiet to arpus
telpam vai transportiidzekli.

Lietojot ekstremala veida vai ekstremala
temperatira, akumulatora var rasties nopliide.

Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet to ar ziepém un Gdeni, péc tam neitralizéjiet
skarto vietu ar citrona sulu vai etiki. Ja Skidrums noklast
acis, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes,

péc tam nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas
palidzibas. levérojot S0 noteikumu, samazinasies risks
gt smagus miesas bojajumus.

Nelaujiet benzinam, e||am, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detajam. Sis vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

Akumulatoram remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata akumulatora
ekspluatacijas drosiba.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru. Bojatu
vai parveidotu akumulatoru izmanto$ana var radit
neparedzamus apstaklus, kas rada aizdegs$anas,
spradziena vai traumas gtiSanas draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru liesmam vai parak augstai
temperatirai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira
virs 130 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un neuzladgjiet
akumulatoru arpus instrukcijas noraditajam
temperatiras vértibam. Ja ierice tiek uzladéta nepareizi
vai tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

Neméginiet parveidot vai salabot akumulatoru, iznemot
gadijumus, kas noraditi lietoSanas un apkopes
noradijumos.

Saglabajiet So noradijumus. Izlasiet un izmantojiet So
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto

S0 instrumentu. Ja jds $o instrumentu aizdodat kadai citai
personai, aizdodiet arf $o rokasgramatu, lai nepielautu, ka
izstradajums tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no
iespéjamam traumam.

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKUMULATORS - BA4480X

139




=60

SPH:IHKM:I‘IAS Visas 5 Akumulatora bloks ir parak karsts
LED deg vai parak auksts. Atdzesgjiet
p— — A . | vai sasildiet akumulatoru bloku,
Akumulators 96 V==8,0 Ah liija 2:5;’;?”“' [idz ta temperatiira sasniedz
jonu akumulators Krasa -17 °C-67 °C temperatiiras
Akumulatora apziméjums 14INR22/70-2 diapazonu.
Nominalais spriegums 504 V== Visas 5 LED | Akumulatora bloks automatiski
leteicama uzlades t ta °C40 ° £ |mirgo zala | veic paSapkopi, lai pagarinatu
e efcam;_a v adeiempera ira | 5°C-40°C \‘@\' krasa ik ta kalposanas laiku. Visas 5
leteicama uzglabasanas 10°C-26 °C pécdivam | LED darbosies $aja cikla, lidz
temperatira sekundeém. | padapkalposanas bis pabeigta.
Svars 3kg Nospiediet Bluetooth® pogu
) un turiet to nospiestu 3
APRAKSTS \rﬂﬁaz iitﬁED sekundes, p&c tam pagaidiet,

_ = | régé lidz akumulators izveido
PAZISTIET SAVU AKUMULATORU BLOKU (A att.) savienojumu. Parosanas laika
1. Barosanas poga (Bluetooth® poga) visas 5 LED mirgos zila krasa.
2. 5LED deguielas indikators & \I_/Ilfs[a)sdg Kad akumulators ir pievienots
3. DzeséSanas gaisa pieslégvieta (@ e értrgukti mobilajai iericei, visas 5 LED
4. Akumulatora kontakti zile'?krésé degs nepartraukti zila krasa.

n ARBW A AKUMULATORA AIZSARDZIBA

5 LED DEGVIELAS INDIKATORS

Sim litija jonu akumulatora blokam ir 5 LED uzlades
indikators. Tsi nospiediet iesléganas/izslégsanas pogu, un
LED uzlades méritajs 10 sekundes paradis akumulatora
uzlades [imeni vai darba stavokli.

5LED DEGVIELAS |AKUMULATORA UZLADES
INDIKATORS LIMENIS / DARBIBAS STATUSS
Visas 5

LED deg
nepartraukti
zala krasa

Uzlades limenis 80% lidz 100%

4 LED deg
nepartraukti
zala krasa

Uzlades limenis 60% lidz 80%

3 LED deg
nepartraukti
zala krasa

Uzlades limenis 40% lidz 60%

2 LED deg
nepartraukti
zala krasa

Uzlades limenis 20% lidz 40%

1 LED deg
nepartraukti
zala krasa

Uzlades limenis 10% lidz 20%

|1 LED mirgo
sarkana
krasa

Uzlades limenis zem 10%

Visas 5
LED mirgo
sarkana
krasa

Zems uzlades imenis.
Akumulatoru bloks ir gandriz
izladgjies, un to ir nekavejoties
jauzlade.

Akumulatora elektriska shéma pasarga akumulatoru
bloku no ekstremalam temperattram, parlieku dzilu
izladi, ka arf parmérigu uzladi. Ja tiek konstatéta
akumulatoru bloka parmériga uzlade vai lietoSanas laika
parmérigi paaugstinas temperatira, elekiriska shéma
izsledz akumulatoru bloku, lai pasargatu akumulatoru no
bojajumiem, ka arT paildzinatu ta kalposanas laiku. Tas
apstasanas situacijas. Akumulatora bloks izslégsies, LED
indikatoram 10 sekundes iedegoties sarkana krasa, kad
ta darba temperatra parsniegs 70 °C, un atsaks normalu
darbibu, kad ta atgriezisies 67 °C.

Piezime. Ja akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts, bet
ta darbibas laiks ir ievérojami saisinajies, tas norada, ka
akumulatoru kalpo$anas laiks tuvojas beigam un tie ir
janomaina.

DARBIBA AUKSTA LAIKA

Sis litija jonu akumulators nodroinas optimalu veiktspgju
temperatira no 10 °C lidz 26 °C. Kad akumulators ir

|oti auksts, pirmaja lietoSanas mindté tas var ,pulsét’, lai
sasilditos. Uzstadiet akumulatora bloku uz instrumenta

un izmantojiet instrumentu viegla rezima. Péc aptuveni
vienas mindites akumulatoru bloks bis uzsilis un darbosies
normali.

Pasdiagnostikas rezims

Nospiediet un seSas sekundes turiet ieslégsanas/
izslégSanas pogu. Akumulators parslégsies
paddiagnostikas rezima, un LED indikators(-i) degs
aptuveni 10 sekundes.
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5 LED DEGVIELAS AKU-M ULATPRA
INDIKATORS UZLADES LIMENIS /
DARBIBAS STATUSS
Visas 5
LED deg Akumulatora bloks darbojas
nepartraukti | pareizi.
zala krasa.
Visas 5 LED | Bojats akumulators.

parmainus | Akumulatoru nevar
mirgo zala | uzladét vai izladet. Ladzu,
un sarkana | sazinieties ar EGO servisa
krasa. centru.
Visas 5 Akumulatora ietilptba

V. LEDdeg | irmazaka par 40% no

i]@\i nepartraukti | sakotnajas ietilpibas. Ludzu,

= oranza sazinieties ar EGO servisa
krasa. centru.
KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegttu informaciju vai sanemtu mdsu savienojamo
izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, lidzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

25
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KAD VEIKT AKUMULATORA BLOKA UZLADI

Piezime. Sis litija jonu akumulatoru bloks tiek piegadats
daléji uzladéts. Pirms to pirmreizéjas lieto$anas uzladéjiet
akumulatoru bloku pilntba.

Piezime. Sis akumulatoru bloks ir aprikots ar novatorisku
padapkopes funkciju, kas paildzina ta kalposanas

laiku. Ja akumulatoru bloks netiek lietots ilgak par
ménesi, tad, atkariba no akumulatora uzlades limena,

$1 funkcija automatiski veic akumulatora pasizladi.

Péc §is paSapkopes procediras akumulatoru bloks
parslédzas miega rezima un saglaba 30% uzlades
[Tmeni. Ja akumulators tiek uzglabats ilgak par ménesi,
pirms lieto$anas pilniba uzladgjiet to. Pirms uzlades nav
nepiecie$ams pilniba iztukSot akumulatoru. Litija jonu
akumulatoru iesp&jams uzladét jebkura laika un tam
neizstradajas ,atmina’, ja tas tiek uzladéts tikai péc daléjas
izlades. Izmantojiet 5 LED indikatoru, lai noteiktu, kad
akumulators ir jauzlade.

a—
=60
R
KA UZLADET AKUMULATORU BLOKU

Izpildiet EGO |adétaja lietotaja rokasgramata sniegtos
noradijumus.

KA PIEVIENOT UN ATVIENOT AKUMULATORU
BLOKU

levérojiet noradijumus, kas ieklauti konkréta EGO produkta
lietotaja rokasgramata.

A\ BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, tiianas vai apkopes laika vienmér atvienojiet
visas ierices un iznemiet akumulatoru no ierices.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nelaujiet bremzu kidrumiem,
benzinam, naftas produktiem, iestico$am ellam utt. nonakt
saskaré ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var radit
bojajumus, ka arf mazinat plastmasas detalu izturtbu vai
iznicinat tas, ka rezultata varat gat smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka, miesas
bojajumu un produkta bojajumu risku Tssavienojuma

dél, nekad neiegremdéjiet ierici, akumulatoru bloku vai
ladetaju Skidruma un nelaujiet Skidrumam iepldst tajos.
Tssavienojumu var izraistt korozivi vai vaditspéjigi kidrumi,
pieméram, jaras tdens, noteiktas rapnieciskas kimikalijas
un balinataji vai balinatajus saturosi produkti utt.

AKUMULATORA BLOKA APKOPE

Akumulatoru bloks ir aprikots ar atkartoti uzladejamiem
litija jonu akumulatoriem. Lieto$anas ilgums péc katras
uzlades reizes ir atkarigs no paveikta darba veida.

Sie akumulatori ir paredzéti maksimali nevainojamai
ekspluatacijai. Ka ikviens akumulators, tie péc kada laika
nolietosies.

Neizjauciet akumulatoru bloku, méginot nomainit

akumulatorus. Darbojoties ar akumulatoriem, it ipasi, ja

tiek nésati gredzeni vai rotaslietas, iespgjams gut smagus

apdegumus.

Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgak, izlasiet un izprotiet

lietotaja rokasgramatu.

= leteicams atvienot uzlades ierici no elektrotikla un
iznemt litija jonu akumulatoru bloku, ja ta netiek lietota.
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Ja litija jonu akumulatoru bloks tiek uzglabats ilgak

par 30 dienam:

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru vieta, kur temperatira ir
zemaka par 26 °C un kur nav mitruma.

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru 30-50% uzladéta
stavoklt.

Ik péc sesiem uzglabasanas ménesiem pilntba
uzladgjiet litija jonu akumulatoru bloku.

Ta arpusi var notirit, izmantojot draninu vai mikstu,
nemetalisku suku.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet ladétaju un baterijas/akumulatorus
saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktivu Nr. 2012/19/ES, ka arf Direktivu

Nr. 2006/66/EK nederigas elektriskas un
elektroniskas iekartas un bojati vai izmantoti
akumulatori/baterijas jasavac atseviski un
jautilize videi nekaitiga veida.

Li-ion

Lai iegatu informaciju par otrreizéjas
parstrades un/vai utilizéSanas iespéjam,
sazinieties ar vietgjo par atkritumu
apsaimniekoSanu atbildigo varas iestadi.

A\ BRIDINAJUMS: Péc akumulatoru bloka iznemsanas,
lai to utilizétu vai nodotu atkartotai parstradei, parklajiet
akumulatoru bloka spailes ar izturigu limlenti. Neméginiet
iznicinat vai izjaukt akumulatoru bloku vai iznemt kadu no
ta sastavdalam. Litija jonu akumulatoru atkartota parstrade
vai utilizé$ana ir javeic pareizi. Tapat nekad nepieskarieties
spailém ar metaliskiem priekSmetiem un/vai kermena
dalam, jo tadéjadi iespéjams izveidot Tsslégumu. Sargajiet
no bérniem. Neievérojot $os bridinajumus, iesp&jams
izraisit ugunsgréku un/vai git nopietnas traumas.

AKUMULATORS KLUST SLAPJS VAI IEGREMDETS

Ja akumulators iekrit GdenT vai akumulatora nonak liels
Gdens daudzums, PARTRAUCIET AKUMULATORA
LIETOSANU un rikojieties $adi:

PIEZIME: sazinieties ar EGO servisa centru, lai sanemtu
atbalstu. Skaidri noradiet: "Mans litija jonu akumulators tika
iegremdéts adent."

A\ BRIDINAJUMS: nepieskarieties akumulatoram ar
kailam rokam. Valkajiet gumijas cimdus un aizsargbrilles.

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet un neuzladéjiet
akumulatoru. Udens, kas nonak akumulatora, radis
ievérojamu ugunsgréka un spradziena risku.

A\ BRIDINAJUMS: neatveriet un nekropojiet
akumulatoru. Elektrolits, kas izplast, ir korozivs un var
radit acu un adas bojajumus. Norijot var bat toksisks.

A\ BRIDINAJUMS: nekratiet, nenolieciet un
neievietojiet akumulatoru. Krati$ana var izraisit iek$gjus
Tssavienojumus.

A\ BRIDINAJUMS: nelistojiet siltumu. NEKAD
neizmantojiet fénu, cepeskrasni vai silditaju, lai zavétu
akumulatoru. Karstums var izraisit "termisko aizbégSanu’",
paSpietiekamu ugunsgréku, kuru nevar viegli nodzést.

A\ BRIDINAJUMS: neizmetiet akumulatoru sadzives

atkritumos. Bojats litija jonu akumulators ir bistami

atkritumi, un tas jaiznicina saskana ar spéka esoSajiem

normativajiem aktiem.

1. Uzmanigi ievietojiet akumulatoru sausa ugunsdro3a
spaini vai tvertng, ja tads ir pieejams.

Novietojiet akumulatoru labi védinama,
neuzliesmojosa vieta, prom no cilvékiem,
majdzivniekiem un jebka, kas var degt. Nelieciet to uz
koka, paklaja vai automasina.

Drosibas labad ir Joti ieteicams ievietot
akumulatoru liela Gidens spaini ar SVAIGU UDENI
un PILNIBA IEGREMDEJIET akumulatoru ilgak par
24 stundam. Tas izraisTs $Unu pilnigu ieksgjo izladi
un padarfs to drosu iznicinaSanu vietéja akumulatoru
novietné.

4. Akumulators ir jautilize, ievérojot vietgjos akumulatora
utilizacijas ierobeZojumus.
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BLEMU NOVERSANA

=60

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Visas 5 gaismas diodes spid
sarkana krasa, kad akumula-
tors darbojas.

= Akumulatora bloks ir parak karsts vai
parak auksts.

Atdzesgjiet vai sasildiet
akumulatoru bloku, I1dz ta
temperatira sasniedz -17 °C-67
°C temperatiras diapazonu.

Visas 5 gaismas diodes mirgo
sarkana krasa, kad akumula-
tors darbojas.

Akumulatora uzlade ir zema un gandriz
iztukSota.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru nevar uzladét vai
izladet.

Péc baro$anas pogas nospiesanas

un turé$anas sesas sekundes visas

5 gaismas diodes parmainus mirgo
zala un sarkana krasa, kas nozimé, ka
akumulatora bloks ir bojats.

Ladzu, sazinieties ar EGO servisa
centru, lai sanemtu palidzibu.

PilnTba uzladéta akumulatora
darbibas laiks ir ievérojami
samazinats.

Pé&c baroanas pogas nospieSanas
un turéSanas sesas sekundes visas
5 gaismas diodes spid oranza krasa,
kas nozimé, ka akumulatora ietilpiba
ir mazaka par 40% no sakotnéjas
ietilpibas.

Ladzu, sazinieties ar EGO servisa
centru, lai sanemtu palidzibu.

Ja akumulatoru bloks netiek
lietots ilgak par vienu ménesi,
ta uzlades limenis samazinas.

Akumulatoru bloks ir automatiski veicis
pasapkopi, lai pagarinatu kalpo$anas
ilgumu.

Pirms lieto$anas pilniba uzladejiet
akumulatoru bloku.

Uzglabasanas laika akumu-
latora gala vacins ir silts. 5
gaismas diodes mirgo zala
krasa ik péc divam sekundém.

Akumulatora bloks automatiski veic
paSapkopi, lai pagarinatu ta kalposanas
laiku. Gaismas diodes darbojas cikla,
lidz paSapkalpo$anas pabeigta.

Ta ir norméala darbiba; Nav
nepiecieSama nekada darbiba.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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Metéippaaon Tou TpwToTUTIOU TWV 03NYIWV XPRONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEL!
|!LJ!| AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHETH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va dlac@aNiaTei n aoaNeia kar n agiommiaTia, OAEG Ol EMOKEVEG TPETEN va
Sievepyolvral amo eEeIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv cUPROAWY AoQAAEITg Eival va 0ag ETTIOTCOUY TV TIPOTOXT O€ EVOEXOUEVOUG KIVDUVOUG. AauBdvete
uToyn kai e§oikelwdeiTe P Ta aUPPoAa aopdAelag ka TIg emegnyaEIg TTou Ta auvodeUouv. Ta aUpBoAa TpoeIdoToinang
amoé pova Toug Sev egaleipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg kar ol TTPOEIBOTIOINTEIG TIOU Trapéxouv dev UTToKaBIoToV Ta
evOedEIypEVa PETPA TTPOANYNG ATUXNHATWVY.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite 611 £xeTe SlaBaaer kal katavorael OAeG Tig 0dnyieg ao@aAelag aTo Tapov
eyxelpidio xpnong, ouptepiAapBavopévwy GAwv Twv cuppoAwy acpaheiag, 6Twg «KINAYNOZ», «TPOEIAOMOIHZH»
kal «MPOZOXHy, TpotoU xpnaipotroIoeTe auté To epyaleio. H un Tpnan 6Awv Twv TTapakaTw odnyIwv UTropei va
odnynael o€ nAekTpoTANgia, Tupkayid kai/f coBapd TPAuaTIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Tupkayidg Kai ykaupatwy. Na pnv amoguvappoloyeital, va pnv Beppaivetal Tavw
amd Toug 100 °C, va pnv amoteppuwveral. QUAGOTETE Tn uTaTapia PakpIa aTmé Taidia Kal yEaa aTn yvioia OUCKeUaaoia,
(WOTTOU Va TNV XPNOIHOTIOIRCETE. ATIOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG EYKAIPA CUMPWVA HE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg avakukAwang i 81GBeang amoppIpdTwy.

OAHIEZ AZQAAEIAZ

Autr n) oehida amelkovider kal Tepypagel Ta GUMBOAA a0PAAEIAg TTOU UTTOPET va UTIGPYOUV ETTAVW GTO TIPOIOV.
AiaBaderte, Katavoeite Kai TPETe OAEG TIG 0dnyieg aTN Pnxavr, TPOTOU TTPOCTIABATETE VOl EKTEAETETE EpyaTieg
guvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

Mpokeluévou va pelwbei o Kivouvog
TpaUPATIOP0U, 0 XPAOTNG TTPETEI Val dIaBacel

Mpoeidotmoinan acgaAeiag o A

Mnv ammoppiTrTeTe TIg GUGTOIXiEG PTTATAPILV/
TIG YTTOTApIEG OTA OIKIAKA aTToppiupaTa, oTn
Qwid 1y o vepd. O1 ouaToixieg pmarapiwv/

ol pTratapieg TPETTEN va GUMEyovTa, va
QVAKUKAWVOVTal 1) VOl aTTOpPITITOVTal g TPOTTO

AuT 10 TTPOIOV GUPLOPPUWVETAI e TIG
£QappooTEEG 0dnyieg TG EK.

Li-ion @INIKO TTpOg TO TrEPIBAANOV BIOTI €ivarl 10VTWV-
NiBiou.
UK AuTO TO TIPOIOV GUPHOPQUWVETAI PE TV vV To
CA 'oxbouoa vouoBeaia Tou H.B. n
=== Zuvexég pedua °C  Babpoi KeAaiou
Ah  Aumeplpio D QoprioTAg pmatapiag

Mnv ekBétete TN guaTolyia pmrarapiwv/Ta
aTolyeia uTrarapiag oe Qwtid.

AgaipeiTe TAVTA TN CUTTOIXIA PTIATAPIWY OTIO
T0 TIPOidV, 6TV GUVapLOAOYEiTe e§apTiuaTa,
KAveTe pUBITEIG, TTPaYUATOTIOIEITE KABaPIoHO
1 61av TO TIPOIGV OE XPNTIUOTIOIETAl.
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Mnv €kBETETE T GUOTOIXia PTTaTapIGV/Tal
oTolyeia pratapiag o€ vepo.

IPX5 gﬁ%mmsuppsvo amo midakeg vepoU XapnAng
ng amé omoladroTe KarelBuvon

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdaaTe kai katavorate
OAeg TIG 0dnyieg. EGv dev TpnBouv OAeg o1 0dnyieg
TI0U QVOIPEPOVTAI TIOIPOKATW, PTTOPET Ve TIPOKANBE
nAekrpotrAngia, TTupkayid f/kai coPapds TPauPaTIoNES.

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

= AlaTnpeite To XWPO Epyaciag kaBapd Kol KaAd

Qwtiopévo. O1 akataaTaTol XWPOo! Kal 01 XWPol e

KOKO QTIOPO evioxUouV TV TBavOTNTA aTUXNHATWY.

Mnv XpnoipoTroIEiTE UNXAVEG € EKPNKTIKES

ATHOCPUIPES, Yia TTapddelyua, Tapouaia

€UQAEKTWV UYpWYV, aepiwv 1} okovng. O1 unxavég

Snpioupyolv aTIVBRAPEG TToU PTTopEi va avagAégouv

okovn fy avabupidoelg.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

» Mnv ek@éTeTe To pnyavpaTa o€ Bpoxn f uypég
ouvenkes. H gicodog vepol aTo pnxavnpa augaver Tov
Kivduvo nAektpotAngiag.

u XpnOIHOTIOIEITE HOVO HE TOUG YOPTITTEG TTOU
AVOQEPOVTaI TTAPAKATW:

CH2100E, GH3200E,

GOPTISTES CHB500E, CHT000E,
CHTO000ET

AIANOMEAS+3TAGMOS

e PGX1600E-H + PGX3000D

AIANOMEAT+5TAGMO3 | FOX1600EH *

QOPTISHE (POWER | FOX1400P8

Bk PGX1600E-H +
PGX2500PB

XPHZH KAI ®PONTIAA MHXANHZ MMATAPIAZ

= Emravagoprtilete povo pe Toug POPTIOTEG TIOU £XEI

kaBopioel o kataokeuaaTAg. O POPTIOTEG TIOU

eival karéAAnAol yia KATToIov GuyKekpIpévo TUTTO

pTTaTapIwy PTropei va pokaAéaouv Trupkayid eav

XpnaipotoinBouv pe Ao TUTIO.

XPNOIHOTIOIEITE T PNXAVANATA HOVO HE TIG

HTTaTOpiEg TTOU TTPOOPIoVTal GUYKEKPIPEVA

yia autd. Eav xpnaoipomoin@ei omoiadnmote GAn

uTrarapia PTTopEi va TPOKUYE! TPaUPATIoHOS Kal

TTUpKayId.

= Otav n prrarapia dev XpnoipoToieiTal, pUAGOTETE
TNV HaKpIG atd PETAANIKG avTIKEipEVa, 6TTWG
OUVBETAPES, KEpPaT, KAEIBIA, Kap@id, Bideg i GAAa

=60

=40ty Oeppokpacia TepIBAMoVTOG QopTIoNG TG
aﬁi auaTolyiag PTraTapiwy

eay Bluetooth®

MIKpd peTaAAIKG QVTIKEIPEVA, TO OTTOiO PTTOPET Va
Snuioupygouv oOvdean PETASH TWV OKPOSEKTWV.
BpayukUkAwan Twv akpodeKTwy pmaTtapiag petagy
TOUG PTTOpET va TIPOKaAEDE eykadpaTa Ay TTupkayId.

Ze ouvBiKeg KaKAG XPAONG, BTropei va Slappeloel
uyp6 aTré TN GUCGTOIYia PTTATAPIWY. ATTOQUYETE TV
ETTAPN PE QUTO. L€ TEPITITWOT TUXAiAG ETAPAS,
SemAUveTe kaAd pe vepd. Eav To uypo épBel o€
€MAQN pe Ta pamia, {nThoTe 10TpIKN BonBeia. To uypd
TTOU EEEPYETAI ATTO TNV PTTATAPIC UTTOPET VO TIPOKAAEDE!
€peBIoNO N eykadpara.

Mnv amoguvappoAoysite, avoiyeTe fj KATAOTPEPETE
SeutepelovTa OTOIXEIO 1) PTTATOPIES.

Mnv ekBéteTe Kuwéheg 1 pTraTapieg o€ BeppdTnTa

1| TTUpKayid. ATToQUyETe TNV aTTOBIKEUCN O€ XWPO HE
ameubeiag nAiakn akTivoBoAia.

Mnv BpayUKUKAWVETE £va GTOIYEIO 1} pia PTraTapio.
Mnv amoBnkeUeTe Ta oTOIXEID A TIG PTTATAPIEG

Tuxaia péoa ot éva kouTi fj GUPTApI GTTOU UTTOPET Va
TpokANBei BpayuKkUKAwHa PETAGU TOUG ) pTTOpET VOt
BpayukukAwBolv ammd aAa peTaAAIKG aVTIKEiEVa.
Mnv armropakpUVeTE éva OTOIXEIO 1} pia pTTaTapia
aTmoé TN YVAGIO GUGKEUATIa PEXPI VO aTTaiTnOEi N
Xpfian Toug.

Mnv utroBaAAeTe Ta oTOIXEIO ) TIG PTTOTAPIES OF
UNXOVIKEG KPOUTEIG.

L& mePITITWAON TTOU TTAPOUCIACTE] Slappor
OTOIXEIOU, PNV OQAOETE TO UYPO Va £pBel o€ ETaQR
e TO Séppa A To ATION Z€ TIEPITITWOT TTOU UTTAPEE!
€TaQr, TAUVETE TV TTPoaBAnBeioa Tepioxn pe dpBovo
vepd kal avadnioTe 1atpikr) BorBela.

Mn xpnoipotroinoete kavévav dAAo PopTIOTH EKTOG
01O QUTOV TrOU TrapEXETal EIBIKA Yo XPrion PE TOV
egomAiopo.

Mn xpnoipoTroIgeTe aTOIXEO 1} PTTATOpiES TTOU SV
TpoopifovTal yia Xpian pe Tov E0TAIONO6 oag.
Mnv xpnoipotroigite padi oToixgio SlapopeTIKWV
KOTOOKEUAOTWY, XWPNTIKOTATWY, PEYEBWV A TOTTWV
O€ I pTraTapia.

QuAdooETE TO GTOIXEID KAl TIG PTTATAPIEG HAKPIG
amé maidid.

AvalnmioTe apéowg 1aTpiki BonBela ot TEPITITWON
KATaroong oToIxEiou i) pTratapiag.

Mévrta va mpopnBeleoTe To CWOTO GTOIKEO )
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pTrarapia yia Tov e§omAIopo.

AlaTnpeite To oTOIKEID KONl TIG PTTATApiEG KaBapd Kal
oTeyvd.

ZKOUTTIZETE Tl OTOIXEID 1} TOUG OKPODEKTES
pTrarapiog pe éva KaBapo kai oTeyvo Tavi, av
Bpwpigouv.

Mpiv T Xprion Tpémel va gopTilete Ta SeutepelovTa
oTolxeia Kai TIg pTrarapieg. Na xpnaiuotoleite mavia
T0 CWOTO POPTIOTH KAl Va AVATPEXETE OTIG 0dNyiEg TOU
KATAOKEUAOTH 1} 0T eYXEIPiDIO Tou e§0TTAITHOU Yia TIG
OwaoTEG 0dnyieg YOPTIONG.

Mnv emiTpémere pia pIratapio va @opTigeTal
I TTOPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnpa 6Tav Sev
Xpnoipotoleital.

Merd arrd Taparerapéva Xpovikd dlagTipaTa
amoBnkeuong, ival Mlavov Ta oToIxEia 1 o1
pTraTopieg va XPEIGZETal va QopTIGTOUV Kal Vol
ATTOQOPTIOTOUV OPKETEG POPES VIO VA YTATOUV OTN
péyioTn amodoorn.

Ta SeutepelovTa oTOIXEIO KO OI PTTATOPIEG
mapéxouv TV KaAUTepn amédoon oTav
XPNoipoTrololvTal 0 Kavoviki Beppokpaaia
Swyartiou (20°C + 5°C).

DUAAOOETE TO TTPWTOTUTTO £YYPAPA TOU TTPOIOVTOG
yia peAAoVTIKA Xpron.

XpnoipoTrolgiTe To oTOIKEIO 1} TN PTTATApiA HOVO YA
TNV EQApPUOYN YIa TV OTToia TTpoopileTal.

‘Orav gival SuvaTov aQaipeiTe TNV PITaTapia aTrd TOV
e§omAiop6 oTav dev XpnoipoTTOIEiTaI.

ATToppITITETE PE OWATO TPOTTO.

ZEPBIZ

Tnpeite TIg 08nYieg TNG EVOTNTAG «ZUVTAPNTN» TOU
TapovTog eyxelpidiou. H xprian un egouaiodotnuévwv
€£apTNHATWVY 1 N UN THPNOT TwV 0BNYIWY CUVTAPNONG
uTopei va TIpokaAEael Kivauvo nAekTpotrAngiag fi
TPAUNATIOUO.

Mnv eTrIXeIpOETE TTOTE VO EMITKEUATETE GUTOIYIO
PTaTapIRV TTou EXel uTTooTEl Inpid. H ouaToixia
uTTaTapIWY TIPETTEI Va ETTIOKEVAETaI POVO AT Tov
KATAOKEUOTH 1) até egouaiodotnuéva kévipa aéppIg.

EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

FvwpioTe T pnxavi oag. AlaBAoTE TPOOEKTIKA TO
eyxeIpidio xpAang. Mabere Tig epappoyEg Kal Toug
TMEPIOPICPOUG, KABWG KAl TOUG GUYKEKPIPEVOUG
SuvnTikoUg KIvBUvoug TTou oxeTi{ovTal e TO
pnxavnpa. AKoAoUBWVTAS AUTOV TOV KAVOVQ PEIWVETE
ToVv Kivduvo nAektpomAngiag, Tupkayidg ri coBapou
TPAUPATIOPOU.

= Ta pnxavipara patapiag dev Xpeidderal va
ouvdéovTal o€ nAekTpIKN Trpida. [T’ auTd Kai
Bpiokovral TavToTe Ot KATAGTAGN AEITOUpYiag.
[Mpoaéxete Toug BavoUs kivouvoug otav dev
XPNOIUOTIOIETE TO PnXAvnpa PTrarapiag. ATTOUoKPUVETE
TvTa T prrarapia mpotod aMageTe ageaoudp. H mrpnon
auTou Tou kavova Ba pelwael Tov Kivduvo nAekTpotTAngiag,
TIUPKQYIGG ) GOBAPOU OTOMIKOU TPAUHATIONOU.

Mnv TotroBeTeite TO pNXavVAPATA PTTOTApPIAg

1 TIG PTTaTaPIEG KOVTG O€ QwTIA 1) BeppoTNTA.

‘Eto1 peiwverai o Kivouvog ékpnéng kai moavou
TPAUWATIOPOU.

Mnv aToppiTITeTE TIG PTTaTapies oTn QwTId. Ta
aTolxeia UTTopei va ekpayolv. EAEyXETe TOUg TOTTIKOUG
KaVOVIGHOUG Yia EVOEXOUEVES 1DIKEG 0ONyieg DIGBEaNS.
Mnv avoiyere i aAAoiwveTe TRV prrarapia. O
NAekTPOAUTNG TToU amodeapeleTal eival SIaBpwTIkOg
Kal ytropei va pokaAéoel BAABN aTa paria f 1o dépua.
Mropei va gival To§Ikdg a€ TepiTTWaT KaTamoong.

Mn ouvBAiBete, agnveTe va TEEl ) TPOKOAEITE
Inmé oty pratapia. EGv n pmmarapia f o oprioTAg
£xouv TTEQEI KATW 1) €XOUV UTTOOTE! I0XUPO XTUTINUA,
Unv Ta xpnaiyotoleite. EGv n ymarapia éxel umooTei
{nuid, prropei va ekpayel. AroppiyTe apéowg Ka
kataAnAa v prratapia edv €xel TEOE! KATW A Exel
uTroaTel {npid.

AT TIG pTTaTapieg E5EpXETAI 0EPIO UBPOYOVO Kal
PTTOpEi VO EKpayEi oTNV Trapouaia piag Tnyng
avaeAedng 6TTwg og PAGya évauaong. Ma va PEILOETE
Tov Kivouvo ooBapol aTopikol TpaupaTiopoy, TOTE in
XPNOIHOTIOIEITE AOUpUATA TTPOIOVTA OTNV TTapouTia
egavous pAGyag. ATé T Ekpnén Umatapiag pmmopei
VO EKaPeVdOVITOUV Bpalapara Kai XNuIKEG OUTTeg.
Edv ektebeite o€ autd, ETAUVETE aPETWG LE VEPO.

Mn @oprilere TV pTrarapia o€ Tomobedia pe
uypaoia i uypéTnTa. H Tpnan autol Tou kavéva
elwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

Ma kaAUTEpa atroTeAéopaTa, n pTaTapia oog
Tpémel va popTileTal g€ ToToBETia OTTOU N
Beppokpacia gival peyaAutepn amoé 5° C kai
HikpoTEPN amd 40° C. Mnv Tnv amobnkeUeTe ot
€EWTEPIKG XWPO 1) O€ OXAUaTAL.

Yo akpaieg auvBnkeg xpnong 1 Beppokpaaiag,
utropei va gupBei diappon prrarapiag. EGv ¢pBel
uypd e emagn e 1o déppa aag, EETAUVETE apéowg
e aammolvI Kal Vepo, KaTOTTIV OUDETEPOTIOINTTE HE
XUHO AepovioU 1 §id1. Eav e10€ABel uypd oTa parmia
oag, EmAUveTe Ta pe kaBapd vepd TouhayioTov yia 10
AETITA Kal KaTOTIV avadnThaTe apéowg 1aTpikr BorBeia.
H mpnon autou Tou kavéva Ba peILEl Tov kivduvo
00BapOU TPAUNATIOHOU.
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» Mnv emitpémere Beviivn, éAaia, TpoiovTa pe Baan
To TeTPEAQIO K.ATT. v €pYOVTaI O€ ETTAPN PE TAl
TAAOTIKG pépN. AUTEG OI OUTIEG TIEPIEXOUV XNHIKG TTOU
UTTOpE va TIPOKAAEGOUV {NId, Va aTTOSUVANWOOUV fi
Va KATOOTPEWOUV TO TIADTIKO.

H guvtipnon Tng ptrarapiag oag mpémel va yiveral
aTro €§EIBIKEVPEVO ETTOYYEApOTIO, XPNOINOTIOIWVTAG
pévo mavopoloTuTra avtaAAakTIKA. AuTd Ba
diacpalioel TV ag@aAeia g prarapiag.

Mnv xpnoipoToieite PTrarapieg ou Xouv UTToOTE
{nwid 1y TpomroTroinBei. O1 guaTOIXiEG PTTATAPILY TTOU
€xouv uTroaTei {nuid 1} £xouv TpoToTIoINBEi PTTopEi va
£xouv aTTPOBAETITN GUUTIEPIYOPA KAl VO TIPOKAAETOUV
TrupKay!d, Ekpnén r TpaupaTiopd.

Mnv exBéTeTe pmarapieg o€ ewrIa ) akpaia
Beppokpaaia. H ékBean ae pwria f Beppokpaaia mavw
amé 130 °C pmopei va TpokaAéael Ekpnén.

Tnpeite OAeg TIG 0Onyieg POPTIONG Kal UV PopTilETe
TV pratapia ekTog Tou 0poug Bepuokpaaiag Tou
KkaBopierar oTig 0dnyieg. EGv n dpTion B¢ yivel
owaTd 1 TpaypartoToindei o€ BepOKPaTia EKTOG TOU
KaBopIopévou EUPOUG, 1) CUSTOIYIC PTTATOAPILY UTTOPE
Vo uTToaTEl {nuié kal va augnBei o Kivduvog TTupKayIag.

Mnv TpOTIOTIOIETE TTOTE KaIl PNV ETTIXEIPATETE TTOTE
VA ETNIOKEVAOETE 01 idI01 TV TraTapia, Tépa oo Tig
€pyacieg Tou avagépovTal aTig 0dnyieg xpriong Kai
@povTidag.

Duhagre auTég TIg 0dnyieg. AvaTpéxETe O AUTEG TUKVA
Kal XpNOIHOTIoINGTE TIG yia va kaBodnyraete GAAoug Trou
eVOEXETAI VA XPNOIOTIOINTOUY aUTO TO Pnyxavnua. Eav
SaveioeTe O€ KATTOI0V AUTAY TN Pnxavn, daveioTe Kal auTég
TIG 0dnyieg, WOTE va amoTpéweTe Tn AavBacpévn xprion
TOU TTPOIOVTOG Kal EVOEXOHEVOUG TPAUHATIOHOUG.

TEXNIKEZ MPOAIArPAGEL

=60
MEPITPAQH

EZOIKEIQZH ME TH ZYZTOIXIA MIATAPIQN (Eik. A)
1. Koupi Aeimoupyiag (koupri Bluetooth® )

2. Aciktng @dpriong 5 LED

3. OUpa aépa wigng

4. Emagég pmarapiag

AEITOYPTA

AEIKTHZ ®OPTIZHZ 5 LED

AuTi n guaTolyia pmrarapiwy 16vTwv Aifiou diabérel
Seiktn @optiong pe 5 LED. Mamote oTiypiaia o

koupTri Aeiroupyiag kai o Seikmng @optiong pe LED Ba
TIPOPAMEI To ETTITTEGD POPTIONG PTTATaPiag F TIG TUVBIKES
Aermoupyiag yia 10 deutepoAera.

EMINEAO ®OPTIZHE
fEBKTHz GOPTIZHE § MMATAPIAZ | ZYNOHKEZ
AEITOYPTIAZ
R |Kaiol5LED . X i
\@' avégﬁouv LoV 1E(1J'rolrv/r:60 @op1iong 80% Ewg
TIPGOIvEG
@ |4 L ED avéouv Emimedo @optiong 60% Ewg
X [Hovia 0
TIPAOIVES
) |3 LED avépouv| . . o
‘@ woviua E(1J'ru|/unz§o @6pTIoNG 40% £wg
TIPAOIVES
ﬁg.vlilj)aavdﬁouv ETLiméo @op1Iong 20% Ewg

TIPACIVEG %

R |1 LED avapel

i, oTaBepd Emimedo @optiong 10% éwg
> %

=3 GR |
A ;\l_aEB[; oBivel Emimedo @opTiong kdtw amod
0,
= |KOKKIVO 10%

R XapnAé emimedo popriong.
g\%égcfﬁl-'sguv H ouaToiyia pmatapiy éxel
e Kémvg oxedov adeIdoEl Kal TIPETTEN va

H (QOPTIOTEl APETWS.

Mmarapia 56 V=== 8,0 Ah Li-ion
Ovopacia prmarapiag 14INR22/70-2
OvopaoTikn 160N 504 V==
Zl{vmu’)pzvn Beppokpaaia 5°C—40°C
PopTIONG

Zuvw'T(bpsvn Beppokpacia 10°C 26 °C
amobrikeuong

Bapog 3kg

H ouaToiia pymartapiwv

Kaio1 5 eival oAU kauTn f) TTOAU
Auyvieg LED | kpUa. Emitpéyrte n ouaToiyia
avapouv UTTaTapIWY Va KPUWaE! i) va
povipa (eoTaBei péxpi n Beppokpaaia
KOKKIVEG NG va QTace! o€ éva £Upog

Beppokpaaciag -17 °C - 67 °C.
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H ouaToiia pymatapiwv
TIpayHaToTIolEl AUTOHATA AUTO-
QUuVTAPNON Yia TV TTapdTacn
g didipkelag {wng Tng. Kai o1
5 LED Ba ekteAolv Tov KUKAO
Léxp! va ohokAnpweei n auto-
ouvTApnon.

Kaita 5 LED
avaBooprivouv
TipdoIva

KGBe 5Uo
SeutepdAeTTTaL

MarAoTe T0 koupTi Bluetooth®
yia 3 SeutepdAeTTa KAl

Kai ol 5LED | o™n ouvéxeia Trepipévete
avaBooPrivouv| va ouvdebei n cuaTolyia
ptrhe pmmarapiwv. Kai o1 5 LED
avaBooBrvouv umAe KaTa
diGpkela g Ceueng.

Kai o1 5 LED avapouv
0Ta6epd ptmAe 6TaV N
ouaTolyia pTraTapiwy £xel
ouvdeBei oV KivnT O0Cg
OUOKEU).

MPOZTAZIA MMATAPIAZ

To kUkAwpa ptmaTapiag TpoaTatedel Tn cuaTolxia
pTaraplwy amé akpaieg BepUokpaTies, UTTEPEKPOPTION
Kal uTrep@opTIon. lNa Ty mpoaTacia Mg pmmarapiog améd
{nUIES Kal yia TV TrapaTacn g didipkelag Jwng Mg, 10
KUKAwpa TG ouaToIyiag UTratapiwv Ba aTmevepyoTToInael
N oucTOIXia UTTaTapIWY EAV UTEPPOPTWOEI 1} €Gv N
Beppokpacia augnBei maipa oAU katd T xprion. AuTo
umopei va oupBei o€ TEPITITWOEIG UTTEPROAIKA UWNARG
potrrg, epTTAokNg 1y diakoTmg Aeitoupyiag. H auaToiyia
pTmarapiwy atevepyoolgitar pe T évdeign LED va
avapel pe kokkIvo xpwua yia 10 deutepoAeTTa 6Tav n
Bepuokpaaia Aerroupyiag utrepBaivel Toug 70°C kai n
Kavovikn Aemoupyia gekivaer otav emaTpégel aToug 67°C.

Kai o1 5 LED
avdpouv
o1aBepd PTAe

©

EiSomoinon: Evag onpavrika pelwpévog Xpovog
AerToupyiag perd amd mARpN @pTION TG TUCTOIXiaG
umratapiwv utrodnAwvel 811 ol pTratapieg Bpiokovral kovid
070 TéAOg TNG didpkelag {wiig Toug Kal TTPETTEN va Yivel
QvTIKaTaaTaaT Toug.

AEITOYPTIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ

AuTh ) GUGTOIYia PTTATAPILY 16VTWY AiBiou TIapEXEl
BéATioT amédoon ot Beppokpaaieg peragy 10 °C kai

26 °C. Otav n ouaTolxia yrarapiwy gival ToAU kpUa
eVOEXETI VO «AEITOUPYET TTAAUIKEY TO TIPWTO AETITO Xpriong
woTe va eaTabel. EykataotaTe Tn guaTolxia prarapiov
ot éva epyakeio kal xpnalpoToIRaTe 1o o€ KaTola eAagpid
epappoyn. Mera amd mepitou éva AeTrté, n guaTolyia
umarapiag Ba €xel eaTabei kal Ba AsIToupyATE! KAVOVIKA.

AutodlayvwoTiki Aeiroupyia

MamaTe maparerapéva To KoupTi Aemoupyiag yia €§
SeutepdAetTa. H pratapia Ba e10€ABel o€ Aemoupyia
autodidyvwang kai n (or) Auyvia (Auyvieg) LED

Ba Tapapeivel(ouv) avappévn(eg) yia Tepitou 10

OeuTepOAETTTAL
EMINEAO ®OPTIZHZ
AEIKTHZ ®OPTIZHE 5 MMATAPIAZ
LED | ZYNOHKEZ
AEITOYPTIAZ
Kai o1 5 LED
avapouv H ouaToiia pmartapiwv
povipa AerToupyei kavovikd.
TIPAGIVES.
Kai o 5 LED EAartwyarikr prarapia.

H pmarapia dev

avapoofrvouv uTTopei va opTIoTE

j ;vo(,:‘gslz @ 1} VOl EKPOPTIOTE].
S|P S EmikoIvwvioTe pe To
KOKKIVES. Kkévtpo aépPig g EGO.
H xwpnrikémra
G pmarapiag
N Ka! o15LED BpiokeTal kaTw amd
i@i GZSIBZUV 70 40% NG apXIKAG
= :fro TUOKGM NG XWPNTIKOTNTAG.
P ’ EmikoivwvioTe pe To
Kkévrpo aépBig Tng EGO.
TEXNOAOTIA ENIKOINQNIAZ

['a TepIoadTEPES TTANPOYOPIEG OXETIKA E TO TIARPES
€0POG TWV GUVOEDEUEVWV TIPOTOVTWY Kall UTINPECIWV A,
oupmepIAapBavopévwy Twv odnyiwy oUvEang, CapwaTE
Tov TrapakdTw Kwdiké QR 1 petapeite o SielBuvon
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

oEs:

NOTE ANAITEITAI ®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Inueiwon: Auti n oucTolxia prarapiwv 16viwy Aiiou
amooTEAETaI PEPIKWS QopTIapéVN. MpIv TV TPWM XPAON,
QoPTIaTE TTAPWG TN CUGTOIKiA UTIATCAPIWV.

Eidotroinan: Auth n ouaToiia pmartapiwv givai
eComhiopévn pe pia Tponyuévn Aeimoupyia auto-
ouvTipnong waTe va aparabei n diapkeia {wig g
pmarapiag. Avaloya pe T @opTION pTTaTapiag, auth

Ba diegayel autOpaTa pIa AEITOUpYial AUTOEKPOPTIONG

pETA amé éva priva amoBrkeuong. Meta amé auth mv
auTOoUVTAPNAN, N oUaTOIXia PTTaTapIWY Ba EI0EABE TN
Aeiroupyia Utrvou kai Ba Siamprioel 1o 30% Tng amddoang
@opriong. Eav amobnkeutei yia éva pfva fy mepIoadTepo,
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£TTAVAQOPTIOTE TN PTTaATapia TIPIV TV ETOPEVN XPrioM.
Aev amarteital n TARPNG aTOPOPTIAN TNG GUTTOIXIOG
pTTaTapIwy TPIV amoé Tnv emavaedption. H pmatapia
16vTwv AIBiou PTTopEi va QopTIOTE ava TTIACA OTIYMA Kal
avamTiooel «pvApn» KaBe popd TTou amopopTideTal
EPIKWG. XpnalhoToIaTe TNV £VBEIEN 000G e 5 LED
yia va kaBopioeTe TTOTE TIPETTEN VAl ETTAVAPOPTIOTEN N
GUOTOIYiaN UTTATAPIGWV.

TPOMOZ OOPTIZHZ THZ ZYZTOIXIAZ MIATAPION

Tnpeite TIg 0dnyieg aTo eyxeIpidlo XpRANG yia TOV YOPTIOTH
g EGO.

MPOZAPTHZH KAI ANOMAKPYNZH THZ
ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN

Tnpeite TG 0dnyieg aTo eyxeIpidlo xprang yia 10
pepovwpévo Tpoidv EGO.

LYNTHPHZH

AHPOEIAOHOIHZH: Ta v mpoAnyn coBapold
QTOMIKOU TPAUUATIONOU, TIAVTA ATTOTUVOEETE OAEG TIG
OUOKEUEG Kall AQAIPEITE TNV GUCTOIYia PTTATAPIY AT
T0 Pnxavnua étav kaBapidete f SiegayeTe epyaaieg
ouvTAPNONG.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmogeUyeTe T Xprion SIaAUTWY KaTd Tov KaBapiopd
TwV TAAOTIKWV e§apTpdtwy. Ta epioadTepa TAAOTIKA
eival eutrabn o xpron Slaeopwv TUTIWV SIaAUTWY

TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTaI ATTG TN XPrOT TOUG.
Xpno1potoinaTe éva kaBapd Travi yia my amopdkpuvon
Bpwpidg, okévng, Aadiol, ypacou, KA.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrvere uypd @pévuv,
Bevdivn, poidvTa pe Baon To TETpEAaIO, SIEITOUTIKG
Ehana K AT va épxovral o€ eTagn pe Ta TAQOTIKG pépn.
Ta xnuika Hropolv va gBEipouV, va aTrodUVANWOoUV
Va KaTaoTpEWoUV Ta TTAAOTIKG eGapTipaTa e amoTéAeapa
00Bapd aTopIKG TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mo va peiaere Tov kivduvo
TIUpKayIdg, atopikoU Tpaupatiopol kal {nuidg aTo poidv
Aoyw BpayukukAwuatog, un BuBidete ToTé To Pnyavnua,
TN GUCTOIXiC UTIATAPIWY 1) TOV YOPTIOTH O UYPA 1

unVv EMITPETIETE VA UYPO va PEEl PETA OTO PnXavnua.
DNiaBpwrikd Ay aywyipa vypd, 6Twg 1o BaAacaive vepd,
oplopéva Blopnxavika xnpikd, kai n xAwpivn 1} Tpoidvta
TI0U TIEPIEXOUV XAWPIO K.ATT., JTTOpOUV val TIpOKaAEaouV
BpaxukUKAwpa.

ZYNTHPHZH THZ LYZTOIXIAZ MIATAPIQN

H ouaToixia prrarapiav eival §omTAIopévn Le
€TavagopTIfopeveG pTrarapieg 16viwv Aibiou. H Sicipkeia

aa—
=60
aam
XPong Tng kabe edpTIoNng fapTdTal amd Tov TUTIO TG
ekTENOULEVNG EpyaTiag.
O1 ymrarapieg €xouv oXeSIAOTET e TETOIOV TPOTTO, WOTE Va
Tapéxouv T péyiatn diapkeia BEATIOTNG amédoong. Omwg
O6Aeg o1 umrartapieg, kamola aTiypr Ba gBapouy.
Mnv amoouvappoAoyEiTe T GUGTOIKia HTTATaPILV KOl
unV ETTIXEIPAOETE VO QVTIKATACTACETE TIG PTTATAPIEG TTOU
TiepIEXel. O XEIPIOPOG TV PTTaTapIwy, E18IKA 6Tav gopare
SayTuhidia 1 kooprpaTa, uTopei va TTpokaAéael goBapd
£ykaupaTa.
Ta va emeuyBei n péyion duvar Sidipkela {wng T
pmarapiag, diaBaoTe kal KatavoroTe To yxelpidio XprRong.
= YUVIOTATaI N aTTooUV3EDT TOU QOPTIOTH Kal N agaipean
NG GUOTOIYi0G pTTaTaplwy 16vTwy AiBiou, étav 1o
epyaleio oag e XpnaILOTIOIEITal.

ATTOBKEUON TWV CUCTOIXIWV PTTATOPIWV I6VTWV
NiBiou yia TepioooTepo amrd 30 nuépeg:

AmoBnkeUeTe TN guaToIKia PTTATAPIWY 16vTWY AiBiou o€
XWpo Xwpig uypaaia pe Bepuokpacia katw amé 26°C.

AToBnkeUeTe TN GUCTOIX i HTTATAPIV IGVTWY - AIBiou
o¢ goptiapévn karaoTaon 30% — 50%.

KaBe £¢ unveg amoBrkeuang, eoptiete TARpWG T
guaTolyia pTaTapiwv 16vTwy Aibiou.

Mmopeite va kabapioeTe To e§wTePIKG TOUG e kATOI0
Tavi 1} ge kamoia paAakn BolpTaa.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

Mnv atroppiTITeTe TO QOPTIOTH TG UTTaTapiag
Kall TIG pTrarapieg/emavapopTifopeveg
umrarapieg padi pe Ta oikiakd amoppiyparal
Z0ppwva pe Tov Eupwraikd vopo 2012/19/
EE, o1 nAekTpikoi Kai oI nAekTpovikoi
e¢omAiopoi Trou dev XpnaipoToloUvTal
AoV KaI cUPQuVa pe Tov Eupwraiko

vopo 2006/66/EK, o1 eAaTTwpaTIKEG 1
XPNOILOTIOINPEVEG OUTTOIXiEG PTTaTAPIWV/
umatapieg TEETEN va GUAEyovTal EeXwpIoTd
Kall VOl aTmoppiTTTovTal Pe TEPIBAAAOVTIKA
OwaTo TPOTIO.

TupBouleuteite Tov o 0ag yia
TIANPOYOPIEG OXETIKA PE TIG BIaBETINES
€TMAoyEG avakUKAwang kai/f amoppIyng.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard v agaipeon Tg
UOTOIYIOG UTTOTAPIWY HE OKOTIO TNV améppIyn fy TNV
avakUkAwaon, KaAUYTE TOUG AKPOBEKTEG TNG TUTTOIYIag
UTIaTapIWY PE aUTOKOAANTN Talvia peyaAng avroxig. Mnv
TIPOOTTOBEITE VO KATAOTPEWETE 1) ATTOTUVAPHOAOYOETE
N GUCTOIXiON UTTATAPIWY ) VOl AQaIPETETE ETTIPEPOUG
aToixeia Tg. Or prmarapieg 16viwv Aibiou pémel va

Li-ion

MMATAPIA 56V ARC LITHIUM MAX™ 8.0AH — BA4480X

149




=0
amy

L

avakukAwvovtal 1 va amoppitrovial kardAAnAa.

Emiong, moté pnv ayyideTe Toug akpodEKTES Pe PETAAIKG
avTIKeipeva Kau/ pe péAn Tou owpaTog, kabuwg PTopei va
TPOKUWEI BpayukUkAwa. KpatiaTe To Tpoidv Jakpid armo
Taid14. H un TpNon auTwy Twv TPOEISOTIOINCEWY PTTOpE
va 0dnynaoel o TTupkayid kai/j copapd Tpaupatiopd.

H ZYZTOIXIA MMNATAPIQN BPEXETAI 'H BYOIZETAI

Edv pitete T ouoToixia prarapiv oTo vepo f eav
€10¢ABe1 PeyaAn TToodTNTa VepoU 0T guaTolyia
pmarapiwy, Tpémel va ETAMATHZETE TH XPHEZH THZ
ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN Kai va akohoubrioete autd Ta
Brpara:

ZHMEIQZH: EmikoivwvraTe pe To KEVTPO EUTINPETONG
¢ EGO yia umrooTApign. Anhwate pe oaghvela: «H
ouaTolyia prrarapiiwv AiBiou-16viwv BuBioTnke oo vepd.»

A\ NPOEINOMOIHEH: Mnv ayyidete Tn uaToiia
pTraTapIwy pe yupva xépia. Gopéate yavia amo
KaoUTaOUK Kal yuahid ao@aAeiag.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipoTrosite iy
popTileTe TN oUCTOIKia PTTATOPIWY. H Ei00d0g vepoU
07N oUGTOIYia PTTATAPIWY Ba TIPOKAAEDEI ONUAVTIKO
KivBuvo TTupKayIag kai €kpnéng.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv avoiyere i
KOKOUETAXEIPIJEDTE TN guaTOIxia PTraTapiwv. O
NnAekTPOAUTNG TToU amodeapeleTal ival SiaBpuwTikog
Kal utropei va mpokaréael BAABN aTa paria f To dépua.
Mmopei va gival TogIkdg e TEPITTWAT KATATOoNG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: M avakiveire, yépvrs i
TAPAKOUVATE T CUCTOIYia PITaTapIWY. AVaKivnon
UTTOpEi va TIPOKOAETET ECWTEPIKA BpayUKukAWpaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipotroieite
Beppotnta. MOTE pnv XpnoipoTroigite mMOTOAAKI
HaAAiwv, PoUpvo 1) BEPHAVTAPA VIO VO OTEYVWOETE

Tn guoTolxia parapiwv. H BeppdmrTa pmopei va
TIPOKaAETE! «BEPpIKT S1aQUYR», IOl AUTOTPOPODOTOUHEVN
Qurié TTou dev ptropei va aPrael elkoAa.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv atmroppirrete TRV
pTaTapio oTa oikiakd aoppippara. Mia Tapapiacpévn
pmrarapia Li-ion eivar emikivouvo améBAnTo Kai Tpéel

Va amoppiTrTeTal GUPQWVA Pe TOUG I0XUOVTEG VOHOUS Kal
KavovIouoUg.

ToToBETAOTE TPOTEKTIKA T GUCTOIXIA UTTATAPIWY O€
évav &npd Tupipayo kado rj doxeio, EpOTov UTTAPKE!
SlaBéaipo.

TomoBeThoTe T GUTTOIKia PTTATAPIWY OE pia KAAG
QEPICOPEVN, PN EUPAEKTN TIEPIOKN HOAKPIG OTTO
avBpWITOUg, KATOIKIdIC KOl OTISATIOTE PTTOpET Val KA.
Mnv tnv Tomobereite o€ {UAo, XaAi i o€ autokivnTo.

Ma Aoyoug aopaleiag, ouvioTdral évrova va
TOTOBETEITE TNV PITaTOpia OE Evav peydAo kaSo

vepou pe PPEZKO NEPO kai va BYOIZETE mAfpwg
TNV GUCTOIXiO UTTATAPIWY YIa TIEPITOOTEPES OTTO

24 wpeg. Autd Ba TTpoKaAETE TNV TIARPN ETWTEPIKI
EKQOPTION TWV TTOIXEIWV Kal Ba KaTaoTATE! TV
umatapia ac@alr yia améppiyn 010 TOTTKG oag
KEVTPO TUYKEVTPWONG LTTATAPIWY.

[Mpémel va amoppiyeTe TV pmrarapia cUPewva
€ TOUG TOTTIKOUG KaVOVITHOUG YIat TV aTToppIyn
PTTOTapIY.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

Kai o1 5 LED avaBoofrivouv
OTaBEPG e KOKKIVO XPUWHa
6TV N GUCTOIX i PTTATAPIY
Aeitoupyei.

H ouaToixia pmrarapiwy eivar
umiepBoAiké {eoTr i utrepPoAIkd kpUa.

= Emmpéyte n ouoTolyia pmmarapiov
va KpUWael A va {eaTabei péxpl n
Beppokpaaia Tg va emTUxEl Eva
€0pog Beppokpaaiag -17 °C - 67
°C.

Kai o1 5 LED avaBoofrvouv
e KOKKIVO Xpwua otav

N ouaToIKia PTTaTaPIWY
AerToupyei.

H ouaToixia pmrarapiwy givar
e&avtAnuévn pe xapnAn eopTion.

DoprioTe ™ CUGTOIYICN UTIATAPIWV.

H ouaToiyia pmrarapiwv dev
@oprietal Ay kpoprietal.

AgbTou TMETETE TIapaTETApEVA TO
KOUTTT 10X00G yia £§1 SeutepOAeTTa
kai o1 5 LED avaBoaoprivouv pe
TIPATIVO Kal KOKKIVO Xpwua dIaBoXIKE.
Auté utrodnAwvel 611 n cuaTolyia
UTIATaPIWY €ival EATTWHATIKT.

EmikoIvwvAoTe e T0 kévpo aEpPig
G EGO yia foriBeia.

AgdTou TETETE TIAPATETANEVA TO

EmmikovwvioTe pe To kévipo aépBig

auaToIxiag PTrarapiwy
EIVETal PETA amd N XpAon

yia TrapaTévw oo éva pfva.

H ouaToiyia pmratapiwv €xel diegayel
QuTéPaTa aUTOCoUVTAPNOT YIa
emiprikuvan g idpkeia wng e.

0 ypdvoc Aermoupyiag Koupr 1oxUog yia £ Gaunpo)'\snm, g EGO yia Boribeia.
¢ TADWE GOOTIOUEY Kkai o1 5 LED avaBouv ataBepd pe
NS TANPWS QOPTIOHEVNS TropTOKaAI Xpwua. AuTé UuTTodnAWvEl
OUaTOIYiag PTTaTapIwy ival . . .
A 6Tl N XwPnTIKOTATA TG TTraTapiag

' Bpiokeran k&tw ammé 10 40% NG

APXIKAG XWPNTIKOTNTAG.

H 1ox0g gépTiong g = EmavagoprtioTe mAfpwg T

QUGTOIXiON PTTATAPILV TIPIV T
xprion.

To TEPUATIKG TIWHA TNG
pmarapiag Bepuaiveral
kard mv amobnkeuan. O1

H ouaToiyia umatapiwv TpayuaToTolei
QUTOMATA AUTO-CUVTAPNON YIa TNV
maparacn g didpKeiag {wng .

Auth eival kavovikr Aeiroupyia.
Aev amarteital kapia evépyeia.

> L!ED GVGB?GMV,O oV LE O1 LED ektehoUv Tov KUKAO pgxp! val

Tedowo ypdya kit dio olokAnpwei n auto-ouvtrpnal

BEUTEPOAETTTA. NPWIEN N fpnon.
NOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmokeBeite v 10To0eAida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTroBEaeIg TG TTOAITIKAG yydnang

EGO.
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aa—— G o Orijinal talimatlarin tercimesi
any
a—

TiM TALIMATLARI OKUYUN!
|!I__IJ| KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A uvar:; Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin tiim tamir ileri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Givenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce bu Kullanim Kilavuzundaki "TEHLIKE", "UYARI" ve "DIKKAT" gibi tiim giivenlik
uyari ve sembollerini iceren tiim gtivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Uriinii pargalarina ayirmayin, 100 °C'nin tizerinde 1sitmayin veya yakmayin. Akii
kullanilacagi zamana kadar gocuklarin ulasamayacagi yerlerde ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullanilmis akileri
bekletmeden bolgenizdeki geri donlisim veya atik yonetmeliklerine uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iiriin iizerinde goriilebilecek glivenlik sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baslamadan énce, makineye iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

- Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici,
A Gvenik Uyarisi II | kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.
Ak takimlarini/akiileri ev atiklariyla birlikte
atmayin, atese veya suya atmayn. Ak T . I
E takimlari/akiiler lityum-iyon igerdigi igin C € E;gﬂr#é]dryum”umk' AB yonetmeliklerine
cevre dostu bir sekilde toplanmali, geri .

Lion  denistiriimeli veya bertaraf edilmelidir.

UK Bu Urlin, ytiriirliikteki Birlesik Krallik yasalarina vV Voltai
cA uygundur. d
=== Dogru Akim °C  Santigrat
Amper-saat Akii Sarj Cihazi
. - . . Parcalar monte ederken, ayar yaparken,
plu takiminiakd hicrelerini atese maruz f@ﬂ‘@ tem?zlikten énce ve trtin kullanimda degilken

birakmayin. daima akilyii triinden gikarin.

Akl takimini/akii hiicrelerini suya maruz

birakmayn. Aku takimini sarj etmek igin ortam sicakligi

IPX5  Su jetlerine karsl koruma ea Bluetooth®

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamas| elektrik garpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
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GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivileimlar olusturur.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Makineleri yagmura veya 1slak kosullara maruz

birakmayin. Makineye su girmesi elektrik carpmasi
riskini artirir.

= Sadece asadida listelenen sarj cihazlariyla kullanin:

- CH2100E, CH3200E, CHB500E,
SARJCIHAZLART | 617000, CHT000E-T
HUB*DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
HUB+POWER BANK | by 1600E-H + PGX2500PB

AKU/BATARYA iLE GALISAN MAKINELERIN
KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazlar ile
sarj edin. Bir aki tirl icin uygun olan sarj cihazi, bagka
tiirde bir akil ile kullanildiginda yangin ¢ikarabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Herhangi bir baska akiinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aki kutuplarinin kisa
devre yapilmasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
Kotii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Sekonder akii hiicrelerini veya akiileri sokmeyin,
agmayin veya pargalamayin.

Akii hiicrelerini veya akiileri 1siya veya atese

maruz birakmayin. Dogrudan glines 1131 altinda
depolamaktan kaginin.

Bir akii hiicresine veya akiiye kisa devre
yaptirmayin. Akii hicrelerini veya akileri birbirine

kisa devre yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler
tarafindan kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda
veya cekmecede saklamayin.

Bir akii hiicresini veya akiiyii kullanilmasi gerekene
kadar orijinal ambalajindan gikarmayin.

a—
=60
L J
Akii hiicrelerini veya akiileri mekanik darbeye maruz
birakmayin.
Akii hiicrelerinin sizinti yapmasi durumunda sizan
kimyasalin cilt veya gozle temas etmesine izin

vermeyin. Temas etmesi durumunda, etkilenen alani
bol su ile yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

Cihaz ile kullanim igin 6zel olarak gonderilmis
olandan bagka herhangi bir sarj cihazi kullanmayin.
Cihaz ile kullanim igin tasarlanmamis herhangi bir
akii hiicresini veya akiiyii kullanmayin.

Farkli liretim, kapasite, boyut veya tipteki hiicreleri
bir akii icinde karigtirmayin.

Akii hiicrelerini cocuklarin erigemeyecegi yerde
saklayin.

Bir akii hiicresi veya akiiniin yutulmasi halinde
derhal tibbi yardim alin.

Cihaz igin daima dogru akii hiicresi veya akiiyii
satin alin,

Akil hiicrelerini ve akiileri temiz ve kuru tutun.

AKkii hiicresi veya akil kutuplari kirlenmigse, temiz
ve kuru bir bezle silin.

Sekonder hiicreler ve akiiler kullaniimadan énce
sarj edilmelidir. Daima dogru sarj cihazini kullanin
ve dogru sarj talimatlari icin retici talimatlarina veya
cihazin kullanma kilavuzuna basvurun.

Bir akiiyii kullaniimadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.

Uzun siire depolandiktan sonra, akii hiicreleri veya
akiilerden maksimum performans elde etmek igin
bir kag kez sarj edip desarj etmek gerekebilir.
Sekonder hiicreler ve akiiler normal oda
sicakliginda (20 °C % 5 °C) kullanildiginda en iyi
performansi saglarlar.

hel 1

Y
Sadece uygulamaya uygun olarak tasarlanmig akii
hiicresi ve akiileri kullanin.

Miimkiinse, kullanilmadigi zamanlarda akiiyii
cihazdan gikarin.

= Uygun bigimde imha edin.

SERViS

= Bu kilavuzun Bakim bdliimiindeki talimatlara
uyun. Orijinal olmayan parga kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik arpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

Orijinal Giriin
saklayin.

lerini gelecekte bagvuru

u Asla hasarli akii takimlarina bakim-onarim
yapmayn. Akii takimlarinin bakimi sadece Uretici veya
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yetkili servisler tarafindan yapilmalidir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Makinenizi taniyin. Kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun. Makineyle ilgili uygulamalari ve
sinirlamalari ile belirli potansiyel tehlikeleri 6grenin.
Bu kurala uyulmasi, elektrik carpmasi, yangin veya ciddi
yaralanma riskini azaltir.

Akiilii makineler elektrik prizine takilmak

zorunda degildir; bu nedenle, her zaman calisir
durumdadirlar. Akilii makinenizi kullanmadiginiz
zamanlarda olas! tehlikelerin farkinda olun. Aksesuarlari
degistirmeden 6nce daima akiiyu gikarin. Bu kurala
uyulmasi elektrik carpmasi, yangin veya ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltir.

Akii ile galisan makineleri veya akiiyii ates veya isi
yakinina yerlestirmeyin. Bu kurala uyulmasi patlama
ve olas| yaralanma riskini azaltir.

Akiileri atese atmayin. Akii hiicreleri patlayabilir. Alete
Gzel bertaraf talimatlari igin yerel yonetmeliklere bakin.
Akiiyii agmayin veya tahrip etmeyin. Acida ¢ikan
elektrolit agindiricidir ve gozlerin veya cildin zarar
gormesine neden olabilir. Yutulmasi halinde zehirli olabilir.

Akiiyii ezmeyin, diigiirmeyin ya da hasar vermeyin.
Yere diisen veya keskin bir darbe alan akiiyii veya

sarj cihazini kullanmayin. Hasarli bir akii patlayabilir.
Diismiis veya hasarli bir akiiniin derhal uygun bicimde
bertaraf edilmesini saglayin.

Akiiler hidrojen gazi agiga cikarir ve pilot alevi gibi
herhangi bir kivilcim sonucu patlayabilir. Ciddi fiziksel
yaralanma riskini azaltmak igin asla akdlii bir Grini agik
alev bulunan bir yerde kullanmayin. Patlayan bir akii
etrafa kiiglik parcalar ve kimyasal maddeler sagabilir.
Bunlara maruz kalinmas! halinde derhal su ile yikayn.

Akiiyli nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar igin akii, sicakigin 5°C'nin iizerinde
ve 40°C'nin altinda oldugu bir ortamda sarj
edilmelidir. Agik havada veya arag icinde saklamayin.

Asin kullanim veya sicaklik kosullar altinda, akiide
sizinti meydana gelebilir. Akii sivisinin deriye temas
etmesi durumunda, derhal su ve sabun ile yikayin ve
limon suyu veya sirke ile ndtralize edin. Ak sivisinin
g0zlinlize kagmasi durumunda derhal temiz su ile en az
10 dakika yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim alin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltir.

Benzin, yag, petrol bazli iiriinler gibi maddelerin
plastik parcalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler plastige zarar verebilen, plastigi zayiflatabilen
veya parcalayabilen kimyasallar igerir.

Akiiniiziin servisini sadece orijinal yedek parga
kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu sayede
akuiniin glivenliginin korunmasi saglanir.

Hasar gérmis veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
akdyi kullanmayin. Hasarli veya lzerinde degisiklik
yapilmis akiler/bataryalar yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davranislar gosterebilir.

Akilyli atese veya asir sicakliga maruz birakmayin.
Atese veya 130 °C'nin Uizerindeki sicakliklara maruz
kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim garj talimatlarina uyun ve akuy( talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda

sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek, akilye hasar verebilir
ve yangin riskini artirir.

Talimatlarda belirtilenlerin disinda kullanim ve bakim igin
akude degisiklik yapmayin ve tamir etmeye galismayin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat edin
ve bu makineyi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu makineyi bagka birine 6dting verirseniz trlinin
hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari énlemek igin bu
talimatlari da driinle birlikte verin.

TEKNIK OZELLIKLER

Akl 3?”\]/ === 8.0 Ah Lityum
Akii Tanimi 14INR22/70-2
Nominal Voltaj 504 V==

Onerilen Sarj Sicaklii 5°C-40°C

Onerilen Depolama Sicakiigi 10°C-26°C

Agirlik 3kg

AGIKLAMA

AKU TAKIMINIZI TANIYIN (Sek. A)
1. Gli¢ Digmesi (Bluetooth® Digmesi)
2. 5-LED'li Enerji Gostergesi

3. Sogutma Havasi Girisi

4. AKU KONTAKLARI

CALISTIRMA
5-LED’Li ENERJI GOSTERGESI

Bu lityum iyon akii takimi, 5 LED'li bir enerji gdstergesine
sahiptir. Gli¢ diigmesine kisaca bastiginizda LED enerji
gostergesi 10 saniye boyunca akii sarj seviyesini veya
calisma durumunu gosterir.
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5-LED'L ENERJI
GOSTERGESI

AKU SARJ SEVIYESi |
GALISMA DURUMU

1) |5 LED'in hepsi
(O |savit yesil
yaniyor

Sarj seviyesi %80 ila %100

]

4

4 LED sabit
yesil yaniyor

=
©

{

Sarj seviyesi %60 ila %80

=
©)

{

3 LED sabit
yesil yaniyor

Sarj seviyesi %40 ila %60

A
2

2 LED sabit
yesil yaniyor

Py

{(

Sarj seviyesi %20 ila %40

N
2

1 LED sabit
yesil yaniyor

Py

¢

$Sarj seviyesi %10 ila %20

1 LED kirmizi
yanip séniyor

Sarj seviyesi %10'dan az

» |5 LED'in hepsi

$Sarj seviyesi diiguktir. Aki

“|kirmizi yanip | bitmek iizeredir ve bir an 6nce
* [sénlyor sarj edilmelidir.
Aku takimi gok sicak veya
&N |5 LED'in hepsi | cok soguktur. Akiiyd, sicakligi
@ sabitkirmizi | -17°C - 67°C sicaklik araligina
yaniyor ulasana kadar sogutun veya
1sitin.
Aku takimi, kullanim émriinii
" . | uzatmak tizere otomatik olarak
[@\, ﬁ(iLsEaaimezszI kendi kendine bakim islemi
\,._\’ bir ve: ”y ani gerceklestirmektedir. 5 LED'in
oy YANP: | hepsi, otomatik bakim islemi
yor. tamamlanana kadar gevrimi
calitirir.
Bluelooh® digmesine 3 saniye
" - | basili tutun, ardindan aki
\@, ig&%g‘n:;ws' takiminin baglanmasini
= |seniiyor bekleyin. Eslestirme sirasinda

5 LED'in hepsi mavi yanip
sénecektir.

R\ |5 LED'in hepsi

Aku takimi mobil cihaziniza

‘@' sabit mavi baglandiginda 5 LED'in hepsi
yaniyor mavi renkte sabit olarak yanar.
AKU KORUMASI

a—
=00
aa—
gostergesi 10 saniye boyunca kirmizi renkte yanarak
kapanir ve 67 °C'ye dondliglinde normal galismaya baslar.

Dikkat: Aku takimi tamamen sarj edildikten sonra galisma
stiresi dnemli 6lglide azalmigsa bu durum, akinin
kullanim émriiniin dolmak tizere oldugunu ve degistirilmesi
gerektigini belirtir.

SOGUK HAVADA GALISTIRMA

Bu lityum iyon akii takimi, 10 °C ile 26 °C arasindaki
sicakliklarda optimum performans saglar. Akl takimi gok
soduk oldugunda, 1sinma icin kullanimin ilk dakikasinda
"titresim" yapabilir. Akl takimini bir alete takin ve aleti
hafif iglerde kullanin. Yaklasik bir dakika sonra akii takimi
kendini isitmis olur ve normal sekilde calisir.

Otomatik Tesghis Modu

Glic diigmesini alti saniye basili tutun. Akl otomatik teshis
moduna girer ve LED 1sik(lar) yaklasik 10 saniye boyunca
yanik kalir.

5.LED’Li ENERJI AKU SARJ SEVIYESI /
GOSTERGESI CALISMA DURUMU
5 LEP'"‘ . | Akl takimi normal sekilde
hepsi sabit
. caligir.
yesil yanar.
5LED'in
hepsi Akil arizalidir. Akii sarj veya
- déndstimli | desarj edilemez. Liitfen
[(@ olarak yesil | EGO servis merkezi ile
ve kirmizi | iletisime gegin.
yanip séner.
. Akl kapasitesi orijinal
: LEP mb‘t kapasitesinin %40'inin
tepS| S8 | altinadrr. Liitfen EGO
uruncu servis merkezi ile iletisime
yanar. gegin.
iLETiSIM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tim bagli iiriin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi almak igin liitfen asagidaki QR Kodunu
tarayin veya

www.egopowerplus.eu/connect adresini ziyaret edin.

2L

=GO

Ak devresi, aki takimini agiri sicakliktan, asir desarj ve
asir sarj olmaktan korur. Akilyl hasarlardan korumak ve
omrlinl uzatmak igin akii devresi, asir yiklenme ya da
kullanim sirasinda sicakliginin artmasi veya ¢ok diismesi
halinde aktiyi kapatir. Bu durum asiri yiiksek tork, sikisma
veya motorun durmasi gibi durumlarda meydana gelebilir.
Ak takimi, calisma sicakligi 70 °C'yi astiginda LED

QEE:
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AKU TAKIMI NE ZAMAN $ARJ EDILIR

Uyari: Bu lityum-iyon akii takimi kismen sarj edilmis olarak
gonderilir. llk kullanimdan dnce bataryayi tamamen sarj
edin.

Dikkat: Bu aku takimi, aki 6mriinii uzatmak icin gelismis
bir otomatik bakim iglevine sahiptir. Akiiniin sarjina bagl
olarak, bir aylik depolamanin ardindan akii otomatik olarak
desarj olur. Bu otomatik bakim isleminin ardindan, aki
takimi uyku moduna girer ve sarj kapasitesinin %30'unu
korur. Bir ay veya daha uzun siire depolanmigsa, bir
sonraki kullanimdan énce pili tamamen sarj edin. Yeniden
sarj etmeden 6nce pil paketinin tamamen bitmis olmasina
gerek yoktur. Lityum-iyon akil her zaman sarj edilebilir

ve sadece kismi bir desarjdan sonra sarj edildiginde bir
"hafiza" gelistirmez. Ak takiminin ne zaman sarj edilmesi
gerektigini belirlemek igin 5 LED'li gdstergeyi kullanin.

AKU TAKIMI NASIL $ARJ EDILIR

EGO sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki talimatlari
izleyin.

AKU TAKIMI NASIL TAKILIR VE GIKARILIR

Ozel EGO iiriinii igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatiar
izleyin.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari Gnlemek igin temizlik
veya herhangi bir bakim islemi gerceklestirirken her
zaman tim cihazlarin baglantisini kesin ve aki takimini
makineden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢dzticii maddeler
kullanmaktan kaginin. Gogu plastik malzeme, cesitli ticari
¢oziic tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dzicti
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz,
yag, gres, vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli driinler,
niifuz edici yaglar vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
pargalara hasar verebilir, bu tir pargalar zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Uriin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endstriyel
kimyasallar ve agartici veya agartici iceren driinler gibi
agindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

AKU TAKIMININ BAKIMI

Akii takimi lityum iyon sarj edilebilir akiiler igerir. Her sarj

isleminin ardindan kullanim siiresi, yapilan ise baglidir.

Akiler maksimum sorunsuz omur saglayacak sekilde

tasarlanmistir. Ttim akler gibi bunlar da eninde sonunda

yipranacaktir.

Ak takimini sékmeyin veya akiileri degistirmeye

calismayin. Akiilere dokunulmasi, ézellikle yiizik ve baska

takilar takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir.

Mmkin olan en uzun akii 6mri i¢in, operatdr kullanim

kilavuzunu anlayarak okuyun.

= Kullaniimadigi zaman sarj cihazinin fisini gekmek ve
lityum-iyon akii takimini gikarmak iyi bir uygulamadir.

Lityum-iyon akii takiminin 30 giinden daha uzun

siire depolanmasi igin:

Lityum-iyon akii takimini sicakiigin 26°C'nin altinda oldugu

ve nemsiz bir yerde depolayin.

m Lityum iyon aki takimini %30-%50 sarjli durumda
saklayin.

= Her alti aylik depolamanin ardindan, lityum iyon akii
takimini tamamen sarj edin.

= Dis kismi bir bez veya metal olmayan firca ile
temizlenebilir.

GEVRE KORUMASI

Akii sarj cihazini ve akileri/sarj edilebilir
akileri evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyin!

AB Yasas| 2012/19/EU uyarinca, kullanilamaz
durumdaki elekrikli ve elektronik cihazlar ve
AB Yasas| 2006/66/EC uyarinca, arizal veya
kullanilmis akii takimlari/akuler ayri olarak
toplanmali ve gevre dostu bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

Li-ion

Mevcut geri donistim ve/veya imha
secenekleri hakkinda bilgi almak igin yerel atik
yetkililerine danigin.

A UYARI: Akii takimi bertaraf edilmek veya geri
donistim igin gikarildiktan sonra akiinlin kutuplarini
dayanikli yapiskan bant ile kaplayin. Aktiyd tahrip etmeyin,
icini agmayin veya parcalarina ayirmayin. Lityum-iyon
akiiler geri donustirilmeli veya uygun sekilde bertaraf
edilmelidir. Ayrica asla aki kutuplarina metal nesneler
velveya viicudunuzla dokunmayin, aksi takdirde kisa
devre yapabilir. Cocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara
uyulmamasl yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.
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AKU TAKIMI ISLANIRSA VEYA SUYA BATARSA

Ak takimi suya diiserse veya akil takiminin igine yiksek

miktarda su girerse, AKU TAKIMINI KULLANMAY|
DERHAL DURDURUN ve asadidaki adimlari izleyin:

NOT: Destek igin EGO servis merkeziyle iletisime gegin.
Aglkca su ifadeyi belirtin: “Lityum iyon akii takimim suya
batmigtir.”

A UYARI: Akii takimina giplak elle dokunmayin.
Lastik eldiven ve koruyucu gézlik kullanin.

A UYARI: Akii takimini kullanmayin veya sarj
etmeyin. Akl takiminin igine su girmesi ciddi yangin ve
patlama riski olusturur.

A UYARI: Akii takimini agmayin veya tahrip etmeyin.
Agida cikan elektrolit agindiricidir ve gézlerin veya cildin
zarar gormesine neden olabilir. Yutulmasi halinde zehirli
olabilir.

A UYARI: Akii takimini sallamayin, egmeyin veya
darbeye maruz birakmayin. Bu tiir sallama hareketleri i¢
kisimda kisa devrelere neden olabilir.

A UYARI: Ist kullanmayn. Akii takimini kurutmak
igin ASLA sag kurutma makinesi, firin veya isitici
kullanmayin. Isi, kolayca sondirilemeyen ve kendi
kendini stirdiren bir yangin olan "termal kagak" durumunu
tetikleyebilir.

A UYARI: Akilyii evsel atiklarla birlikte atmayin.

Hasar gérmdis bir Li-iyon akii tehlikeli atiktir ve yiiriirlikteki

yasa ve yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edilmelidir.

1. Aki takimini, mimkiinse kuru ve yanmaz bir kova
veya kap igine dikkatlice yerlestirin.

2. Aki takimini insanlardan, evcil hayvanlardan ve
yanici olabilecek her seyden uzak, iyi havalandirilan
ve yanici olmayan bir alana koyun. Ahsap, hali
lizerinde veya arag i¢inde birakmayin.

3. Giivenlik agisindan, akii takiminin TEMIZ SU ile
doldurulmus biiyiik bir su kovasina yerlestirilerek
24 saatten daha uzun siire suya TAMAMEN
BATIRILMASI siddetle tavsiye edilir. Bu islem, akii
hiicrelerinin i¢ten tamamen desarj olmasini saglar ve
akuiniin yerel akil toplama noktasinda giivenli sekilde
bertaraf miimkin kilar.

4. Akilyd, aki bertarafina iligkin yerel mevzuata uygun
olarak bertaraf etmelisiniz.
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SORUN

NEDENI

¢Ozim

Ak takimi calisirken 5 LED
151§1n tamami sabit kirmizi
renkte yaniyor.

= Ak takimi gok sicak veya gok
soguktur.

= Akiyd, sicakligi -17°C - 67°C
sicaklik aralijina ulagana kadar
sogutun veya Isitin.

Akii takimi galigirken 5 LED
15131 tamami kirmizi renkte
yanip sonyor.

Akii takiminin sarj seviyesi diisiktir ve
neredeyse bitmistir.

Akii takimini garj edin.

Aku takimi sarj veya desarj
edilemiyor.

Giic diigmesine alti saniye boyunca
basili tutuldugunda 5 LED 1s1gin
tamami yesil ve kirmizi renkte
doniisiimlu olarak yanip séner; bu
durum akii takiminin arizali oldugunu
gosterir.

Yardim igin litfen EGO servis
merkeziyle iletisime gegin.

Tam sarj edilmis ak takiminin
calisma siiresi belirgin sekilde
azaldi.

Gili¢ diigmesine alti saniye boyunca
basili tutuldugunda 5 LED 1igin
tamami sabit turuncu yanar; bu durum
akii kapasitesinin orijinal kapasitesinin
%40’ iInin altinda oldugunu gosterir.

Yardim igin liitfen EGO servis
merkeziyle iletisime gegin.

Bir aydan daha uzun stire
kullaniimayan akii takiminin
sarji azaldi.

Akii takimi, kullanim émriindi
uzatmak iizere otomatik bakim iglemi
gerceklestirmektedir.

Kullanmadan 6nce akii takimini
tamamen sarj edin.

Aki kapag depolama
sirasinda isiniyor. 5 LED 11§in
tamami iki saniyede bir yesil
renkte yanip sontiyor.

Akii takimi, kullanim émriind
uzatmak lizere otomatik bakim islemi
gergeklestirmektedir. LED isiklar,
otomatik bakim islemi tamamlanana
kadar bu dénguyd stirdirdr.

Bu normal bir galisma durumudur;
herhangi bir islem gerekmez.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tim hikimler ve kosullar igin liitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tolge a— G o
P
o

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!
II || LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSIMBOLID

Ohutusstimbolite eesmark on pddrata tahelepanu véimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

AHOIATUS: Enne selle todriista kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS", ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked kehavigastused.

A HOIATUS: Tulekahju ja pdletuste oht. Mitte koost lahti votta, mitte kuumutada dle 100 °C ja mitte polema panna.
Hoida akut lastele kattesaamatus kohas ja originaalpakendis kuni kasutamiseni. Krvaldada kasutatud akud viivitamatult
vastavalt kohalikele imbertdotlus- ja jaatmekaitluseeskirjadele.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida voib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
A Ohutusteade Il enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.
Arge visake akusid/patareisid
E olmejaédtmetesse, tulle ega vette. Akud/

patareid tuleb kokku koguda, ringlusse vétta C € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.
vGi utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil, kuna
need sisaldavad litiumioonelemente.

UK Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi

Li-ion

CA Oigusaktidele. V. Pinge
=== Alalisvool °C  Celsius
Ah Ampertund Akulaadija

Toote kokkupanemise, reguleerimise,
Valtige akude / patareide kokkupuudet tulega. "{"ﬂ 2] puhastamise véi mittekasutamise ajaks tuleb
“‘ alati eemaldada akuplokk.

Valtige akude / patareide kokkupuudet veega. :% Aku laadimise timbritsev temperatuur
5C

IPX5  Kaitse veejugade eest 8 Bluetooth®

A HOIATUS: Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale selgeks. Alltoodud juhiste eiramine véib pohjustada
elektriléoki, tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.
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TOOPIRKONNA OHUTUS

mehaaniliste I66kidega.
Kui el lekib, arge laske vedelikul nahale ega

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valg
Segamini vdi pimedad alad véivad pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutag inaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sademeid, mis
véivad siilidata tolmu voi aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

Arge jatke masinaid vihma ega mérgade tingimuste
kétte. Masinasse sisenev vesi suurendab elektriléogi
ohtu.

Kasutage ainult allpool loetletud laadijatega:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,
LAADIJAD CH7000E, CH7000E-T
HUB+DOCK PGX1600E-H + PGX3000D
PGX1600E-H + PGX1400PB
JOJAMFAKUPANK | by 4600E-H + PGX2500PB

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akuplokile,
voib péhjustada tulekahju ohu, kui seda kasutatakse
mone teise akuga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette

nahtud akudega. Mistahes muu aku kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahju.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest

tall test, nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid voi muud véikesed
tall 1, mis véivad iihendada iihe klemmi

teisega. Aku klemmide lihistamine v6ib pdhjustada
pdletusi voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel vdib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Akust
véljuv vedelik voib pdhjustada arritust véi sodvitusi.
Sekundaarseid elemente ega akusid ei tohi osadeks
vétta, avada ja [ohkuda.

Arge jitke elemente ega akusid kuumuse ega tule
katte. Valtige hoiustamist otsese paikesevalguse kaes.
Arge tekitage elemendi ega aku liihist. Arge hoidke
elemente v6i akusid juhuslikult kastis voi sahtlis, kus
need vdivad Uksteisega voi muude n
lihitihendusi tekitada.

Arge eemaldage elementi ega akut
originaalpakendist enne, kui hakkate seda
kasutama.

Viltige elementide ja akude kokkupuudet

netega

silma sattuda. Kokkupuute korral peske kahjustatud
piirkonda rohke veega ja pddrduge arsti poole.

Arge kasutage iihtegi muud laadijat peale selle,
mis on sy Iselt sead| K iseks ette
néhtud.

Arge kasutage iihtegi elementi ega akut, mis ei ole
ette nahtud seadmega kasutamiseks.

Arge segage aku sees erineva tootja, véimsuse,
suuruse vdi tiiiibiga elemente.

Hoidke elemendid ja akud lastele kattesaamatus
kohas.

= El li voi aku
viivitamatult arsti poole.

| podrduge

Ostke seadme jaoks alati 6ige element voi aku.

Hoidke elemendid ja akud puhtad ning kuivad.

= Vajadusel puhastage

J

puhta kuiva lapiga.

voi ak

Sekundaarsed elemendid ja akud tuleb enne
kasutamist laadida. Kasutage alati diget laadijat.
Korrektsed laadimisjuhised leiate tootja juhistest voi
seadme kasutusjuhendist.

Arge jatke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda
ei kasutata.

Pikema hoiustamisperioodi jargselt voib olla
vajalik elemente voi akusid maksimaalse joudluse
saavutamiseks mitmeid kordi téis ja tiihjaks laadida.

Sekundaarsed el did ja akud to6tavad parima

] ga, kui neid nor
toatemperatuuril (20 °C 5 °C).

Séilitage toote originaaldokumendid edaspidiseks
kasutamiseks.

Kasutage elementi voi akut ainult sihtotstarbeliselt.

= Véimalusel Idage aku seadmest, kui seda ei
kasutata.

= Utiliseerige nduetekohaselt.

TEENINDUS

= Jérgige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse I6igus
toodud juhiseid. Nouetele mittevastavate osade

kasutamine v&i hooldusjuhiste eiramine v6ib pdhjustada
elektrilédgi voi kehavigastuste ohu.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v8ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

KONKREETSED OHUTUSEESKIRJAD
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Tundke oma masinat. Lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi. Tutvuge masina kasutusalade

ja piirangutega ning sellega seotud véimalike
ohtudega. Selle reegli jargimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju voi tésiste vigastuste ohtu.

Akuga masinaid ei pea pistikupessa iihendama;
Seetottu on need alati todkorras. Olge teadlik
voimalikest ohtudest, kui te akumasinat ei kasuta. Enne
lisatarvikute vahetamist eemaldage alati aku. Selle
reegli jargimine vahendab elektrilodgi, tulekahju ja
tosiste isikuvigastuste ohtu.

Arge asetage akutoitel masinaid ega akut tule véi
kuumuse ldhedusse. Selle vahendab plahvatus- ja
voib-olla ka vigastusohtu.

Arge utiliseerige akusid péletamise teel. Need
voivad plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega,
et leida véimalikke erijuhiseid akude ja patareide
kdrvaldamiseks.

Arge avage ega I6hkuge akut. Valjavoolav elektroliiit
on s6dvitav ning voib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel véib see miirgine olla.

Akut ei tohi purustada, maha lasta kukkuda voi
kahjustada. Arge kasutage maha kukkunud voi
166gi saanud akut vdi laadijat. Kahjustunud aku

voib plahvatada. Kérvaldage maha kukkunud voi
kahjustunud aku viivitamatult vastavalt asjakohastele
eeskirjadele.

Akud tekitavad vesinikgaasi vlja ja voivad
siiiiteallika olemasolul plahvatada, naiteks

leegi juuresolekul. Tsiste kehavigastuste ohu
vahendamiseks &rge kunagi kasutage akudega tooteid
lahtise leegi juuresolekul. Plahvatav aku vib paisata
enda Uimber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage méjutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Arge laadige akut niiskes voi mérjas kohas. Selle
reegli jargimine vahendab elektrilddgi riski.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks laadida
akut keskkonnas, mille temperatuur jaab vahemikku
5° C kuni 40° C.Arge hoiustage akut valistingimustes
Vvoi sdidukites.

Aarmuslike kasutus- véi temperatuuritingimuste
korral v6ib aku lekkida. Kui vedelik satub

nahale, peske see kohe vee ja seebiga maha ning
neutraliseerige seejérel sidrunimahla véi dadikaga.
Kui vedelik satub silma, loputage silmi puhta veega
vahemalt 10 minutit ja seejarel podrduge kohe arsti
poole. Nende reeglite jargimine vahendab tésiste
vigastuste ohtu.

Arge laske bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms
lastosadega kokku f Ja. Need ained sisaldavad
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kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada, nérgestada
voi havitada.

Laske oma akut hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab aku jatkuva ohutuse.

Arge kasutage akut, mis on kahjustatud véi muudetud.
Kahjustunud v6i modifitseeritud akud véivad toimida
ettearvamatult, mille tagajérjeks voib olla tulekahju,
plahvatus v&i vigastusoht.

Valtige aku kokkupuudet tule voi liga kérge
temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule v&i
temperatuuriga Ule 130 °C véib pohjustada plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut
vale temperatuuri juures (vt juhiseid). Valesti voi

valel temperatuuril laadimine vaib kahjustada akut ja
suurendada tulekahju ohtu.

Arge modifitseerige akut ega piiiidke seda remontida,
vélja arvatud juhul, kui vastav tegevus on kirjeldatud
kasutus- ja hooldusjuhistes.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli

ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
véljabpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka ké&esolev kasutusjuhend, et véltida toote
védrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

TEHNILISED ANDMED

Aku 56 v = 8,0An
liitiumioon

Aku tahistus 14INR22/70-2

Nimipinge 504 V==

Soovitatav laadimistemperatuur |5 °C -40 °C

Soovituslik hoiustamise 10°C-26°C

temperatuur

Kaal 3kg

KIRJELDUS

AKU TEAVE (joon. A)
1. Toitenupp (Bluetooth®i nupp)
2. 5-LED kitusemdoodik

3. Jahutusohu ava

4. Akuklemmid

TOOTAMINE

5.LED KUTUSEMOODIK

Sellel litiumioonakul on 5 LED-TULEGA laetustaseme
ndidik. Vajutage llihidalt toitenuppu ja LED-tuled naitavad

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKU - BA4480X
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5-.LED AKU LAETUSE TASE / Markus: Taielikult laetud aku oluliselt vahenenud t6daeg
KUTUSEMOODIK TOOSEISUND viitab sellele, et akude t6diga hakkab [ppema ja need
2 |Koik 5 LED- tuleks vélja vahetada.
tuld polevad | Laetustase on 80% kuni 100% KASUTAMINE KULMA ILMAGA
roheliselt
See liitiumioonaku tagab optimaalse joudiuse
4,LED‘tU|d . Cano temperatuurivahemikus 10 °C kuni 26 °C. Kui aku on vaga
Ez?flli\ﬁasglt Laetustase on 60% kuni 80% kulm, véib see esimese kasutusminuti jooksul ,pulseerida®,
et end soojendada. Paigaldage aku todriistale ja kasutage
) |3 LED-tuld tooriista kerges tdéreziimis. Umbes minuti pérast on aku
‘\@' p6f|16\|l'ad|t Laetustase on 40% kuni 60% {iles soojenenud ja to6tab normaalselt.
rohelisel
2 LED-tuld Enesediagnostika reziim
polevad Laetustase on 20% kuni 40% Vajutage ja hoidke toitenuppu kuus sekundit all. Aku lilitub
roheliselt enesediagnostika reziimi ja LED-tuled ja4vad polema
/R |1 LED-tuli umbes 10 sekundiks.
Q,._\' pdleb plsivalt | Laadimistase 10% kuni 20%
=~ |roheliselt 5-II..ED . AKU LAETUSE TASE /
- KUTUSEMOODIK TOOSEISUND
;ul'nEaze‘ﬂlglJb Laetustase on alla 10% K&ik 5 LED-
tuld polevad | Aku toimibnormaalselt.
Koik 5 LED- | Madal laetustase. Aku hakkab roheliselt.
tuld vilguvad | tiihjaks saama ja seda tuleb —
punaselt viivitamatult laadida. Kéik 5
Ak on liga kuum voi liga kiim LED-tuld Aku on defektne. Akut ei saa
Kéik 5 LED- | Jahutage véi soojendage akut, > | Viguvad - I;lald|da i?(a t”: Jal;s li?gg‘
tuld pdlevad | kuni selle temperatuur jsuab @ @ Vah&!dum!5| al up votke ihendust
punaselt temperatuurivahemikku -17 ~v ’°h9“59|“ ja | teeninduskeskusega.
°C-67°C. punaselt.
Kéik 5 LED- | Aku teostab oma eluea KGik 5 LED- Aku mahutavus on selle
tuld vilguvad | pikendamiseks automaatselt ~ algsest mahutavusest alla
roheliseltiga | enesehooldust. Kaik 5 LED- tuld Qplevad 40%. Palun vétke Gihendust
kahe sekundi | tuld pdlevad tsiiklis, kuni oranZilt. EGO teeninduskeskusega.
jarel. enesehooldus on I6ppenud.
- ’ SIDETEHNOLOOGIA
Kaik 5 LED Vajutage Bluetoothi® nuppu 3
tu?(lj il uvaa sekundit, seejérel oodake, kuni Et saada teavet voi tutvuda kogu meie (ihendatud toodete
siniseltg aku Uhendub. Sidumise ajal ja teenuste valikuga (sealhulgas iihendamisjuhistega),
vilguvad kdik 5 LED-tuld siniselt. |  skannige allpool olev QR-kood vdi killastage veebilehte
@ Kgik 5 LED- | Kgik 5 LED-tuld polevad siniselt, | WWw.egopowerplus.eu/connect.
KQ)J) |tuld polevad | kui aku on teie mobiilseadmega
) siniselt. (hendatud. @ @
O
AKU KAITSE =G0
Aku vooluring kaitseb akut ligse temperatuuri, ligse e
tiihjaks laadimise ja lilelaadimise eest. Aku kaitsmiseks @ g
kahjustuste eest ja selle eluea pikendamiseks liilitab )
MILLAL AKUT LAADIDA

aku vooluring aku vélja, kui see on ilekoormatud voi kui
temperatuur muutub kasutamise ajal liiga kdrgeks. See
v6ib juhtuda &armiselt suure pddrdemomendi, sidumise
voi seiskumise korral. Aku lilitub vélja, kui LED-indikaator
pdleb 10 sekundit punaselt, kui selle tdotemperatuur
liletab 70 °C, ja alustab normaalset t60d, kui see naaseb
temperatuurini 67 °C.

Markus: See litiumioonaku tarnitakse osaliselt laetuna.
Enne esmakordset kasutamist tuleb akuplokk téielikult
laadida.

Mérkus: See aku on varustatud taiustatud

enesehooldusfunktsiooniga, mis pikendab aku todiga.
Soltuvalt aku laetusastmest teostab see pérast tihekuulist
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hoiustamist automaatselt enesetlihjenemise. Parast seda
enesehooldust lilitub aku puhkereziimi ja silitab 30%
oma laetustasemest. Kui aku hoiustatakse kuu aega voi
kauem, laadige aku enne jargmist kasutamist taielikult
tais. Enne laadimist ei ole vaja akuut tiihjaks laadida.
Liitiumioonakut saab laadida igal ajal ja see ei arenda
L,malu*, kui seda laaditakse parast osalist tihjenemist.
Kasutage 5 LED-tulega indikaatorit, et teha kindlaks, millal
akut tuleb laadida.

KUIDAS AKUT LAADIDA
Jérgige EGO laadija kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

KUIDAS AKUT KINNITADA JA EEMALDADA

Jérgige konkreetse EGO toote kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

HooLDuS

A HOIATUS: Tosiste kehavigastuste valtimiseks
Uihendage puhastamise v6i hoolduse ajal alati kdik
seadmed lahti ja eemaldage aku masinast.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvotlikud matigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, 6li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapohistel toodetel, immutusélidel jne
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, nérgendada voi havitada, mille tagajarjeks véib
olla tésine kehavigastus.

A HOIATUS: Liihise tottu tulekahju, kehavigastuste
ja tootekahjustuste ohu vahendamiseks arge kunagi
sukeldage masinat, akut ega laadijat vedeliku sisse
ega laske vedelikul nende sisse sattuda. Sodvitavad
v6i juhtivad vedelikud, nagu merevesi, teatud
toostuskemikaalid, pleegitus- vdi valgendusaineid
sisaldavad tooted jms véivad pdhjustada liihitihenduse.

AKU HOOLDAMINE

Akupakett on varustatud laetavate liitiumioonakudega. Iga
laadimise kasutusaeg soltub tehtud o6 tlibist.

Akud on loodud maksimaalselt torkevaba eluea
tagamiseks. Nagu koik akud, kuluvad need 18puks labi.
Arge votke akusid lahti. Akude kasitsemine, eriti kui
kannate sdrmuseid voi muid ehteid, vib tekitada tdsiseid
pbletusi.

Aku pikima eluea saavutamiseks lugege kasutusjuhendit ja
tehke see endale selgeks.

= Hea tava on laadija vooluvérgust lahti ihendada ja
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litiumioonaku eemaldada, kui seda ei kasutata.

Liitiumioonaku hoiustamiseks kauem kui 30 pdeva:

Hoiustage liitiumioonakut kohas, kus temperatuur on alla
26 °C ja niiskusvaba.

= Hoidke litiumioonakut laetustasemel 30-50%.
= |ga kuue kuu jdrel laadige liitiumioonaku téielikult tais.

= Vélisosa véib puhastada lapi voi pehme mittemetallist
harjaga.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake akulaadijat ega akusid / laetavaid
patareisid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu seadusele nr 19/2012
tuleb elektri- ja elektroonikaseadmed, mis pole
enam kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed voi kasutatud akud
| patareid, eraldi kokku koguda ja utiliseerida
keskkonnas6bralikul viisil.

Konsulteerige kohaliku jadtmekaitlusega
tegeleva ametkonnaga, et saada
informatsiooni ringlussevotu ja / voi
kérvaldamise v6imaluste kohta.

Li-ion

AHOIATUS: Parast aku eemaldamist kérvaldamise

voi utiliseerimise eesmargil katke akuploki klemmid
vastupidava kleeplindiga. Arge iritage akuplokki

hdvitada ega lahti votta ega Uhtegi selle osa eemaldada.
Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata

voi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib tekitada
luhist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Nende juhiste
eiramine vGib pdhjustada tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

AKU SAAB MARJAKS VOI SATUB VEE ALLA

Kui aku kukub vette vai kui akusse satub suur kogus
vett, peate LOPETAMA AKU KASUTAMISE ja toimima
alljargnevalt:

MARKUS: Abi saamiseks poorduge EGO
teeninduskeskuse poole. Oelge selgelt: ,Minu
litiumioonaku on sattunud vee alla.”

A HOIATUS: Ara puudutage akut paljaste katega.
Kandke kummikindaid ja kaitseprille.

AHOIATUS: Ara kasutage ega laadige akut. Vee
sattumine aku sisse pdhjustab markimisvaarse tule- ja
plahvatusriski.

A HOIATUS: Arge avage ega Iohkuge akut. Valjuv
elektrolliit on korrodeeriv ning vib silmi ja nahka

56V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH AKU - BA4480X
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A HOIATUS: Arge raputage, kallutage ega
kahjustage akut. Liikumine vdib pohjustada sisemisi
lihiseid.

A HoaTus: Arge kasutage soojust. ARGE kunagi
kasuta fooni, ahju ega kiittekeha aku kuivatamiseks.
Kuumus v6ib vallandada ,termilise aktiveerumise* —
iseenesest pusiva tule, mida ei saa kergesti kustutada.

A HOIATUS: Arge viska akut olmepriigi hulka.
Kahjustatud litiumioonaku on ohtlik ja&de ja tuleb
kérvaldada vastavalt kehtivatele seadustele ja maarustele.

1. Asetage aku hoolikalt kuiva tulekindlasse &mbrisse
vGi priigikasti, kui see on saadaval.

2. Pange aku hasti ventileeritavasse, mittesiittivasse
kohta, eemal inimestest, lemmikloomadest ja kdigest,
mis véib poleda. Ara asetage seda puidule, vaibale
ega autosse.

3. Ohutuse huvides soovitame aku asetada suurde
veedmbrisse PUHTASSE VETTE ja hoida akut
TAIELIKULT SUKELDATUNA iile 24 tunni. See
pohjustab elementide sisemise téieliku tiihjenemise ja
muudab need ohutuks utiliseerimiseks teie kohalikus
akupoes.

4. Aku tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele aku
utiliseerimise reeglitele.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Koik viis LED-tuld pdlevad
aku todtamise ajal Uhtlaselt
punaselt.

Aku on liiga kuum Vi liiga kilm.

= Jahutage voi soojendage akut,
kuni selle temperatuur jsuab
temperatuurivahemikku -17 °C —
67 °C.

Kéik 5 LED-tuld vilguvad aku
té6tamise ajal punaselt.

Aku laetustase on madal ja aku on
peaaegu tiihjenenud.

Laadige akut.

Akut ei saa laadida ega
tiihjendada.

Pérast kuue sekundi pikkust toitenupu
vajutamist ja hoidmist vilguvad kéik

5 LED-tuld vaheldumisi roheliselt ja
punaselt, mis tahendab, et aku on
defektne.

Vétke abi saamiseks tihendust
EGO teeninduskeskusega.

Téislaetud aku tdoaeg on
mérkimisvaarselt vahenenud.

Parast kuue sekundi pikkust toitenupu
vajutamist ja hoidmist helendavad kéik
viis LED-i oranzina, mis tdhendab,

et aku maht on alla 40% algsest
mahtuvusest.

V6tke abi saamiseks tihendust
EGO teeninduskeskusega.

Aku laetustase langeb pérast
enam kui kuu aega kestnud
mittekasutamist.

Aku on teostanud automaatselt
enesehooldust, et pikendada eluiga.

Laadige aku enne kasutamist
téielikult tis.

Aku otsakork soojeneb
hoiustamise ajal. Viis LED-tuld
vilguvad roheliselt iga kahe
sekundi tagant.

Aku teostab oma eluea pikendamiseks
automaatselt enesehooldust. LED-
tuled to6tavad tsiklis seni, kuni
enesehooldus on I6ppenud.

See on normaalne toGprotsess;
mingeid tegevusi ei ole vaja ette
vétta.

GARANTH

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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G o TMepeknag opuriHanbHUX HCTPYKLi
L

MPOYUTAWTE BCI HCTPYKLI
I!Ll' MPOYUTAMTE NMOCIBHUK 3 ekcnnyaraujii

A MNONEPEMXEHHA. [insi rapatTyBaHHs Geaneku Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI POGOTY NOBUHEH NPOBOAMTH
kBanichikoBaHuin TeXHi4HMiA cnelianicT.

CMMBONK, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKM

MeTa cumBonis, noB's3aHux i3 Geanekoto, — MpuBepHyTI Ballly yBary Ao Moxnueix Hebeanek. Cumeony Geaneku Ta ixHe
NOSICHEHHS! 3aCNYroBYIOTH Ha BalLly NUNbHY yBary Ta po3yMiHHsA. CUMBONM nonepesxeHb cami no cobi He ycyBaioTb byab-
sikoi HeBeaneku. IHCTPYKLi Ta monepeeHHs, siki BOHW HaJatoTb, He 3aMiHIOIOTb HaNEXHMUX 3aX0AiB LWoAo 3anobiraHHs
aBapism.

A MONEPEMKEHHA. Mepww Hix KopucTyBaTUCS LiMM IHCTPYMEHTOM, 060B'I3K0BO O3HalOMTecs 3 yciMa
{HCTPYKUisAMY 3 Be3aneku, HaBeSEHUMM B LibOMY NOCIGHHUKY KOpUCTyBaYa, 30Kpema 3 yciMa CUMBONaMM NonepekeHb,
Takumu sk «<HEBE3MNEKA», «MOMEPEMKEHHA» Ta « 3ACTEPEXXEHHSAY. HeotpumaHHs HaBeAEHUX HIKYe BKa3iBOK
MOXE CrIPUYMHUTI YPAKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM, NOXEXy Ta/aBo cepitosHi Tpasmu.

A MONEPEMKEHHA. Puauk noxexi Ta onikis. He po36upaiiTe, He Harpisaiite Ao Temnepatypy GinbLue 100 °C i

He cnantoiTe. Tpumaiite akyMynaTop y HeLOCTYMHOMY Ans AiTeil MicLi Ta B opuriHanbHiil ynakosLj 4O FOTOBHOCT A0
BMKOPUCTaHHS. YTUNi3yinTe BUKOpUCTaHi BaTapelikin HeraitHo BignoBiaHo [0 MicLieBIX Npasun Nepepobky Ta NOBOMKEHHS
3 Bigxogamu.

MPABWNA TEXHIKW BE3NEKM

Ha it cTopiHLj 306paseHo Ta onucaHo cMBonK, NoB's3aHi 3 Geanexoto, siki MoXyTb BigobpaxaTucs Ha LbOMy
BMpoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3iGpaTit Ta ekcrinyaTyBaTH Oro, 03HaoMTeCs 3 yciMa IHCTPYKLiAMY Ha IHCTPYMeHTi Ta
[AOTPUMYWATECh iX.

3 MeTOI0 3MEHLLIEHHS PU3MKY OTPUMAHHS TPaBM
[MonepemkeHHs wopo Geanekn II | KOpUCTYBaY NOBUHEH NPOYUTATH NOCIOHMK 3
excnnyarauji.

3abopoHeHo yTUni3yBaTin akyMynsiTopHi

6arapei pa3om i3 NOBYTOBUM CMITTSIM,

BMKMAaTH y Bogy abo cnanioath ix.
E AkymynsiTopHi 6riokv/Gatapei cnia 36upary, C € Lleit Bupi6 Bignosifae YnHHUM AnpekTueam €C.
Giion yTUniayBati aﬁp nepepoﬁnm eKOJ'!O.I'uN.HMM.

C€nocoBOoM, OCKiNbKW BOHW MICTSTb NiTiiA-ioHHi

€eNeMeHTU.
UK Llei Bupi6 Bignosifae YnHHOMY 3aKOHOLABCTBY B Hanovra
CA BenukobpuTanii. Py
=== [Mocrilthuit ctpym °C  Tpapycu Lienscis
Aton  Awnep-roguhu 3apsigHuit npucTpii
3aBxau BuitMaiiTe akymynsTopHy 6atapeto
He ninaasaitte akymynsitopHy Gatapeto/ ﬁﬁj ] 3 BUpoBY, Konu 36upaeTe AeTani, BUKOHyeTe
€NEeMEHTI XVBNEHHs! il BOTHH. ) PErynioBaHHsi, 04MLLEEHHS, abo ko BUpI6 He
BIKOPUCTOBYETHCS.
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He ninpasaiite akymynstopHy b6arapeto/
€MeMEHTI XUBNEHHst Ail BOAW.

IPX5  3axucT Big CTpymeHiB Boau

A MOMEPEMKXEHHA. OsHaitomtecs 3 ycima
iHCTPYKUisiMI. HeoTprMaHHs HaBeaeHIX HInkye
IHCTPYKL{iit MOXE CTIPUMMHITI YPaXeHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexXy Ta/abo cepitoaHi Tpasmu.

BE3MEKA B POBOUINA 30HI

PoGoue micue mae 6yTv YucTUM i rapHo
ocBiTneHuM. Henpubpana abo noraHo ocBitneHa
poboya 30Ha MOXe CTaT MPUUMHOIO HELLACHOTO
BUNaaKY.

He npauyoitte 3 iHCTpymMeHTOM y
BUOYXOHeGe3neuHoMy cepefjoBuLLi, Hanpuknaa 3a
HasiBHOCTi Nerko3afMMCTUX PiauH, rasis abo nuny.
Mig yac poboTy iHCTPyMEHTa YTBOPIOKOTLCS iCkpH, Bif
SKUX MOXYTb 3alHsiTUCS Nun abo Bunapy.
ENEKTPOBE3MNEKA

= He nipaaBsaiite iHCTpyMeHT BANUBY fouly abo
Bonoru. [ToTpanmsiHHs BOW B iHCTPYMEHT 36inbLumnTh
PU3VK YpaXEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

= BukopucToByiiTe nuiie 3 nepeniveHMMM HkYe
3apAAHAMMU NPUCTPOSIMMU:

CH2100E, CH3200E, CH5500E,

SAPALHIMPYCTPO | & 17000, CH7000E-T

<40¢,
25¢

=60

TemnepaTypa HaBKOMMLIHLOTO CepeioBNLLIa Mify
yac 3apshKkaHHs akyMynsTopHoi 6atapei

Bluetooth®

Y HaaTo BaXKWX yMOBaX eKcnnyaraLii 3
aKyMynaTopa Moxe BUTIKaTH piauHa; He
[loTOpKaiiTech A0 Hei. AKl0 BUNaaKoBO BM BCe

X TOPKHYNUCA i, CNia NPOMUTH Lie MicLie BOAOH.
AKuwio piavHa noTpanuna B oui, CNif Takox
3BepHYTUCH Ao nikaps. PignHa, sika BUCTYNae 3
aKyMynsiTopa, MOXe CrIpUYMHITI NofpasHeHHs abo
oniku.

He po36upaiite, He BigkpuBaiiTe 1 He po3pi3saiiTe
akymynsTopy a6o 6atapei.

He ni nte ™ abo Garapei gii
Tenna abo BOrHK. YHuKalte 36epirasHs nig npamummn
COHSIYHUMM MPOMEHSMM.

He 3akopouyiiTe enemeHT XUBNEHHA abo
akymynsTop. He 36epiraiiTe enemeHT! X1BNEHHs
abo akymynstopu 6eanagHo B kopobuj abo wyxnsai,
[ie BOHM MOXYTb 3aKOPOTUTY OfMH ofHoro abo ae ix
MOXYTb 3aKOPOTUTH iHLLi MeTaneBi npeameTy.

He BuitmaliTe enemMeHT XUBNeHH: aGo akymynaTop
3 opuriHanbHoI yNakoBKM, AOKW BOHM He ByayTb
NOTPiGHI ANsi BUKOPUCTAHHS.

He ni, nte TH KUBJ abo
aKkyMynaTopu MexaHiyHoMy yaapy.
y Y NPOTIKaHHA eneMeHTa XMBNEHHS He

XAB+[JOK-CTAHL|IA | PGX1600E-H + PGX3000D

PGX1600E-H + PGX1400PB
PGX1600E-H + PGX2500PB

BUKOPUCTAHHA TA OrNAA 3A

AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

= 3apsapxaiTe nuwe 3a AONOMOrOK 3apAAHNX
NpUCTPOIB, YKa3aHWUX BUPOBHMKOM. 3apsaHuit
NPUCTPIl, SIKMIA NAXOANTb ANS aKyMyNSTOPIB 0AHOr0
BUAY, MOXE BUKIMKATV PU3NK MOXEXi Y BUNaaKy ioro
BUKOPUCTaHHS! 3 HLLMM aKyMynsiTOpOM.

XAB+MABEPBAHK

3 iHCTPYMEHTOM C1ij, BUKOPUCTOBYBATH fnuLLe
NpU3HaYeHi ANs HbOro aKyMynATopu. BukopuctaHHs
6y ab-sIKUX iHLLWX aKyMyNSTOPIB MOXe NMPU3BECTU A0
TpasMu abo noxexi.

Konu akymynsitop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMaliTe
1oro nopani Bia iHWMX MeTaneBux NpeaMeTiB, AK-0T
CKPINKW, MOHETH, KMHOYi, IBAXM, TBUHTN YK Oyab-sKi
iHwWi ApiOHI MeTanesi peyi, AiKi MOXYTb 3aMKHYTH
KOHTaKTM Mix co60t0. KopoTke 3aMukaHHs knem
aKyMynsiTopa MOXe CrpU4MHIATY Onikv abo noxexy.

[onyckaiiTe KOHTaKTy piAuHM 3i WKipoto abo oynma.
FKLLO KOHTaKT MaB MicLie, NPOMUITE ypaXeHy AinsHKy
BEMMKOIO KINbKICTIO BOAW Ta 3BEPHITLCS N0 MEANYHY
[nonomory.

He BukopucToByiiTe Byab-AKuiA 3apAAHUIA NPUCTPIN,
KpiM cnewianbHO NPU3HAYEHOro AN BUKOPUCTaHHS
3 UMM obnagHaHHAM.

He BukopucToByiiTe Byab-aki enemeHTH
XXMBNeHHsi abo akyMynaTopu, He Npu3HaYeHi Ans

TaHHs 3 UMM obnap

He PUCTOBYITE pa3om ™

Pi3HNX BUPOBHMKIB, Pi3HOT EMHOCTI, pO3Mipy 4u
TUNY B OAHOMY aKkyMynsTopi.

30epiraiiTe enemMeHTU XUBNEHHs Ta aKyMynaTopyu B
MicLy, HeAOCTYNHOMY ANs AiTeN.

HeraitHo 3BepHiTLCA A0 Nikapsa B pasi KOBTaHHs
enemMeHTa XuBneHHs abo akymynaTopa.

Py

KynyiTe np Hi ™
260 akyMynsTopy Ans obnagHaHHs.
36epiraiiTe eNeMeHTH XUBNEHHS Ta aKyMynaTopu B

AKYMYNIATOP 56B ARC LITHIUM MAX™ 8,0A-TO[] — BA4480X
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SKuI0 BOHN 3aGpyAHEHi, NPOTPITh KNemu enemeHTa
KMBNEHHs abo aKyMynsTOpa YMCTOK CYXOH
raHyipKolo.

Mepen BMKOPUCTaHHAM aKyMynATOPU NOTPIGHO
3apAANTY. 3aBXaK KOPUCTYIATECS NPaBUMbHIM
3apAAHUM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITLCS A0 IHCTPYKLIN
BMPOGHYKa abo nocibHrka obnafHaHHs Ans OTPUMaHHS
Hanex)HIX BKa3iBoK LOA0 3apsfpKkaHHs.

He 3anuwaiite akymynstop 3apsigxartics TpuBanui
yac, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

Micns TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3Hago6uUTUCA
Kinbka pasiB 3apspxaTi Ta po3psaaKaTH eneMeHTH
KUBNEHHS Ta aKyMynAToOpH, o6 AOCATHYTU
MaKcMManbHOI NPOAYKTUBHOCTI.

AkymynsaTopu Ta G6atapei 3abeaneuytoTb Halikpaly
NPOAYKTUBHICTb NPU HOPManbHil KIMHaTHIN
Temneparypi (20 °C £ 5 °C).

36epiraifTe opuriHanbHy nitepatypy Bupoby ans
NoAanbILIOro BUKOPUCTAHHS.

BukopucToByiiTe akymynsTop a6o 6atapeto nuie B
cnoci6, Ans sAKoro iX npu3HayeHo.

Konu ue moxnuBo, BHiAMiTL GaTapeto 3
06naaHaHHs, AKWO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA.

vte Garapei YMHOM.

CEPBIC

[LoTpumyiTeck iHCTPYKLiNA y po3aini «TexHiuHe
o6cnyroByBaHHA» LibOro NociGHMKa. BukopucTanHs
He[03BOMNEHNX AeTaneil abo HeBUKOHaHHS! IHCTPYKLiA i3
TeXHI4HOro 06CRyroByBaHHS MOXE CrIPUYMHIATI PU3UK
ypaxeHHs cTpymom abo Tpasmy.

Hikonu He peMOHTYiiTe NOLIKOKEH akyMynaTopu.
CepaicHe 06cnyroByBaHHS akyMynaTopHux 6aTtapeit
Mae BUKOHYBAT/ NLLE BUPOBHUK abo aBTOpM3OBaHI
nocravanbHWUKL Nocyr.

CNELIANBLHI NPABUNA BE3NEKU

168

O3HalfoMNeHHA 3 MaLKHOK. YBaXHO NpoyuTaiiTe
nocibH1K kopucTyBava. [lisHaiTecs npo cnocobu
3aCTOCYBaHHA Ta 0GMEXEHHS, a TaKoX Npo
KOHKPETHI NOTEeHUilHi pU3NKK, NOB’A3aHi 3
MaLnHO. [IOTPUMaHHS LibOro NpaBuna 3MEHLWUTb
PU3VK YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi abo
CEp03HMX TPaBM.

AKyMYnaTOpHi MawnHK He NOTPiGHO Nigknto4aTh
[10 eNeKTPUYHOI PO3eTKM; OTXke, BOHM 3aBXAN

B po6oyomy craHi. He 3abysaitte npo MoxnuBi
Hebeaneku, Konu B He BUKOPUCTOBYETE aKyMynaTOpHY
MalurHy. 3aBxau BuiMaiiTe 6atapeto, nepLu Hix
3aMiHIoBaTyH akcecyapu. [oTpUMaHHsi Liboro npasuna

3MEHLUMTb PU3VNK YPaXKEHHS ENEKTPUYHIIM CTPYMOM,
noxexi abo cepito3HuX TpaBM.

He po3milyiite akyMynsTopHi Mawmuhm abo
akymynsTop no6nu3y Bortio abo mkepena Tenna.
Lle TaKkox 3MeHLLNTL pu3nK BUBYXY Ta MOXINBIX
Tpasm.

He Bukupaiite 6atapei y BoroHb. EnemenTi
KMBNEHHS! MOXYTb BUBYXHYTY. MepeBipTe MicLesi
npasuna Ans OTpUMaHHs creLianbHUX iHCTPYKLi 3
yTunizawji.

He BiakpuBaiiTe it He aedhopmyiiTe GaTapeto.
BuBInNbHEHWIA eNeKTPONIT € KOPO3iltHUM | MOXe
CPULMHIATIA MOLLIKO/PKEHHS 0Yeid abo wwiipw. Moro
KOBTaHHsI MOXe BYTH TOKCUYHIM.

He po3busaiiTe, He kupanTe 1 He NOWKOAXYTE
aKymynsTop. He BUKOpUCTOBYiATe akymynsTop abo
3apsAHKIA NPUCTPIN, sikuil ynas abo oTpumaB piskuii
yaap. MoLwKopKeHNi akyMynsTop MOXe BUOYXHYTU.
HeraitHo BUKkuHbTE BaTapeto, Lo Bnana abo oTpuMana
TOLUKO[KEHHS].

Barapei BunyckatoTb ra3onopi6Huit BoeHb i
MOXyTb BUBYXHYTU B NPUCYTHOCTI Akepena
3aiiMaHHA, Hanpuknag iHaukatopa. LLo6 ameHwunTH
PU3IK CEpito3HOrO TPaBMyBaHHS, HIKOMN He
BMKOPUCTOBY/TE GE3APOTOBMIA NPUCTPIlt Y MPUCYTHOCT
BifKkpuToro nonym's. Bubyxna 6atapes moxe
PO3MOBCIOKYBATY CMITTS Ta XiMiYHi pe4oBuHU. Y pasi
BUSIBNEHHS HEraiHo 3MuiiTe BOAOHO.

He 3apsipxaiiTe 6atapeto B CUpUX Ta BONOTMX
Micusx. JOTpUMaHHs LibOro npasiina 3MEHLNTb PU3VK
YPaXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

[Ins pocsrHeHHs Halkpawmx pe3ynbTaTis
aKkymynaTop noTpiGHo 3apamxati npu Temneparypi
BiA 5 °C po 40 °C. He 36epiraiiTe itoro 3a Mexamu
npuMiLLeHHs abo B aBTomMobini.

B ekctp HUX ymMOBax aHHA abo
Temnepartypu Moxe BiaGyTucs BUTIK baTapeil.

Y pasi KOHTaKTy piavHM 3i LLKIPOIO, HeranHo amuiTe
MWMOM i BOAOHO, @ NOTIM HeMTpaniayinTe NUMOHHIM
cokom abo ouToM. FKLLO piarHa NoTpanuna Bam B oui,
NpOMMBAIITE OHi YNCTOH BOLOK He MeHLue 10 XBUMKH,
a NoTiM HeraiHo 3BEPHITLCA MO MeNYHY A0MOMOTY.
[loTprMaHHs LibOro npasuna 3MeHLUTb PU3NK
CEepA03HIX TPaBM.

Hikonu He fonyckaiiTe KOHTaKTy NNacTMacoBUX
YacTWH i3 NanvBoM, onisiM1, HadTONPOAYKTaMu
Towo. Lli pe4oBuHN MICTATb XiMikaTu, siki MOXYTb
nOLIKOANTH, 0cnabuTin abo 3HMLMTI NNaCcTUK.
Binpasaiite akymynatop y peMoHT

L

)BaHOMY (¢ Ta TOBYMTE
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TiNbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTuhw. Lie
3abe3neunTsb HagiitHy poboTy akymynsitopa.

He BuKopuCTOBYIiTE NOLIKOKEHMI aBo MoaudikoBaHMit
akymynsitop. MoLukomkeHi abo amiHeHi 6atapei

MOXYTb MaTi HenepenbauysaHy MoBEAiHKY, L0 MOXe
CPUYMHUTY MOXEXY, BUBYX aB0 U3k TpaBMyBaHHS.

He ninpasaitte akymynstop abo iHCTpyMeHT Aii BorHio
abo Bucokux Temnepatyp. BoroHb abo Temnepatypa
Buye 130°C Moxe CrpUInHUTY BUBYX.

[loTpumyiTech ycix IHCTPYKL LLOAO 3apspKaHHs

Ta He 3apsiaxaiTe akymynsatop abo iHCTpYMeHT 3a
Mexamy TeMnepaTypHOro Ajana3oHy, 3a3HauqeHoro B
IHCTPYKLjisiX. 3apsKeHHs HEHaNeXHUM YHoM abo npu
TemnepaTtypax 3a Mexamit BkazaHoro AianadoHy Moxe
NOLKOANTI aKyMynsTOp i 36iNbLUNTA PUSMK BUHUKHEHHS
NoXexi.

He moandikyitTe it He HamaraiTecs peMoHTyBaTH
aKyMynsTop 3a BUHSTKOM BUNAAKIB, 3a3Ha4YEHNX B
iHCTpYKLi 3 ekcnnyaTauii Ta gornsay.

36epexiTb Lo IHCTPYKLUit0. YacTo nepernspaate Ta
BIKOPUCTOBYITE iX, 406 HaBYaTY IHLLMX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATH Lit0 MaLLMHy. FKLLO BU HaaeTe Komychb
Lj10 MaLLMHY, HaaaiTe iM Ui iHCTpyKLii, o6 3anobirtn
HEHanexHOMY BMKOPUCTaHHIO BMPOBY Ta MOXMNBIM
TpaBmam.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

AQYMYTATO! 56 B===8,0 A-rog,
ymynATop NiTiA-iOHHMA
INo3HaueHHs akymynstopa 14INR22/70-2
HomiHanbHa Hanpyra 504 B
P_exomenuoaaua TEMMePaTYPa | sors 4000

nif Yac 3apspxaHHs

[JlianasoH PEKOMEH0BaHNX 10°C-26°C
Temnepatyp 36epiraHHs

Bara 3kr

onuc

O03HAWNOMINEHHS 3 AKYMYNSATOPHOO
BATAPEEIO (puc. A)

1. KHonka xvBneHHs (kHonka Bluetooth®)

2. TMokaxyuk piBHs 3apsay 3 5 caitnogiogamn
3. OxonomxyBanbHwit BEHTUNALLAHNIA OTBIP

4. Kowraktu 6atapei

EKCMMYATALIA

=60

MOKAXYMK PIBHA 3APALY 3 5 CBITIIOAIOOAMU

Lis niTit-ioHHa akymynsitopHa 6aTapes ocHalyeHa
iHOMkaTopoM piBHs 3apsay 3 5 csitnogiogamu. Kopotko
HaTUCHITb KHOMKY XVBMEHHS , | CBITNIOAIOAHUA NOKAXYMK
piBHs 3apsiy BinoGpaxaTume piBeHb 3apsiay akymynsitopa
ab0 poGounii cTaH npoTsrom 10 cekyHa.

3eneHnm

MOKAXYUK PIBHA PIBEHb 3APA0Y
3APADY 35 AKYMYIATOPA /
CBITNOAIOAAMU POBOYMA CTAH

Yei 5

ceitnogioaie | PiseHb 3apsay Bi 80% Ao

CBITATBCA 100%

4 citnogioan
CBITATLCA
3eneHnm

PiseHb 3apsigy i 60% fo
80%

o

3 ceitnogiogn
/) |caitatbes
3eMeHUM

PiseHb 3apsigy Bin 40% no
60%

2 ciTnogioan

cBiTnogioais
IVET
3eMeHNM KOXHI
[ABi CeKyHaM.

i H 0,
caiTATbCR E(I)Bo/e;Hb 3apsiay Big 20% Ao
3eMeHnm

" -
’{ \i l;;::lgﬂ'oﬂ PiseHb 3apsgy i 10% fo
= 20%
3ereHnm
’, X, |1 csitnogion
( 7) |6numae PiseHb 3apspy meHiue 10%
< |yepBoHuM
. , |Yci5 Huabkuit piBeHb 3apsgy.
. @ .|cBitnogiopis | AkymynsatopHa 6atapes
e GnumatoTh Maiixe po3psmkeHa, i ii
YepBOHUM NoTpiGHO HeranHo 3apsauTy.
AKyMynsiTop 3aHaATo rapsumit
|00 abo xonoaHuit. OxonomkyiTe
@ ceiTnogiogis | abo HarpiBaiiTe akymynsiTopHy
&’ |cBiTATLCA 6atapeto, foku ii Temnepatypa
YepBOHIUM He [0CsrHe AianasoHy Bif
-17°C po +67°C.
AkymynstopHa 6atapes
aBTOMATUYHO BIKOHYE
Ycib camoo6cnyroByBaHHs,

1406 NPOLOBXUTH TEpMiH ii
cnyx6u. Yci 5 ceitnogiogis
npaLjoBaTUmMyTb ¥
LMKNIHHOMY PEXUMI, [OKV
camoobCnyroByBaHHs He
3aBEPLUNTHCS.
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HaTtucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY
Vei5 Bluetooth® npoTsirom 3 cekyHa
@ caiTnogiogie | | S2HEKAITe Ha niakTioderHs
\OY | 6rumarors akymynsitopa. Yci 5
CHHiM cBiTnogioais 6rumatmyT
CUHIM CBITNIOM nig yac
CrONYYEHHS.
vei 5 Yci 5 csitnogionis
i PR CBITUTUMYTBCS CUHIM, KON
‘@ gg:g?fég”'a akymynsitopHa batapes
oHiM nigkntoyeHa A0 MoBinbHoro
npucTpoto.
3AXUCT BATAPEI

CxeMa aKkyMynsiTopa 3axuLLae 1oro Bif eKCTpEMarbHOi
TemnepaTypu, HaamipHoro poapsiay Ta 3apsigy. LLo6
3aXMCTUTI aKyMynSITOp Bifj NOLUKO/PKEHb | NOAOBXUTY 110r0
TepMiH cnyx6u, cxema akyMynaTopHoi batapei BuMkHe
aKymynaTopHy 6atapero, SKL|O BOHa nepeBaHTaxeHa

abo Konu TemnepaTypa cTaHe 3aHaATo BUCOKOK Nif Yac
BMKOPUCTaHHS. Lie Moxe cTaTncs 3a yMoB Hafi3BMYaitHo
BMCOKOrO KPYTHOrO MOMEHTY, 3aKNnHIOBaHHS ab0 3yniHki
iHCTpymeHTa. AkymynsTopHa GaTapesi BUMKHeTbCS |
CBITNOAIOAHNI iHANKATOP CBITUTUME YEPBOHUM MPOTSATOM
10 cekyHA, fKILO poBoya TemnepaTypa nepesnLLuTL

70 °C. HopmarnbHa poboTa BigHOBUTLCS MiCTs TOTO, Ik
TemnepaTtypa 3HuauTbes Ao 67 °C.

TMoBigoMneHHs. 3Ha4YHO 3MEHLLEHNIT Yac poboTy nicns
MOBHOTO 3apskaHHs akymynaTopHoi 6aTapei Bkasye Ha
Te, L0 aKyMynaTopu A0X0AATL 40 KIHLA TEPMiHY iXHBOT
ekcnnyataLyii i ix HeobXigHO 3aMiHUTY.

EKCMNYATALIA B XONOAHY noropy

Lis niTit-ionHa akymynsitopHa 6atapes 3abesnevye
onTumansHy poboty 3a Temnepatypu Big 10 °C o 26 °C.
FAKLO akyMynSTOp [yXe XONOAHUNA, BiH MOXe npaLifoBatit
3 KOPOTKMMM «iMMyNbCaMU» MPOTSIrOM MEPLUOT XBUMNHY,
1406 HarpiTucs. YCTaHOBITb akyMynsaTopHy 6atapeto Ha
{HCTPYMEHT i npaLytoiTe B Nerkomy pexumi. Yepes xsununy
aKyMymsiTop HarpieTbes | NpaLjtoBaTMe HOpManbHo.

Pexum camogiarHoCTUKu

HaTUCHITL i yTpuMyiiTe KHOMKY XMBNEHHS NPOTArOM LUECT!
ceKyHA. AKyMynsTop nepeiiae B pexvum camofiarHoCTuKy, i
csiTnoaioa(u) ropitumyTs npubnuaHo 10 cekyHA.

MOKAXYKK PIBHA PIBEHb 3APAQY
3APANY 35 AKYMYNATOPA /
CBITNOAIOAAMU POBOYUN CTAH
ygi 5 . AkymMynsiTopHa
z:l;?fc'gma GaTapes (yHKLiOHYE
HOPMarbHO.
3eMeHNM.

HecnpasHuit
Yeib aKymynsrop.
cBiTnogioais AkymynsTop He
A=~ | Gnumaiots MOXHa 3apsimpkaTucs
@ @ 3eneHnM i a60 po3psmKaTHCs.
~ " | yepBOHMM MO 3BepHITLCA A0
Yepai. CEepBICHOTO LIGHTPY
EGO.
EMHICTb akymynaTopa
. 3HU3MNacs Ao
‘,/:ilTS ozie MeHLU Hix 40%
CeiTnoalon Bif} NO4aTKOBOI.
CBITATLCA 3BepHiTbCS 0
MOMBPaHAEBIM. CEepBICHOTO LIEHTPY
EGO.
KOMYHIKALIMHA TEXHORNOrISA

[ins oTpUMaHHs iHopmaLLii PO MOBHWIA CrekTp
nif’enHyBaHMX NPOAYKTIB i MOCNyr, 30Kpema iHCTPYKLl i3
nifknioyeHHs, BifckaHyiite QR-ko Hvxye abo BigginaiTe
caitT www.egopowerplus.eu/connect.

R
=60
QESHE
KOMW 3APSIDKATU AKYMYNSITOPHY BATAPEIO

MosigomneHHsi. Lis niilt-ioHHa akymynstopHa 6aTapes
nocTavaeThCs YaCcTKOBO 3apsiikeHoto. Mepes nepLumm
BUKOPUCTAHHSIM MOBHICTIO 3apsiiTb akyMynsTOpHY
6atapeto.

MoeigomneHHs. Lia akymynsitopHa 6atapesi ocHalleHa
nepefoBoto yHKLjieto camooGenyroByBaHHs, oG
NPOAOBXUTY TEPMiH CTIYXGH akymynstopa. 3anexHo

Bifl 3apsay akyMynsTopa, BiH aBTOMATU4YHO BUKOHAE
onepaliito camopo3psiay 4epe3 Micsilb 36epiraqHs. Micns
Ljboro camooBcnyroByBaHHs akyMynstopHa 6atapes
nepeize y cinsuui pexum i nigtpumysatume 30%
3apsgy. Y pasi 36epiraHHs npoTsrom MicsiLs abo fosLue
NOBHICTIO 3apsiAiThb aKyMynsTop nepez HacTynHUM
BUKOPUCTAHHAM. Tepes TUM sik 3apsixaTi, He NoTpibHo
po3psimkatin akymynsTop. JliTit-ioHHUA akymynsTop
MOXHa 3apsimpkaTy B Byab-skui yac, i edekT «nam'aTi»
He CTBOPIOBATUMETLCS, SIKLLO 3apSANTY 1Oro NuLLe nicns
4acTKoOBOrO po3pspKkaHHs. BukopuctosyiiTe iHavkatop
i3 5 caitnopionamu, Wwo6 BU3HAUMTM, KoMK NOTPIGHO
nif3apsanTh akymynaTopHy 6atapeto.

3APSIIKAHHSA AKYMYNIITOPHOI BATAPEI

[loTpumyiTech IHCTPYKLA, HaBEAEGHMX Y MOCIBHUKY
KopucTyBava 3apsigHoro npuctpoto EGO.
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YCTAHOBJIEHHA | BUOANEHHA AKYMYNIATOPA

[loTpumyiTech IHCTPYKLi, HaBe#eHX y NocibHuKy
KopucTyBava ns okpemoro npogykty EGO.

0BCNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. o6 sano6irmv cepitoaHim
TpaBMam, 3aBXau BUMUKalTe BCi MpUCTpoi Ta BUiMaiiTe
akymynsiTopHy 6aTapeto 3 IHCTpyMeHTa Mif Yac O4NLLEHHS!
ab0o TexHiuHoro 06CnyroByBaHHs.

3ATANbHUA TEXHIYHUIA fOrnsaa

He BUKOPUCTOBYIATE PO3UMHHIKY NS O4ULLEHHS
nnactmMacoBux Aetanen. binbLuicTb MnacTmac 4yTnusi 4o
Pi3HOMaHITHUX NPOMUCIIOBMX PO3UNHHNKIB | MOXYTb ByTH
HUMI NOLIKOMRKeHi. [Ing BuaaneHHs Gpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYATECH YUCTOK FaHYIpKOK.

AHOHEPEH)KEHHFI. He ponyckaitte KoHTaKTy
NNacTUKOBUX AeTanen i3 ranbMIBHUMI piguHamm,
6EH3IHOM, NPOAlYKTaMI Ha OCHOBI HAYTH, NPOHMKAKOHUMM
macTunamy Too. XimikaTit MoXyTb NOLIKOAUTM, 0cnabutn
abo 3pyitHyBaTK NnacTmacy, a Lie 3arpoxye CepiosHuMm
TpaBMamy.

A\NONEPEMKEHHS. LLio6 avenwmy pran

NOXEXi, TPaBMyBaHHS Ta MOLLKOKEHHS BUpoBY Yepes
KOPOTKE 3aMUKaHHsi, HIKOnW He 3aHyproiTe MpUCTPil,
akymynsiTop abo 3apsifHui NpUCTpii y pianHy Ta He
[onyckaiite noTpanmsHHs piavHu BcepeaunHy. KoposiitHi
abo cTpyMOonpoBIAHi piAvHM, Taki ik Mopcbka BoAa, Aesiki
npomucroBi XimikaT, BinGintosay abo npoaykTH, Lo
MiCTSTb BifGiNtoBaY TOLLO, MOXYTb CIPUYUHUTI KOPOTKE
3aMMKaHHS.

OBCNYrOBYBAHHA AKYMYNATOPHOI BATAPEI
Batapes cknagaeTbes 3 MiTiit-ioHHIX akyMynsTopis.
TpuBanicTb BUKOPUCTaHHS! Bifl KOXHOTO 3apsialy 3anexuTb
Bif BUAY BUKOHYBaHOI poboTh.

AkymynsiTopu po3po6neHo TakuM YnuHOM, o6
3abe3neynT MakcumanbHuit TepmiH cnyx6u. Ak i Bci
6aTapei, BOHY 3 YaCOM 3HOLLIYIOTBCS.

He posbupaiite akymynsiTop i He HamaraiTecsi 3aMiHUTy
€NeMEHTI XVBMeHHs. MaHinynioBaHHs 6aTtapesimu,
0co6nMBO B pasi HOCIHHS! Kinellb | Mpukpac, Moxe
NpU3BECTM 4O CEPIO3HOrO OMiky.
LLlo6 pocarTv HaTpuBaniLLOro TepMiHy Criyx6u
aKymynsTopa, 03HailoMTeCs 3 NOCIBHMKOM KopUCTyBaya.
= XOpOLLOI NPaKTUKOIO € Bify' €4HAHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOIO Ta BUAMNEHHS NiTilt-IOHHOTO akymynsiTopa,
KONM BiH HE BIUKOPUCTOBYETHCS.
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[Nins 36epiraHHA NiTin-ioHHOro akymynsTopa Ginbuwe

30 gHie:

3b6epiraitTe niTilt-ioHHWI akymynsTop Tam, e Temneparypa

He nepesuiLye 26 °C i Hemae cupocTi.

u 36epiraitte NiTiA-ioHHi akyMynsTopn 3apsmKeHMU Ha
30-50%.

u KoxHi WwicTb MicsiLliB 36epiraHHs NOBHICTIO 3apsimkaiite
TITI-IOHHNIA akymynsTop.

= 3308BHi 10r0 MOXHa YNCTUTU TKaHUHOIO 260 M'siKOI0
HeMeTarneBoko LLiTKOH.

3AXUCT foBKINnA

He Bukuzalite 3apsigHuil npucTpin Ta
6arapeliku/akymynaTopu B no6yTosi Biaxoau!
BinnogiaHo A0 €BponeicsKoro 3akoHy
2012/19/€C enekTpu4He Ta enekTPoHHe
obnaaHaHHs, sike GinbLue He NpuaaTHe Ans
BUKOPUCTaHHS, i 3rigHO 3 €BPONENchkMM
3akoHoM 2006/66/€C pedekTHi abo
BUKOpUCTaHi akymynsTopHi 6atapei MaloTb
36upaTuch Okpemo Ta yTunidyBaTuch y
NpaBWrbHUI 3 EKONOTiYHOT TOUKM 30py Crocib.

Li-ion

3BEPHITLCS 40 CBOTO MICLIEBOrO OpraHy
Bnajy, Wo 3aiiMaeTbes Biaxofamu, oo
oTpuMaTH iHhopmaLito LLOA0 HASBHUX
MOXNUBOCTEl Nepepobku Talabo ytunisai.

A MNONEPEMKEHHA. Nicns BuitManHs akymynsTopHoi
6Gartapei ana ytunisaujii abo nepepobki BKkpuiiTe Knemm
aKymynsiTopa MILHOK KIelKot CTpiukoto. He HamaraiTecs
3HULMTY abo pogibpaTyn akymynsTopHy 6atapeto abo
BuganuTy 6yab-siki ii komnoHeHTw. JliTin-ioHHi 6atapei
cnif yTUNi3yBaTi HaneXHUM YMHOM. Takox Hikonm

He TOpKaiTecs Krem MeTanesumu npeameTamm Ta/

ab0 YacTHamK Tina, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BecT! 0
KOPOTKOro 3amukaHHsi. TpumaiiTe nogani Big Aiten.
HepnoTpuMaHHs Lux nonepemkeHb MOXe Npu3BecTi A0
noxexi Ta/abo cepito3HX TpasM.

AKYMYNATOPHA BATAPESA CTAE BONOIOK ABO
3AHYPIOETBCA Y BOAY

SKLLO B BNYCTUNK akyMynsTopHy Gatapeto y Body abo
BCEPeAVHY akyMynsTopHoro 6roka noTpanuna Benvka

Kinbkictb Boau, Bam cnig MPUNUHUT BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHOIO BJTOKA Ta BukoHaTH Taki Aji:

MPUMITKA. 3BepHiTbest A0 cepaicHoro LeHTpy EGO ans
OTPUMAHHS MATPUMKM. YiTKO BKaXiTb: «Miid NiTiiA-iOHHNIA
aKyMynsiTopHuit 6ok ByB 3aHypeHuit y Boay».
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A\ NONEPEMKEHHS. He Topaiirecs
aKymynsiTopHoi 6atapei ronumu pykamu. OfsirHiTs
TYMOBI PyKaBUYK Ta 3aXWUCHi OKynspy.

A\ NONEPEMKEHHS. He BukopucrosyiiTe Ta He
3apsgKaiiTe akymynaTopHy 6atapeto. MotpannsHHs
BOZYW BCEPEaMHY akyMynsiTopHoi 6atapei cnpuumHuTL
3HAYHWI PUNK NOXKEXI Ta BABYXY.

A MONEPEMXEHHA. He Binkpusaiite Ta He

NOLWKOAXYTE aKyMynATOpHY 6aTapeto. BusinbHeHui

€reKTPONIT € KOPOSiHUM | MOXe CMIPUYMHUTI

TOLIKO[DKEHHS 04eil abo LuKipy. Voro koBTaHHs Moxe 6yTM

TOKCUYHUM.

A MONEPEMXEHHS. He Tpsicith, He HaxunsitTe Ta
He CTpyLyiTe akyMynsTopHy 6atapeto. CTpyLuyBaHHs

MOXE CMIPUYMHUATY BHYTPILLHI KOPOTK 3aMUKaHHS.

A MONEPEMXEHHSA. He Bukopuctosyiite Tenno.

HIKOIN He BukopucToBy#iTe theH, AyXoBKY abo

obirpiay ana cywiHHA akymynatopHoi 6atapei. Tenno
MOXe CMPUYMHITY «TENMOBY BTEYY» — CAMONIATPUMYBaHY

TIOKEXKY, SIky CKNaaHO 3aracuTu.

A\ NONEPEMKEHHS. He sukwaaiire 6atapeio
B noGyToBe CMiTTS. [OLKOKEHMIA NiTilt-IOHHNI
akymynsTop € HebeaneuHnumu Bigxogamu Ta Mae Gyt

YTUNi30BaHWi BIAMNOBIAHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA Ta

HOpM.

O6epexHo NoMICTiTb akyMynsTopHy 6atapeto B cyxe
BOTHETPYBKE Biapo abo KOHTEMHEP, SIKLLO Takui €.

[MomicTiTb akymynstopHy 6atapeto B fo6pe
NpOBITPIOBaHe, Heropioye MicLie nofani sig nioaen,
[AOMaLLHIX TBAPUH | BY/Ab-4Oro, L0 MOXE rOpiTL.
He cragTe ii Ha Aepes’sHi noBepxHi, kunum abo B
aBTOMOGING.

3 Mipky 6Ge3neku NBO
PeKoMeHAYETLCA NOMICTUTH aKyMynsTop y
Benuke Bigpo 3 MPICHOK BOAOHO Ta MOBHICTIO
3AHYPUTW akymynstopHy 6atapeto binblue Hix

Ha 24 roguhm. Lie cnpninHnTL NOBHE BHYTPILLHE
PO3PSHKEHHS eneMeHTiB | 3pobuThb akymynsaTop
GeaneyHnm Ans yTunisavi y Bawwiomy MicLiesomy
NYHKTI NpuitMaHHs 6atapeit.

Bv noBuHHI yTunisysati akymynaTop BiAnoBiaHo Ao
MicLieBIx BUMOT Ljofi0 yTunisaLlii 6atapeit.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN!
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NPOBNEMA

NPUYUHA

BUPILIEHHA

Yci 5 csitnogionis
6e3nepepBHO CBITATLCS
YePBOHNM, KoM
akymynstopHa 6atapes
npatjtoe.

= AKyMynaTop 3aHaaTo rapsumii abo
XOMOAHWIA.

= Oxonogite abo Harpilite
akymynsiTopHy GaTapeto, Aoku
ii Temnepatypa He gocsrHe
nianasoHy Bif —17 °C po +67 °C.

Yci 5 ceitnopiogis
6nmatoTb YEPBOHUM, KO
akymynsiTopHa Gatapest
npaLitoe.

3apsi akymynsTopHoi 6aTapei HU3bkuii
i Maiixe BUYepnaHmii.

3apsiaiTb akymynsTopHy 6atapeto.

AkymynsTopHy 6atapeto
HEMOXINBO 3apspkaTin abo
pospsmKaTh.

Micnst HaTUCKaHHA Ta YTPUMaHHS
KHOMKY JKMBEHHS NPOTATOM LIECTH
CeKyHp yci 5 caitnopioais noyeproso
6nMMaloTb 3eNEeHNM | YePBOHMM, LLO
03Ha4ae HeCpaBHICTb akyMynsTOPHOI
Garapei.

3BEPHITbCS 40 CEPBICHOMO LIEHTPY
EGO ans otpumaHHs fonomoru.

Yac poboTi noBHicTIO
3apSIKEHOI akyMynATOpHOI
6atapei 3Ha4HO CKOPOTMBCS.

Micnst HaTUCKaHHS Ta YTPUMaHHS
KHOMKY JKVBIEHHS MPOTSTOM LIECTH
CcekyHg yci 5 caitnopioais GeanepepeHo
CBITSITbCS MOMapaH4eBIM, L0 03Hajae,
L0 EMHICTb akymynsTopHoi 6atapei
Hwkya 3a 40% Big NO4aTKOBOI.

3BEPHITLCS 4O CEPBICHOMO LIEHTPY
EGO fns oTpuMaHHsi JonoMoru.

3apsan akymynaropa
3MeHLUYETbCA nicns
6inbLL HiX 0AHOTO MicALs
HEBUKOPUCTAHHS.

AKYMYNSITOp @BTOMATUYHO BUKOHYE
camooBenyroyBaHHs, 106
NPOAOBXUTU TEPMIH 11010 CRyx6u.

MoBHicTio 3apAaiTh akymynatop
nepef BUKOPUCTaHHAM.

KiHueBa kpuLuka akymynstopa
HarpiBaeTbCs nig vac
30epiraHHsi. 5 caiTnogiogis
6n1MatoTb 3eNeHNM KOXHi ABi
CEKyHaM.

AkymynsitopHa 6aTapesi aBToMaTU4HO
BMKOHYE CaMo0BCNyroByBaHHs,

1406 NPOAOBKUTY TEPMIH ii Criyx6u.
Caitnogioan npavjtosatumyTb y
L{bOMY LiyKITi, JOKM He 3aBEPLUIMTLCS
€amoo6CnyroByBaHHs.

Lle HopmanbHui pexum poboTi;
KOZHMX A He NOTPIGHO.

TAPAHTIA

MPABUINA FAPAHTI EGO

Binsinaitte BeGealit egopowerplus.eu ns 0Tp1MaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiltHoi nonituku EGO.
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G o PEBO/} Ha OPUIUHANHUTE UHCTPYKUMY
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MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIMM!

NPOYETETE PbKOBOJCTBOTO 3A ONEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute GesonacHocTTa u HaAEKAHOCTTa, BCUIKW NOnpaski Tpsiba Aa ce
U3BbPLUBAT OT KBANMUGULMPAH CEPBU3EH TEXHNUK.

CMMBOINK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge3onacHoCT € a MPUBNMYAT BHUMAHWETO KbM Bb3MOXHM onacHocT. CumBonuTe 3a
Ge3onacHoCT 1 0BsiCHeHWsITa KbM TsiX 3aCryXaBaT BalleTo MOBULLEHO BHUMaHWE 1 ocb3HaBaHe. CuMBONUTE 3a
Ge3onacHoCT camy o cebe i He eNnMMUHUPAT KakBaToO 1 ia & OMacHOCT. VHCTpyKUWMTE 1 NpeaynpexaeHnsTa, kouto
NpeaocTaBsAT He Cca 3aMeCcTUTENK 3a NOAXOASLLUTEe MEPKM 3a NPeaoTBpaTABaHe Ha UHLMAEHT.

A MPEQYNPEXAEHWUE: YBepeTe ce, Ye CTe NpoYent 1 0Cb3Hany BCUUKM MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHocT B

ToBa PHKOBOACTBO Ha 0MepaTopa, BKITHUUTENHO BCUYKM M3BECTSBALLYM CUMBONKW 3a GesonacHocT, kaTo ,OMACHOCT",
LJLPEAYNPEXAEHUE" n BHUMAHUE® npeav Aa nanonasare T031 MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLIM
13BpOEHY [ioNy MOXe Aa A0BE/E [0 eNekTpUIECKM YAap, Noxap M1 cepuosHo HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXAEHUE: Puck ot noxap 1 usrapsiHus. He pasrnobssaiite, He sarpsisaiite Hag 100 °C uin He
w3rapsitte. [pbxTe akymynatopHata Gatepusi U3BbH obicer Ha eLia U B OpuUriHanHara onakoeka AoKaTo He e rotosa 3a
ynotpe6a. HezabasHo u3xBbpnsiiTe ynoTpebsisaHu akymynaTopHu Gatepui B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE perynaLum 3a
PeLVKNMpaHe Unn oTnagbLy.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLa 1306pa3sisa v ON1CBa CUMBONUTE 3a 6E30NACHOCT, KOUTO MOXE Aa Ce NOSIBSAT MO TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HAATE W CIeBAIATE BCUYKI MHCTPYKLMM NO MallMHaTa Npeav NpeAnpuemMae Ha crnobsisaxe unu
paborTa.

A Curan 3a 6esonacHocT

He naxebpnsiite akymynatopHata 6atepus/
GaTepuuTe B JOMaKUHCKUS OTNaZbK, OrbH UM
Bofa. AkymynatopHuTe 6atepum/Gatepunte
E TpsiGBa Aa ce cbbupart, peunknupar unm C €
M3XBBPAAT Mo Ge3onaceH 3a okonHaTa cpeaa

3a HamansBaHe Ha onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibea Aa
npoyeTe PLKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa.

To3v NPOAYKT € B CbOTBETCTBHE C
npunoxumuTe aupektusm Ha EC.

Lo jaunH, Thit KaTO Ca BKIOYEHI MUTUEBO-HOHHY
Gatepum.
To3u NpoAYyKT € B CbOTBETCTBHE C
UK npunoxumoro 3akoHosaTencrso Ha V' HanpexeHue

cA Benukobputanms.

=== [ocrosHeH Tok °C  Uenauit

3apsAHO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu

Ah  Awmnep-yac GaTepun

BuHarv ussaxpaiite akymynatopHata 6atepus

(] OT ITPoRyKTa, KOTaTo MOHTUpATe uacw,
npaBuTe HAaCTPOIIKK, NOYMCTBATE UMK KOraTo
npoayKTLT He e B ynoTpeba.

He naxebpnsiite akymynatopHata 6atepus/
KneTkuTe Ha akymynaTopHata 6aTepusi B OrbH.

3
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He naxebpnsiite akymynatopHata batepus/
KNeTKUTE Ha akymyriaTopHata 6atepus BbB
BoAa.

IPX5  3awuta cpely BogHU CTpyn

A MPEQYNPEXAEHUE: MpoyeTeTte 1 ocb3HaiTe
BCUYKV MHCTPYKLN. HECTa3BaHeTo Ha BCUUKY MHCTPYKLMN
n36poeHy Jony MoXe fia AoBee [0 TOKOB yaap, noxap u/
N CEPUO3HO HApaHABaHe.

BE3ONACHOCT B PABOTHATA 30HA

Mopanpxaitte paboTHaTa 30Ha uncTa U fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpnAHM U TbMHI PaBoTHY 30HH
nopaxaat MHUMAGHTY.

He paGoteTe ¢ MawWwmHK B ekcnno3uBHa aTMocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBMETO HA 3ananumu
TEYHOCTH, ra3 unu npax. MawnHuTe CbagasaT UckpH,
KOWTO MoraT Aa Bb3nnaMeHsT npax Ui 13napeHms.
ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= He usnaraiite MaWwmMHUTE Ha ALXA UNK BNAXHUA
ycnoBus. MonagaHeTo Ha BoAa B MalLMHaTa e
YBENW4M prcka OT TOKOB yaap.

= W3non3Baitte camo ¢ 3apsaHUTe YCTPOCTBa
n3bpoeHu fony:

3APALHN CH2100E, CH3200E, CH5500E,
YCTPOWCTBA CH7000E, CH7000E-T
XbB+AOKMHI

CTAHLS PGX1600E-H + PGX3000D
Xbb+3AXPAHBALL | PGX1600E-H + PGX1400PB
BI1IOK PGX1600E-H + PGX2500PB

WU3MNON3BAHE U TPUXXA 3A AKYMYNTATOPHATA
MALUUHA

= [pesapexpaiiTe camo CbC 3apsAAHN YCTPONCTBA,
NOCOYEHM OT NPOU3BOANUTENSA. 3apsAHO YCTPOIICTBO,
KOeTO € MOAXOASLLO 3a EAMH TUN akyMynaTopHa
Gatepws, MOXe Aa Cbafaae pUck OT noxap, korato ce
13non3ea ¢ Apyra akymynaropHa Garepus.
W3non3BaiiTe MawmHUTE CaMo CbC CeLMtnyHO
npeaHa3HayeHn akyMynaTopHu Garepuu.
A3nonaBaHeTo Ha Besika Apyra akymynatopHa 6atepust
MOXe [ja Cb3fafie pUCK OT HapaHsiBaHe 1 Noxap.
Korato 6aTepusTa He ce U3non3ea, ApbXKTe A
[faney ot Apyri MeTanHu NpeaMeTH, KaTo Knamepw,
MOHETH, KNKYOBE, MUPOHH, BUHTOBE UNN ApYry
Masiku MeTanHu npegmMeTu, KOUTo Morat ga
OCbUECTBAT CBbP3BaHe Mexay knemure. Kbco
CcbeavHeHne Ha knemute Ha Gatepusita Moxe Aa
MPUYMHIA M3rapsiHASE UM NoXap.

Mpu ycnosus Ha 3anoynoTtpe6a , MoXe fa ce

<40¢,
25¢
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OKonHa TemnepaTypa npy 3apexaaxe Ha
akymynaTopHa Gatepust

Bluetooth®

0.

M3XBbPNM TEYHOCT OT GaTepusTa. U3bsareaiite
KOHTAKT. B cnyyait Ha MHLMAGHTEH KOHTaKT
M3MuiiTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa NonagHe B ounTe,
[LOMBLIHUTENHO NOTHLPCETE MEAULIMHCKA MOMOLL,
TeuHocTTa, N3xBbpNEHa oT BaTepusTa, MoXe fa
NPUYNHKN Pa3fpasHEHNe NN U3rapsiHuS.

He pasrno6sBaiiTe, oTBapsiTe Unm pexete
BTOPUYHU KNETKW Unm 6atepuu.

He u3naraitte knetkute unu 6atepunTe Ha TonNUHA
UNK OrbH. V36srBaiite CbXpaHeHue Ha npsika
CITbHYeBa CBETNNHA.

He cBBbp3BaiiTe Ha KbCO KneTka unu Gatepus. He
CbXpaHsiBaiiTe KneTki uni 6atepun HeBpexHo B kyTs
1NN YeKMeaxe, KbeTo MoraT fia Ce CBbpXaT Ha Kbco
eHa C [ipyra N fia ce CBbPXAT Ha KbCo C fpyru
MeTarHu npeameTu.

He u3Baxpaitte knetka unum 6atepus ot
OpUrMHanHata onakoBka, A0KaTo He e HeoGXxoAuMa
ynotpe6a.

He uanarate knetkute unu 6atepumnte Ha
MexaHuyeH cTpec.

B cnyyaii Ha Tey OT KneTka, He N03BONABaNTE Ha
TEYHOCTTa Aa Brie3e B KOHTAKT C KOXaTa Unn ounTe.
AKO e OCbLUECTBEH KOHTAKT, N3MUiiTe 3acerHaTata
obnact ¢ 0bunHo KoNMYEeCTBO BoAa 1 NOTbPCETE
MEeAULIMHCKN CbBET.

He u3nonasaiie kakBoTO 1 fia € 3apsAHO
YCTPOACTBO Pa3fnuyHO OT creuuduyHo
npegocTaBeHOTo 3a ynotpeba ¢ 06opyaBaHeTo.

He n3nonsBaiite kakBaTo U fja € KneTka unu
GaTepus, KOATO He e NPoeKTUpaHa 3a ynotpeba ¢
obopyaBaHeTo.

He cmecBaliTe kneTku OT pasnuyeH Npou3BoauTen,
C pa3nuyeH KanauuTeT, pa3mMep Unu BUA C AafeHa
aKymynaropHa 6atepus.

[lpbxTe KNETKUTe M GaTepumuTe U3BBH AOCET OT
feua.

He3a6aBHo noTLpceTe MeAMLMHCKa NOMOLL, aKo
KneTka unu 6atepus 6bae norbnHara.

BuHaru 3akynyBaiiTe nogxoasiyara knetka unu
batepus 3a o6opyaBaHeTo.

MNoanbpxaliTe KNeTkuTe 1 GaTepu1Te YACTH U CYXU.
3abbpcBaiiTe knemuTe Ha kneTkara unu 6atepusta

56V ARC JINTVEBA BATEPVA MAX™ 8.0AH — BA4480X
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BTopuuHuTe KneTku u 6atepun TpsbBa aa ce
3apenAT npeay ynotpe6a. Bunarv uanonssaitre
MOAXO/SAILLO 3apSiAHO YCTPOACTBO U Ce 0BbPHETE KbM
VHCTPYKLMMTE Ha MPOU3BOAUTENS MK PBKOBOACTBOTO
Ha 0GOpY/iBaHETO 33 NOAXOASILUYM MHCTPYKLN 38
3apexzaae.

He ocTaBsitte akymynartopHa 6atepus
NPOALIKUTENHO Aia Ce 3apexaa, KoraTo He ce
u3nonsea.

Crnep NpOABLINKUTENHN NEPUOAYN Ha CbXpaHeHu e
MoXe fia e Heo6XOANMO Aa 3apeanTe U paspeauTe
KNeTKuTe Unu GaTepuuTe HAKONKO MLTH, 3a Aa ce
NOCTUrHAT MakCUMarHu paboTHN XapaKTepPUCTHKY.

BTopuyHUTe KNeTku 1 GaTepum npefocTaBaT
Hali-poGpuTe C1 PaboTHN XapaKTePUCTUKK, KoraTo
pabotaT npu acTaiHa T parypa (20
°Cx5°C).

3anaseTe opurMHanHaTa nuTepaTypa Ha npoaykTa
33 6beLum cnpasku.

P

W3nona3BaiiTe camo kneTkara unu 6arepusta B
NPUNOXEHMNETO, 3a KOATO € NpeAHa3Ha4yeHa.

Korato e Bb3MOXHO, NpeMaxHeTe 6aTepusita oT
o6opyaBaHeTo, KoraTo He ce U3non3Ba.

W3xBBbpneTe no noaxoAsiy HaumH.

OBCITYXBAHE

TOBa pLKOBOACTBO. YroTpebaTa Ha HeoTopuanpanu
4aCTV UK HeCNa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMUTE 3a
MOAAPBXKKa MOXe fia Cb3AazaT pUck oT yAap Uim
HapaHsiBaHe.

Hukora He nonpassiiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
6atepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu 6atepun
Tpsbea Aa 6bae 3BbLPLLBAH OT NPOM3BOAUTENS UMK
0TOPM3NPaH CepBi3.

CMELN®NYHN NPABUIA 3A BE3ONACHOCT

= 3anosHaiiTe ce CbC cBOATA MalwmHa. [poyeTeTe
BHMMaTesHO PLKOBOACTBOTO Ha oneparopa.
3anosHaifTe ce ¢ NPUNOXEHNsATa U OrpaHUYEHUsATa,
KaKTO M CbC CNeLMGUYHUTE NOTEeHLMANHI
ONacHOCTH, CBbP3aHU C MalmMHaTa. CnasBaHeTo Ha

TOBA NPaBWIo LLie Hamanu pucka oT TOKOB yaap, noxap

W1 CEePUO3HU HapaHsBaHUS.

MawuHute Ha 6aTepum He e Heo6xoaNMO Aa
6baT BKMIOYBAHMN B €NEKTPUYECKM KOHTAKT;
nopaau KoeTo Te ca BUHaru B paboTHO CbCTOsHME.
BbAeTe HasicHO C Bb3MOXHHUTE OMacHOCTH, KOraTo He
u3nonasate MalmHaTa Ha 6atepuu. BuHaru cHemaiite

akymynaTopHaTa 6atepusi Npesy CMsiHa Ha akcecoap.

CnepiBaHeTo Ha ToBa NPaBuIoO LLe Hamanu pucka ot

CnepBaiiTe MHCTPYKUMKTE B paspen Moaapbkka Ha

ENEeKTPUYECKH LOK, NoXap UM Cepuo3HO HapaHsBaHe.

He nocraBsiiTe MawmMHKUTe Ha Gatepum unu
aKymynaTtopHata 6aTepus 611130 [0 OrbH UK
TonnuHa. ToBa Le Hamanw pucka OT eKCrnoans 1
Bb3MOXHO HapaHABaHe.

He n3xsbpnsitte 6atepuute B orbH. Knetkure
morat fia ekcnnoaupar. MposepeTe MecTHUTE kofjoBe
Bb3MOXHY CMIELMANHM MHCTPYKLWN 38 N3XBBPNsHE.

He oTBapsiiTe unu uameHsiite Gatepusra.
OcBOBOAEHUAT ENEKTPONAT e KOPO3UBEH 11 MOXe fa
MPUYMHI YBPEXIAHWS Ha ounTe unm koxara. Moxe aa
Gb/ie TOKCUYEH aKo e MOrbIHaT.

He npemasBaiite, usnyckaiite unu nospexpaire
aKymynartopHata Garepus. He uanonssaire
aKymynaTopHaTa 6atepust unu 3apsHOTO YCTPOIACTBO,
aKo € U3NYCKaHo MNK € NPeTbPNANO CUNeH yaap.
MNoBpeaeHata batepus € 06eKT Ha ekcnnoauns.
He3abaBHo n3xBbpreTe Mo noaxoAsil, HaumH
u3nycHataTa unu nospeseHa 6atepus.

Batepuute oTaenaT BOAOPOAEH ra3 u Morat

Aa eKkcnnoavpar Npyu Hanu4yme Ha U3TOYHMK Ha
3ananBaHe, kaTo HaNnpuMep 3ananuTenHa namna. 3a
[a HamanuTe pucka 0T CePUO3HN HapaHaBaHUs, H1Kora
He 13nonasaiite 6e3KNYHN NPOAYKTU B NPUCLCTBUETO
Ha OTKpUT Nnambk. Ekcnnoaupana batepus Moxe Aa
U3XBBPIY OCTATBLM 1 XMMUKanU. AKO Ce U3NoxuTe Ha
TOBa, He3abaBHO M3nnakHeTe C Bofa.

He 3apexpaitte akymMynaTopHata 6atepus Ha
BNaXHN UK MOKpK MecTa. CriefiBaHeTo Ha ToBa
MPaBWIO LLe HaManu pucka T eNeKTPUYEckV yaap.

3a Hail-pobpu pe3ynTaty, Bawara 6atepus Tpsb6Ba
fa ce 3apexfa Ha MecTa, Kb/leTo Temneparypara
e no-sucoka ot 5° C u no-Hucka ot 40° C. He 5
CbXpaHsiBaiTe Ha OTKPUTO UMW B NPEBO3HN CPEACTBA.

IMpu ycnoBus Ha ekcTpemMHa ynotpeba unu
Temnepatypa, MoXe ia Bb3HUKHe Tey oT 6atepusTa.
AKO TEYHOCT Briese B KOHTaKT ¢ Balwata koxa,

13MuiiTe He3abaBHO CbC canyH 1 Boda, cref Tosa
HeyTpanuaupanTe ¢ IMMOHOB COK UM OLET. Ako
TEYHOCT NonajHe B o4MTe B, M3nnakHeTe m ¢ uncta
BoZa 3a noHe 10 MUHYTY 1 cef TOBa NOTbpCETe
HesabaBHa MeMLMHCKa nomoLy. CrieaBaHeTo Ha ToBa
NpaBumo LLe HaMan pucka oT CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

He no3BonsBaiite 6eH3UH, Macno, NeTponHu
NPOAYKTYM U T.H. A BNIKU3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe 4YacTu. Tesn BeLecTsa Cbabpxar
XMMUKany, KOUTO MoraT fia MoBpeasT, oTcnabsT unn
paspyLuaT nnacTmacara.

O6cnyxBaliTe Bawwata akymynaTtopHa 6arepus
4pe3 KBanMdMLUMPaH TeXHUK, kaTo U3non3sate
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€aMo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTy. ToBa LLe ocUrypu
NOAAbPKAHETO Ha Be30NacHOCT Ha akymynatopHata
Gatepus.

He n3nonasaiiTe akymynatopHa Gatepusi, KosTo

€ noBpefieHa Ui MoavduLmpara. MospeaeHuTe
UK MoANULMpaHUTe GaTepun Moxe fia NPOSBAT
Henpe/ckasyemo noBefeHue, KoeTo Aa oBeze A0
noXap, eKCNO3ust UMK PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraitte akymynaTopHata 6atepusita Ha OrbH
WY MpekoMepHa Temnepartypa. /anarae Ha orbH unu

Temnepatypu Haz 130 °C moxe Aa MpUYMHN eKCrnoausl.

CrnepigaiiTe BCUYKM WHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe u

He 3apexpaaitTe akymynaTopHara GaTepus n3BbH
TemnepaTypHus 06XBaT, 3afafieH B MHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaqe U3BbH
onpefieneHus TemnepatypeH 06xsaT Moxe Aa nospean
GaTepusTa 1 Aa NOBWULLK pucka OT Noxap.

He moandvumpalite 1 He ce onuTBaiiTe Aa
PEMOHTMpaTe akymynatopHata 6atepus ¢ U3KknioYeHne
Ha yka3aHoTO B MHCTPYKLyUTE 3a ynoTtpeba
noanpLxKka.

3anasete Te3n UHCTPyKLUMK. OBpBLLaNTE CE YECTO KbM
TAX W TV M3NION3BaATE 38 MHCTPYKTUPaHE Ha ApYri, KOUTo
MOXe Aa M3Non3BarT Tasu MaluuHa. AKo 3aemeTe Tasu
MalLMHa Ha HSIKOTO, 3aeMeTe UM 1 Te3n MHCTPYKLMK, 3 Aa
ce npepoTepaTy 3noynotpeba ¢ NpoayKTa v eBEHTyanHo
HapaHsiBaHe.

CMELMOUKALINK

=60
EKCMNOATALIUA

WHOUKATOP 3A 3APA[ C 5 CBETOAUOMA

Taan nuTMeBO-10HHa akymynaTopHa 6atepusi paanonara
¢ MHAMKaTOp 3a 3apsp ¢ 5 ceeToaroda. HatucHete

3a kpaTko ByTOHa 3a 3axpaHBaHe U MHAMKATOPbT 3a
3apsi CbC CBETOAMOAY LLE NOKaXE HUBOTO Ha 3apsif Ha
Gatepusita U paboTHOTO CheTosHHE 3a 10 CekyHaM.

WHOWKATOP 3A 3APAN HVBO HA SAPSTLHA
C 5 CBETOAMOMA BATEPUATA
PABOTHO CbCTOAHUE
Bewukute

Hueo Ha 3apsig 80% po
100%

©

) |5 ceetoanona
Q) |cserr
NOCTOSHHO B
3eneHo

4 cBeToavona
cBeTAT
MOCTOSIHHO B
3eneHo

]

\’\
©

{

HwBo Ha 3apsg 60% [o 80%

3 ceToamona
cBeTAT
NOCTOSIHHO B
3eneHo

S
©),

-
{
-\

HwBo Ha 3apsz 40% fo 60%

2 cetoavona
cBeTAT
MOCTOSIHHO B
3enexo

2
&)

HwBo Ha 3apsg 20% [o 40%

1 ceetoaunon
CBETM NOCTOsIHHO | HWBO Ha 3apsg 10% 8o 20%
B 3€M1eH0

2\
&

N

1 muraLy YepBeH

o
cBETOAMON HwBo Ha 3apsg noa 10%

2
& A

{

Hucko HMBO Ha 3apexaaHe.
AxymynatopHata 6atepus
6130 [0 M3TOLLaBaHe

1 Tpsibea Aa ce 3apean
He3abaBHo.

Bewukute 5
ceeToavMoaa
MUraT B YepBEHO

56 V===8,0 Ah
Batepus TIUTUEBO-MOHHA
Garepust
0O603HaveHme Ha 6atepusta 14INR22/70-2
HomuHanHo HanpesxeHue 50,4 V==
[MpenopbunTenHa Temneparypa 5°C_40°C
Ha 3apexpaaHe
[MpenopbunTenHa Temneparypa 10°C-26°C
Ha CbXpaHeHue
Terno 3kg

OMUCARKE

3ANO3HAWTE CE C BALIATA AKYMYTIATOPHA
BATEPUS! (dpur. A)

1. ByToH 3a 3axpaHsaHe (6yToH Bluetooth®)
2. Wnpukatop 3a 3apsp ¢ 5 ceeToanoaa

3. OtBop 32 Bb3AyX 3a OxnaxaaHe

4. KoHTaKkTi Ha akymynaTopHata 6atepus

AkymynatopHata Gatepus e
TBbP/AE ropelLia uin Tebpae
cTyaeHa. Oxnazete
3aTonnete Garepusita, fokaTo
Temnepatypata i OCTUrHe

Bewykute 5
N |cseTognona
@) cBETAT

NOCTOSIHHO B

YepBeHo TeMMepaTypHist AnanasoH ot
-17°C o 67 °C.
AxymynatopHata 6atepus

Bomkure 5 aBTOMATU4YHO M3BBPLIBA

camonoanbpxakxe, 3a
1A YObIKY XUBOTA CH.
Bewukute 5 ceetoamnosa

LLie M3MbIHABAT LMKbNA,
70KaTo CaMomNoAAbPKaHETO

cBeToModa
MUraT B 3eN1eHO
Ha BCeKM fiBe
cekyHau.
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HatucHeTe 6yToHa
Bluetooth® 3a 3 cekyHau,
cnef KOeTo uavakante
akymynaropHara 6arepus
na ce cBbpxe. Benukute
5 cBeToavoaa Lie murat
B C/HBO MO BpeMe Ha

Bewukute 5
cBeToanona
MUraT B CHBO

C[1BOSBAHETO.
Benykute 5 Bewukute 5 ceetoamopa e
@™ |ceeToamona CBETAT MOCTOSHHO B CUHBO,
(@) cBETAT KoraTo akymynaTopHata
) MOCTOSHHO B 6aTepust e cBbp3aHa KbM
CVHBO MOBWIHOTO B YCTPOIACTBO.

SALLMTA HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA

EnexTpuyeckata cxema Ha akymynaTtopHata 6arepus
npepanassa GaTepusiTa OT EKCTPEMHa TeMMepaTypa,
TpeKoMepHO paspexzaaHe 1 npesapexaane. 3a npeanassaxe
Ha akymynaTopHaTa GaTepusi OT NoBpeza v 3a yabkaaHe
Ha XVBOTa 11, eNIEKTpUECKaTa CXema Ha LLE U3KIIoum
akymynaTopHata barepus, ako ce NpeToBapu Ui ako
Temneparyparta CTaHe TBbpZe B1COKa Mo Bpeme Ha yriotpe6a.
ToBa MoXe Aia Ce CIyuM NPy CHTYaLIMM HA UIKTHOHUTENTHO BUCOK
BbPTALL MOMEHT, BriokvipaHe Ui cvpare. AkymynaTtopHaTta
GaTepysi LLe Ce WU3KIK4M, KaTo CBETOAVOAHAT MHAVKATOP

Luie cBETU B YepBeHo 3a 10 cekyHaw, korato paboTHata My
Temneparypa Haaauwm 70 °C, 1 Lue 3anoyHe HopmarnHa
paborTa, korato Ts1 ce BbpHe 0 67 °C.

3abenexka: 3HauMTENHO HaManeHo BpeMe Ha

paboTa cnes MbiHO 3apesxzaHe Ha akymynaTopHaTa
GaTepus nokassa, ye batepunTe ca 6nm3o [0 kpas Ha
€eKCNNoaTaLMOHHIS CU1 KVBOT 1 TpsibBa f1a Ce NoAMeHST.

PABOTA NPU CTYAEHO BPEME

Taan nuTeBo-iioHHa akymynaTopHa batepus Luye ocurypu
OnTUManHa NpOU3BOAUTENHOCT NPY TEMNEPaTypU

mexay 10°C 1 26°C. KoraTo akymynatopHata 6atepus

€ MHOrO CTYZieHa, TS MOXe Aa ,nyncupa’“ npes mbpeara
MUHyTa Ha ynoTpeba, 3a Aa ce 3atonnn. MHcTanupaiite
akymynaTopHaTa 6atepusi Ha MHCTPYMEHT 1 13nonaBaiite
VHCTPYMEHTa B PeXuM Ha neka pabota. Cries okorno
MUHYTa, akymynatopHaTa 6aTepus LLe ce 3aTonnm v Lue
paboTin HopmarnHo.

Pexum Ha camoamarHocTuka

HatvcHeTe v 3aapbxTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a
LuecT cekyHau. batepusita Lye Briese B pexum Ha
camoauarHocTuka 1 LED ceeTnuHmTe Lie ocTaHaT aa
cBeTAT okoro 10 cekyHam.

HUBO HA 3APAQ
WHOWKATOP 3A 3APAN C | HA BATEPUATA
5 CBETOOMOMOA | PABOTHO
CBbCTOAHUE
Bendkure
AkymynaTopHaTa
LT | s
HOpMasHo.
B 3€M1EHO.
[JlecbexTHa 6atepus
?s::g:;z;a Ea?:zpmma He MF:))Ke
Ja ce 3apexza unu
k\-' | Murat paape)m‘;. Mons,
@ @ nocnefoBaTenHo CBLPYETE 08 Che
~¥ zseneHo " CEPBU3HINS LieHTBP Ha
epBEHO. EGO.
KanauuteTsT Ha
Bewukute 5 6arepusta e nog 40%
cBeToAMoaa OT HelHNs OpuUrMHaneH
cBeTaT kanauutet. Mong,
NOCTOSHHO B CBBPXETE Ce CbC
0paHXeBo. CEPBU3HNS LIEHTBP Ha
EGO.

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHhopmaLys OTHOCHO MbIHATA HUM rama OT CBbp3aHy
MPOAYKTM W YCTYrI, BKIIOYUTENHO MHCTPYKLUMM 38
CBbP3BaHe, Mons, ckaHupaiite QR koda no-gony unu
noceTeTe www.egopowerplus.eu/connect.

2ER

=GO

oEs:

KOT'A CE 3APEXIA AKYMYNTATOPHA BATEPUA

3abenexere: Tasu NUTUEBO-OHHA akyMynaTopHa
Gatepus ce JOCTaBsA YaCcTUYHO 3apeaeHa. Mpeau
ynoTpeGa 3a MbPBU MbT, HAMbIHO 3apeaeTe
akymynaTopHara 6atepusi.

3abenexka: Tasv akymynatopHa 6atepus e obopyssaHa ¢
paslumpeHa yHKLMS 3a CaMOMOAPbKKa 38 YAbIKaBaHe
Ha XvBoTa Ha baTepusTa. B 3aBuCMOCT OT 3apsiga Ha
GaTepusiTa, aBTOMATUYHO LLE U3BBPLUBA CAMOCTOSTENHO
paspexpaaHe crea eauH Mecel, cbxpaHerne. Crep Tasn
camonoaapbxka, akymynatopHata 6atepus Le Haenese

B CMIAiLY pexum 1 Wwe nogabpxa 30% oT kanauuteTa Ha
3apsia cv. AKO Ce CbXpaHsiBa 3a MeceL Unu no-gbAro,
HambMHo NpesapefieTe akymynaTopHata Gatepusi npeav
cnepagalya ynotpe6a. Heobxoaumo e aa uatowure 3apsiaa
Ha akymynaTopHaTa 6atepusi npesy npesapexzatxe.
JIuTneBo-ioHHaTa akymynatopHa 6aTepus Moxe aa ce
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3apexaa 1o BCSIKO BpeMe 1 HMa [ia pa3sie ,namet”,
KoraTo ce 3apesx[a Cnef camo YacTUYHO paspexaaHe.
3nonagaiiTe MHAMKaTOpa 3a 3aps ¢ 5 CBEToAMOAa, 38
[a onpefenuTe Kora akymynatopHara batepus Tpsiosa aa
ce npesapeau.

KAK CE 3APEXTOA AKYMYJTIATOPHA BATEPUSA

CnepBaiTe MHCTPYKLUUTE B PLKOBOACTBOTO 38
eKcnnoarayys Ha 3apsaHoTo yeTpoiicteo EGO.

KAK CE MPUKPENBA U CHEMA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

CniepigaifTe MHCTpYKUuMTE B PBKOBOACTBOTO Ha onepatopa
3a UHAMBIAYanHus npoaykt EGO.

MOAAPBXKA

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete cepnoatm
HapaHsiBaHWS, BUHArK M3KMI04BalTe BCUUKM YCTPOIACTBA
1 U3BaxgaiiTe akymynaTopHarta Gatepus ot MalunHaTa,
KoraTo MoymMcTBaTe WK U3BbPLIBATE Kakeato 1 a e
MOAAPBXKKA.

OBLLA NOAAPBXKA

36srBaitte ynotpebata Ha pa3TBOpUTENY, KOrato
MoymCcTBaTE NNacTMacoBuTe YacTy. Moseyeto
NNacTMacoBy YacTy ca ysi3BMMYU Ha NOBPe/a OT PasnuyHy
BIJOBE PA3TBOPUTENH B TbproBckata Mpexa 1 Moxe fia
ce NoBpefAT OT TAXHaTa ynoTpeba. Vanonasaiite uicta
Kbpna 3a NpemaxsaHe Ha MpbCOTHS, pax, Macno, rpec
UTH.

A NPEOYNPEXAEHWUE: Hukora He fonyckaiite
CTIMPAYHIN TEYHOCTH, BEH3NH, NPOAYKTY HA NETPOmHa
OCHOBA, NPOHUKBALLY Macra v p. ia BIU3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. XuMUKanuTe Morar aa noBpessT,
oTcnabsT unu paspyLuaT nnactMaca, Koeto Moxe fia
7I0BE/IE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAQYNPEXAEHWUE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsiBaHe 1 NoBpesa Ha NPoAyKTa Nopaau
KbCO CbeAMHEHIE, HUKOTa He NoTansiiTe yCTPOMCTBOTO,
akymynaTopHaTa 6atepusi Ui 3apsiaHOTO YCTPOICTBO B
TEYHOCT 1 He NO3BONABAITE Ha TEYHOCT fja Teye BbTPE B
T5X. KOPO3MBHI N NPOBOAVMM TEYHOCTH, KaTo Mopcka
BOZa, OMpeAeneHn MHAYCTPUanHM xummukani 1 bennHa
UIN NPOAYKTY, Cbbpxaluy 6ennHa 1 ap., morat Aa
MPUYKHST KbCO CheaMHEHME.

NOAAPBHXKA HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA
AkymynatopHata 6aTepus e 06opyBaHa ¢ nTUeBO-
J0HHY Npesapexaaluy ce 6atepuu. MpogbmkuTenHocTTa
Ha ynoTpeGa OT BCSKO 3apexaaHe LLe 3aBucy oT Buaa
13BbpLUEHa paboTa.

a—
-
L J
AKymynaTopHuUTe BaTepum ca NpoeKTpaHy
[a NpedocTaBsT MakcumaneH 6eanpobnemeH

eKcrnoaTaLoHeH xvBoT. Mofo6Ho Ha BCuiku baTepuu, Te
B nocneacTeue Lie ce U3HOCAT.

Ha pasrnobssaitte akymynatopHara 6atepus unu
He npeanpueMaiiTe NoaMsiHa Ha GatepumTe B Hes.
BopaseHeTo ¢ 6aTepuuTe, 0cobeHo koraTo HocuTe
npbCTEHY U BinkyTa MOXe Aa AOBEAE 10 CEPUO3HO
n3rapsiHe.

3a fja Nony4uTe BIMOXHO Hall-AbNMs KMBOT Ha
GatepusTa, NpoYeTETE M OCb3HAITE PbKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

= [lo6pa npakTvka e Aa U3KMKYMUTE OT KOHTaKTa
3aPSAHOTO YCTPOIICTBO U 1A CHEMETE JITUEBO-HOHHATa
akymynaTopHa 6atepus, KoraTo He ce u3nonasa.

3a cbXxpaHeHue Ha NIUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa
6atepus 3a noseye ot 30 AHM:

CbxpaHsiBailTe NUTUEBO-MIOHHaTa akymynaTopHa GaTepus
Ha MecTa, Kb/leTo Temnepatypara e nog 26°C u Hama
Brara.

= CbxpaHsasaliTe NUTNEBO-IOHHATa akyMynaTopHa
HaTepus Cbe CbCTOsHNE Ha 3apsiaa oT 30%-50%.

= Ha BCeKu WecT MeceLja CbxpaHeHie, HambHO
3apexaaiiTe NMUTUEBO-MOHHaTa akyMyrnaTopHa batepus.

= BbHIWHATa YacT MOXe Aa ce MouMcTBa C nnaT Unn Meka
HemeTarnHa 4yetka.

ONA3BAHE HA OKOITHATA CPEQIA

He naxsbpnsiite 3apsaHO YCTPOICTBO 3a
akymynatopHu batepun u Gatepun/
aKyMynaTopHu 6atepun B JOMaKUHCKUS
oTnagbK.

CbrnacHo esponerickus 3akoH 2012/19/EU,
€NeKTPUYECKO U enekTPOHHO 0BopyaBaHeE,
KOeTO NoBeye He Moxe fAa e 13non3ea i
ChITAcHO EBPONENCKOTO 3aKOHOAATENCTBO
2006/66/EC, nechekTHUTe N U3NON3BaHUTe
akymynatopHu batepun/6atepun Tpsibea Aa
ce cbbupaT 0TAENHO 1 Aa Ce U3XBBPMST Mo
NOAXOASLY 32 OKOMHATA CPeaa HauvH.

Li-ion

O6bpHeTe ce KbM MECTHUA OpraH no
oTnagbLyTe 32 MHAOPMALWS OTHOCHO
HannyHUTEe Bb3MOXHOCTY 3a peLyuknmupanxe u/
UMY U3XBBPNISHE.

A MPEAYNPEXOEHUE: Mpeau cHemaHe Ha
aKymynaTopHaTa 6atepusi 3a U3XBbpAsiHe Ui
peunKnMpaxe, NoKpUiTe knemuTe Ha akymynatopHata
GaTepusi C afxe3nBHa NEHTa 3a BUCOKO Hanpexenue. He
npeanpuyemaiiTe paspyluasaHe unu pasrnoGsiBaHe Ha
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akymynaropHata batepus Unu He Npemaxsaiite KakeuTo
1 [1a € OT HeiHTe KOMMOHEHTW. JIuTeBo-ioHH!Te
aKymynaTopHu 6atepum TpsibBa Aa ce peLyknmupar unn
V3XBBPIIST N0 NOAXOASLL HaumMH. CbLLO TaKa, HUKora

He [J0KOCBaiiTe KremMuTe ¢ MeTanHu 0bekTv uunu
YacTUTe Ha TAMOTO, 3aLL0TO MOXe Aa Bb3HIUKHE KbCO
CcbefnHenne. [ipbxTe HacTpaHa oT Aeua. HecnassaHeTo
Ha npeaynpexaeHns Moxe fia AoBefe A0 NoXap umnu
CEpUO3HO HapaHsBaHe.

AKYMYITATOPHATA BATEPUs1 CE HAMOKPU UITK
BELLE MOTONEHA

AKo 13nycHeTe akymynaTopHara GaTepus BbB Bofa Unn

B Hesl NonagHe ronsmo konuyecTso Boga, Tpsibea A
CMNPETE U3MON3BAHETO HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPWUSA 1 cneppaiiTe Te3n CTbK:

3ABENEXKA: CebpxeTe Ce CbC CEpBU3HIS LIEHTBP Ha
EGO 3a noanpwxka. Mocovete sico: ,Mosita nuTneBo-
110HHa akymynaTopHa 6atepust Gelue notonexa BbB Boga."

A MPEOYNPEXAEHUE: He pokocBaiite
aKymynatopHata Gatepus ¢ ronu pue. Hocete rymeHn
PbKaBULM 1 NPEANasHmn ouuna.

A NMPEOYNPEXAEHUE: He usnonsgaite 1 He
3apexpaiiTe akymynatopHata 6arepwus. lonajaHeto
Ha BoJia B akymynaTopHaTa 6atepus Lle Npu4mHi
3HaUUTENEH PUCK OT MOXap 1 EKCMNO3us.

A MPEAYNPEXOEHUE: He otBapsiiTe u He
M3MeHsiiiTe akymynaTtopHata 6atepus. OcBobogeHusaT
€NEKTPOMNUT € KOPO3NBEH U MOXE A NPUUMHIA LUETI

1o o4uTe UK Koxata. Moxe Ja 6bae TOKCUYEH aKo e
norbIHar.

A MPEAYNPEXOEHUE: He pasknawaiire,
HaKnaHsiTe 1 He GnbckaliTe akymynaTopHara
6arepusi. CbTPECEHNETO MOXe fia MPUYMHY BBTPELLHH
KbCi CbeauHeHus.

A NPEQYNPEXOEHUE: He nsnonssaire
TonnuHa. HUKOT'A He u3non3Bgaiite celwoap, hypHa
WNK HarpeBaren, 3a ja U3cylnTe akymMynaTopHata
Garepus. TonnuHaTa Moxe Aa Npeanssnka ,TepMIIHO
U3TM4YaHe" — caMmonoaabpkall ce noxap, KOUTo He Moxe
na 6be NecHo NoTyLUeH.

A\ NPENYNPEXIEHVE: He nsxenpnsiite
aKymynartopHara 6atepusi B GMTOBUTE OTNaABLLM.
ﬂospe/quaTa NUTNEBO-WOHHA 6aTepvm € onaceH oTnagbK
n TpﬂﬁBa [a Ce U3XBbpNns B CbOTBETCTBUE C NPUNTOXUMUTE
3aKOHV 1 pa3nopeadu.

BHUmaTenHo nocraeeTe akymynatopHata Gatepus B
cyxa, OrHeynopHa Koda unu koluye, ako uma Takoea.

MocraseTe akymynatopHata 6atepus Ha Ao6pe
NPOBETPMBO W HE3aNanuMo MSICTO, fjarney OT Xopa,
[OMaLLHY NIOBUMLN 1 BCUYKO, KOETO MOXe fia ropy.
He s nocTassiiiTe BbXY 4bPBO, KUMUM UMK B Kona.

3a 6e30nacHOCT HaCTOMYMBO Ce NpenopbLYBa Aa
noctaBuTe akymMynatopHara 6atepus B ronsma
kocha ¢ MPACHA BOJA v fa s MOTOMNUTE
HAMBIHO 3a noseye ot 24 yaca. Toga Lue Aosede
[0 MbHOTO BLTPELLHO paspexzaaHe Ha KneTkuTe 1
LLie HamnpaBu HEMHOTO M3XBBLPASHE B MECTHOTO f€N0
3a baTepun 6esonacHo.

TpsGBa fa U3xBbPNUTE akymynatopHata 6atepus,
KkaTo cnassate MeCTHUTE OrpaHu4eHus 3a
M3XBbPNSHE Ha GaTepun.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBITEMM
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NPOBNEM

NPUYUHA

PELLEHUE

W 5-Te ceeToAnona cBeTAT
NOCTOSHHO B YEPBEHO, KOraTo
akymynaropHarta 6atepus
pabotu.

= AkymynatopHara 6atepus e TBbpae
ropeLLa unu TBbpAae CTyaeHa.

= OxnapeTe unu 3atonnere
akymynatopHata 6atepus, Aokato
Temnepatyparta [l JocTUrHe
TeMnepaTypHUs AnanasoH ot -17
°C fo 67 °C.

Bewnukute 5 ceTogmoaa
MUraT B YepBEHO, KoraTo
akymynatopHara 6atepus
paboTu.

= 3apsabT Ha akymynaTopHata Gatepus
€ HICBK 1 TS1 € MOYTY W3TOLLEHa.

3apepete akymynatopHata
Gatepusi.

AkymynatopHata 6atepus
He MoXe fia ce 3apexaa unn
paspexpa.

Cnep HaTickaHe 1 3abpxaHe Ha
ByTOHa 3a 3axpaHBaHe B NPOAbIKeHNe
Ha LUECT CeKyHAM, BCUYkUTE 5
CBETOAMOAA MUraT NocreaoBaTenHo B
3eNeHO 11 YepBEHO, KOETO 03HaYaBa, Ye
akymynaTopHata 6atepusi e aedhekTHa.

Monsi, CBBPXETE Ce CbC CEpBU3HMS
LieHTbp Ha EGO 3a nomoLy.

Bpewmeto 3a pabota Ha
HambMHo 3apeaeHata
akymynaropHa 6atepus e
3HAYUTENHO HAMANEHO.

Cnep HaTUCKaHe 1 3aibpaHe Ha
ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a LecT
cekyHau, Bouukute 5 ceetoanona
CBETAT NOCTOSIHHO B OPAHKEBO,
KOeTo 03Hau4aBa, Ye kanaLyTeTbT Ha
akymynatopHata 6atepus e nog 40%
OT HelHNs MbpBOHAYaneH kanauuTer.

Monsi, cBbpXeTe Ce CbC CepBI3HUs
LeHTbp Ha EGO 3a nomoLy.

3apsabT Ha akymynaTopHata
Gatepus ce Hamans cnepg
noBeye OT einH Mecel| 6e3
ynotpeba.

AkymynatopHata 6atepus
aBTOMATUYHO M3BBPLLIBA
camonoaApbKa, 3a ia YAbmKN
KMBOTa CH.

HanbnHo npesapenete
akymynatopHara 6atepus npeau
ynotpeba.

KpaitHaTa kanayka Ha
akymynatopHata 6atepus

Ce 3aTonns no Bpeme Ha
CcbXpaHeHue. 5-Te ceeToanoaa
MUraT B 3eMEHO Ha BCEkV fiBe
CeKyHau.

AkymynaTopHarta 6atepust
aBTOMAaTUYHO M3BbPLLBA
camonoaApbkKKa, 3a fia YAbKN
*vBoTa cu. CBeTogMoauTe e
M3MbHABAT LMKbAA, 4OKATO
CcamMOnoAApLXKaTa NPUKITOYM.

ToBa e HopmanHa onepawysi; He ce
W3UCKBAT HUKAKBY AENCTBUS.

APAHLIA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a mbiHUTE CPOKOBE Y YCNOBIS NO rapaHLyoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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PROZITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
|!L_IJ| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguée opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom priruéniku
za rukovatelja, ukljucujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST”, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ". Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teskim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara i opeklina. Nemojte rastavijati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C il
spaljivati. Bateriju drzite izvan dohvata djece i u originalnom pakiranju dok ne bude spremna za uporabu. Iskoristene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

f o : I I Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
A Upozorenje u vezi sigumost II treba procitati konpsniéki prirucnik.
Baterijske module / baterije ne odlazite u otpad

E iz kucanstva, vatru ili vodu. Baterijske module Ovai e broizvod U skiad seim direki
/ baterije potrebno je sakupiti, reciklirati li C E EleaJJe proizvod u skiadu s vazecim direklivama
Li-ion  zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin jer se ioni ’

litja nalaze u njima.
UK  Ovajje proizvod u skladu s vaze¢im

CA zakonodavstvom Ujedinjenog Kraljevstva. V' Napon
o= Istosmjerna struja °C  Celzj
Ah  Amper-sati D Punja¢ baterija

Pri sastavijanju dijelova, obavijanju
Ne izlazite baterijski modul / ¢elije baterije vatri. {“HJ [>F¥] podesavanja, ¢iscenju ili kada ne upotrebljavati
proizvod, baterijski modul izvadite iz proizvoda.

<40Cu
- L i " ; # Temperatura okoline prilikom punjenja
Ne izlazite baterijski modul / ¢elije baterije vodi. %J;{(z baterijskog modula

IPX5  Zastita od mlaza vode ea Bluetooth®

A\ UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve upute. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektricnim udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama.
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SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nezgode.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST
n Ne izlazite stroj kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u stroj povecava opasnost od strujnog udara.

= Koristite samo s punjacima navedenim u nastavku:

. CH2100E, CH3200E, CH5500E,
PUNJACI CHT000E, CH7000E-T
CVORISTE +

PRIKLJUCNA PGX1600E-H + PGX3000D
STANICA

CVORISTE +1ZVOR | PGX1600E-H + PGX1400PB
NAPAJANJA PGX1600E-H + PGX2500PB

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

= Punjenje obavljajte samo s punja¢ima koje je naveo
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu
baterije moze stvoriti rizik od pozara ako ga se koristi s
drugom baterijom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izriito propisanim
baterijama. Upotreba drugih baterija moze izazvati rizik
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti kontakte. Kratki spoj
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci
baterija moze prouzrogiti nadrazaj koze ili opekline.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne usitnjavajte
sekundarne celije ili baterije.

Celije ili baterije ne izlazite toplini ili vatri.
Izbjegavajte skladistenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ne spajajte kratko ¢eliju ili bateriju. Celije ili baterije
nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje
postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili kratkog
spoja s drugim metalnim predmetima.

Ne vadite celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja
dok ne budu potrebne za uporabu.

a—
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Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.
U slucaju curenja kiseline iz baterija ne dopustite da
tekucina dode u doticaj s kozom ili o¢ima. U slucaju

doticaja zahvacena podrucja isperite velikom koli¢inom
vode i potrazite savjet lije¢nika.

Ne koristite punja¢ drukgiji od onog koji je izriCito
isporucen za uporabu s opremom.

Ne koristite celiju ili bateriju koja nije konstruirana
za uporabu s opremom.

U bateriji ne kombinirajte celije razlicitih
proizvodaca, kapaciteta, velicina ili vrsta.
Celije i baterije drzite izvan dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah potrazite
savjet lijecnika.
Kupite celiju ili bateriju propisanu za opremu.

Celije i baterije odrzavajte ¢istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte Celije ili baterije obriSite
cistom suhom krpom.

Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije upotrebe. Upotrebljavajte propisani punja¢,

a upute za propisno punjenje potrazite u uputama
proizvodaca ili u priru¢niku opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se
puni dulje vrijeme.

Nakon produljenih razdoblja skladistenja celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog uginka.

Sekundarne celije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°Cx£5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

u Celiju ili bateriju koristite samo za primjenu za koju
je predvidena.

= Bateriju po mogucnosti izvadite iz opreme kada je
ne Koristite.

= Bateriju zbrinite propisno.

SERVISIRANJE

= Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog prirucnika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglavlju Odrzavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 56V, 8,0 AH — BA4480X
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POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI
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Upoznaijte stroj. Pozorno procitajte korisnicki
prirucnik. Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima te sa specifiénim potencijalnim
opasnostima povezanim sa strojem. Pridrzavanje
ovog propisa smanjit ¢e rizik od strujnog udara, pozara
ili teSkih ozljeda.

Baterijske strojeve nije potrebno prikljucivati u
elektri¢nu uti€nicu, stoga su oni uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
ne upotrebljavate baterijski stroj. Bateriju izvadite prije
promjene pribora. Pridrzavanje ovog propisa smanijit ¢e
rizik od strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih ozljeda.
Baterijske strojeve ili bateriju ne stavljajte u blizini
vatre ili topline. Time ¢e se smanjiti opasnost od
eksplozije i mogucih ozljeda.

Ne odlazite baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Za upute 0 moguéem posebnom odlaganju provjerite
lokalne propise.

Ne otvarajte i ne razdvajajte bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti oci ili kozu. Ako se
proguta, moze biti otrovan.

Bateriju nemojte drobiti, bacati ili ostecivati. Nemojte
upotrebljavati bateriju ili punja¢ ako su pali ili ako su
jako udareni. Ostecena baterija moze eksplodirati.
Bateriju koja je pretrpjela pad ili koja je oStecena odmah
propisno zbrinite.

Baterije ispustaju vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja poput p ¢nog
plamenika. Radi smanjenja opasnosti od ozbiljne
tielesne ozljede, baterijski proizvod nemojte
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena. Iz
baterije mogu uslijed eksplozije izletjeti krhotine i
kemijske tvari. U slu¢aju izlaganja, zahvac¢ena mjesta
odmah isperite vodom.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog propisa smanjit ¢e se rizik
od strujnog udara.

Najbolje rezultate postici cete ako bateriju punite
na mjestu gdje je temperatura vise od 5 °C i niza
od 40 °C.Nemojte je Cuvati na otvorenom prostoru ili
u vozilima.

Ekstremna uporaba ili ekstremni temperaturni uvjeti
mogu prouzrociti curenje kiseline iz baterije. Ako
tekucina dode u doticaj s kozom, zahvacena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizirajte
limunovim sokom ili octom. Ako tekuéina dospije u o,
ispirite ih Cistom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah potrazite pomoc lije¢nika. Pridrzavanjem ovog
pravila smanijit ¢e se rizik od teskih tjelesnih ozljeda.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari
sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

Servisiranje baterije prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identicne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti baterije.

Ne upotrebljavajte bateriju koja je ostecena ili
preinacena. Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom il opasno$¢u od ozljeda.

Baterijsku ne izlazite vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a bateriju
nemojte puniti izvan raspona temperature propisanog
u uputama. Nepropisno punjenie ili punjenje pri
temperaturama izvan propisanog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Nemojte preinacivati ili popravljati bateriju osim kako je
prikazano u uputama za uporabu i odrzavanje.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koristenja proizvoda i moguéih ozljeda.

TEHNICKI PODACI

Baterija litil-ionska, 56 V ===
8,0Ah

Oznaka baterije 14INR22/70-2

Nazivni napon 50,4 V==

Preporycena temperatura 5°C—_40°C

punjenja

Prepq_rucelna temperatura 10°C 26 °C

skladiStenja

Tezina 3kg

UPOZNAJTE SVOJ BATERIJSKI MODUL (slika A)
1. Gumb napajanja (Bluetooth® gumb)
Pokaziva¢ napajanja s 5 LED svjetala

2
3. Prikljucak za zrak za hladenje
4

Kontakti baterije
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POKAZIVAC NAPAJANJA S 5 LED SVJETALA
Ovaj litij-ionski bateriji modul ima pokaziva¢ napajanja s
5 LED svjetala. Kratko pritisnite gumb napajanja i LED
pokaziva napajanja prikazat ¢e razinu napunjenosti
baterije ili radno stanje na 10 s.

POKAZIVAC RAZINA NAPUNJENOSTI
NAPAJANJAS 5LED |BATERIJE/
SVJETALA RADNO STANJE
@ S\Zleht:I aLS\lljij ol Razina napunjenosti 80 %
= zeleno do 100 %

N
Y,

<

Razina napunjenosti 60 %
do 80 %

=

4 LED svjetla
&Y |svijetle zeleno

@ 3 LED svjetla | Razina napunjenosti 40 %
& |svijetle zeleno | do 60 %
1?‘— 2 LED svjetla | Razina napunjenosti 20 %
=Y |svijetle zeleno | do 40 %

1?‘— 1LED svjetlo | Razina napunjenosti 10 %
= |svijetli zeleno | do 20 %
N |1LED trepée | Razina napunjenosti manja
‘,.,\ crveno od 10 %
Y Niska razina napunjenosti.
@— B ?ygg:ﬁg e Baterijski modul skoro je
R4 an/eno P ispraznjen i potrebno ga je
odmah napuniti.
Baterijski modul je previse
vruc ili previse hladan.
@) |Svih 5 LED Ohladite ili zagrijte baterijski
@ svjetala svijetli | modul tako da njegova
crveno temperatura dosegne
temperaturni raspon od -17 °C
do 67 °C.
Baterijski modul automatski
Svih 5 LED izvodi samoodrzavanje radi

svjetala trepée
zeleno svake

produljenja svog Zivotnog
vijeka. Svih 5 LED svjetala

dvije sekunde. | ¢e prolaziti ciklus dok se ne
zavrSi samoodrzavanje.
Pritisnite gumb Bluetooth® i
. zadrzite ga 3 sekunde, a zatim
\@, g\)nehtgl aLFreD ‘e pricekajte da se baterijski
= eJ]vo PC® | modul poveze. Svih 5 LED

svjetala trepce plavo tijekom
uparivanja.

=60

Svih 5 LED svjetala svijetli
plavo kada je baterijski modul
povezan spojen s mobilnim
uredajem.

@™, |Svih5LED
(@) svjetala svijeti

plavo

ZASTITA BATERIJE

Strujni krug baterijskog modula $titi od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i punjenja. Radi
zadtite baterije od oStecenja i produljenja njezinog Zivotnog
vijeka, strujni krug baterijskog modula iskljucit ¢e baterijski
modul u slucaju preopterecenja ili previsoke temperature
tijekom uporabe. To se moze dogoditi u slucaju ekstremno
visokog okretnog momenta, zakoCenosti ili zastoja.
Baterijski modul ¢e se iskljuciti, a LED indikator svijetliti
crveno 10 sekundi ako radna temperatura prijede 70 °C, a
nastavit ¢e s normalnim radom kada se vrati na 67 °C.

Obavijest: Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon
potpunog punjenja baterijskog modula ukazuje na skori
kraj korisnog Zivotnog vijeka baterija i potrebu njegove
zamjene.

RAD U HLADNIM VREMENSKIM UVJETIMA

Ovaj litij-ionski baterijski modul ostvaruje optimalna radna
svojstva na temperaturama izmedu 10 °C i 26 °C. Kada je
baterijski modul vrlo hladan, moze ,pulsirati” tijekom prve
minute koriStenja kako bi se zagrijao. Umetnite baterijski
modul na alat i koristite alat u laganim uvjetima rada.
Nakon oko jedne minute baterijski modul zagrijat ¢e se i
raditi normalno.

Nacin rada za samodijagnostiku

Pritisnite i Sest sekundi zadrZite gumb napajanje. Baterija
¢e uéi u nacin rada za samodijagnostiku, a LED svjetla ¢e
svijetliti otprilike 10 sekundi.

POKAZIVAC RAZINA NAPUNJENOSTI
NAPAJANJA S 5 LED | BATERIJE / RADNO
SVJETALA STANJE

Svih 5 LED

svjetala Baterijski modul radi

svijetli normalno.

zeleno.

Svih 5 LED

Neispravna baterija. Baterija

svjetala se ne moze puniti ili prazniti.

Przlsénelir;f;no Obratite se servisnom
. centru tvrtke EGO.
i crveno.
Svih5LED | Baterije je ispod 40 %
G svjetala izvornog kapaciteta. Obratite
‘/&’ svijetli se servisnom centru tvrtke
narancasto. | EGO.

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 56V, 8,0 AH — BA4480X

185




a—
=60
L4
TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuCujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

@EE:

KADA PUNITI BATERIJSKI MODUL

Obavijest: Ovaj litij-ionski baterijski modul isporucuje se
djelomi¢no napunjen. Prije prve upotrebe, baterijski modul
napunite do kraja.

Obavijest: radi produljenja Zivotnog vijeka baterije ovaj
je baterijski modul opremljen naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Ovisno o punjenju baterije, funkcija

¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja baterijski modul prebacit ¢e se u nacin
rada mirovanja i odrzavati 30 % kapaciteta napunjenosti.
U slucaju skladistenja od mjesec dana ili dulje bateriju
potpuno ponovno napunite prije sliedece uporabe. Prije
ponovnog punjenja baterijskog modula nije potrebno
isprazniti. Litij-ionska baterija se moze puniti bilo kada

i nece razviti ,memorijski efekt” kada se puni nakon
samo djelomi¢nog praznjenja. Kako biste odredili kada je
baterijski modul potrebno ponovno puniti koristite 5 LED
svjetala.

NACIN PUNJENJA BATERIJSKOG MODULA
Slijedite upute u korisnickom priru¢niku EGO punjaca.

KAKO POSTAVITI | ODVOJITI BATERIJSKI MODUL

Slijedite upute u korisnickom priru¢niku za individualni
proizvod proizvoda¢a EGO.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Odvojite sve uredaje i uklonite
baterijski modul iz stroja da ne bi doslo do teskih tjelesnih
ozljeda prilikom ¢is¢enja ili odrzavanja.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih dijelova izbjegavaijte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je oStecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
sluaju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca

ulja i sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od pozara,
tielesnih ozljeda i oStecenja proizvoda uslijed kratkog
spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili punja¢ u
tekucinu niti dopustite da tekucina te¢e unutar njih.
Korozivne ili vodljive tekucine, poput morske vode, nekih
industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda koji sadrze
izbjeljivac i sl. mogu uzrokovati kratki spoj.
ODRZAVANJE BATERIJSKOG MODULA
Baterijski modul opremljen je litij-ionskim punjivim
baterijama. Trajanje uporabe od svakog punjenja ovisit ¢e
o vrsti obavljenih radova.
Baterije su konstruirane za pruzanje maksimalnog Zivotnog
vijeka bez smetnji. Kao i sve baterije, ove ¢e se baterije na
kraju istrositi.
Ne rastavljajte baterijski modul ili ne pokuSavajte mijenjati
baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada nosite
prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opeklinama.
Radi $to duZeg radnog vijeka baterije, s razumijevanjem
procitajte korisnicki prirucnik.
= Kada ga ne koristite, dobra je praksa odspojiti punjac i
izvaditi litij-ionski baterijski modul.

Za skladistenje litij-ionskog baterijskog modula u

razdoblju duljem od 30 dana:

Litij-ionski baterijski modul skladistite na mjestu na kojem

je temperatura ispod 26 °C i gdje nema viage.

w Litil-ionski baterijski modul skladistite na 30 % - 50 %
napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja potpuno
napunite litij-ionski baterijski modul.

= Vanjsku povrsinu potrebno je ogistiti krpom ili mekom
nemetalnom ¢etkom.

ZASTITA OKOLISA

Punja¢ baterije i baterije / akumulatorske
baterije ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi

i prema Europskoj Direktivi 2006/66/EZ,
neispravni ili iskoristeni baterijski moduli/
baterije moraju se zasebno prikupljati i zbrinuti
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Li-ion

Informacije o dostupnim moguénostima
za recikliranje ifili zbrinjavanje zatrazite od
lokalne sluzbe za zbrinjavanje otpada.
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A UPOZORENJE: Nakon uklanjanja baterijskog
modula radi recikliranja ili zbrinjavanja, kontakte
baterijskog modula obloZite postojanom ljepljivom
trakom. Baterijski modul ne pokuSavajte unistiti, rastaviti
ili ukloniti bilo koji njegov dio. Litij-ionske baterije
potrebno je propisno reciklirati ili zbrinuti. Kontakte ne
dodirujte metalnim predmetima i/ili dijelovima tijela jer to
moze rezultirati kratkim spojem. DrZite dalje od djece.
Zanemarivanje ovih upozorenja moze rezultirati pozarom
ifili teSkim ozljedama.

BATERIJA POSTAJE MOKRA ILI POTOPLJENA

Ako baterijski modul ispustite u vodu ili ako u njega ude
velika koli¢ina vode, morate PRESTATI KORISTITI
BATERSKI MODUL i slijedite ovaj postupak:
NAPOMENA: za podrsku se obratite servisnom centru
EGO . Jasno navedite: "Moja litij-ionska baterija bila je
potopljena u vodu."

A UPOZORENJE: ne dodirujte baterijski modul

golim rukama. Nosite gumene rukavice i zastitne
naocale.

A\ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili puniti
baterijski modul. Ulazak vode u baterijski modul
uzrokovat ¢e znacajan rizik od pozara i eksplozije.

A UPOZORENJE: ne otvarajte i ne ostecujte
baterijski modul. Oslobodeni elektrolit je korozivan

=60

i moze ostetiti oci ili kozu. Ako se proguta, moze biti
otrovan.

A UPOZORENJE: nemojte tresti, naginjati ili udarati
baterijski modul. Tresnja moze uzrokovati unutarnje
kratke spojeve.

A\ UPOZORENJE: ne koristite toplinu. NIKADA

ne koristite susilo za kosu, pecnicu ili grijalicu za
susenje baterije. Toplina moze izazvati "toplinsku lavinu",
samoodrzivi pozar koji se ne moze lako ugasiti.

A UPOZORENJE: ne bacajte bateriju u kuéni otpad.
Ostecena litij-ionska baterija je opasan otpad i mora se
zbrinuti u skladu s vaze¢im zakonima i propisima.

1. Pazljivo stavite baterijski modul u suhu vatrootpornu
kantu ili kutiju, ako je dostupna.

2. Baterijski modul stavite na dobro prozraceno,
nezapaljivo mjesto, dalje od ljudi, ku¢nih ljubimaca
i svega Sto moze zapaliti. Ne stavljajte ga na drvo,
tepih ili u automobil.

3. Radi sigurnosti, snazno se preporucuje da stavite
bateriju u veliku kantu s vodom i POTPUNO je
uroniti dulje od 24 sata. To ¢e uzrokovati potpuno
unutarnje praznjenje celija i omoguciti sigurno
odlaganje baterija u lokalnom deponiju.

4. Bateriju morate odloZiti u skladu s lokalnim
ograni¢enjima za zbrinjavanje baterija.

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 56V, 8,0 AH — BA4480X
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Svih 5 LED svjetala svijetli stal-
no crveno kada baterija radi.

= Baterijski modul je previ$e vru¢ ili
previ$e hladan.

Ohladite ili zagrijte baterijski modul
tako da njegova temperatura
dosegne temperaturni raspon od
-17°C do 67 °C.

Svih 5 LED svjetala trepée stal-
no crveno kada baterija radi.

= Napunjenost baterije je niska i je
gotovo prazna.

Napunite baterijski modul.

Baterijski modul se ne moze
puniti ili prazniti.

Nakon $to pritisnete i drzite gumb

za napajanje Sest sekundi, svih 5

LED svjetala ¢e naizmjenicno treptati
zeleno i crveno, $to znaci da je baterija
neispravna.

Za pomo¢ se obratite servisnom
centru EGO .

Vrijeme rada potpuno
napunjene baterije zna¢ajno je
smanjeno.

Nakon $to pritisnete i drzite gumb za
napajanje Sest sekundi, svih 5 LED
svjetala svijetli naran¢asto, $to zna¢i
da je kapacitet baterije ispod 40 %
izvornog kapaciteta.

Za pomo¢ se obratite servisnom
centru EGO .

Kapacitet napunjenosti
kompleta baterija smanjio se
nakon vise od mjesec dana
nekoristenja.

Komplet baterija ima funkciju
automatskog samoodrzavanja radi
produljenja njegovog Zivotnog vijeka.

Komplet baterija potpuno napunite
prije uporabe.

Krajnja kapica baterije zagri-
java se tijekom skladistenja.
5 LED svjetala trepce zeleno
svake dvije sekunde.

Baterijski modul automatski izvodi
samoodrzavanije radi produljenja
svog zivotnog vijeka. LED svjetla e
izvrSavati ciklus sve dok se ne zavrsi
samoodrzavanje.

To je normalan rad; nije potrebna
nikakva radnja.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvoda¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
[!L!| PROCITAJTE RUKOVAOCEV PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminidu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne telesne
povrede.

A UPOZORENJE: Rizik od pozara i opekotina. Ne rasklapajte, ne zagrevaijte iznad 100 °C, niti spaljujte. DrZite bateriju
van domasaja dece i u originalnoj ambalazi dok ne budete spremni da je koristite. Potrosene baterije odmah odlozite na
otpad u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju ili otpadu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

" f Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
A Sigumnosno upozorenje |_ILIJ| treba da procita prirucnik za rukovaoca.

Ne odlazite baterije u kucni otpad i ne bacajte
E\/ ih u vatru ili vodu. Akumulatore/baterije treba Ova& proizvod je u skladu sa primenjivim EC
Liion  Prikuplati, reciklirati ili odlagati na otpad na direktivama.
ekoloski prihvatljiv nacin jer sadrze litijum-jon.
UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
CA zakonima UK. V' Napon
=== Jednosmema struja °C  Celzijus
Ah Amper-sat Punjag baterija

Kad sklapate delove, obavljate radove
[-F] podesavanja, cid¢enja ili kada ne upotrebljavate

Ne izlazite bateriju/celije baterije vatri. &t
- proizvod, iz proizvoda uvek izvadite bateriju.

Ne izlazite bateriju/¢elije baterije vodi.

m IPX5  Zagtita od mlazova vode ea Bluetooth®

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne povrede.

Ambijentalna temperatura za punjenje baterije
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BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST
= Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

= Koristite samo sa punjacima navedenim ispod:

} CH2100E, CH3200E, CHS500E,
PUNJACI CH7000E, CH7000E-T
CVORISTE + DOK | PGX1600E-H + PGX3000D
EX??;L%* PGX1600E-H + PGX1400PB
ERSTERNO PGX1600E-H + PGX2500PB

UPOTREBA | NEGA AKUMULATORSKE MASINE
Punite samo punjacima koje navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da

stvori rizik od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.
Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
talnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.
U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako slucajno dode do kontakta, zahvacena mesta
isperite vodom. Ako teénost dode u kontakt sa
o¢ima, takode potrazite i medicinsku pomoc.
Tecnost iz baterije moze da izazove iritaciju ili
opekotine.
Ne rasklapajte, ne otvarajte niti secite sekundarne
celije ili baterije.
Ne izlazite celije ili baterije toploti ili vatri.
Izbegavajte skladistenje na direktnom sunéevom svetlu.
Ne pravite kratak spoj celije ili baterije. Ne skladistite
¢elije ili baterije neuredno u kutiji ili fioci gde mogu
da naprave kratak spoj jedna sa drugom ili sa drugim
metalnim predmetima.
Ne vadite celiju ili bateriju iz originalne ambalaze
dok ne bude potrebna za koriScenje.
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Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.
U slucaju curenja iz celije, ne dozvolite da tecnost
dode u kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako je doslo do

kontakta, operite pogodenu oblast velikom koli¢inom
vode i potrazite medicinski savet.

Ne koristite nijedan punja¢ osim onog koji je
konkretno prilozen za upotrebu sa ovom opremom.
Ne koristite nijednu celiju ili bateriju koja nije
dizajnirana za upotrebu sa ovom opremom.

Ne kombinuijte ¢elije razlicite proizvodnje,
kapaciteta, veli¢ine ili tipa u okviru jedne baterije.

Drzite celije i baterije van domasaja dece.

Odmah potrazite medicinski savet ako celija ili
baterija bude progutana.

Uvek kupite celiju ili bateriju koja odgovara opremi.
Drzite celije i baterije ¢istim i suvim.

Obrisite terminale celije ili baterije ¢istom, suvom
krpom ako se uprljaju.

Sekundarne ¢elije i baterije treba napuniti pre
upotrebe. Uvek koristite odgovarajuéi punja¢ i u
proizvodacevom uputstvu ili priruéniku za opremu
potrazite uputstva za pravilno punjenje.

Ne ostavljajte bateriju na produzenom punjenju kad
nije u upotrebi.

Nakon duzih perioda skladiStenja, mozda ce biti
neophodno napuniti i isprazniti ¢elije ili baterije
nekoliko puta da bi se postigao maksimalni ucinak.

Sekundarne ¢elije i baterije imaju najbolji u¢inak
kad rade na normalnoj sobnoj temperaturi (20 °C
+5°C).

Sacuvajte originalnu literaturu o proizvodu za
buducu upotrebu.

Celiju ili bateriju koristite iskljuéivo za primenu za
koju je predvidena.

Kad je to moguée, izvadite bateriju iz opreme kad se
oprema ne koristi.

= Pravilno odlozite na otpad.

SERVISIRANJE

= Pratite uputstva u odeljku Odrzavanje u ovom
prirucniku. Upotreba neodobrenih delova ili
nepridrzavanje uputstava za odrzavanje mogu da
dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

= Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija smeju da obavljaju samo proizvodag ili
ovladceni serviseri.

56 V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH BATERIJA — BA4480X
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SPECIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA

Upoznajte svoju masinu. Pazljivo procitajte
prirucnik za rukovaoca. Saznajte koje su primene i
ogranicenja, kao i specificne potencijalne opasnosti
u vezi sa masinom. Postovanje ovog pravila ¢e
smaniiti rizik od strujnog udara, pozara ili ozbiljne
povrede.

Masine na baterije ne moraju da budu ukljucene

u utiCnicu; one su stoga uvek u radnom stanju.
Vodite raéuna 0 moguéim opasnostima kad ne koristite
masinu na baterije. Uvek izvadite bateriju pre menjanja
dodataka. Postovanje ovog pravila ¢e smaniiti rizik od
strujnog udara, pozara ili ozbiljine telesne povrede.

Ne stavljajte baterijske masine ili same baterije blizu
vatre ili toplote. To ¢e smanijti rizik od eksplozije i
eventualne povrede.

Ne bacaite baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Proverite lokalne pravilnike radi eventualnih specijalnih
uputstava za odlaganje na otpad.

Ne otvarajte niti ostecujte bateriju. Ispusteni elektrolit
je korozivan i moZe da izazove o$tecenja ociju ili koze.
MoZe biti otrovan ako se proguta.

Ne gnjecite, ispustajte ili oStecujte bateriju. Ne
koristite bateriju ili punja¢ koji su pali ili dobili oStar
udarac. Ostecena baterija moze da eksplodira. Odmah
pravilno odloZite na otpad ispustenu ili oSte¢enu
bateriju.

Baterije ispustaju gasoviti vodonik i mogu da
eksplodiraju u prisustvu izvora paljenja, poput pilot
plamenika. Da biste smanjili rizik od ozbiljne telesne
povrede, nikad ne koristite nikakve bezicne proizvode u
prisustvu otvorenog plamena. Eksplozija baterije moze
da izbaci krhotine i hemikalije. Ako im budete izlozeni,
odmah isperite vodom.

Ne punite bateriju na vlaznom ili mokrom mestu.
Postovanje ovog pravila ¢e smaniiti rizik od strujnog
udara.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

= U i I ili temperature
moze doci do curenja baterije. Ako tecnost dode u
kontakt sa kozom, odmah operite sapunom i vodom
a zatim neutraliite limunovim sokom ili siréetom. Ako
teénost dospe u o€i, ispirajte ih Cistom vodom najmanje
10 minuta a zatim potraZite hitnu medicinsku pomoc.
Postovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od ozbiljne
telesne povrede.

Ne dozvolite da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovima.

PR

Te supstance sadrze hemikalije koje mogu da ostete,
oslabe ili uniste plastiku.

Odnesite bateriju na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost baterije bude
odrzana.

Ne koristite bateriju koja je ostec¢ena ili modifikovana.
Ostecene ili modifikovane baterije mogu da pokazu
nepredvidivo ponasanije koje moze da izazove pozar,
eksploziju ili opasnost od povreda.

Ne izlazite bateriju vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze da
prouzrokuje eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvima.
Punjenje na nepravilan nacin il na temperaturama izvan
navedenog opsega moze da osteti bateriju i poveca rizik
od pozara.

Nemojte modifikovati ili pokusavati da popravite bateriju
osim kako je navedeno u uputstvu za upotrebu i
odrzavanje.

Saéuvaite ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i koristite
ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti ovu masinu. Ako
pozajmite nekom ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da
bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda i eventualna
povreda.

SPECIFIKACIJE

Baterija 56 \/ === 8,0 Ah Lijon
Oznaka baterije 14INR22/70-2
Nominalni napon 50,4V ===
Preporu¢ena temperatura 045 do 40°C
punjenja

Preporucena temperatura 0410 do 26 °C
skladistenja

Masa 3kg

UPOZNAJTE SVOJU BATERIJU (slika A)
1. Dugme napajanja (Bluetooth® dugme)

2. Pokaziva¢ goriva sa 5 LED lampica

3. Otvor za vazdusno hladenje

4. Kontakti baterije

RUKOVANJE

POKAZIVAC GORIVA SA 5 LED LAMPICA
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Ovaj litijum-jonski akumulator ima 5 LED lampica kao
pokazivac goriva. Kratko pritisnite dugme napajanja i LED
pokazivac goriva ¢e prikazati nivo napunjenosti baterije ili
radno stanje tokom 10 sekundi.

POKAZIVAC GORIVA |NIVO PUNJENJA BATERIJE /
SA5LED LAMPICA  |RADNO STANJE
Svih 5 LED

VN ; )
1;@ lampica svetli

) - o )
Y |neprekidno Nivo punjenja od 80% do 100%

zeleno

__|4LED
\’@\l 'r‘]’efg'r’;"k?d%e”e Nivo punjenja od 60% do 80%

zeleno

= [3LED
Oy ':e”;'r’éi?df]‘f“e Nivo punjenja od 40% do 60%

zeleno

2LED
lampice svetle
neprekidno
zeleno

Nivo punjenja od 20% do 40%

1LED
lampica svetli
neprekidno
zeleno

Nivo punjenja od 10% do 20%

4@ | LED lampica Nivo punjenja manji od 10%

‘i,._\ bljeska crveno

“@N; |Svih5LED Nizak nivo punjenja. Baterija
" lampica je skoro ispraznjena i treba
=+ " |blieska crveno | odmah da se puni.

Baterija je prevrucaili
prehladna. Ohladite ili zagrejte
akumulator dok njegova
temperatura ne dostigne
temperaturni opseg od -17 do
+67 °C.

& |Svih 5LED
lampica svetli
& |neprekidno

crveno

Baterija automatski vrsi

P lSV|h§ LED samoodrzavanje da bi
1) |lampica o R .
‘@\, bljeska zeleno produZila svoj radni vek. Svih
= svake dve 5 LED lampica ¢e sprovoditi
sekunde ciklus dok samoodrzavanje ne
: bude zavrseno.
Pritisnite Bluetooth® dugme 3
= |Svih 5 LED sekunde a zatim sacekajte da
@ lampica se akumulator poveze. Svih 5

blieska plavo | LED lampica ce bljeskati plavo

tokom uparivanja.

- |SvihSLED Svih 5 LED lampica ¢e

‘2@— lampica svetli | svetleti neprekidno plavo kad

=Y |neprekidno je akumulator povezan sa
plavo mobilnim uredajem.
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ZASTITA BATERIJE

Strujna kola u bateriji je $tite od ekstremne temperature,
prekomernog punjenja i prekomernog praznjenja. Da

bi zastitila bateriju od ostecenja i produzila njen radni
vek, strujna kola u bateriji ¢e je iskljuciti ako postane
preopterecena ili ako temperatura postane previsoka
tokom upotrebe. To se moze desiti u situacijama krajnje
visokog obrtnog momenta, zaglavljivanja ili zagusenja.
Akumulator ¢e se iskljuciti a LED indikator ¢e svetleti
crveno 10 sekundi kad njegova radna temperatura
prekoraci 70 °C, a pocece normalan rad kad se vrati na
67 °C.

Obavestenje: Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to
je baterija potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu
kraja svog radnog veka i da se mora zameniti.

RAD PO HLADNOM VREMENU

Ovaj litijum-jonski akumulator ¢e pruziti optimalan ucinak
na temperaturama izmedu 10 °C i 26 °C. Kad je baterija
jako hladna, moze da ,pulsira“ tokom prvog minuta
upotrebe da bi se ugrejala. Instalirajte bateriju na alat i
koristite alat u lakom radu. Nakon oko jednog minuta,
baterija ¢e se ugrejati i radice normalno.

Rezim samodijagnostike

Pritisnite i drzite dugme napajanja Sest sekundi. Baterija
¢e uci u rezim samodijagnostike i LED lampice ¢e ostati
osvetljene priblizno 10 sekundi.

POKAZIVAC GORIVA | NIVO PUNJENJA
SA 5 LED LAMPICA / RADNO STANJE
BATERIJE
Svih 5 LED
lampica svetli | Akumulator funkcioniSe
neprekidno | normaino.
zeleno.
Svih 5 LED
lampica Defektna baterija. Baterija

naizmeni¢no | se ne moze puniti ili

-| blieska prazniti. Obratite se EGO
zelenoi servisnom centru.
crveno.
Svih5LED | Kapacitet baterije je ispod

lampica svetli | 40% prvobitnog kapaciteta.
neprekidno | Obratite se EGO servisnom
narandzasto. | centru.

56 V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH BATERIJA — BA4480X
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KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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KADA PUNITI BATERIJU

Napomena: Ova litijlum-jonska baterija se isporucuje
delimi¢no napunjena. Pre prve upotrebe, potpuno napunite
bateriju.

Obavestenje: Ova baterija je opremljena naprednom
funkcijom samoodrzavanja koja produzava njen radni vek.
U zavisnosti od napunjenosti baterije, ona ¢e automatski
izvrsiti operaciju samopraznjenja nakon mesec dana
skladistenja. Nakon tog samoodrzavanja, baterija ¢e uci

u rezim spavanja i odrzavati 30% kapaciteta punjenja.
Ako skladistite bateriju mesec dana ili duze, potpuno je
napunite pre naredne upotrebe. Nije neophodno potpuno
isprazniti bateriju pre ponovnog punjenja. Litijum-jonska
baterija se moze puniti u bilo kom trenutku i nece razviti

,memoriju“ kad se puni nakon samo delimi¢nog praznjenja.

Koristite 5 LED lampica indikatora da biste utvrdili kad
bateriju treba puniti.

KAKO PUNITI BATERIJU
Pratite uputstva u priru¢niku za rukovaoca za EGO punjac.

KAKO SPOJITI | ODVOJITI BATERIJU

Pratite uputstva u priru¢niku za rukovaoca za pojedinacne
EGO proizvode.

ODRIAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskopCajte sve uredaje i uklonite bateriju iz
masine prilikom ¢iscenja ili odrzavanja.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koris¢enje rastvaraa kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podloZna osteéenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nikad ne dozvolite da kociona
tecnost, benzin, proizvodi na bazi benzina, penetraciono
ulje itd. dodu u kontakt sa plasticnim delovima. Hemikalije

mogu da ostete, oslabe ili uniste plastiku, $to moze da
dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smaniili rizik od pozara,
telesne povrede i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja¢ u tenost i ne
dozvolite da te¢nost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
te¢nosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrZe izbeljivaé
itd. mogu da izazovu kratak spoj.

ODRZAVANJE AKUMULATORA

Ovaj akumulator je opremljen litijlum-jonskim punjivim
baterijama. Trajanje upotrebe posle svakog punjenja ¢e
zavisiti od vrste posla koji se radi.

Baterije su dizajnirane da pruze maksimalni radni vek bez
problema. Kao i sve baterije, i one ¢e se na kraju istrositi.

Ne rasklapaijte bateriju i ne pokuSavajte da zamenite

baterije u njoj. Rukovanje baterijama, narocito kad

nosite prstenje i nakit, moglo bi da rezultuje ozbiljnim

opekotinama.

Da biste imali najduzi moguci radni vek baterije, procitajte i

shvatite prirucnik za rukovaoca.

= Dobra je praksa iskopcati punjac i ukloniti litjum-jonsku
bateriju kad nisu u upotrebi.

Za skladistenje litijum-jonskog akumulatora duze
od 30 dana:

Skladistite litijum-jonski akumulator na mestu gde je

temperatura ispod 26 °C i gde nema vlage.

= Skladistite litijlum-jonske baterije u stanju napunjenosti
30-50%.

= Svakih Sest meseci skladistenja potpuno napunite
litijlum-jonsku bateriju.

= Spoljadnjost se moze Eistiti krpom ili mekom
nemetalnom Cetkom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite punjace baterija i obiéne/punjive
baterije u kuéni otpad!

Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektricna i elektronska oprema koja vise nije
upotrebljiva, te prema evropskom zakonu
2006/66/EC, defektne ili ispraznjene baterije,
moraju se prikupljati zasebno i odlagati na
otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

Li-ion

Obratite se lokalnoj sluzbi za upravljanje
otpadom radi informacija o dostupnim
opcijama recikliranja ifili odlaganja na otpad.
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A UPOZORENJE: Po vadenju baterije radi odlaganja
na otpad ili recikliranja, pokrijte terminale baterije
izdrzljivom lepljivom trakom. Ne pokusavajte da unistite

ili rastavite bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih
komponenti. Litijum-jonske baterije se moraju reciklirati

ili pravilno odloZiti na otpad. Takode, nikad ne dodirujte
terminale metalnim predmetima i/ili delovima tela jer moze
da dode do kratkog spoja. DrZite van domasaja dece.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moglo bi da dovede do
pozara ifili ozbiljne povrede.

AKUMULATOR SE POKVASIO ILI JE POTOPLJEN

Ako ispustite akumulator u vodu ili ako velika koli¢ina
vode ude u akumulator, morate da PRESTANETE DA
KORISTITE AKUMULATOR i da pratite ove korake:

NAPOMENA: Obratite se EGO servisnom centru radi
podrske. Jasno navedite: ,Litijlum-jonski akumulator je
potopljen u vodu.”

A UPOZORENJE: Ne dodirujte akumulator golim
rukama. Nosite gumene rukavice i sigurnosne naocare.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite i ne punite
akumulator. Ulazak vode u akumulator e izazvati
znacajan rizik od pozara i eksplozije.

A UPOZORENJE: Ne otvarajte i ne ostecujte
bateriju. Ispusteni elektrolit je korozivan i moze da
izazove oStecenja o€iju ili koze. MoZe biti otrovan ako se
proguta.

=60

A UPOZORENJE: Ne muckajte, ne naginjite i
ne udarajte akumulator. Agitacija moze da izazove
unutra$nje kratke spojeve.

A UPOZORENJE: Ne koristite toplotu. NIKAD ne
koristite fen za kosu, rernu ili grejalicu da biste osusili
akumulator. Toplota moze da podstakne nekontrolisanu
termalnu reakciju, samoodrzivu vatru koja ne moze lako
da se ugasi.

A UPOZORENJE: Ne odlazite bateriju u kuéno

smece. Kompromitovana Li-jon baterija je opasni otpad

i mora da se odloZi u skladu sa primenjivim zakonima i

propisima.

1. Pazljivo postavite akumulator u suvu kofu ili kantu
otpornu na pozar, ako je dostupna.

2. Stavite akumulator u dobro provetreno nezapaljivo
podrucje dalje od ljudi, kuénih ljubimaca i bilo ¢ega
Sto moze da gori. Ne stavljajte na drvo, tepih ili u
auto.

3. Radi bezbednosti, izriCito se preporucuje da
postavite bateriju u veliku kofu vode sa SVEZOM
VODOM i da POTPUNO POTOPITE akumulator
duze od 24 sata. To Ce izazvati potpuno unutrasnje
praznjenje ¢elija i potom ¢e odlaganje na lokalno
skladiste baterija biti bezbedno.

4. Morate da odloZite bateriju u skladu sa lokalnim
ograni¢enjima za odlaganje baterija.

56 V ARC LITHIUM MAX™ 8,0AH BATERIJA — BA4480X
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Svih 5 LED lampica svetli
neprekidno crveno kad akumu-
lator radi.

Baterija je prevruéa ili prehladna.

= Ohladite ili zagrejte akumulator dok
njegova temperatura ne dostigne
temperaturni opseg od -17 do
+67 °C.

Svih 5 LED lampica bljeska
crveno kad akumulator radi.

Napunjenost akumulatora je niska i
skoro potroSena.

Napunite bateriju.

Akumulator ne moze da se
puni ili prazni.

Nakon $to ste pritisnuli i drzali dugme
napajanja Sest sekundi, svih 5 LED
lampica bljeska naizmeniéno zeleno

i crveno, $to znaci da je akumulator
defektan.

Obratite se EGO servisnom centru
radi pomoci.

Vreme rada potpuno napun-
jenog akumulatora je znacajno
smanjeno.

Nakon $to ste pritisnuli i drzali dugme
napajanja Sest sekundi, svih 5 LED
lampica svetli neprekidno narandzasto,
$to znaci da je kapacitet baterije ispod
40% prvobitnog kapaciteta.

Obratite se EGO servisnom centru
radi pomoci.

Napunjenost baterije se
smanjuje posle vise od mesec
dana neupotrebljavanja.

Baterija je automatski izvrSila
samoodrzavanje da bi produZila svoj
radni vek.

Potpuno napunite bateriju pre
upotrebe.

Krajnja kapica baterije se
zagreva tokom skladistenja.
5 LED lampica bljeska zeleno
svake dve sekunde.

Baterija automatski vrsi
samoodrzavanje da bi produZila svoj
radni vek. LED lampice ¢e sprovoditi
ciklus dok samoodrzavanje ne bude
zavréeno.

To je normalan rad; nije potrebna
nikakva akcija.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu

PROGITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
|!,J!| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

=60

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vadu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuCujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su "OPASNOST", "UPOZORENJE" i "OPREZ" procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili

teskim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opekotina. Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C ili
spaljivati. DrZite bateriju van dohvata djece i u originalnom pakovanju dok ne bude spremna za upotrebu. Iskoristene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i obja$njeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokusaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na masini i pridrzavajte ih se.

A Simbol upozorenja

Komplete baterija/baterije nemojte odlagati u
otpad iz domacinstva, vatru il vodu. Komplete
baterija/baterije potrebno je sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin jer su
liti-ionske baterije sadrzane u kompletu.

Li-ion

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
zakonodavstvom Ujedinjenog Kraljevstva.

o= Istosmjerna struja

Ah  Amper-sat

Nemojte izlagati komplet baterija/baterijske
celije vatri.

Nemojte izlagati komplet baterija/baterijske
celije vodi.

Zaétita od vodenih mlazova

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku

C€

\
°C

40T

25¢

3]

moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
treba procitati korisnicki prirucnik.

Ovaj proizvodﬂ'ja u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

Napon
Celzijus

Punja¢ baterija

Kada postavljate dijelove, obavljate radove
podesavanja, ¢iscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz
proizvoda.

Temperatura okruzenja prilikom punjenja
kompleta baterija

Bluetooth®

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 8,0AH, 56V — BA4480X
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SIGURNOST RADNOG PODRUGJA

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrugja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
ELEKTRICNA SIGURNOST

= Proizvod nemojte izlagati Zagu kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranjem vode u masinu povecat ce se
rizik od strujnog udara.

= Proizvod upotrebljavajte samo s punjacima
navedenim u nastavku:

CH2100E, CH3200E,

PUNJACI CHS500E, CH7000E,
CH7000ET

YR TE+PRICLIUCNA oGx 1600E-H + PGX3000D

CVORISTE+EKSTERNA |PGX1600E-H + PGX1400PB

BATERIA PGX1600E-H + PGX2500PB

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA
= Punjenje proizvoda obavljajte samo s punja¢ima
koje je naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jedan tip baterija moZze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugom baterijom.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
baterijama. Upotreba drugih baterija moze izazvati rizik
od povreda i pozara.

Kada se baterija ne upotrebljava, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica za
papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih prikljucaka
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode
do kontakta, zahvac¢ena mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte rastavljati, otvarati ili usitnjavati
sekundarne celije ili baterije.

Celije ili baterije nemojte izlagati toplini ili vatri.

Izbjegavajte skladistenje na direktnoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati celiju ili bateriju. Celije il
baterije nemojte neoprezno spremiti u ormari ili ladicu
gdje postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili
kratkog spoja s drugim metalnim predmetima.

Nemojte vaditi ¢eliju ili bateriju iz originalnog
pakovanja dok ne bude potrebna za upotrebu.
Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim
udarima.

U sluéaju curenja kiseline iz baterija nemojte
dozvoliti da tekucina dode u kontakt s kozom ili
ocima. U slu¢aju kontakta, zahvacena podrucja isperite
velikom koli¢inom vode i potraZite savjet liekara.
Nemojte upotrebljavati punjac drugaciji od onog
koji je izricito isporucen za upotrebu s opremom.

Nemojte upotrebljavati celiju ili bateriju koja nije
predvidena za upotrebu s opremom.

U bateriji nemojte kombinovati ¢elije razlicitih
proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.

Celije i baterije drzite van dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah zatrazite
savjet ljekara.

Uvijek kupite ¢eliju ili bateriju koja je odgovarajué¢a
za opremu.

Celije i baterije odrzavajte ¢istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte celije ili baterije obrisite
¢istom suhom krpom.

Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek upotrebljavajte ispravan punjac
i za uputstva za propisno punjenje pogledajte uputstva
proizvodaca ili priruénik opreme.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju nemojte
ostavljati da se puni duze vrijeme.

Nakon pre ih perioda celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.
Sekundarne celije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°C£5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Celiju ili bateriju upotrebljavajte samo za primjenu
za koju je predvidena.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju po mogucnosti
izvadite iz opreme.

A Lladi&t,

= Propisno zbrinite bateriju.

SERVISIRANJE

= Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priruéniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moZe se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
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baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte svoju masinu. Pazljivo procitajte
korisnicki prirucnik. Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima, kao i sa specificnim potencijalnim
opasnostima koje se odnose na ovu masinu.
Pridrzavanjem ovog pravila smanjit ¢ete opasnost od
strujnog udara, pozara ili teSkih povreda.

Baterijske masine nije potrebno ukljucivati u
elektricnu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom stanju.
Pazite na moguce opasnosti kada ne upotrebljavate
baterijsku masinu. Bateriju izvadite uvijek prije promjene
pribora. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih
povreda.

Baterijske masine ili bateriju nemojte stavljati u
blizini vatre ili topline. Time ¢e se umaniiti rizik od
eksplozije i mogucih povreda.

Nemojte odlagati baterije u vatru. Celije mogu
eksplodirati. Za uputstva o mogu¢em posebnom
odlaganju provjerite lokalne propise.

Nemojte otvarati i razdvajati bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze ostetiti o¢i ili kozu. U
slu€aju gutanja moze biti otrovan.

Bateriju nemojte drobiti, bacati ili otecivati. Nemojte
upotrebljavati bateriju ili punja¢ koji su pali ili su jako
udareni. Oste¢ena baterija moze eksplodirati. Bateriju
koja je pretrpjela pad ili je oSte¢ena odmah propisno
odlozite u otpad.

Baterije ispustaju hidrogen i mogu eksplodirati

u prisutnosti izvora paljenja, kao $to je pomo¢ni
plamenik. Radi izbjegavanja opasnosti od teskih
tjelesnih povreda, baterijski proizvod nemojte nikada
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena.
Eksplodirana baterija moZe odbaciti krhotine i
hemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Bateriju nemojte puniti na vliaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog pravila umanjit ¢e se rizik
od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura viSa od 5 °C i niza od 40
°C.Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.

Ekstremna upotreba ili ekstremni temperaturni
uslovi mogu uzrokovati curenje kiseline iz baterije.
Ako tekucina dode u kontakt s kozom, zahvacena
mjesta odmah operite sapunom i vodom, a zatim
neutralizujte limunovim sokom ili siréetom. Ako teku¢ina
dospije u oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10
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minuta, a zatim odmah zatrazite pomo¢ ljekara.

Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se opasnost od
teskih tjelesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Ove tvari sadrze hemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Servisiranje baterije prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti baterije.

Nemojte upotrebljavati ostecenu ili modifikovanu
bateriju. OStecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Bateriju nemojte izlagati vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi vi§oj od 130 °C moze
uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i bateriju
nemojte puniti izvan okvira opsega temperature
navedenog u uputstvima. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan okvira odredenog
opsega moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Nemojte modifikovati ili pokusavati da popravijate

bateriju osim na nacin naveden u uputstvima za
upotrebu i njegu.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite cesto

i upotrebljavaijte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi sprecavanja
nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

TEHNICKI PODACI

Baterija [itij-ionska 8,0 Ah ===
56V

Oznaka baterije 14INR22/70-2

Nazivni napon 504V =

Preporyéena temperatura 5°C - 40 °C

punjenja

Preptl)wruce.na temperatura 10°C-26°C

skladistenja

Masa 3kg

UPOZNAJTE SVOJ KOMPLET BATERIJA (sl. A)

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 8,0AH, 56V — BA4480X

1. Dugme napajanja (Bluetooth® dugme)
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2. Indikator napunjenosti s 5 LED indikatora

3. Priklju¢ak za zrak za hladenje
4. Kontakti baterije

INDIKATOR NAPUNJENOSTI S 5 LED INDIKATORA

Ovaj litij-ionski komplet baterija ima indikator napunjenosti
s 5 LED indikatora. Kratko pritisnite dugme napajanja i
LED indikator napunjenosti prikazat ¢e nivo napunjenosti ili
radno stanje baterije na 10 sekundi.

INDIKATOR

NAPUNJENOSTIS, |00\ e caterte
5 LED INDIKATORA
AR SvihSLED | ) )
@ indikatora | Nivo napunjenosti od 80 % do
& | svijetli 100 %
zeleno.
4LED
’@\i indikatora | Nivo napunjenosti od 60 % do
Y |svijetle 80 %
zeleno.
3LED
{@/‘i indikatora | Nivo napunjenosti od 40 % do
&Y |svijetle 60 %
zeleno.
~. |2LED
i’.@i indikatora | Nivo napunjenosti od 20 % do
Y |svijetle 40 %
zeleno.

1LED
indikator
svijetli
zeleno.

Nivo napunjenosti od 10 % do
20 %

1LED

' |indikator
treperi
crveno.

Nivo napunjenosti manji od 10 %

, |Svih 5 LED
indikatora
treperi

Nizak nivo napunjenosti. Komplet
baterija je skoro prazan i potrebno
ga je odmah napuniti.

crveno.
. Komplet baterija je previse vrué¢
@ [ 5 LED i previge hiadan. Hiadite i
k@ sviietl zagrijavajte komplet baterija dok
cnljeno temperatura ne dostigne opseg od
' -17°C-67 °C.
Svih 5 LED | Komplet baterija ima funkciju

indikatora
trepere
zeleno
svake dvije
sekunde.

automatskog samoodrzavanja
radi produzenja njegovog Zivotnog
vijeka. Svih 5 LED indikatora radit
¢e ciklus do zavrsetka postupka
samoodrzZavanja.

) Pritisnite dugme Bluetooth® 3
i\(lil&ast (l)‘rED sekunde, a zatim saekajte da se
‘@‘ treperi komplet baterija poveze. Svih 5
= | a‘i . LED indikatora e treperiti plavo
piavo. tokom uparivanja.
_[Svih 5 LED | Svih § LED indikatora ¢e svijetli
~@> indikatora | plavo kada se komplet baterija
&= |svijetli poveze s vaSim mobilnim
plavo. uredajem.
ZASTITA BATERIJE

Strujni krug baterije Stiti komplet baterija od ekstremnih
temperatura, prekomjernog praznjenja i prekomjernog
punjenja. Radi zastite baterije od oStecenja i produzetka
njenog zivotnog vijeka, strujni krug kompleta baterija
iskljucit ¢e komplet baterija u slu¢aju preopterecenja ili
previsoke temperature tokom upotrebe. To se moze desiti
u sluéaju ekstremno visokog okretnog momenta, stezanja
i zastoja. Komplet baterija ¢e se iskljuciti, a LED indikator
¢e svijetliti crveno 10 sekundi kada radna temperatura
prekoraci 70 °C. Komplet baterija pocet ¢e s uobi¢ajenim
radom kada se temperatura spusti na 67 °C.

Napomenal! Znacajno skraceno vrijeme rada nakon
potpunog punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog zivotnog vijeka baterija i potrebu njihove zamjene.

RAD U HLADNIM VREMENSKIM USLOVIMA

Ovaj komplet litij-ionskih baterija pruzit ¢e optimalan radni
ucinak pri temperaturama izmedu 10 °C i 26 °C. Kada

je komplet baterija vrlo hladan, u prvih nekoliko minuta
upotrebe moZe doci do "pulsiranja” radi zagrijavanja.
Stavite komplet baterija na alat i upotrebljavajte alat za
lake primjene. Komplet baterija zagrijat ¢e se za oko jednu
minutu i raditi normalno.

Rezim rada samodijagnostike

Pritisnite dugme napajanja i drZite ga pritisnutim Sest
sekundi. Baterija ¢e uci u rezim rada samodijagnostike, a
LED indikator/i ¢e svijetliti oko 10 sekundi.

INDIKATOR NIVO NAPUNJENOSTI/
NAPUNJENOSTI S 5 LED | RADNO STANJE
INDIKATORA BATERIJE

Svih 5 LED N

indikatora Korpplet baterija normalno

L radi.

svijetli zeleno.

Svih 5 LED Neispravna baterija.

indikatora Baterija se ne moze

naizmjeniéno
treperi zeleno
i crveno.

puniti ili prazniti. Obratite
se servisnom centru
proizvodaca EGO.
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. Kapacitet baterije je
N i\gii;é‘é[) ispod 40 % originalnog
i@) e kapaciteta. Obratite
= svijeli . se servisnom centru
narangdZasto. proizvodaca EGO.
KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéuju¢i upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu

www.egopowerplus.eu/connect.
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KADA PUNITI KOMPLET BATERIJA

Napomena! Ova litij-ionska baterija isporucuje se
djelimiéno napunjena. Prije prve upotrebe potpuno
napunite komplet baterija.

Napomenal! Radi produzenja zivotnog vijeka baterije,
ovaj komplet baterija opremljen je naprednom funkcijom
samoodrzavanja. Zavisno od punjenja baterije, funkcija
¢e automatski obaviti postupak samopraznjenja nakon
jednomjesecnog skladistenja. Nakon ovog postupka
samoodrzavanja, komplet baterija prebacit ¢e se u rezim
mirovanja i odrzavati 30% kapaciteta napunjenosti. U
slucaju skladistenja od mjesec dana ili duze, bateriju
potpuno ponovo napunite prije sliedece upotrebe.
Komplet baterija nije potrebno isprazniti prije ponovnog
punjenja. Litij-ionska baterija moZe se puniti u bilo kojem
trenutku i ne razvija "memoriju” kada se puni nakon samo
djelimiénog praznjenja. Kako biste odredili kada je komplet
baterija potrebno ponovo puniti, upotrebljavajte indikator
napunjenosti s 5 LED indikatora.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA

Pratite uputstva u korisnickom priru¢niku za punja¢
proizvodaca EGO.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Pratite uputstva u korisnickom priru¢niku za individualni
proizvod proizvodaca EGO.

ODRIAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek iskljucite sve uredaje i izvadite komplet
baterija iz masine prije obavljanja radova ¢is¢enja ili
odrzavanja.

=60

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca
ulja i sl., dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Hemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od pozara,
tjelesnih povreda i o$tecenja proizvoda uslijed kratkog
spoja, masinu, komplet baterija ili punja¢ nemojte nikada
uranjati u teku¢inu i nemojte dozvoliti da teku¢ina dospije u
njih. Korozivne ili vodljive teku¢ine kao $to su morska voda,
neke industrijske hemikalije i izbjeljivac ili proizvodi koji
sadrze izbjeljivac i sl. mogu izazvati kratki spoj.
ODRZAVANJE KOMPLETA BATERIJA
Komplet baterija opremljen je litij-ionskim punjivim
baterijama. Trajanje upotrebe od svakog punjenja zavisit
¢e od vrste obavljenih radova.
Baterije su konstruisane za pruzanje maksimalnog Zivotnog
vijeka bez smetnji. Kao i sve baterije, ove e se baterije na
kraju istrositi.
Nemojte rastavljati komplet baterija ili pokusavati da
mijenjate baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada
nosite prstenje i nakit, moze rezultirati teSkim opekotinama.
Radi dostizanja $to je moguée duzeg Zivotnog vijeka
baterije, s razumijevanjem procitajte korisnicki priru¢nik.
= Kada ga ne upotrebljavate, dobra je praksa iskljuciti
punjac iz strujnog napajanja i izvaditi komplet litij-ionskih
baterija.

Za skladistenje kompleta litij-ionskih baterija u

periodu duzem od 30 dana:

komplet litij-ionskih baterija skladistite na mjestu na kojem

je temperatura ispod 26 °C i gdje nema vlage.

= Komplet litij-ionskih baterija skladistite u stanju od 30%
- 50% kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladitenja potpuno
napunite komplet litij-ionskih baterija.

= Vanjsku povrsinu moZete o€istiti krpom ili mekanom
nemetalnom cetkom.

ARC LITHIUM MAX™ BATERIJA 8,0AH, 56V — BA4480X
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Punja¢ baterije i baterije/punjive baterije
nemojte odlagati u kuéni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektricnoj i
. elektroniCkoj opremi koja vise nije iskoristiva

Li-ion i Evropska Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju
da se neispravni ili iskoristeni kompleti
baterija/baterije moraju sakupljati zasebno na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Za informacije o dostupnim opcijama za
reciklazu i/ili odlaganje u otpad obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.

A UPOZORENJE! Nakon vadenja kompleta baterija
radi reciklaze ili odlaganja u otpad, kontakte kompleta
baterija oblozite postojanom liepljivom trakom. Komplet
baterija nemojte pokusavati unistavati ili rastavljati, ili
uklanjati bilo koju od njegovih komponenti. Litij-ionske
baterije potrebno je propisno reciklirati ili odloZiti u otpad.
Kontakte nemojte nikada dodirivati metalnim predmetima
ifili dijelovima tijela jer to moZze rezultirati kratkim

spojem. Baterije drZite podalje od djece. Zanemarivanje
ovih upozorenja moZze rezultirati pozarom ifili tekim
povredama.

KOMPLET BATERIJA JE OVLAZEN ILI POTPUNO
POTOPLJEN

Ako komplet baterija ispustite u vodu ili ako u njega

ude velika koli¢ina vode, morate ODMAH PRESTATI
KORISTITI KOMPLET BATERIJA i slijediti ove korake:
NAPOMENA: Obratite se EGO servisnom centru za
podrsku. Jasno navedite: "Moj litij-jonski komplet baterija
bio je potopljen u vodi."

A uPOZORENJE: Nemojte dodirivati komplet

baterija golim rukama. Nosite gumene rukavice i zastitne
naocale.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti niti puniti
komplet baterija. Ulazak vode u komplet baterija
predstavlja znacajan rizik od pozara i eksplozije.

A UPOZORENJE: Ne otvarajte niti ostecujte
komplet baterija. Oslobodeni elektrolit je korozivan i
moze ostetiti oCi ili kozu. U sluCaju gutanja moze biti
otrovan.

A UPOZORENJE: Ne tresite, ne naginjite | ne
udarajte komplet baterija. Pomjeranje moze izazvati
unutradnje kratke spojeve.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite toplotu. NIKADA
nemojte koristiti fen za kosu, pecnicu ili grijalicu
za suSenje kompleta baterija. Toplota moze izazvati
"termicko izbijanje", samoodrzivi poZar koji se ne moze
lako ugasiti.

A UPOZORENJE: Ne odlazite bateriju u kuéni

otpad. OStecena litij-jonska baterija predstavija opasan

otpad i mora se odloZiti u skladu s vaze¢im zakonima i

propisima.

1. Pazljivo stavite komplet baterija u suhu vatrootpornu
kantu ili spremnik, ako je dostupan.

2. Postavite komplet baterija u dobro provjetren,
nezapaljiv prostor, dalje od ljudi, ku¢nih ljubimaca
i svega $to se moze zapaliti. Ne postavljajte ga na
drvo, tepih niti u vozilo.

3. Radi sigurnosti, preporucuje se da se baterija
stavi u veliku kantu s SVJEZOM VODOM i da se
komplet baterija POTPUNO POTOPI na vi$e od 24
sata. Time Ce se celije potpuno interno isprazniti
i baterija ¢e biti sigurna za odlaganje u vasem
lokalnom centru za prikupljanje baterija.

4. Bateriju morate odloZiti u skladu s lokalnim propisima
o0 odlaganju baterija.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Svih 5 LED lampica svijetli
stalno crveno kada komplet
baterija radi.

= Komplet baterija je previe vru¢ ili
previ$e hladan.

= Ohladite ili zagrijte komplet baterija
dok njegova temperatura ne
dostigne raspon od
-17°C-67 °C.

Svih 5 LED lampica treperi
crveno kada komplet baterija
radi.

Napunjenost kompleta baterija je niska
i gotovo je potpuno ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija se ne moze
puniti niti prazniti.

Nakon &to pritisnete i drZite dugme za
napajanje Sest sekundi, svih 5 LED
lampica naizmjenitno treperi zeleno i
crveno, $to znaci da je komplet baterija
neispravan.

Kontaktirajte EGO servisni centar
za pomog.

Vrijeme rada potpuno napun-
jenog kompleta baterija je
znacajno smanjeno.

Nakon $to pritisnete i drzite dugme za
napajanje Sest sekundi, svih 5 LED
lampica svijetli stalno narandzasto, Sto
znaci da je kapacitet baterije pao ispod
40% njenog originalnog kapaciteta.

Kontaktirajte EGO servisni centar
za pomog.

Kapacitet napunjenosti
kompleta baterija smanjio se
nakon vi$e od mjesec dana
neupotrebe.

Komplet baterija ima funkciju
automatskog samoodrzavanja radi
produZenja njegovog Zivotnog vijeka.

Komplet baterija potpuno napunite
prije upotrebe.

Krajnja kapica baterije zagri-
java se tokom skladistenja. 5
LED lampica treperi zeleno
svake dvije sekunde.

Komplet baterija ima funkciju
automatskog samoodrzavanja radi
produzenja njegovog zivotnog vijeka.
LED lampice ¢e ponavljati ovaj ciklus
dok se samoodrzavanje ne zavrsi.

Ovo je normalan nacin rada; nije
potrebna nikakva radnja.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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